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ಎತ ಇ ಹ ue ತಾನಾಂಯು ನವ-ಕ್ಕಾಂತೂ 
೦ತ .ತೇಜಸೇ Ee 


ಟೀಕು ದಿಕ್ಕಾಲಾದ್ಯ ಸ ನಚ್ಚಿ ನ್ನಾನಂತ ಚನ್ಮಾತ್ರ್ರಮೂರ್ತಯೆ.(-ದಿತ್‌- 
ಪೂರಾ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳೇನು, ಕಾಲ- ಭೂತಭವಿಷ, ದ್ವರ್ತ ಮಾನಗಲೇ 
ನು, ಆದಿ-ಮೊದಲಾಗಿ ಆ 1 ಅನವಚ್ಚಿ ಸ್ಪ- ವ್ಠಾಪ_ವಾಗದಂ 
ಅನೆಂತ-ನಾಶರಹುತವಾದು, ಚಿನ್ಮಾತ ಚಿತ ರೂಹಿವಾದ, ಮೂರ್ಯ್ಮಯೆ- 
ಟಾ ನ್ವಾನುಭೂತ್ಯೇ ಕೆಮಾನಾಯ- ನ್ವ ಸ್ನ- ತನ್ನ, ಅನುಭೂತಿ- 
ಅನುಭವವೇ, ಏಕ - ಮುಖ್ಯವಾದ, ಚಾನುಚಾ ಪರಿಮಾಣವು ರಥ 
(ಅಥವಾ) ವೃಮಾಣವುಳ್ಳ ಧನ ಶಾಂತಾಯ ಶಂಂತಚಾದಂಥೂಾ (ಅಥವಾ) 
ಅವಿದ್ಯಾ ಸಂಬಂಧರಾತತಾದ, ತೆೇೇಜನೆ ಸೇ-ಕಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ, ನಮಃ- ನಮ 
ಸಾರವು! ( ವೃತ್ತಮಾನುಷ್ಣ್ಟುಭಂ |) lal 
ತಾತರೆ ಗ ೦ಥಕರ್ತನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಗ ೦ಥವು ನಿರ್ವಿಫ್ಸು 
ಪರಿಸಮಾಖಿ, ಆಗುವದಕ್ಕೋ ಸ್ಥ ಸ್ತ್ರ ರ ಕಷ್ಯ್ಯಾಚನರ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಆಶೀರ೦್‌ ನಮಸ್ಕ್ರ್ರಿಯಾ ವ ಸ್ಥಾ ನಿರ್ದೇಶಗಳೆಂಬ ತ್ರಿ ನಿಷ ಮಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ 


೨ ನೀಡಿಕತಕ (ನಹನ) 
ನಮನ ರಾತ್ಮಕವಾದ ಮುಗಳವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ 
ಯಾವ ಭೆಸವಂತನು ಪೂರ್ಯಾದಿ ದಿಕ್ಟಾಗಳೆನ್ಸಿಖೂ, ಸೂರ್ಯಚಕ್ಸ್‌ ಕಥವೇ 
ಗವಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಘಾಏಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಂದರೆ "ಭೂತ ನೆನಿದ್ಯದ್ಧರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲನೇ ಚಂ ಇತರ ನ್ರ್ರಾಣಗಳ ಫ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಲ್ಹನಾಗಿ ಸ್ಕಾ 
ತ್ಹಾ ನುಭವ ಪ್ರಮಾಣದಿನದ ಧೈೇಯನಾನಿ ಇರುವ ಅನಿವ್ಯ್ಯಾರ ರಹಿತನಾಗಿ 
ಚಿನ್ನಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪಾಗಿ ಅರುವ ತೇಜೋರೂಪನಾದ ಭೆಗ್‌ವಂತನಿಗೋ 


ಸ್ವರ ನ ಮಂಡಿ ಗ ಅಂಥವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನೆಇದು ಭಾವವು, ॥೧॥ 
ಇ 2 ಸ px pes 
ಕೋ || ಬೋದ್ದಾರೆೊ ಫೋ ಮೆ ೈರಗೃಸು ಸಾತಸ ಸಭವ ಸ್ಮ 


ದೂಹಿ ತಾಃ ॥ ಜಟ ಹತ್‌ ಕಾ. ಸ್ಟೇ ಡಾ 
“ಪೆ 
ಮಂಗೆಸುಭಾಹಿತಂ || ೨॥ 


ಬ್ಯ(ಕು। ಬೋದ್ಧಾರಕ-ಪಂಡಿತರು, ಹುತ್ಸರಗ್ರಸತಶ್ತಾ8- ಐಿತ್ಸರ-ಅಭೂ 
ಯೆಯಿಂದ, ಗ್ರನ್ನಾ 8. ಕೂಡಿರ್ದಥಾವರ.ಗಳು, | ಭವಂತಿ- ಆಗುತ್ತಾರೆ ) 
ಪ್ರಭನಃ-ರಾಜಿವು (ಅಥವಾ) ದೊರೆಗಳು, ನ್ಮಯ ದೂಹಿತಾ2  ಸ್ಮಯ- ಗರ್ವ 
ದಿಂದ. ದೂಷಿತ: -ದುರಿ ವನಯರಾದಂಥಾವರುಗಳು, ಭರ್ಪುತಿ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅನೆ ಹ ಮತ್ತಕೆಲವರು, ತೋರಾ ಅಬೋಧ- ತಿಳಿಯದೇಯು 
ರೋಣದರಿಂದ, ಉಪಹತಃ8- ಹೊಡೆಯಲ ಬೇ ಘಸಹರನಗಳು, (ಭವಂತಿ) 
ಆಗುತ್ತಾರೆ ತನ್ವಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ನುಭಾಷಿತು- ಮ-ನನಸಾ 
ಜೀನವ:ದಂಥಾ, ಭಾಷಿತಂ-ವಃಕ್ಕು. ಅ: ಗೇ-ಶರೀ೭ದೆಲ್ಲಿ, ಜೀರ್ಣಂ- ಅಂತ 
ರ೯ತವಾದ್ದು, (ಧನತಿ ಆಗುತ್ತವೆ) ತಥಾಪಿ: ಹಾಗಾದ: ಗ್ಟೂ, ಪಕ್ಷ್ಯಾವಿು- 

೪ ಳೆ 

ಹೇಳುತ್ತೆ ್ಷನೆ. [ವೃತ್ತ ಮಾನ:ಷ್ತುಭಂ-) |5| 


ತಾತ್ಪರ್ಯ! ತಿಲಿದಂಥಾ ವಿದ್ವಾಂಸರ. ಸಳು ವಿಧ ವಂತಗಲ್ಲಿ ಮತ್ತ 


ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ರೆ. ರಾಜರು ಐಕ್ನರ್ಯಮದ ನಏಂದ ಗರ್ನ್ಬಿಷ್ಟರಾಗಿ 
ಏದ್ನಾ ೦ಸೆರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವದೇ ಅಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲದ ಮತ್ತೆ ಇತ 
ರು ಇದರ (ಆಂದರೆ) ? ಗೀರ್ವಾಣನಾೀರಸ ಗ.ಸಾಣನಮಾಡಲು ಬುದ್ಧಿಹೀನ 


ಶಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದಕಾಂಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸವೀಚೀನಮದ ಗೀರ್ವಾಣ 

ವಾಕ್ಕು ಸನ್ನ ಕರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀರ್ಣವಾಗುತ್ತೆಂನು ಯೋಚಿಸಿ ಪಕ್ತ್ವಾ 

ತಾಪದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಅಧಿನಾ ಯ (| 
ಗ ಕ್ಮ 
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ನ್ಯ ಸುಖತರ ಮಾರಾ ತ 

3 || ಜ್ಹ್ವಸಲವ ಹದುರ್ಪಿದಗ. ೦ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿ 
Le ve 

ನ೦ಂಜಖ.3 | 2 || 


ಟಃ ಅಜ್ರಿ ಮೂಢಮನುಷ್ಯನು, ನುಖಂಯಶಪತಥೂ- ನುಖವಾಗೋ 

ಣಾ ಹೇಗೊ ಹಾಗೈ (ಅಥವ) ಕ್ಲೇಶನಿಲ್ಲದೆ, ಆರಾಧ್ಯಃ- ನಮಾಧಾನವಡಿನು 
ವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನ್‌ಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಶೇೇಷನ್ವಃ-ಪಂಡಿತನಾದ ನನು, ಸುಖತರಂ- 
ಜತಿ ಲಫವಾಗಿ, ಆರಾಧ್ಯ ತೇ-ನಮಾಧೂನನಡಿನಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. ಕಿಂತು: ಮ 
ತ್ರೆ ನಂದರೆ, ಜ್ಞಾ ನಲನರುರ್ಗಿದಗ್ಫಂ-ಜಸ್ತಾನ- ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಞಿನದ, ಲನ-ಲೇಶ 
ದಿಂದ, ದುದ್ರಿ ದಗ್ಗ ೦” ಪಂಡಿತಮಾನಿಯಾಣ. ನರಂ-ಮೋ ತ 'ಮನುಸ್ಯ ನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ “ಡುಮ್ಮಿ ಖಬ್ರಹ್ಮನೂಕೂಡ, ಸರಂಜ ಯತಿ- ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ನಡಿನುವಂಥಾವನು ೬ ಆಗುವದಿಲ್ಲ (ವೃತ್ತ ಮಾರ್ಯಾಛೆಳದಃ-ಅತಿಶಯೊ ಕ್ಯ ಲಂ 
ಕಾರಭೇದಃ, ) IA! 
ತಾತೃರ | ಪೃಸಂಗನಂಗತಿಯಿಂದ ಮೂರ್ಯವಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಅನುಸ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಗೃಂಥಕ್‌ರ್ತನು ಮೂರ್ಬವಮನುಸ್ಯನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಿಳಿಯದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸುಖದಿಂದ ಬೋಧಿಸಬಸುದು. 
ಶ೪ಿದ ಮನುಸ್ಕೃನು ಅತಿ ಸುಲಭನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗೃಹಿಸೋ 
ಣ ರಿಂದ ಹೇಲುವರಿಗೆ ಅತ್ಕುಂತ ಸು ಸೌಲಭ್ಯ ವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಯತ್ಕಿಂಚಿ 
ತ್‌ ತಿಳಿದ ಪಂಡಿತನೆ೬ಬಿಇಯವ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೂರ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 


ನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ )ಸ್ಥನೂಕೂಡ ಸಮಾಧೂನಸಡಿಸಲಾರನೆಂದು ಭಾವವು 

ಕೊ Wl ಪ ಪ್ರಸಹ ಮಣಿಮುದ್ದರೇ ಸ್ವತರವಕ್ತ್ರ ಹಂಸಾ ಕ್ಟ 
ತರಾತ್ಸ ಮುದ )ಮಪಿ ಸಂತರೇ ತ್ಸು ಚಲದೂರ್ಮಿ 
EE | ಭುಜಂಗವುಪಿ ಕೋಖಿತಂ ಕಿರಖ 
ಎವ ಜಸು ತು ಪ್ರಿನಿನಿಸ್ಮ್ಯ ಮೂರ್ಪ ಜನ 
ಬತ ಶ ಮಾರಾಧಂನೆತ್‌ 1 vl 


ಟಿಃಕು! ಮಕರವಕ್ಷೆ ದಂಷ್ವ್ವಾ ಂತರಾತ"- ಮಕರ- ಮೊಸಲೆಯ, ವಕ್ಷ ದ 
ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ, ದಂಷ್ಟ್ರಾ ಕೋರೆಕಲ್ಲುಗಳ, ಅಂತರಾತ”- ಮಧ್ಯವ ಪ್ರದೇಶದ 


ದೆಸೆಯಿಂದ, ಮೆಣಿಂ- ವ್ರ ಮಣೆಯನ್ನು, ಪ್ರಸಹ್ಯ- ನಿಪ ರನ ಗಿ, ಉದ್ಭ 


ಛ್‌ 


ನೀಡಿಕತಕ (ಮ ೂರ್ಬ್ಯಹದ್ದಡತಿ.) 
ಸ 








ಕೇತ`-ತೆಗೆಯಬಹುದು. ಪ್ರಚಲದೂರ್ಮಿ ಮಾಲಾಕುಲಂ-ವ್ರ ಚಲತ್‌ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದಲಿನುತ್ತಾ೫ರುವ, ಊರ್ನು- ತೆರೆಗಳ, ಮಾಲಾ- ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ, ಆಕು 
ಬಂ-ಕೂಡಿರುವ, ನಮುನ್ರಮಸಿ-ನವ ದ್ರ ನನ್ನಾನರೂ, ನಂತತೇತ್‌ ಹಾ 
ಬಹುದು. ಕೋಪಿತಂ-ರೋಷೊ(ಟ_(ಎತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಭುಜಿಂಗನು 
ನ-ಸರ್ವವನ್ನಾದ :, ಶಿರಸಿ-ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಪುಸ್ಪ್ರನತ" ಹ.ನಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಧಾರಯೇತ- ಧಾರಣೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರತಿನಿಖಿಸ್ಮ ಮೂರ ಜನಚಿತ್ಮಂ- 
ಪ್ರತಿನಿನಿಷ್ಠ-ಡುರಾಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮೂರ್ಸಜನ-ಮೂರ್ವವನುಷ್ಯರ, 
ಚಿತ್ತಂತು-ಮನಸ್ಸನ್ನಾದರೋ  ನಾರಾಧಯ್ಯೇತ್‌- ನವಾಧಾನವಡಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ. |೪|. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ॥ ಮೊಸಳೆಯ ಬಂಯಿ ಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ವನ್ಸಾದರೂ ಯಾವದಾದರೊ೧ದು ಉನೋಖಯಾಂತರ 
ದಿಂದ ಬಲಾಶ್ಯಾರವಾಗಿ ಯೂ ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆಯಬಸಹುನು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅರುವ ತೆರಗಳ ಪಜೆಗಳಿಂಬ ಕೊಡಿಕೊಂಡು ಅರುವ ಸಮುದ್ರ 
ವನಸ್ಸ್ಮಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಸ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದಾಟಸುದು. ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಕಣಕ ಕೋನನವುಂಟುಮಾಡಿ ಅಂಥ ಸರ್ನೆವನ್ನಾ ದರೂ ಮಸಿಮಂತ್ರಗೆಛಂ 
ದ ಸಾಧುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹುದ್ನಿಸಂತೆ ತಲೆ ಮುಲ್ಲ ಮುಡಿದ ಕೊಚ್ಚಬಹುದು. 
ದುರಾಗೃಘಕ್‌ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರ್ಬ್ಯಜನ ಚಿತ್ತವನ್ಸಿದರೋೊ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆಂದರೆ ಆಗಲಇಕದ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೇಸಗಳ 
ನಾದರೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಯಾವ ಉನಾಖಯಾಂತರಗಳಿಗದಲಾದರೊ ಸಾಧಿಸ 
ಬಹುದು. ದುರ್ಜನರನ್ನು ಸಮಾಧಕಿನಪಡಿಸಲಖು ಆಗುವನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು 
(ಆತಿಕಯೋಕ್ಸ್ಸಲಂಕಾರ) lls 
ಕ್ಲೆ PRU ಲಭೇತ ಸಿಕತಾ ಸುತೈಲ ದಾ ತಿ ಯತ ಡಃ ಪೀಡರ್ಯ 
ಏಬೇಚ್ಚ .ಮೃಗತೃವ್ಥಿಕಾಸು ಸಲಿಲಂ ಪಿಶಾಸಾ 
ರುತ || ಕದಾಚಿದಹಿ ಸರ್ಯರ್ಟ ಕಸದಿಪೂಣ ಮಾಸಾ 
ದಯೇಸ್ಸೆತು ಪ್ರತಿನಿವಿಷ್ಟ ಮೂರ್ಯಜನ ಚತ್ಮಮಾ 
ರಾದಯೇತ್‌ ll 
ಬೇಕು ಸಿಕತಾಸ್ವಪಿ- ಮರಳಿನಲ್ಲಿಖುೂ ಕೂಡ, ಯತ್ನತಃ-ಪ್ರ ಯತ್ನದ 
ದೆಸೆಯಿಂದೆ, ತೈ೮ಂ- ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು, ಸೀಡಯ೯-ಒಂಡಿದೆಂ ಇವನಾಗಿ. ಲಭೇತ- 


[ey 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೈಹರಿ ಸುಭಾಖಿಡೆಂ. ಬಿ 
ಹೊಂಡುಇಐನು. ಸಿಸಃನಾರ್ದಿತಃ-ಪಿಪಾನಾ- ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ, ಆರ್ದಿತಃ- 
ಒಳಲಿದಂಥಾ ಮನಃಸ್ಯ ನು ಮೃ ಗತ್ನ ಸಿಕಾನು-ಬಿಸಿಲ.ರುು೪ದೆಲ್ಲಿ, ಸಲಿಲಂ” 
ನೀರನ್ನು ಆನರೂ, ಖದೇಜ್ಞ್‌ ಚಾಹ ನರ್ಯಟಕ-ತಿರುಗುತ್ತ ಲಿ 
ರುವ (ಅಥವಾ; ನಂಚರಿನುತ್ತ ಲಿರುನ ಪುನ ಷ್ಯನು. 'ಕವಾಚಿದಪಿ- ಒಂದ 
ನೊಂದು ಕಾಲವಲ್ಲಾನರೂ, ಶಶನಿಸೂಣಂ ಶಶ-ಮೊಲನ, ನಿಷ?ಣಂ-ಶ್ಚಂಗ 
ವನ್ನು ಚನಾದಯೆತ್‌-ಹೋೊಂದುವನು ವ ಪ್ರಶಿನಿನಿಷ್ಯ ಮೂರ್ಯಜನಚಿತ್ತ ೦- 
ಪ್ರತಿನಿವಿಷ್ಟ- ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂನಿದಂಥಘ*, ಮೂರ್ಯಜನ- ಮೂರ್ಪಮ 
ನುಷ್ಯ ರ, ಚಿತ್ತ ತು ಮನಸ್ಸ ನ್ನಾದರೋ, ನಾರ ದಯೆ 3"-ನಮಾಧಾನವಡಿ 
ನುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ವೃಣ್ಣೀವ್ಯ ತ್ಮ ೦1 ಅತಿಶಯೋಕ್ತ ಸ ಲಂಕಾರಭೇದಃ lls 
ತಾತ ರ Il ಅಸಾಧ್ಭ್ಯ ವಾನ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಮೂರ್ಬ Ni ರ ಮನನ ನು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸುವನಕ್ಕ್‌ ಆಗುವವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಅಭಿನಾ, ಯವನ್ಸೆ (ಈತ ಗ ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಂತ್ರ ಮೊ 
ಸಲದ EN ಹಿಂಡಿ ಭಿ ? ನಪ್ಲಿಯಾನ ನೂ ಣ್ಣ ಯನ್ನು ತೆಗೆ 
ಯಬಹುದು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಶಿನವನು ಬಿಸಿಲು "ಕುಳಗಳಲ್ಲಾ 
ರೂ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿವಾನು, ಅತನಿಖುಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗ್ಯೂ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಬರು 
ವ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದಾನೊಂದ ಸಮ-ಮುದಲ್ಲಿಖಾದರೆ. 2 ಮೊದ ಕೊಂಬ 
ನ್ನು ಹೊಂಔಿಖಾನು. ಇಂಥಾ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ವುಸರ್ಬಜನ”ಗಳ ಮನಸ್ಸ ರನ್ನು ಸೆಮಾಧಾನಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸವರಜ 
ಬ ಭಾವವು. [xl 
ಕ್ಲೋ ವ್ಥಾಳೆಂ ಬಾಲ ಮೃಣಾಲ ತೆಂತುಭಿರ ಸಹರೋದು ೦ 
ಸಮುಜ್ಞ್ಯೃಂಭತೇ | ಭೇತ್ಮುಂವಜೃಮಣಿಂ ಸಿರೀಪತು 

ಸುಮ ಪಾ )ಂಡೇನ ಸನ ಹೈತಿ || ಮಾದುರ ರಿ ಮಹ 
ಬಿಂಮನಾ ರಚಖಯಿತುಂ Md | 
ಕ ತ ಪ್ರತಿನೇತು ಮಿಬ್ದ ತಿ ಬಲಾ ತೂ. 

md 


ತ್ರ ಸ? ಸುಧಾನ್ಸ ೦ಔಿ ೫ 1೬1 


ಬ! ಯಃ-ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, ಬಾಲಮೃ ಣಾಳ ಂತುಭಿ8- ಬಾಲ-ಎಳ 
ದಾದ, ಮೃಣಾಳು- ಕಮುಲದದಂಟನ,ತಂತುಭಿ-ದ?ರ nd ಂದ್ಯವ್ಯಾಳ೦-ಮದ 


) 


ಕ್ರ LTE (ಮೂ ಖ್ಯ ಪದ್ದ ತಿ) 


ಬಡಿದ ಆನೆಯನ್ನು. ರೊದ್ದುಂ-5ಟ್ಟ ್ಲಿಹಾಕುವದಕ್ಕ್ಯೋನ್ನ ರ ರ, ಸಮಮಿಜ್ವೃಂ 
ಭತೆ-ಪ್ರಯತ್ಸ ಮಾಡುತ್ತಾ 3 ಯೆ: ಯಾನ ಮನ.ಸ್ಕ್ಯನಾದರೆ, ವಜ್ರ 
ಮಣಿಂ-ನಜ್ರಾ ಖ್ಯ ನುಣಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಶಿರೀಷಕುನುಮಾನ್ಯಾಂತೇನ- 2 
ಸಕುನುಮ-ಬಾಗೆಹನ್ಕಿನ ಪ್ತಾಂತೆೇನ- ಅಂಚಿನಿಂದ, ಭತ್ತು ಸೀಳುವದ 
ಕೊ ಸ್ಕರ, ನಂನಶ್ಯತಿ- ಉದ್ಯುಕ್ತ ಕ ನಾಗುತ್ತಾನೊಃ) ಯಃ- ಯಾವ ಮನು 
ಷ್ಯ ಕ 'ಾರಾಂಬುಧೆ!3- ಲನಣನಮುಡ ಕ್ಕೆ, ಮಧುಬಿಂದುನಾ-ಮಧು-ಜಿ! 
ನಾತುಪ್ಪ. ದ, ಬಿಂದುನಾ-ಒಂದ: ಹನಿಯಿಂದ, ಮಾಧುಗ್ಯಂ- ಮಧುರಗುಣವ 
ನ್ನ್ನ , ರಚಮಿತುಂ- ಉಂಬುಮಾಡುನದಕ್ಕೊ ರ, es ಇಚ್ಛೆ ಮತ್ತಾನೊಃ 
ಟಾ ಆಮನುಷ್ಯ ನು, ಸುಧಾನ್ಯ ರದಿಥಿಃ- ಚು -ಅವು ) ತವನ್ನು, ನ ಕ್ಯ ೦ದಿಭುಃ- 
ಸುರಿಸುತ್ವ ಸ ನೂಕ್ತಿ ಭಿ ಕೇ ನನಗ ತಿನಿಂದ, ಮಾರಾ ೯- 
ಮೂರ್ಜ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು, ಬಲಾತ್‌ -ಬಲಾತ್ಲಾರವಾಗಿ, ಪ್ರತಿನೆತುಂ ಸಮಾ 
ಧೂನವಡಿನುವದಕ್ಕೊ ಸ್ವರ, ಇಬ್ಬ ತಿ-ಆಸೆವಡುತ್ತಾನೆ. lel 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವೃತಿ ದರ್ಶ ನಾಲ್ಲಕಾರಃ ಶಾರ್ಲೂಲನಿಕ್ರೀ(ಡಿತಂವೃತ್ತಂ | 
ತಾತೃರ. ಮ: ಖ್‌ ಮಾ ಜ| ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿ ನತಕ್ಕವರು ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನಿನೇತಿಗಳೆಂಬುವ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸ್ತತ್ತಾ 
ನೆ.ಯಾವ ಮನುಸ್ಯನಾನರೂ ಎಳೆದಾದ ತ.ವರೆದಂಟಿನ ದಾರದಿಂದ ಮದ 
ಗಜವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಯಾಕುವದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋೋಗಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ, ವಜೃಮ 
ಣಿಖಯುನ್ನು ಬಾಗೆಯವ್ಮಿನ ನನನ ಕೊಯ್ಯು ತನ್ನೋ, ಮತ್ತು ಉ 
ಬ್ಭನ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಂದುಕೊಟ್ಟ್ಟ ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದ ಮಧುರವಾಗಿ 
ಮಾಡುವದ ಕ್ರೈ ಇಚ್ಛೈಸುತ್ತಾ ಸೋ, ಅಂಥಾ ಮನುಷ್ಯನು ಮೂರ್ಯಜನಗ 
ಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂಶೋಸನಡಿಸುವದ ಕ್ಕೆ ಹೋಗ: ತನೆ. ಅಂ 


4 
ದರೆ | ಅರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ಮೂರ್ತ 


ಮನುವ್ಯನಿಗಿಂತ ಅವಿವೇಕಿ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಲುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವವು Nell 

ಕೊಸ $ಯೆತ್ತ, ಮೇಕಾಂತ ಹಿತಂ ವಿಧಾತಾ) | 
ರ್ಮಿತಂ ಛಾದನಮಜ ತಾಯೇ? Il 1... 
ದಾಂಸಮಾಜೇ | ವಿಭೂಷಣಂಮಗನಮಪಂಡಿತಾನಾಂ 


ಟೀಕು! ನಿಧಾತ್ರಾ-ಬ ೨ಸ್ಮದೇ ನರಿಂದ, ಸ್ವಾಯತ ಂ-ಆತ್ಕಾ ಸಧಿನವಾದ, 
ಏಕಾಂತಸಿಡತಂ ಎನ 5ಾಂತೆ- ಅತ್ಯಂತನಾಗಿಿ ಹತ್‌ ಬಾಜ ಅಜ್ಜತಾ 


ಟೀಕಾ ತಾತ ರೇ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ಯೃಹಶಿ ಸಭಾವಿತಂ ಆ 








ಯಾಃ-ಅಜ್ವತ ಕ್ಕೆ, ಛದನೆಂ-ಅಚಿ*: ದನಕರವಾದ, ವಿಶೇ ಸತಃ- ಅತ್ಯ ತವಾ 
ಗಿ ನರೃವಿದಾಂ-ಸರ್ವ-ನಮಸ್ತ ನನ್ನು, ನಿದಾಂ- ತಿಳಿಧಂಥಾವರುಗಳ, ಸಮಾ 
ಜೀ- ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ, ಅನಂಡಿತಾನ್‌ಂ- ಅನಿದ್ವಾಂನರಿಗೆ. ಮೌನಂ ವ.ೌೌನವು, 
ನಿಭೂಷಣಂ- ಅಲುಕಾರವಾಗಿ, ಏನಿರ್ಮಿ ತಂ- ನಿರಸ್ಥಿಣವನಾಡಲ್ಪಟ್ಟೆತು (ಉ 
ತ್ರೈ ಕ್ಷಾಲಂಕಾರಭೇದಃ | ವೃತ್ತ ಮುಪಣಾತಿಃ ॥ ಶುನೊಷೇಂದ್ರಪ 
ಜ್ರಮಿತಿಚ iy wel 

ತಾತೃರ್ಯ ॥ ವಮೂರ್ಟ್ಯಜನ ಸ್ಥಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮೂ 
ರ್ಯಜನಗಳಗೆ ವಿವಕ್ನಾಂನೆರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವು ವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಕುಣಗೆ 
ಬ ಸ್ಬುದೇವರು ಮನವಾಗಿ ಇರುಎದನ್ನೆ ಅಲಂಕಾರವ:ಗಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾ 
ಡಿ ಇದ್ದು ನೆ. ಖಿಕೆಂದರೆ- _ ನಿಸಾ ಇಂ೦ಸರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಭಾಂಸನು 
೫ನೆ ಹಾಸ್ಫ್ಯ ಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಾ ಬೃರಿಂದ ಇವರುಗಳು ಮ” 
ನನಾಗಿ NE ತು ತವದ ಗನಿ ಭಾವವು. zl 


ಸ್ಲೊ | ಯದಾ ಕಂಚಬೆದ್‌ಜೆ.ಃ ನೀಹಂಗಿಜಿಫ ವಮದಾಂಜ೬ ಸಮ 
ಭವಂ ಡೆದಾ ಸ ರ್ವಜೆೊ ಸು ತೆ ಕ ಭವದವ ರಿಪ್ತಂ 
ಮವ: ಮಸ ॥ ಆ ಕಂಚ 8 ಚಿಮ್ಮು ದಜನಸ 


ಕಾಕಾಹವ ಗತಂ ತದಾ ಮೂಖೊೋರೇಸಬಿ ಸತಿಜ್ಯರ ಇವ 
ಮದೊಮೇವ್ಯಸಗಡಃ WV ll 


ಬೇಕು! ಆಹಂ-ನಾನು, ಯೆದಾ-ಯಾವಾಗ, *ೌಂಚಿವ್‌ವ ಸಃ ಸ್ವಲ್ಲ ಪತಿಳಿದಂ 
ಹಾವನ್ನು ಅಭನಂ- ಆಗುತ್ತೇನೋ, ತದಾ- ಆಸಾಲದಲ್ಲಿ, ಪರಗಣ 
ನರ್ವ ವನ್ನು ತಿಳಿದಂಥಾವನ:7.ದ್ರೈ ನನೆ. ಅತಿ ಬಗೆಂಬವಾಗಿ, ವುಮ-ನನ್ನ, 
ಮನಃ ಮನಸ್ಸು, ಅವಲಿನ್ಹಂ-ಗರ್ಪ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥಾದ್ದು, ಅಭನತ ಆ 
ಗುತ್ತದೆ, ಯದಃ-ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬುಧಜನ ಸತಾ ಶಾತ್‌- ಏವ್ಮಾಂಸರ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ, ಕಂಚಿತ್ಯಿಂಚಿ ತ"- ಕೊಂಚಸೋೊಂಚನವಾಗಿ, ಜ್ಞಾತಂ- ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತೆ 
ಯೋ, ತೆದಾ-ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮೂರ್ಯಃ- ಮೂರ ಮನುಷ್ಯನು, ಅಸ್ಮಿ-ಆಗಿ 
ದ್ವೇನೆ, ಇತಿ- ಬುಗೆಂಬದಾಗಿ, ಮೇ-ನನ್ನ, ಮದ8-ಅಹಂಕಾರವೂ, ಜ್ವರಶಪ 
ಜೃರದೊ ನದಿಯಲ್ಲಿ, ವ್ಯಷಗತಃ - pS ೨» ಹೋಗು ವಂತಾಯಿತು: 
ಕಪೇಣೀನೃತ ತ. les 


ಹ” ಸೀಡಿಕತಕ ( ಮೂರಸೆದ್ದ 3) 





ತಾತ್ಪರ್ಯ! ಯಾವ ಮನುಷೃನಾದರೂ ಕೊಂಚವ ಗಿ ತಿಲದಿರುತ್ತಾ 
ನೋ ಆ ಮನುಸ್ಯನು ತ:ನು ನಿಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಇದ್ದೇನೆಂದು ಹೇ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಿದಸ್ಣಾಂಸರ ದೆನೆಯಿಂದ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಕೊಂಚವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿ 
ಯದವನಂತೆ ಆಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಾಣದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಐದ್ದ ಅಹಂಕಾ. 
ರವ್ರು ಮೊದಲುಬಂವಿದ್ದ ಜ್ಯ ಬಿಟ್ಟುಹೋದಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತೆ ೧ದು ಭಾವವು. 


ಕೊ €॥ ತ್ರಮಿಕುಲ ಚತಂ ಲಾಲಾಕ ನ ೦ವಿಗಂಧಿ ಜಗುಹಿ 
m ೧೧. ಯ ~ 
ತೆಂ ನಿರುಪವ.ರಸ ಸ್ರೀತಾ ಲಾದ ಖಶಾಸ್ಸಿ ನಿರಾ 
ಸ ಸುಕ 3K ನಹ ನಸ ಸಲೋತ, 
ಖುಷಂ | ಸುಶಪ3 ಮಖಿಕನ್ನಾ ಪರ್ಕ ಎಡಿ ವಿಲೆ ಲಕ್ಸ್‌ 
ನ ಕಂಕಥೇನಹಿಗಣ೨ಯತ3ಿ ಹುದೆೋಜಂತುಃ ಪರಿಗ್ರ 
ಹನಲ್ಲುತಾಂ Ils {l 


ಬೇಕ. ಶ್ವಾ. ನಾಯಿಯ, ಕ್ರಿ ನಿಕುಲಚಿತೆಂ-ಕ್ರಿನಿ-ಹುಳುಗಳ, ಕುಲ- 
ನನುೂಹದಿ:ಹ. ಪ ವ್ಯಾನ್ತ 'ಮದಂಥಾ, € ಲಾಲಾಕ್ಲಿ ನ್ಹಂ-ಲಾಲಾ- ಜೊಲ್ಲಿನಿಂ 
ದ (ಆಥವಾ ಬಾಯಿಜೊಲ್ಲು ನಿೀರಿನಿಂದ) ಕ್ಲಿನ್ನಂ- ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇರುವು 
ನಿಗಂಧಿ-ದುರ್ಗುಧ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ, ಜಗುಪ್ಸಿ ತಂ ಅನಹ್ಯ ವಾದ, ನಿರಾಮಿಷಂ- 
ಮಾಂಸರಬುತವ:ಗ, ಖರಾಸ್ಸಿ - ಖೆರ- ಕತ್ತೆ ಯ, ಅಸ್ಸಿ - ಮೊಳೆಯನ್ನು 
ನಿರುಪಮರನಸ್ಪಿಔತ್ಕಾ- ಜಟ ೫ ನಾಧೃಶ್ಯರಒತವಾದ, ರನ- ಸ್‌ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ-ನಿಶ್ಚ್ವಾಸದಿಂದ, ಖಃದರರ್ನ-ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಇರುವಂಥಾದ್ದಾಗಿ, ಪಾ 
ರ್ಶ್ರ್ಯನ್ಸಂ-ವಾರ್ಶ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂಥ:, ಸು೭ಪತಿಂ ೫ಂದ್ರನನ್ನು, ಏಲೋಕ್ಯಾಪಿ 
ನೊೋಡಿದಂಥಾದ್ದಾರ್ದಗಃ ಸ್ಸಿದರೂ ಕೂಡ, ನಶಂಕತೆಃ - ಅಜ್ತ ಯುಕ್ತ ವಗು 
ವಂಥಃದ್ದಾಗುನದಿಲ್ಲ ತಥ: ಅದುಯುಕ್ಕನವೆೇಸರಿ, ಹುದ್ರ ೬ ಕ್ಲುದ್ರವಾದ, 
ಜಂತುಃ-ಪಃ ೨ ಜಿಯ ಪಂಗ್ರಹ-ಸ್ಹೀಕರಿನಲ್ಪಟ್ಟ ವನ್ನು ವಿನಲ್ಲಿ, ಫಲು ಸನ 
ತುಚ್ಛ ತನನ್ನು, ನಗಣಯತಿ- ಎಣೆ ಸುವದಿಲ್ಲ ಕೆಪರಿಣೀವೃತ ತ್ನ ೦) (ಅರ್ಕಾ 


ಕಂಸ್ಯ ಗಾಗಾರ ಪಿತ ಅವ್ರದಮ್ಲುತನ್ರಶಂನೂಲಂಕರಃ) Wl 


ಇತ್ರ ತೈ ಕಕ್ಸಾನನ್ನಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುನ ವ್ಹಾಖದಿಂದ 
'ಮೂರ್ತಿ ಹ ಭಾವನನ್ನು ಹೇರುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ “ಒಂದು ನಾ 
ರು ಮಾಂ ಸರಹಿತವಾದ ದುರ್ಗಂಪನಾನ, ಕ ನಿಸೆಂಕುಲವಾದ 


೧ ಬೀಕಾ ತಾತ ರೈ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೯ 





ಕತ್ತೆಯ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಕ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಅರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಂದು ವ. ಸು ಲಿಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಇರುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗ ನಾಚಿ ಕೊಲ್ಳುವದಿಲ್ಲ. (ಐದು ನಾ .ಯಮೇ ಸರಿ) ಹೇಗೆಂದರೆ. - 
ಹುದ 'ಜಂತುನು ತಾವ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಎ ಕೆಲಸವು ವಿಷ್ಣು, ಸಿೀನವಾ 
ಮಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿ ನಿಜಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಬಳುವ ರಿ 
ದ ದುರ್ಜನರು ತಾಪ್ರ ಪಾಡುತ, ಇರುವ ಕೆಲಸವು ಬಸ್ತು, ತುಚ್ಚ ಪಾ 


ಷಾಗ್ಗೂ ತಮಗೆ ಅಯೊಗ್ಯ್ಯ ಕಾರ್ಯ ನೆಂದು ತೋಚ:ವನಲ್ಲವೆಂದು ಗ್‌ಂಥ 
ಕರ್ತನ ತಾತ್ಪರ್ಗ ವು. ೯॥ 


| ಕಿರಕಾ ರೊಂ | ಸ್ನರ್ಗಾಡ್ಬಕುಪಡಿ ಕಿರನ 4 ತ 3ದರಂ 
ಮತಹೀಧಾ) ದುಠ್ಮಂಗಾದವನಿ ವ.ವನೆ ನೇಕ್ಟಾಸಿ ಜಲ 
ಏಂ ಆಥೋ ಗಂಗಾಸೇಂಶ.೦ ಪದಮುಹಗತಾ ಸೋ 


ಕ ಮಹವಾವಿವೇಕ ಭ್ರಷ್ಟಾ ನಾಂ ಭವ ನಿನಪಾತ 
ಸ.ಡಮುಖಃ ಭು lino ll 

ಬೀಕು ಗಂಗಾ-ದೇೇನ್‌ಗಂಗೆಯು, ನ್ರಥಮಂ' ಮೊದಲ, ಸ್ವರ್ಗ್‌ತ”- 
ನ್ಪರ್ಗಲೋಕವಸೆಯಿಂದ, ಶಾರ್ವಂ- ಕಶ್ವರನಮ್ಮಂಧವಾದ್ಕ ಶಿರಃ-ಶಿರನ್ನ 


ವೆ 
ನು, ಉನಗತೂ-ಹೊಂದಿದಂಥಾವ್ಸಾಯಿತು. ತದನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ವಶಾನ 


ತಿ$ಿರನ್ನ$ ವಶ ಪತಿ ಈಶ್ವರನ, ಶಿರಸ್ತೃ8- ಕಿಂಸ್ಸಿ ನದಸೆ ಯಿಂದ, ಕೈತಿಧರಂ- 
ಒಮವತ್ಚರೃತನನ್ನು, ಉನಗತಾ ಹೆೊಂದಿದಂಥಾದ್ಧಾಯಿತು ತದು-ಅನಂ 
ತರದಲ್ಲಿ, ಉತ ೦ಗಾತ್‌-ಉನ್ನತವೂದಂಥೂ. ಪುಹೀೀಧತ್ರಿತ'-ಕಂಮುವತ್ಪರ್ವತ 
ದೈಸೆಯಿಂದ, ಅನನಿಂ-ಭೂನಿಯನ್ನು, ಉಪಗತಾ ಹೊಂದಿದಂಥದ್ಧಾಯುತು 
ತದನು-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಅವನೇ ಶ್ವ -ಭೂನಿ೨ಯ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಜಲಧಿಂ-ನಮು 
ದ್ರನನ್ನು, ಉಪಗತಾ: ಹೊಂದಿದಂಥಾದ್ದಾಯಿತು. ತದೆನು- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, 
ಚೇಹ ಈ ಗಂಗೆಯು, ಸ್ಲೊ(ಕಂ dhs ಅಧಃವಪದಂ- ಅಧೋ 
ಭಾಗವನ್ನು, ( ಅಥವಾ ಜಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ) ಉನಗತಾ- ಹೊಂದಿದಂಘಾ 
ದ್ಠಾಯಿತು. ತಥಾಜ- ಅದು, ಯುಕ್ಕ ಮೇನರಿ, ನಿವೇಕಭ ಷಾ ನಾಂ- ನುವೇಕ- 
ವಿವೇಕದಿಂದ (ಅಥವಾ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ) ಭ್ರಷ್ಟ್ವಾನಾಂ- ಜಾರಿಹೋದಂ 
ಥಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ. ಶತಮುಖಃ' ನೂರುವ್ರಕಾರವಾದ, ನಿನಿಪಾತಃ- ಭಂಗವು, 
(ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಪತನವು, ಭವತಿ ಆಗುತ್ತದೆ.) ಶಿಖರಿಣೀವೃತ್ತಂ-ಸರಾ ಯಾ 


ಭೆ 
ಲಂಕಾರಃ! ॥೧೦॥ 


೧೦ ಬೀತಿಕದಕ (ಮೂರ್ಷೀಹದ -) 


ತಾತ್ರ್ರರ್ಯ॥ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಅನೇಕ್‌ದುರ್ಗತಿಗಳು ಸಂಭ್‌ 
"1 
ವಿಸುವದರಿಂದ ಅವಕ್ಯವಾಗಿ ವಿವೇಕವನ್ನು ಸೆಂಬಿ:ವಿಸಿ ಟ್ರ್ಯುಕೊಲ್ಯಬೇಕ ಲಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಡೇವಗಂಗೆಯು ಸ್ಫರ್ಗ ದಿಂದಿಳಿದು ಈ 
ಕನನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹಿಮವತ ೈರ್ಭುತದಲ್ಲಿ ಹರಿದು, 
ಹಿಮವತ ತ ರ್ಯತದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇನೊನಿ.ಯಮೆೇರೆ ಹರಿದ, ಅನಂತರ ಸಮು 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ವಾತಾಳವದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಹೀಗೆಯೆ: ವಿಪೇಕಕೂ 
ಸ್ವರದ ಜನಗಳು ಉನ್ಸುತನದಲದುಂದೆ ನೀಚಸುಇ ಸ ಸಕ್ಕ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಾನಾಮುಖನಾಗಿ ಪ ವರ್ತಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ತ 3 ಕನಿಷ್ಠ ಬಾಗದವರಾ 
ಗುತ್ತಾರೆ. ಗಂಗೆ "ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಸ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಿ ಉಂದು ಪರ್ಯಾ 
ಯೆಕ್‌ ಮವಾಗಿ ವಾತಾಳೆರೋಕ್‌ ಗಾಮಿನಿಯಾನದ್ದುನ ಸ್ಬು ನೋಡಿ, ವಿವೇಕ 
ಕೂನ್ಸ್ಯರಾದ ಜನರು ಈರೀತಿ ಉ ನ್ಹುತಸ್ಥ್ಯಾನವಿಂದ ಕ ಡೆಯವರಾಗಿ ಹೋ 
ಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ಆವಿವೇಕನ, 
೧ 
ವತರ್ಕರಾಗಬಾರದೆಂಬ.ಭಾಎವ್ರ. ॥೧೦॥ 
ಕೊ | ಸಕ್ಕೋವಾರಯಿತುಂ ಜಲೇಸ ಹುತಭುಕ್‌ ಕೂಪ 
ಸೂಂರ್ಮಾಡವಪೋ ನಾಗೇಂದ್‌ 3) ಬಳಿತಾಂಕು ಕೇಸ 
ಸವುದೆ ನ a || ವಂ ie 
ರಿಸ ಸವ; ಸ್ಯ ಪದವು ಕಾಸ ಹಿತಂ ಮೂ 
ರ್ಬಸ್ಸನಾಸ್‌್‌, (ಹಧಂ ze ೧೧ | 
ಬೈಕು! ಹುತಭುಕ್‌- ಯಜ್ಞಿ (ಶ್ವ ರನು, (ಅಗ್ನಿ ಯು) ಜಲ್ಲೇನ- ಉದಕ 
ದಿಂದ, ಪಾರಯಿತುಂ- ನಿವಾರಷ ತಾರನಿಕ ಏನ್ನೂ (ಇ 1, ಶಕ್ಕ॥- ಸಹಂರ್ಥ 
ನಾದಂಧಾದ್ವು, ನ ರ್ಯತವಃ- ನೂರ್ಯ-ನೂರ್ಯನ, ಅತನಃ- ವಿಸಿಲು, ಶೂರಃ 
ಣ-ಮೊರದಿಂದ, ವಾರಯಿತುಂ-ನಿವಾರಹೆ ಮಾಡುವ ಪದಕ್ಟೋೊನ್ಸರ, ಶಕ್ಯ ಕ 
ಸಮರ್ಥವಾದಂಥಾದ್ದು, ಷು ರೊ!ಗವು, ಧೇಸಸನಂಗ್ರಹೃಶ್ಶ್ವ, ಭಷ 
೫.ಔ೫ಸಧಗಳ, ನಂಗೆ ೪ ಹೈಶ್ನ-ಗ್ರ ಹಣಗಳಿಂದಲೂಕೂಡ, ವಃರಯಿತುಂ-ನಿವಾ 


ರಣೆಮಾಡುವದಕ್ಕೋನ್ಯ ರ್ಕ ತಕ್ಕ 8-ನಮರೃ ವಾಗಂಥಾದ್ದು » ನಿಷಂ-ಖಿಷವು, 
ವಿವಿಧೈಕ- ನಾನಾ ೫7ಲೂರ, ನಂತ್ರ ಕ್ರತಿ ತ್ರ ಗಳೆ೦ದಲೂ, ಪ್ರ್ರಯೊ!ಗೈ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಮ N ನಹಿತೆ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಖತೆಂ. ೧೧ 
ವಿಷಹರವಾದ ಔಷಧ ನ್ರಯೊಗಗಳಿಂದಲೂ, ವ;ರಖಯಿತುಂ - ನಿವಾರಣೆ. 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೊನ್ಯರ, ಶಕ್ಯಂ: ನಮರ್ಥವ:ದಂಥಾದ್ಗು, ನರ್ನನ್ಯ- ನಮ 
ನೃಕ್ಕೂ, ಶಿಾನ್ರೃನಿಕಾತಂ ಶ.ಸ್ತ್ರ- ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ, ನಿಜತಂ: ಹೇಳಲ್ಪಲ್ಬಂಥ | 
ಔಷಧಂ-ಔಷಧವು, ಅಸ್ತಿ-3ದ, ಮೂರ್ಯನ್ಯ- ಮೂರ್ಯನಿಗೆೆ ಔಷಧಂ: ಔಷ 
ಧವು; ನಾಸ್ಮಿ-೫ಲ್ಲ (ಸ್ವಭಾತೋಕ್ಕ್ಯ ಲಂಕಾರಃ) - Annl 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಮೂರ್ಬವುನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಸ್ತ್ರ ಲ್ಲಿಯೂ ಕು 
ಷಧನಿಲ್ಲನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತನೆ. ಸುಡುವ ಅ 
ಗ್ಲಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಹುದು, ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲನ್ನು 
ಮೊರನಿಂದ ಮರೆಮಾಡಬಹುದು. ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿಶುವ ಗಜ 
ಕೈೇಷ್ಟವನ್ಲು ಅಂಕುಶಾಯುಧನಿಂದ ಅಡ್ಗಿಪಡಿನಬಯದು. ನಿತು ಮತ್ತು 
ಕತ್ತೆಯನ್ನು ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಬಹಸುದು. ರೋಗವನ್ನು 
ಔಸದನಿಂದ ನಿವುರಣೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಷನನ್ನುು ಮಣಿಮೇತ್ರ ಔಸದ 
"ಗಳಿಂದ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ಟ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಔಷಧ 
ವುಂಟು. ಮೂರ್ಸ್ಯತನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕನ್ತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಔಷಧವಿಲ್ಲ. ಎಂ 


ತ 
ದತೆ ಮೂರ್ಯಮನುಸ ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಮನೋರಂಜನೆ ಮಾಡ 
ಲಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುವ ಬಾವನೆ. ॥೧೯| 


೨. ೮58 ಮೂರ್ಯಸದ್ಯತಿ ಸ್ಫಮಾನೊ 
ಎಂಸ್ಫಸಉಲ್ಲ್ವ೯ಳಆಘ್ಯುಪ 
೨_ಅಥ ವಿದ್ಧತ್ಸುದ್ದತಿ ಪ್ರಾರಂಭಃ 
_— | ಇವ 
ಕ್ಲೋ॥ ಕಾಸ್ಮೂ ಪಸ್ಕೃತ ಕಬ್ಬ ಸುಂದರ ಗಿರಕ್ಕಿಷ್ಯ ಪ್ರದೇ 
ಯಾಗಮಾ ನಿಖಾ ತಾಃ ತವಂಯೋ ವನಂ3ನಿನಂರೆ 
ಯೆಸ್ಯಪ ಭೋ ನೀರ್ದನ | ತಜ್ನ್ಯಾಡ್ವಂ ವಸುಧಾ 
ತ್‌ ಚ ಇಕಿ ವ 
ದಿಪಸ ಗ ಸಧಿಯಂು ಸ್ಸ $ರ್ಫಂವಿನಾ ಹೀಳ್ನರಾಃ ಕುತ್ಬಾ My 
ಸ್ಕ್ಯಃ ಘುಪ್‌ ಕೆ ರ್ನಮಣಂದೋ ಯೆ )ರರ್ಥಡಃ 
ಪಾತಿತಃ | ೨ | 


೨೧ ಬಭೀತಿಕತಕ (ನಿಷ್ವತ್ಸುಪ್ಪತಿ y 





ಬೇಕು! ಶಾಸ್ರ್ರೋ(ಪನ್ಯ ್ಯತಶಬ್ಬನುಂದ೭ಗಿರ:- ಶಾಸ್ತ್ರ- ಕಾನಾದಗಾತ 
ನಿ ಮಾದಿಗಳಿಂದ, ಉಪವ ಅತೆ” ಅಲಂಕೆರಿಲ್ಪಟ್ಲ, ಶಬ್ಧ.ತಿಬ”ಮುಬ೨ತಾ 
ಗಳಿಂದ, ಪುಂದರ- ಬ ಕ ಗಿ:1-ವ; ತ್ಕಗೂತಿಳ, ಕಿಸ್ಯವ್ಪ ಜಃ 
ಯಾಗವಗಃ ಕಿಸ್ಕ-ಅಂತೇವಾನಿಗಳಿಗೆ, ಪ್ರನೇಸು ಹೇಳು ವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ್ಯ ಆಗಮಾಃ ತ ಎ ಗಳುಳ್ಳೃಂಘೂವರಾದ ಕಾರಣವೇ , ನಿಖ್ಯತಿ: 8- ವ್ರ ಸಿ 
ದ ೈರಾಣೆಂಥ, ಕವಖಯಃ 'ಕನೀಶ್ವರರು, ನಿರ್ಧ ನಾನ್ಸಂತಃ- 'ಧನರಳುತರಾದಂಥಾ 
ನರಾಗಿ, ಯನ” -ಯಗಾನರಾಜನ, ನಿಷಯೇ-ದೆ ಶನಲ್ಲಿ, ಪನಂತಿ-ಇರತ್ತಾರೊ 
ತತ"- ವನಜೀನರಾಗಿಕೋಣವು. ವನುಧಭಿನನ್ಯ -ರಾಜನಿಗೆ, ಜಾಷ್ಯಂ ಎಡತ; 
ವು (ಹೀನತೆಯ ) ನುಧಿಯನು), - ನಿದ್ಮಾ 4೦ ದೆರಾದಶೆ? , ಅರ್ಥಂವಿನಾಹಿ- 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನನಾ ಕಶ್ಚ ರ್ಯಾ - ಸಮರ್ಥ ರು) ಕಂತು - ಮತ್ತೆ (ನಂದರೆ, 
ಯ್ಯ ನರೀಕ್ಷಕೈ'-ಯಾವ ರತ್ನ ಶಾನ್ನಾ_ನಭಧಿ ತಿಂದ, ಮಣ ಸಕ- ರತ್ಮಗ 
ಭತಿ, ಅರಿತರೆ ಯಲನೆಯುವದ: ನಾತಿತಾಃ- ಸತು ವಿಷ್ಠಾಂ 
ನನ್ನು - ವಿಷ್ಠಾಂನರಾದರೊ, ನಕುತ್ಸಾ ನು - ಕುತ್ತಿ ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಶಾರ್ಣೂಲವಿಕ್ರಿ ಕಡಿತವೃತ್ತ 0.) ೧೨ 

ತಾಕ್ಪರ್ಯ॥ ಕಾನಸ್ವ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿವಸ್ಯಾಇಸರು ಯೌ 
ವ ರಾಜನ ದೇಕವನ್ನಿ ನಿರ್ಧನರಾಗಿರುತ್ತಾರೊೋ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಅದು ಒಂದು 
ಜಾಡ್ಕುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿದಕ್ಕಾಂಸರು ದ ಶೈವ್ಯಹಿಳಿಸರಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಅವಗೆ 
ಬೊಷಣಮೇ.  ಅಮಣ ಇಲ್ಲ ವಾದ ರತ್ತ್ನುಗಳು ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷ 3ಿಳಿಯದೇ 
ಇರುವ ಜನಗಳಿಂದ ಹೀನುಚೆದೆ ಯಾಗಿ ಮಾತಡುತ್ತ ಖೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ, 
ಶೆ ರತ್ನದ ಬೆಲೆ ಕಮ್ಫಿಯಾಗಲಾರದೆ.. ಹೀಗೆಯೇ ವಿದ್ಯಾ ಂಸರನ್ನು ಕೇ 
ವಲ ಬಹುಮಾನವಿಂದ ಕಾನಾಡನೆ ಇರುವ ರಾಜನಿಗೆ ಒಡಕು: ಜೊ 
ರತು ನಿದ್ಧಾಂಸರಿಗೆ ಹೈನ್ಸವಿಲ್ಲ- ವಿಂಪಕೆ ರಾಜನು ನಿನ್ಕಾಂಸರನ್ನು ಕೇ 
ವ» ಬಹುವಾನವಿಂದ ನೋಡವೇಕಂಬ ಭಾವವು. "no 


ಕ್ಸ್ಲೊ «| ಹರ್ತುಂ ಯಾತಿ ನಗೋಚರಂ ಕಿಮಸಿಕಂ ಪ್ರಷ್ಣ್ಣಾತಿ 
ಯತ ರ್ವದಾ 8 ತ ಭ್ಯ ಪ ತಿಪಾದ್ಯಮಾನ ಘು 
ಸಂಶೋ ನಸ್ನೋತಿವೃ ೦ಪರಃಂಂ | ಕಲಾ ತೆ ತೇನ್ಯ ಹಿನ 
ಪ್ರಯಾತಿ ನ ನಿದಸು ಬೆ ದ್ಯ್ಯಾಖ್ಯ ಮಂತೆರ್ನನೆಂ "ಯೇ 


೮ 
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ಪಾಂತಾಸು) )3ಿಮಾಸೆ ಮ:ಜ, ಬುತನ್ಯ ಪೇ ಕಸೆ 3 
ಹಸ್ಸರ್ಪಡೇ I ೩1 
ಖಕ ॥ ಯಾವ ವಿದ್ಯ ; ಧನವು, ಹರ್ತುಂ-ಜೊ Al ಇದಿಗಳಿಂದ ಅವಹಾರ 
ವಾಾಡ.ವದಕ್ಕೆ, ನಗೆ ಗೋಗರಂಯಾತಿ- ಕಾಣಿನ.ವದಿಲ್ಲ ರಮಪಿ. ಅನಿರ್ವಾಚ 
ವಾದಂಥೂ, ಶಂ ನುಖಪನ್ನು, ನರ್ವ ಟರ ತ ಪುಸ್ಣಾತಿ ನೃದ್ಧಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅರ್ಥಿ ಭ್ಯ8- (ಯಾಚಕರಗೋಗ್ಯರ, ) ಅಪೇಶ್ಷಿಸುನೆ ನಿದಾ ಧಿ 
ಗಳಿಗೋಸ್ಮ ರ, ಅನಿಶಂ-ಯಣವಾಗಲೂ, ಪ ತಿನಾದ್ಯ ಮಾನಂವತ"- ಕತ 
ದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದಂಥ್ಪವ್ಮಾಗಿ, ಪಲಿಂ- ಹೆದ್ದಾ ge ನೃ ದ್ಧಿಂ- ಅಧಿವೃದ್ಧಿಯ 
ನ್ನ ವಾ ೨ಪ್ಕೊ (ತಿ.ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಕಲಸ ; ೦3 ಪಿ” ಕಲಾ ಂತನಾಲಗಳಿ್ಲೂ 
ನಿಧನ, ನಾಶನನ್ನು, ನಗ್ರ್ರಯಾತಿ-ಹೊಂ ರದುವಡಿಲ. *-ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸ ನಿದ್ಯಾ ಜ್ಯಂ-ನಿದ್ಯಾರೂವವ ದ, ಅಂತರ್ಥನಂ- ಗುಪ್ತ ಹ ಧನವು, 
ಯೈೇಷಾಂ- ಯಾರುಗಳಿಗೆ, ಅಸ್ತಿ _ಅದೆಯೋ, ತಾಸ್ತ್ರ ತಿ- ಅಂಥಾ ವಿದ್ಯಾ ವಂ 
ತರನ್ನು ಕುರಿತ), ಹೆಸನೃ ಪಂ - ಎನ್ನ ದೊರೆಗಳರ್‌, ವಾನಂ ಡುರಾಗ,ಹವ 
ನ್ಮು್‌ ಉಜ್ಜತ-ಬಿತುವಾಥಾನರಾಗಿ ತ್ರೈನ್ಸಹ- ಅಂಥ: ವಿಶ್ವಾ ಂದರೂಡನೆ, 
ಕ8-ಮಾನ ಮನುಸ್ಯನು, ನ್ಪರ್ಧತೆೇ- ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡ ತೆ ? ಅವರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಜನುತ್ನಾನೆ ? (ಶಾರ್ದೂಲನಿಕ್ರೀಡಿತನ್ಯ ತ್ತ.) ॥೧೩॥ 
ತಾತ್ಸುರ್ಯ॥ ನಿನ್ಯವೆಂಬ ಧನವು ಬಖಳ ದೊಡ್ಡ ದೆಂಬುವ ನಿಷಯ; 
ವನ್ನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ನಿದ್ಧಾ ೃವನವು ಕಛ್ಲರಿಗೆ ತನಿಮೂವದಕ್ಕೆ 
ದಿಲ್ಲ. ಅಬೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಕೂಡೋಣಣರಿಂದ ಮತ್ತು ವೃ ದ್ದಿ ಯಾಗುವ 
ದು. ಇಂಥಾ ನಿದ್ಧಾಂಸರನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜರು ಬಂದುಮಾನವ ವನ್ನು 
ಮಾಡಡೆ ಹೋದರೆ ಮತಾ ಮೆ ಅವರನ ೧7೫ ವಿಚಾರಮಾಡುವರ:? (ನಿಂ 
ದರೆ ವಿನ್ನಾಂಸಗುಗಳಿಗೆ ರಾಜರು ಗೌರವವನ್ನು, ಬಹುಮಾನವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ತೀತ್‌ಂದು ಬಾವನ್ರ.) nal 
ಸೋ ಅಧಿಗತನರಮಾರ್ಥಾ ಸ ವಿರಡಿತಾನಾ ವಮಂಸಾ 
ಸ್ತ್ರೈಣಮಿವ ಲಧುಲಕ್ಟ್ಯೀನ್ಸೈನತಾಂತ್ಸ ೦ ರುಣದ್ಹು || 
ಅಭಿನವವದರೇಖಾಕ ಕ್ಯ್ಯಾಮ ಗಂಡಸ್ಟ್ರ ಲಾಸಾಂ ನಭಪತಿ 
ಬಿನತಂತುರ್ವಾಣಂ ವಾರಣಾನಾಂ. | le ll 
ಬೀಕು ಸೇನ ೈಪ-ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ಆಧಿಗತವರಮಾರ್ಥ೯ - ಅಥಿಗತ- 


ಸಾಥ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ. ದರಮಾರ್ಥಾನ್‌-ತತ್ವಾ ರ್ಥವುಳ್ಳ ರಹ; ಪಂಡಿತ್‌ ೯೯-ನಿದ್ವಾಂ 


ಲ 


ಸಿಕ್ಟುವ 5ರ 


೧೮ ಸೀತಕತಕ (ನಿದ್ದುತ್ತುಡ್ಡತ) 


ನರನ್ಸ್ರು ಮಾವಮಂನ್ಯ್ಕೂಃ- ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥಸನನಾಗಬೇಡ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ 8- ಐಶ್ವ ರ್ಯವು, ತ ಕೈಣನಿಸನ-ಹುಲ್ಲಿನೋ ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಲಘು-ಸೂಹಕ್ಮವಾ 
'ದಂಥೂದ್ದು, ತಾಣ ಅಂಥಾ ಪಂಡಿತರನ್ನು, | ಸಾ. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ) ನೆನ 
ನಂರುಣದ್ದಿ- ಅಡ್ಮಿಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧಿನವಮದರೇಖಾಶ್ಯಾವ.-ಗಂಡನ್ಚಲಾ 
ನಾಂ- ಅಧಿನನ- ನೂತನವಾದ, ಮುದ- ಮದ್ಗೋದಕದ, ರೈಖಾ-ವರ್ಮ್ಕುಗಳಿಂ 
ದಿ, ಶ್ಯಾಮ - ಕಪ್ಪಾದ್ಕ ಗಂಡನ್ಚೈಲಾನಾಂ - ಕಪೂ(ಲಭಾಗವುಳ್ಳ. ವೂರಣಾ 
ನಾಂ- ಅನೆಗಳಿಗೆ, ಬಿನತಂತು॥ - ಬಿನ - ತಾವರೆದಂಟನ, ತಂತುಕೆ - ದಾರವು. 
ವಾರಣಂ-ಆಡ್ಮಿಯಾದಂಥ ದ್ರು, ನಭವತಿ- ಆಗುವದಿಲ್ಲ. [ದೃಷ್ಟಾಂತಾಲಂ 
ಕಾ೭8, ಮಾರನ ವೃತ್ತ.) ny! 
ತಾತ್ಸರ್ಯುನಂಡಿತರನ್ನು ಬಹುಮಾನದಿಂದ ರಾಜರು ನೋಡಿ 
ಕಣಬ ವಿಷಖುವನ್ನು ಈ ಕ್ಲೋೊಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಐಕ್ನರ್ಯೃವು 
ಕಕ್ಷ ತವಾದಂಥಾದ್ದು ಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಚಂಚಲವಾದ ಐತ್ಕಯ ೯ವನ್ನು ನಂಬಿ 
ಪಂಡಿತರನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಬೀಡ. ಈ ಖಶ್ಟುರ್ಯ ವು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಅಡ್ಮಿಮಾಡಲಾರದು. ಅಂದರೆ ಪಂಡಿತರು ರಾಜ 
ನ ಐಕ್ಟುರ್ಯವನ್ನು ಹತ ನೆಮಾತುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯನು. 
ಕೊ MU ಆಂಭೋಜಿನೇ ವನವಿಹಾರ ವಲಾಸಮೇವ ಹಂಸ 
ಹಂತಿ ನಿತರಾಂ ಕುಹಿಡೋ ವಿಧಾತಾ | ಸತ್ಮಸ | ದು 
ಗಜ  ಹಸಿದಾ a 
ಓಿಜಲಭೇದ ಐದು ಪ್ರನಿದ್ದಾಂ ವೈದ by ಕೇನ 
ವ.ಪಹರ್ತ ವಸ್‌ ಸಮರ್ಥಃ cl 
ಟೀಕು। ವಿಧಾತಾ - ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಕೇನಚ್ಬಿದ್ದೆ ತುನಾ - ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾರಣದಿ೨ದ, ಕುಪಿತನ್ಗತ- a ಅನೌದಂಥಾವನಾಗಿ, ಹಂನನ್ಯ.- ತನಗೆ 
ವಾಹನಭೂತವಾದ ಹಂನನಕ್ಲಿಗೆ, ಅಂಭೋಜನಿ ವನವಿಹಾರವಿಲಾಸಮೇವ- 
ಅಂಭೊ!ಜಿನ- ಕಮಲುಗಳುಳ್ಳಂಥ, ವನ- ಉದಕದಲ್ಲಿ, ವಿಹಾರ-ಕ್ರೀೀಡೆಯು, 
ವಿರಾಸಮೇೆ! ವ - ವ್ಯಾ ಸನಾರನನ್ನೇ, ಅವಸರ್ತುಂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ, 
ನನುರ್ಥಃ ಹಚ ತ *ಿಂತು- ಮತ್ತೆ! ನಂದರೆ, ಅನ್‌್‌್‌- ಈ ಬ್ರಹ ನು 
ನಿತರಾಂ- ಅತ್ಯಂತಖಾಗಿ;, ಅನ್ಕ್ಯ- ಈ ಹಂನನಕ್ಷಿಯ, ದುಗ್ಲಿಜಲಭಿದನಿಧ”. 
ದುಗ್ಧ-ಶ್ಲೇರವು, ಜಲ-ಉವಪಕವು ಇವುಗಳ, ಭೇದ. ವಿಭಾಗದ, ವಿಧಾ-ವ್ಯಾನಾ 
೭ದಕ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ 0 - ಪ್ರಸಿದಿ ಎಯಾದೆಂಥ, ವೈದಗ್ಗ್ಯ್ಯ ಕೀರ್ತಿಂ ವೈದಗ್ಗ oN 
ನ್ಟ ಕುಣ್ಯ್ಯ ಏ ದುಂ ೫? ಬರ್ತಿ 2” ಸು , ಅವಹರ್ತುಂ ಹೋ 


ಹೇೀಕಾ ತಾತ ರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಪಿತೆಂ. ೧೫ 





ಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೋನ್ಕರ, ನನಮರ್ಥಃ ಸಮರ್ಥನಾಗುನದಿಲ್ಲ. | ಅವ್ರನ್ನು 
ತಪ್ರಶಂಸಾಲಂಕಾರಃ | ನವಂತತಿಲಕಾವೃತ್ತಂ ) |೧೫! 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಂಸರನ್ನು ರಾಜನೆ ಬಡು 
ಮಾನದಿಂದ ಕಾನಾಡಿಕೊಂಡು ಬರದೇಕೆಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇ 
ಗೆಂರಕೆ__ಬ ಸ್ಟುದೆಳವರು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಸೆನಕ್ರಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಿಕೆೊಂಡು ನರಂಸಪಕ್ರಿಯು ಸುಖವಿಹಾರ ಮಾಡುವ 
ಕಮಲಸರೋವರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಾಕಪಡಿಸಬಲ್ಲನು. ಅಂದರೆ ಪರೋ 
ವ:ದ ರಾಮಸೀಯಕತ್ಯವನ್ನೂ"” ಕೌಡಿಸೆಬಲ್ಲನು. ಹೆಂಸೆಸ್ರಿಯನ್ಲಿಕುವ 
ನೀರಶ್ಲೀರನಿಬಾಗ ವಿದಾ ಮೈದಗ್ಮ ದಿಂದುಂಟಾದ *೬ರ್ತಿಯನ್ನು ನಾಕ 
ಮಾಸಲಾರನು. ಹಾಗೆಯೆ ರಾಸನು ಕೋಖಷ್ಸ ನಇವರೆ ತನ್ನ ದೆಳಕನಿಂದ 
ಆಚೆಗೆ ಹೊ-ಡಿರಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು ವಿನ್ನಾಂಸರ 'ವಿದಾ ಸೈಪುಣ ದಿಂದುಂ 
ಲ Ls 

ಖಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊೋಗಲಾಡಿರಲ ರನು. ಅಂದರೆ ವಿವಾ ವಂತರು 
0) 
ದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಹೊತೆ ಇಳ) ಅವರನ್ನು ಬಹುನಾನರಿ-ದ ಇಟ್ಟುಕೊಂ 
"ದು ಬರವೇ ಕೆಂಬುವ ಭಾವ ನು. nil 
ಸ್ಲೋ ತೇ .ಸೂರಾಣಿ ನ ಭೂಪ ಶಂಂ3 ನುತನ ಹಾರಾನ. 
ಚಂದ್ಯೋಜ್ಮ ಲಾನಸ್ಟಾ ನಂ ನ ಏಿಲೇಪನಂ ನತು 
ಸುವಂ ನಾಯಿಕೃತ್ತ 206 | ಸಾಣೆ ಸಕಾ 
ಸವುಲಂಕರೋಡ3ಔ ಪುರುಷಂ ಯಾ. ಸಂಸ್ಕೃ ಕಥಾ 

ರೇ ಕ್ಲೀಯಂತೇಖಲಭ ೂನುಣಾನುಿ ಸತತಂ ಸಷ 
ನೆಣಿ೦ಂ ಭೂಪಣಂ 1 
ಟೀಕು! ಪುರುಷಂ-ಮನುಷ್ಯನ ಸ ಕೇಯೂರಾಣಿ-ಭುಜಕೀರಿ ಗಳು 
ಸಭೂಷಯ-೦ತಿ-ಅಲಂಕಾರ #8 ಚಂದ್ರ್ಯೋಜ್ವಲಾಃ-ಚಂದ್ರ ಶ್ರೋ 
ಇದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಠಿನುವ, ಹಾರಾಃ - ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಗಳ ನಭೂಷಮನ್ನಿ - 
ಅಲಂಕರಿನುವದಿಲ್ಲ ನ್ಯಾನಂ- ಅಭಿಷೇಕವು, ನಭೂಷಮತಿ - ಅಲಂಕರಿನುವ 
ದಿಲ್ಲ ನಿಲೇಪನಂ: ಕಸ್ಕ್ಮೂರ್ಯಾದಿ ಗಂಧಲೇಪನವು, ನಭೂಷಯತಿ- ಅಲಂಕ 
ರಿನುವದಿಲ್ಲ, ಕುನತಿಮಂ ಪುಷ್ಪವು, ನಭೂಸಖಯತಿ-ಅಬಂಕರಿನುವುದಿಲ್ಲ, ಆಲು 
ಕೃತಃ8-ಆಲಂ ಸಾರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೂರ್ಥಜ॥ ಕೇಶಗಳು, ನಭೂಷಯಂತಿ 


py 


೧೬ ನೀತಕತಕ (ವಿದ್ದುತ್ಪದ್ದತ) 


ಅಲಂಕರಿನುವನಿಲ್ಲ, ನಂದ್ಕೃೃತಾ” ಸಂಸಸ್ಯಿರವಾದೆ, ಯಾ- ಯಾವ, ವಾತ 
ವಾಕ್ಕು, ಧಾರ್ಯಕ( - ಧರಿನಲೃಡುತ್ತೊ ಗ, ನಾ ಆ ನ್ರಸಿದ್ಧವಾದೆ, ಎಕಾ- 
ಮುಖ್ಯವಾದ, (ವಾಣಿೀ-ವಾಕ್ಸು,) ಪುರುಷಂ - ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ನಮಲಂಕ 
ರೋೊತಿ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿವ.ತ್ತದೆ, ಅಖಿಲಭೂಸಣಾನಿ, ಅಖಿಲ ಸಮಸ್ತ 
ವಾದ, ಭೂಷಣಾನಿ- ಆಧಂಣಗಳು, ಶ್ಲೀಯಂತೇ- ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ, ನತತಂ- 
ಯಾವಾಗಲೂ, ವಾಗ್ಟೂ ಷಣಂ- ಮಾಗ್ರೂಪವಾದ ಒಡನೆಯೇ, ಭೂಷಣ- 
ಆಭರಣವು` ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂರ್ಕರ8 | ಶಾರ್ನೂಲನಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತಂ 1೧೬! 
ತಾತ್ಸರ.೯-.- ವಿತೆ ಯು» ಮನುಷ ನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರ 

ವಿಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನ 
ರಣ ಮುಂತಾದುವು ಅಲಣಕಾರಗಳಾಗುವನಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಣಿಯನ್ನು ಛರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾನೋ ಅಂಥಾ ಮನು 
ಷ್ಯೃನ ಮಾತೇ ಭೂಷಣವಾಗಿರುಕ್ಕೆಂದು ಭಾವವು. [೧೬] 
ಶೊ | ವಿದ್ಯಾನಾಮನಸರಸ್ಸೆ ರೂಪಮಧಿಕಂ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಸ್ನಗುಪ್ತ ೦ 

ಧನಂ ನಿದಾಭೋಗಕರೀ ರಯಶಕಸು ಖಕರ ವಿದ್ಭ್ಯಾ 

ಗುರೂಣಾಂಗುರುಃ | ವಿದ್ಯಾಬಂಧಜನೆ ನೋ ವಿದೇಶ 

ಗಮನೇ ನದ್ಯಾಸರ್ರದೇವ ವತ್ರಾ ವಿದ್ಭಾರಜಸ. ಪೂಜ್ಯ 


ತೇ ನಹಿಧನಂ 2 ವಿದ್ಯಾವಿಹಿ ಹೀನ ಪಳಕುಕ | ೧೫ ॥ 
ಟಕ ನರಸ್ಯ-ಮನುಸ್ಯ ನಿಗೆ ವಿದಾ ನಾಮ-ವಿದ್ಯವೆಂಬುವಂಥಾದ್ದು, 


ಅಧಿಕನ- ಹೆಜ್ಹದ, ರೂಪಂ - ಕಟಕಾದಾ  ಭರಣನು, ಭವತಿ. ಆಗುತ್ತದೆ, 
ವ ಚ್ಚನ್ನ ಗುಪ್ತಂಧನಂ-ಪ್ರಚ್ಚನ್ನ- ರಹಣ್ಯವಾಗಿ, ಗುನ್ತಂ-ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾ 
ಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಥನಂ-ದ್ರ ನ್ಯ ವು; ಭ ತಿ. ಆಗುತ್ತದೆ, ವಿದ್ಯಾ- ವಿದೆ ಯು, ಭೋಗ 
ಕರೀ ಭೋಗ ಭೆಸೀಗವನು , ಕರ! - ಉಂಟುಮಾಡು ವಂಥಾದ್ಧಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಿಂಚ- ಇಸ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಯಶಸ್ಸಿ ಖಕರ- ಯಶಃ- ಕೀರ್ತಿಯೇನು, 
ನುಖ- ಸವ್ಯ ವೇನು, ಇವುಗಳನ್ನು ಕರ - ಉಂಟುಮಾಡುವಂಥಾದ್ದಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾ- “ಎಣೆ ಯು ಗುರೂಣ;ಃಂ-ಗುರುಗಳಿಗೆ, ಗುರುಃ- ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ದ್ಲುಳಅಥವಾ ಉನೆಜೇಶಗಮ್ಯುವಾದದು . ಏದ್ಯಾ- ನಿದ್ದೊಯು, ನಜೀಕೆಗಮ 
ನೇ- ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ, ಬಂಧುಜನಃ- 'ನೃಹೈಷ್ವಸವು | ಬಂಥುಜನವು) ಭವತಿ-ಆಗು 
ತ್ವದೆ ವಿವ್ಯ್ಯಾ-ನಿನ್ಯ ಯ್ಯ ಪರಾದೇವತಾ.. -ದರಾ-ಉತ ಅಸ್ತ್ರವಾದ, ದೇವತಾ- 
ದೆಳೆವೆರು, ಭವತಿ ಆಸುತ್ತದೆ ನಿದ್ಯಾ- ನಿವ್ಯೆಯು, ರಾಜನು ದೊರೆಗಳನುಧ್ಯ 


ಕಿ ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭತ ರ್ರ ಹರಿ ಸ.:ಭಾಹಿತಂ. ೧೫ 


ದನಿ, ಪೂನ ತೇ: ಫೂಜಿ ಸಲೃಡುತ್ತದೆ ಧನಂತು-ದ್ರ ವ್ಯ ವಾದರೋ, ನೊಭನವ 
ತಿ-ಉಕ್ತ ನ ್ರಕಾರವಾಗು ವದಿಲ್ಲ. ತಸಸ್ಟಾತ್‌-ಆಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಐದ್ಯಾ 
ನಿಜ[ನಕ-ನಿದ್ಯಾ ಶೂನ್ಯ ನಾದ ಮನುಷ್ಯನು, ಪಶುಃ-ಬತಶುನಿಗೆ ನಮಾನನಾದಂ 


ಥಾನನು, ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತಾನೆ. ( ನಾವಯೆವಮಾಲಾರೂ ನಕಾಲಂಕಾರ8॥ 


ಶ್‌ರ್ಕೂ ಬವಿಕ ೫ (ಡಿತವೃ ತ್ತಂ ) Ine! 
ತಾತ ಸ ಧನ ಕ ೦ತಲೂ ಅತ್ಕುಕ್ತಿ ಮನಾದದ್ದೆ ೦೨ 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಿದ್ಫೆಂರು ಮನುನ ನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಸ ರೂಪವ 


ಗಿರುವದಲ್ಲದೆ ದೆಕಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಎದ್‌ ರೋಮಾನಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಂ 
ಕಕ್ರಿಸುತ್ತದೆ ಇದು ಮನುಷ ನಿಗೆ ಗೋಪ ವಾದ ಧನವು, ರಾಜಸಭು 
ದಲ್ಲಿ ಎಕ... ಇದು ಗುರುಗಳಿಗೆಲ್ಲೂ ಗುರು 
ವಾದದ್ದು. ವಿಸ್ಕೈಯಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ನನು ಪಕುಸಮಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡು 
ವದಕ್ಕೆ "ಯೋಗ್ಯ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ' nel 
ಕ್ಲೂ ೫ ಹಾಂಡಿಕೆ ಒತೈೆ ವಚೇನ ಕ೦ ಕಿಮರಿಥ್ಲಿಃ ಕೊ ಥೋ 
ಸ್ಲಿಚೆ ಡೆ ಷನ | ಜ್ಯಾ ತಕ್ಲೆ ೀದನೆಲೇನೆ ಕಂ ಯ 
ರು ಸಷ ಟಿ ಮ್ಯೌಷ ಧ್ರೈಃ ೨೦ ಫಲಂ ॥ ೩0 ಸರ್ಪ್ರೈ 
ರ್ಯನಿ' ಜಲಾ ಇತಿ ಮುಧನ್ನೆ ವೀದ್ಭ್ಯಾ ನವದಾ 
ರರುದಿ ವ್ರೀನಿಡಾಚೇತ್ಯಿ ಮುಭೂನಣ್ಸ್‌ ಸ್ಫುಕವಿತಾ ು 

- ಲ 
. ದೃಷ್ತ್ಮಿ ರಾಜ್ಯೇನ ೨೦ lov || 
ಚಃಕು॥ ದೇಹಿನಾಂ: ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಹ್ಲಾಂತಿಶ್ಲೈ (ತ'- ಕ್ಷಮಾಗುಣನಿಶು 
ವಂಥಾದ್ದಾದರೆ, ಕಬೆನ- ಕವಚದಿಂದ, ಕಂ- ಎನು ಪ್ರಯೋಜನವು, ದೇ 
ನಾಂ- ಮನುಷ್ಯ "ರಗೆ, ಕ್ರ್ಫೋಧಕ- ಕೋಪವೂ ಅಸ್ತಿ ಜೇತ್‌- ಇ ರುವಂಥಾದ್ದಾ ದರೆ, 
ಅರಿಧಿಃ-ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ, ಕಂ-ನಎನು ಪ್ರಯೋಜನವು ? ಜ್ವಾತಿಃ-ದಾಯಾದಿಯು 
ಚೇತ್‌- ಇರುವ ಸನ ವನಾದರೆ, ಅನದೇನ- ಅಗ್ನಿಯಿಂದ, 3 ಏನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನೆ, ಸುಹೃತ"- ನ್ಲೆಳಬುತನು, ಆಸ್ತಿಯದಿ- ಜಿರುವಂಥಾವನ್ನದರೆ, ದಿವಾ ಕಸ 
ಧೈಃ- ಸಿದ | ಕಿಂಫಲಂ- ಎನು ಪ ತ್ರಯೊಜನವು ? ಡುರ್ಜರ್ನಃ- 
ಡು ಜನರು ನಂತಿಖುದಿ- ಇರುವಂಥ;ವರಾದರೆ, ನರ್ವೈಃ- ನರ್ವಗಳಿಂದ 
¥o- “ಎನುವ ತ್ರಯೊ(ಜನ ? ವಿದ್ಭಾ -ಏದ್ಯೆ ; ಯು, ಅನವದ್ಯಾಯದಿ- ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದಾಗಿದ್ದ ರೆ. ಧನೈಃ- ದ್ರವ್ಯ ಬಿಂದ, ಕ ಎನು ನ ಯೋಜನ, ದ್ರಿ (ಡಾ 


CV ಬೀಡಿಕತಕ. (ನಿನ್ನಾ ತ್ಭುದ್ಧ 3.) 








————— 
ಲಜ್ಜೆ ಯು, ಚೇತ'.- ಇರುವಂಥ ದ್ನಾೂದರೆ, ಭೂಷಣೈಃ - ಆಭರಣಗಳಿಂದ, 
ತ ಎನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಸುಕವಿತಾ - ನು- ನಮಾಚಿ!ನವಾದ, ಕವಿತಾ- 
ಕವಿತ್ವವು; ಅಸ್ತಿ ಚೇತ'-೫ರವಂಥಾದ್ಧಾದರೆ, ರಾಜ್ಯೇನ ರಾಜ್ಯ ದಿಂದ, ಕಿಂ- 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ಆಅಹ್ಲೇನಾಲಂಕಾರಃ 1 ೧೮ } 

ತಾತ್ಸರ್ಯ- ರೋಕಹಿತಾಹಿತ [ಪ್ರ ಸಂಗ್‌ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ವಿದೆ 
ಯು ಸರ್ನೋತ್ಕಷ್ಟ ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಥ್ರ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕ್ರಮಾಗು 
ಣವು ಕವಚದಹಾಗೆ ಕರೀರಸಂರಕ್ಷ್‌ಣೆ:ರುನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೋಪವಿ 
ರುವದಾದಕೆ ಕತ್ರುಗಳೋವಾನಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಜ್ಞಾ ತಿ 
ಇರುವನಾನರೆ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಪರಿತಾಪವನ್ನು ೦ಯವಾಡುತ್ತಾನೆ. ` ಸ್ಲೇಹಿ 
ತನು ಮ ಸಿದ್ದಾ ಷಧಗಳಂಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ದುರ್ಜನರು ಇದ್ದರೆ ಸರ್ಶಗಳಂತೆ ಮತ್ರೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯಾ ಅಂದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರಾನಿ ನಿದ್ಯೆಗಳು ನಯನೀಃ8ಗ೦ಳಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಧನ 
ಎನ್ನು ಕೊಡುವಂಥಾದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ದುಷ ಟಕೌರ್ಯ ಮಾಡಬಾರಡೆಂಬ 
ಲಜ್ಕಯೆಲ್ಲಿ ಇನುವದಾದರೆ ಆಧಭೆರಣಸೊೋವಾದಿಯನ್ನಿ ಅಲಂಕ್‌ರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಒಳೆಯ ಕವಿಕ್ಕವಂದರೆ ಕಬ್ರಾಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥಾಲಂಕುರ ಕಸಗುಂಭಿತವಾ 
ದ ವೆಡಪ್ರಯೋಗಗಳುಭ್ಯ ವಿತ ವಾಡುವಂಘುವನಾವರೆ, ರಾಜಭೋಗೆ ವುಂ 
ಬಾಗುತ್ತದೆ. (ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಿಂಬುವದನ್ನ ಸರ್ವತ ) ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು) 


ಕೊ 2ನ ದಾಶ್ರಿಣ್ಯ್ಯಂ ಸ್ಕುಜನೇ ದೆಯಾ ಸರಜನೆ ನೇ ಕಾಶ್ಚಂಸದಾ 
ದ.ರ್ಜನೇ ಪ್ರೀತಿಸ್ಪಾಧ.ಜನೇ ಸಂಯೋ ಸೃಪಜನೇ 
ವಿದ್ದುಜ್ಜನೇ ರ್ಚಾಜವಂ!।! ಕೌರ್ಯ ೦ ಕತ; /ಜನೆ ಕ್ಷಮಾ 
ಗುರುಜನೆ ಕಾಂತಾಜನೇ ದ ವ ಡಾ ಯೇಚೆ ಪ್ರಿವೆಂ 
ಪುರುಷಾಃ ಕಲಾ ಸುಕ:ಕಲಾಸೇ ಪ್ರೇವಲೋಕಸ್ಟಿತಿ 3 

ಬೇಕು! ನ್ವಜನೇ - ಬಂಧುಜನವಲ್ಲಿ, ದಾಕ್ಷೆಣ್ಯಂ - ಛಂದಾನುವರ್ತ 


ನೆಯು, ಪರಜನೇ- ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ, ದಯಾ - ಕೃಪೆಯು, ದುರ್ಜನೇ - ದುಷ್ಟ 


ಜನಗಳಲ್ಲಿ, ಸದಾ - ನಿರಂತರದಲ್ಲೂ, ಶೌರ್ಯಂ - ಪಐರಾಕ್ರಮವು, ಸಂಧು 
ಜನೇ- ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಃ- ವಿಶ್ವಸವು, ನೃಪಜನೇ ರಾಜರಲ್ಲಿ, ನಯಃ॥- 


ನೀತಿಯು, 'ಏದ್ವಜ್ಞನೆ- ನಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ, ಅರ್ಚವಂಚ ವಿಧೇಯತ್ವ ವೂ ಕೂಡ 


ಹೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ತ ಸುಭಾಹಿತ೦ಂ ರ್ಣ 





ಶತ್ರುಜಕೇ- ಶತ್ರ್ರುಜನನಲ್ಲಿ, ಶೌರ್ಯುಂ- ಪ್ರತಾವವು. ಗಟ ಇಷ್ಟ ಪಿತ 
ಗುರುಜ ನಗಳಲ್ಲಿ, ಹಾ - ಶಾಂತಿಯು, ಕಾಂತಾಷನೇ - ಸಿಜಿ ಭಿ 
ಧೃಷ್ಟತಾ- ಪ್ರಾ ತ ಗಳ್ಳು ಇವು. ಅಥವ ಕದ ತುರ್ಯುನು) ಎನಂ- ಸ ನ್ರಕಾರ 
ಮ ಯೆ: ಯಾವ, ಸ್ರುರುಷಃ- ಮನುಷ್ಯರು, ಕಛಾಸ)- ನಿದ್ಯಾಶಿಲ್ಪಾದಿ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲ, ಕುಶಲಾ`- ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೊ, ತೇಷ್ಟೇವ- ಅನರು 
ಗಳಲ್ಲಯ,, ಲೋಕಸ್ಸಿ ತಿಃ ಲೋಕ- ಪ್ರಸಂಚಿವ, ಸ್ಲಿತಿಃ- ಪ.ರ್ಯಾದೆಯುು, 
ಅಸ್ಲಿ- ಇದೆ. ನ್ನ ಭಾವೋ ಕ್ರಾ ಲಂಕಾರ।, 1೧೯1 
ತಾತ್ಸುರ್ತೆ-- —ಮನುತ್ಸ ರು ಸ್ನೇಜನರಲ್ಲಿ ದಾತಿಣೃ ವು, ಪರಜನದಲ್ಲಿ 
ದಖೆಖು, ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವ, ಸಾಧುಜನಗಳಲ್ಲ ವಿಕಾಸವು, 
ರಾಜರಲ್ಲಿ ನೀತಿಯೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಏನಮವೂ, ಕತ್ತುಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕೌ ರ್ಯ 
ವೂ, ಗುರುಜನದಲ್ಲಿ ಸ್ಸ್‌ಮೆಯೂ, ಸ್ರೋಜನದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಯವೂ ಅವುಗ 
ಳುಭ್ಛವರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ ರೋ ಅಂಥವರಲ್ಲಿಯೆೇ ರೋಕ ವಂರರ್ಚಾಡೆಯು 
ಅರುತ್ತತೆ. ಅಂದರೆ ವಿದ್ಯಾಂಸರು ಸರ್ವಕಲಾಕುಕಲರಾದ್ದರಿಂದ ಈಗು 
ಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಸೆರೆಗೊಂಡಿತುತೆ ಹು. ಭಾವವು. (ಸಮುಚ್ಚ 
ಯಾಲಂಕಾರ॥) ॥೧೯॥ 


ಫೊ ದಿ! ಜಾಡ್ಯ ೨ ದಿಂಶೋಹರ3 ಸಿಂಚೆ3ವಾಚಿ ಸತ್ಯಂ ಮಾ 
ನೊ 30 ದಿಕತಿ ಪಾಪಮಸಪಾ ಕರೋತಿ ॥ ಚೇತಃ 
ಪ ಪ್ರಸಾದೆಯ3 ದಿಕ್ಷುತನ್ನೋತಿ ಕೀರ್ತಿಂ ಸತ್ಸಂಗ 
ಕಥಯ ಕಿಂ ನಸ ಕರೋ ನಪ್ರುಂಸೇಂಂ | ೨೦॥ 


ಟೀಕು! ನತ್ಸಂಗತಿ-ನತ್‌-ನಖಾಚಿೀನವಾದಂಥ, ನಂಗತಿಃ-ಸೈ (ಹವು 
(ಅಥವಾ ನಜ್ಜನಸಹವಃ ನವು ) ಧಿಯ॥- ಬು: ಯು, ಜಾಡ್ಯಂ- ಜಡತ್ವವನ್ನು 
ಹರತಿ- ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಜಿ- ವಾಕ್ಯ ನಲ್ಲಿ, ನತ್ಯಂ- ಸತ್ಯ ವನ್ನು, 
ಬಂಜತಿ - ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮಾನೋನ್ನತಿಂ - ಮಾನ -ಗೌೌರನದ, 
ಉನ್ನತಿಂ- ಅತಿಶಯವನ್ನು, ಔಶತಿ: ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಾಪಂ-ಸಾಪ 
ವನ್ನು. ಅನಾಕರೋತಿ- ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ ಚೇತಃ- ಮನನ್ಸನ್ನು, ಪ್ರನಾ 
ಹಯತಿ- ನಿರ್ಮಲಮಾಡುತ್ತದೆ. ದಿಕ್ಷು- ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ, ಕೀರ್ತಿಂ - ಯಶ 
ಸ್ಸನ್ನು, ತನೋತಿ- ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪುಂಸಾ0 ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ₹ಂ- 


೨೦ ಬೀತಕತಕ್‌ (ಖಜ್ದಿಡುದ್ತತ) 





ಎನನ್ನು, ನಕರೊತಿ- ಮಾಡುವಗಿಲ್ಲ ? ಕಥಯ - ಹೇಳು. ॥ ನಮುಚ್ಚ 
ಯಾಲಂಕಾರಃ॥ ವನಂತತಿಲಕಾವೃತ್ತಂ | Ne Il ೨೦॥ 

ತಾತ ಕೃ ನಿದನ್ಯಾಂಷತ-ವವನಾಷರ್ಪಲತ್ಯಾ್‌ಅ-ಾಾವ್ಯುವಲಾ 
ಎದ್ವೆವಮ- ಮೂಷಕ ನಿದ್ಯಾ ನರ ಸಂಗವು ಅಶ್ಸಂತ ಕ್ರೀಯಸ್ವರ 
ವಾದಸ್ಸೆ ಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಿವಸ್ಯಾಂಸೆರ ಸಂಗವು ಮನುಸ್ಸರಿಗೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಃ ಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಮೂಡಿಕೊಡುವವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಕೇಳಿದ ಸತಾ ಗತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ವ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ 
ವಾಡಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ಫ ತವನ್ನು ಆದಂತೆ ಮಾಡುವದಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಗೌರ 
ವವನ್ನೇ ಸತು ನಡಾ ಮಾಪವನ್ನು ನಾಕಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹತು 'ವಿಶ್ಯುಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಯು ವ್ಯಾನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವದರ: ದ ಸಜ್ವ ನಸಹವಾಸವು 
ಆಕತ್ತ ಮನಾದದ್ಟೆ ೦ದು ಭಾವವು. || oll 
ಹೆ ನ ಬುಕ ತೇ ಸುಕೃತ ನೋ ರಸ ಸಿದಾ ಕ ಕವೀಸ್ಮರಾಃ। 
ನಾಲ್ಕ ಡೇಸಂ೦ ಬಮರುಕಃಕಾಂರೋೇ ಜವಾವರಾಜಂ 
ಭಂರುಂ | ೨೧ 

ಟೀಕು | (ಯೆ.( ಯಾರು) ರ-ನಿವ್ನಾಕ ಸಿದ್ಧಶ್ಯಂಗಾವಾದಿರನಗಳು 
ಲೈಂಥಾ ಕವೀಶ್ವರರೋ, ತೇನುಕೃತಿನಃ- ಅಂಥಾ ಸ.ಸ ತ3ಶಾಲಿಗಳಾದ ಕನೀ 
ಶ್ವರರು, ಜಯಂತಿ- ಸವೋಡ್ಕಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಚ '0- ಅಥಾ ಕವೀಶ್ವ 
ರರ, ೮ನಶಕಕಾಯೆ- ಯಶ: ಕೀರ್ತಿ ಯೆಂಬುಪಂಥ, ಕಾಶ ಶರಿ: ದಲ್ಲಿ; 
ಜರಾಮರಣಜಂ- ಜರಾ- ವಾರ್ಥಿಕೃವೇನು, ಮರಣ: ನಾಶವೇನು, ಇವುಗಳ 
ದೆಶೆಯಿಂದ, ಜಂ: ಹುಟ್ಟದ, ಭಯಂ” ಭಯವು, ನಾಸ್ಮಿ ಪಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ 
ಲಿಂಗಾಲಂಕಾರಕ ವೃತ್ತಮಾನುಷ್ಟು ಭಂ ॥ ೨೧॥ 
ತಾಕ್ಸರ್ಯ..ಕವೀಕ್ವರರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಷನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕೃಂಗಾರಾದಿ ಸಿದ ನರನಗಳು್ಳ ಕವೀೀಕ್ಕರರು ಷೆಮೋತ್ಲಮರಾಗಿ ಇದ್ದಾ ರೆ. 
ಕ್‌ನೀಶ್ಚಾರರ ಡೇಸವು ಪಂಚಭತಿಕವಾನ ರಿಂದ ಜರಾಮರಣಗಳಗೆ ಸಿಕ್ತ 


ರೋಕಾಂತರ ವ ಯಾಣ ಮಾಡಿನ ನಾಗ್ಯೂ ತಾ ಯಕಃಕರೀರವ್ರು ಜರಾ ' 
ಮರಣ ರ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಲಾಗಿ: ಅದ್ಯ್ಯಾನ ಇರುತ ದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 


ಕವೀಕ್ಟಾರರು ಮಹನೀಯರೆಂದು ಹೆೌಳದ್ದಾನೆಂಬ ಭಾವವು. | ೦೧ | 
ಇತಿ ವಿದ್ಯೃತೃದ್ಧತಿ ಸ್ಪಮಾಪಾ. 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ಯ, ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸಭಾಹಿತಂ ೨೧ 





೨.ಆಥ ಕೌಂರ್ಯನದ್ದ 3 ಪೋ ಐ)ರಂಭಕ. 
ಸ್ಲೋ! ಹುತ್ಮಿಮೋಖಿ ಜಾ ಕೃಶೆೊನಿ ಕಿಥಿಲ ಶ್ರಾ2ರೋ 
ಿಕಪ್ಟ್ಯಾಂ ದಕಾಮಾಪನ್ಫೊ £ಖನಿಸನ A ದೀಧಿತರಖ 
ಎ ನೇವ 3 ಮಡೆ ೀಬೇ। ಸಿವ 
ಪೂ)ಣೇಮನಕ್ಕತ್ಸ ಪಿ | ಮಡ್ತೇಭೇಂನ) ವಿಭಿನ್ಫ 
ಹ.)ಬೆಸಿಕಿತ ಗ್ಯಾಸ ಷೆ ಬಸ್ಸ ಸೈ ಹಃ ಕಿಂಜೀಣರ ೦ 
ತೃಣಮತ್ರಿ ಮಾನವತಾ ಮೈಗೆ ಸರಃ ಕೇಸರೀ ॥ 


ಕು| ಕ್ಷುತ್ಕ್ಯಾ ಮೋಖ: ಹ್ರಂತ*- ಹಸಿನಿನಿಂದ, ಸ್ನ ಮೊ!ಖಿ- ಕೃ ಶ 
ವ:ದಾಗ್ಯೂ, ಜರಾಕೃ ಶೊಪಿ, ಜರಾ- ಮುದುಕತನದಿಂದ, ಕ ೈಶೊಖಿ ನನಾ 
ಗಾಗಿದ್ದಾಗೂ], ಕಿಥಿಲಪ್ರಾ ಯೊ: ಪಿನ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯ ದಿಂದ ಬರ್ಮನ್‌ 
ದ್ಮಾ ದರೂ, ಕಷ್ಟೂಂ” ಕಷ್ಟ ತರವಾದ, ದಶಾಂ- ರೀತಿಯ ನು ಸ್ರಿ ಆಪನ್ನ್ಯೋಸಿ- 
ಹೊಂದಿ ಯುರ ಪದ್ದ ಗಿಯುದ್ದ ರೂ, ವಿಸನ ದೀಧಿತಿಂಸಪಿ - ಏವನ್ನ - ಮಗ್ಗಿ 
ಹೋದ, ದೀಧಿತಿರಸಿ - ಕಾಂತಿವುಳ್ಳಂಥದ್ಯಾದ:ಗ್ಯಾಡಂೂ, ಪೂ ಣೇಷ- 
ಪ್ರಾಣಗಳು, ನಶ್ಯತ್ಸ್ಯೃಪಿ - ನಃಶರನ್ನು ಹೆೊಂದುತಃ ೬ ದಾದಾ 
ಗ್ಯ್ಯಾದ೦ೂ ಕೂಡ, ಮತ್ತೇ(ಛೇಂದ ನಿಧನ ಸನ ತಗ ಭ್ರ ಕಬದ 
ನ 4 - ಮೆತ್ತ - ವದಿಸಿವಂಥ, ಶಭ್ಯೇಂವ್ರ ಗನಶೈೇಸ್ಠದ, pi 
ನೀಳಲ ಟ್ಟ, ಕುಂಭ- ಕುಂಭನೈೆಳದಲ್ಲಿ ಇರುವ, ಪಿಶಿತ. ಮಾಂಸದ, ಗನ 
ಕಬಳದೆಲ್ಲಿ. ಬಸ ಮುಖ್ಯೆವಃ ಗಿ, ಬದ್ಧ: ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಂಥ, ಸ್ಪೃಹಃ ಅಜೆ 
ಯೊಳಿ ೦ಥ. ಮಾನಮಹತಾಂ - ವಾನನಂತರುಗಳಿಗೆ, ಅಗ್ರೇ - ಮುಂದ; 
ಗಡೆಯುಲ್ಲಿ, ಸರಃ - ಹೋಗುತ ಲಿರುವ, ಕೇನರೀ - ಸಿಂಹವು, ಜೀರ್ಣರಂ- 
ಕೊಳೆತು ಹೋದ, ತೃಣಂ: ಹ.ಲ್ಲನ್ನು, ಅತ್ತಿ ಕಂ- ತಿನ್ನುತ್ತದೆಯೆ! ಏರು? 
ಅಪ್ರನ್ನುತಪ್ರಶಂಸಾಲಂಕಾರಃ ! ಶಾರ್ಜೂಲನಿಕ್ರೀೀಡಿತತವೃತ್ತ | ೨೨! 

ತಾಶ್ರೈನ fy ಸಿಂಹದ ವೃತ್ತ ೦ತವಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ 

ಕೌಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಮಾನವಂತರಲ್ಲಿ ಅಗ ಗಣ್ಯಾವಾ ಇದ 
ಸಿಂಟವು- ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲುತಿದ್ದ ಸರೂ, ವಾರ್ಥಿಕೃ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೂ, 
ಕಠೀರವು ಒಣಗಿದ್ದರೂ, ವ್ರಾಣಗಳೆ, ಹೊರಟುಸೋಗುತಿ, ರುಪ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲೂ, ಆನೆಯ ಕುಂಭೆಸ್ಮಳವನ್ನು ಸಿನ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಣೆವಾಡನೇಕೆಂಬ ಆಕ ಯುಲ್ಲದ್ಸಾಗಿ ಇರುತ್ತೆಯೇಹೆ ರತು ಒಣಗಿನ 


೨.) ' ಬೀತಿಕತಕ (ಕ್‌ರ್ಯನದ್ದತಿ ೨) 





ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದ. ಜೀವವನ್ನು ಕಾಪುಡಿಕೊಳ್ಳವೇಕೆಂದು ಕೋರುವದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ. ಸಿಂಹವು ಮೂನವಂತೆರಲ್ಲಿ ಕ್ರೇಷ್ಠವಾದಂಥಾದ್ದರಿಂದ ನೀಚ 


ವಾದ ವೃಶ್ತಿಗೆ ಸೋಗುವರಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಕಿವವ್ರೆ. Il o.oll 


ಕೊಲ ಸಲ್ಪ ಸ್ಟಾ ಯುವ ಸೌವನೇಕವರಿನೆಂ ಇರ್ಮಾಂಸ 
ಮಸ್ಯಸ್ಸಿ ಸ ಡೆ ಆಸತ್ಟಾಲಬ್ಲ್ಯ ಪರಿತೋಷಮೇ೨ ನಚ 

ತತ_ ಸ $ಹುಧಾಕಾಂತಯೇ || ಸಿಂಹೋ ಜಂಬುಕ 
ei ಕೆವಿ ತ್ಯಕ್ತಾ RN ಹಂತಿಹ್ಮಿಸಂ ಸರ್ಮಃ 

ಚ್ಚ )ಗಡತೋಪಿವಾಂಭ3 ಜನನ ತಾ 5ಸುರೂಪಂ 

ಫಲಂ || ೨೩ || 


ಬೇಕು ಶ್ವಾ - ನಾಯಿಯು, ಸ್ವಲ್ಪ ನ್ನ್ನಾಯುನಾವನಸೆ!ಕವ- ಲಿನಂ - 
ನ್ನಲ್ಪ- ಕೊಂಚವಾಗಿ, ಸ್ನಾಯು ಕಾಲಖಂಡವು, ವಳಾ- ಮಜ ವ್ರ ಶವಗಳ, 
ವನೇಕ- ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ನಭ ಮಾಸಿಕೊಂಡು ಇರುವ ನಿರ್ಮಾ ಂನ 
ಮಪಿ - ಮಾಂನರತವಾಗಿದ್ದಂಧಃದ್ದಾದ್‌ಗ್ಯ್ಯಾದರೂ ಕೂಡ, ಗೊ(ಃ- 
ಗೋವಿನ, ಅನ್ನಿ ಮೂಳೆಯನ್ನು ,ಲಬ್ಮ "ಹೊಂದಿ, ಪರಿತೋಸಂ-ಸಂತೊೋ! 
ಷನನ್ಸು, ಏತಿ- ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ತತ!- ಆ ಮೂಳೆಯು, ತನ್ಯ-ಆಶ್ವಾನಕೆ 
ಕ್ಷುಧಾಶಾಂತಯ, ಕ್ಷುಧಾ- ಹಸಿನಿಗೆ, ಶಾಂತಯೇ - ಸಾಂತಿಗೊನ್ಯರ ನ- 
ಆಗುನದಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹಃ- ಸಿಂಹವು, ಜಂಬುಕಂ- ನರಿಯನ್ನು, ಅಂಕಂ- ತೊಡ 
ಯನ್ನು, ಆಗತನುಪಿ- ಹೆೊಂದಿದಂಥಃದ್ನಾದಾಗ್ಯೂದರೂ, ತ ಫಕ್ಕ್‌ ಬಿಟ್ಟು, 
ದ್ವಿನಂ - ಆನೆಯನ್ನು, ನಿಹಂತಿ- ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೆ. ಆಜಾದಿ - ಅಡು 
ಯುಕ್ತವೇರ್ನ.) ಸ - ನಮನ್ನ, ವಾದ- ಜನಃ - ಜನವು, ಕೃ ಚ್ಚ 
ತೊಪಿ- ಕೃಷ್ಟ - ಕಷ ಸೈ ವನ್ನು, ಗತೋಪಿ- ಹೊಂದಿಯಿದಾ ಗ್ಗ 
ನುರೂವಂ- ಸತ್ತು- ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ, ಅನುರೂನಂ- ನದೃ ಶವಾದಂಥ, ಫಲಂ- 
ಫಲಜಔನೈೇ, ವಾಂಛತಿ - ಇಚ್ಜೆ ಸುತ್ತ, ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾನಾಲಂಕಾರಃ | 
ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ನೃತ್ತಂ ॥ ೨೩॥ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ -- ಕೌರ್ಯಲಕ್ರ ಣವನ್ನು ಹೇಳೆ.ತ್ತಾನೆ ಒಂದು ನಾಯಿ 
ಯು-ಕೋೊಂಚ ಮಾಂಸಮಜ್ಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಗೋವಿನ ಮೂಳೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಸಳ ಸುತೋಸವನ್ನುು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅದ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪಶ್ಕ.ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೨ನ್ಲಿ 





ರಂದ ಜಿೊಟ್ಟೈತುಂಬುವದಿಲ್ಲ. ಸಿಂಸನಾದರೋ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ನರಿ 

ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯ ಬೀಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಫಿ 

ಸುತ್ತದೆ. ಹಣಗೆಯೇ ನರ್ಫುಜನಗಳೂ ತಂತಮ್ಮ ಯೋಗ ತಾನುನಾರವತಿದ 
kal 


ಫೆಖವನ್ನು ಅವೆ ಶಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ನಾನ, ಸಿಂಖಗಳೆ ಉದಾಇರಣೆಯಿಂದ 


ನಿವ್ಯಾಂಸರೂ ಕೂಡ ಎಂಥಾ ಕಸ್ಟ ವಾದರೂ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಕಕ್ಕ 
ಫೆ ಫವಸ್ನ್ನೆ R ಅದೇ ಸುವತೆಂದು ಕೆ log | 


ಸೊ ಲ! ಲಾಂಗೂಲಚಾಲ ನ ವ, ದಕ್ಕ _ರಣಾವಢಾತಂ ಭೊಮ” 
ನಿಪತ್ಯ ವದನೋದರ ದರ್ಕನಂಚ || ಕಾ ಸಬಿಡದಸ್ಥ 
ಹುರುತೇ ಗಜನ್ರುಂಗವನು , ದೀರಂ ನಿಲೋಕಂ ರು 
ಚಾಯಕಡೈಕ್ವ ಭಷ್ತ್ಮೀ | ೨೮!) 

ಟೀಕು! ಶ್ವಾ- ನಾಯಿಯು, ಲಾ ೧೦ಗೂಲಚತಲನಂ- ಲಾಂಗೂಲ- ಬಾಲ 
ವನ್ನು, ಬಾಲನಂ- ಅಲ್ಲಾಡಿಸೋಣ ನನ್ನೂ, ಅಧಃ. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಚರಣ 
ವಪಘ್ಯತಂ - ಚರಣ - ಕಾಲಿನಿಂದ, ಅವಘುಾತಂ - ಹೊಡಿಯೊಣವನ್ನೂ, 
ಭೂಮೌ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ, ನಿನತ್ಯ- ಬಿದ್ದ, ವದನೋದಂದರ್ಶದಂಟ ವದನ: 
ಮುಖವೂ, ಉದರ - ಹೊಟ್ಟೆಯೂ ಇವುಗಳನ್ನು, ದರ್ಶನಂಚ - ತೋರಿ 
ಸೋಣವನ್ನೂ, ಪಿಂಡದನ್ಯ. ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕುವವರ ಪುರಸ್ಸಾತ`- 
ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲ, ಕುರುತೇ - ಮಾಡ:ತ_ದೆ, ಗಜಪುಂಗನನು - ಗಜ - 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದಕ ಧೀರಂ” ಗುಧಿೀರನಗಗಿ, 'ಿತೋಕಯತಿ- ನೋಡುತ್ತದೆ, 
ಚಾಬುಶಕ್ಕೆ ಶ್ಚ್ರ- ಬೌಾ!ು- ಪ್ರಿಯೊೋಕ್ತಿ ಗಳ, ಶತೆ ಶ್ಹ್‌ ನೂರರಿಂದ, ಭುಂಗ್ರೈ! 
ಭ್ಯೋಜನಮಾಡುತ್ತದೆ. | ದ ಸಂತ್‌ಲಂ ರಧ್ವಾನಿಃ | ಶಾರ್ದೂಲನಿ 
ಶ್ರೀಡಿತವೃತ್ತಂ | ೨೪ | 
ತಾಕ್ಸ್ಫರ್ಯ- -ನಾಸಯಿಯು-ತನಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕುವವನ ಮುಂ 
ದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲವನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಾ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ನೆಲವನ್ನು ಕರೆದು ನೆಂ 
ದಮೆ ಬಿದ್ದು ಹೊೊರಛಾಡುತ್ತಾ, ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನೂ ಶೋ 
ರಿಸಿ, ಅತಿ ದೈನ್ಯ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸ ಸುತ ಡೆ. “ಸ್ರ ಷ್ಮವಾದರೋ 
ತಿಂಡಿಯನ್ನು bs ರ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು 
ಷಸ ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೆ ತಿಂ ಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ 


೨೮ ನೀಡಿಕತಕ ( ಕೌರ್ಯನಧ್ಧತಿ) 





ಆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ, ವ.ನುಸ ರು ಅಲ್ಲಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋೋನ್ಸರ 


(ಹ£ವನಕ್ಕೋಪ್ವರ) ಆತಿ ದೈನ್ನವನ್ನು ಕೊೇ€ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಥೀರಪುರು 
pl ೬) ರಾನಾ 
ಷು ದೈನ್ಭನಡದೆ ಅಶಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕೊ | ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಸಂಸಾರೇಮೃಡಃ ಕೋವಾನಜಾಯತೇ॥ 


ಸುಜಖಾತೊಃ ಯೇನ ಜಾತೇನ ಯಾತ ವಂಕಸ್ಸೃಮುನ್ನ 30 
ಬೇಕು | ಪರಿವರ್ತಿನಿ - ತಿರುಗುತ್ತಲಿರುವ, ಸಂಸಾರೆ - ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮೃತ8- ಮರಣವನ್ನು ಹೆೊಂದಿನ, ಕೋವಾ - ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೆ, 
ನಜಾಯತೇ - ಹ:ಬ್ಲುವಜಿಲ್ಲ ಜಾತೇನ - ಹುಟ್ಟ ದಂಥ, ಯೇನ - ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ, ವಂಶಃ- ವಂಶವು, ನಮುನ್ನತಿಂ- ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನು,, ಯತಿ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೊ?, ಸ8- ಆ ನುನುಷ್ಯನು, ಚಃತಃ- ಹುಚ್ಚದವನು. ವೃಸ್ತ್‌ 
ಮಾನುಷ್ಟುಭಂ | 5೫1 
ತುತೃಸ್ಯ ಎಂಕಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿತಿರತಕ್ಕನನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜನನ ವ:ರಣರೂವಕವಾದ ಈ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಸ್ಯನುತಃನೇ ಸತ್ತವನ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮನು 
ಷ್ಫನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ವಾಕವು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೋ ಅವನೇ ಹುಟ್ಟ 


) 


ದವೆಕೆಂದು ಲೆಕ್ಕವ, ಅಂದರೆ ವಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ತರುವಂಥಾವನು ಹು 


ಟ್ಕದರೆ ನಾರ್ಧ3ವೆಂಬ ಭಾವತ್ರೆ. | ॥_071॥ 
ಬಿ = 9 
ಕ್ಲೊಸ ಕುಸುಮಸ್ತಬಕಸ್ಥೆ ವ ದೃರಯಾವೃತ್ತಿರ್ಮನಸ್ಮಿನಃ || 


ಮೂರ್ಥ್ಷಿವಾ ಸರ್ವಲೊಕ ವನ್ಯ ಕೀರ್ಯಡೇ ವನ ಏವವಾ॥ 


ಟೀಕು ॥ ಕಿಿಸುಮಸ್ತಬಕನ್ಯೇವ- ಕುನುಮ- ಪುಸ್ಪದ, ನ್ನ ಬಕಸ್ಕೇನ- 
ಗುಚ್ಛಹೋ ಸಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸಿದೆ - ವಿದ್ಭಾಂಸರಿಗೆ, ದೃಯಾ - ಎರಡು 
ವಿಧವಾದ, ನೃತ್ತಿಕ- ವ್ಯಾಪಾರವು, ಭವತಿ- ಆಗುತ್ತದೆ, (ತದ್ವೃತ್ತಿದ್ರಯಂ- 
ಆ ಎರಡು ವಿಧವ:ಡ ವೃತ್ತಿಗಳು, ಕಿಂ- ಯಾವುವೆಂದರೆ) ನರ್ವಲೊಕನ್ಯ- 
ನರ್ವ- ಸಮನ ವಾದಂಥಾ, ಲೋಕನ್ಯ- ಜನಗಳ, ಮೂರ್ಥವಾ- ತಲೆಯ 
ಮೇಲಾಗಲಿ (ಉನ್ನತ ನದಲ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ) ನನೇವಾ-ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
|ನಿದೇಶದಲ್ಲಯಾಗರಿ) ಶೀರ್ಯತೇ- ಜೀರ್ಣವಾಗೋಣವಾಗುತ್ತದೆ, [ವಾಸ 
ಮಾಡೋ ಣವಾಗ:ತ್ತದೆ.) | ೨೬ 


X ಬೀಕಾ ತಾತ್ಪಕ್ಳ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ, ೨೫% 





ತಾತ್ಸರ್ಯ-.. ನೊದಲು ಹೇಳಿದ ಮಾನವಂತರಾದ ಪುಶುಸರ ವನ ಹೂ 
ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯೆನ್ನಿ ನ ಗೊಂಚೆಲಿನೊೋನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿ 
ಧನಾನ ವ್ಳಾಐಾರವುಂಟು, ಪ ಹೇಗಂದರೆ ಹೂವಿನ ಗೊಚಖು 
ನಲ್ಲಾ ಜನಗಳ ತಲೆಶುಮೋಲಿರುತ್ತಸೆ. ಮಾನಿಷ್ಠರಾದ ದೊಡ್ಡಮನು 
ಸುನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಡನಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲವಾದರೆ 
ಪುಷ್ಪವು ಅರಣ್ಮದಲ್ಲಿ ಜೇನ ವಾಗುತ್ತನೆ. ಮಾನಿತರಾದರೂ ಉನ್ನುತಪ 
ಹನಿ ಇಸ್ಲಿವಾದರೆ ವಿದೇಕಗವುನ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ನಿಂದು 


. ಭಾವವು. lol 
ಸಂತ್ಣತ್ನೇಕೆ ಮೆಗಾ ನೆ ನ ನ ದಿ ೭ 
ಕ್ಲೋಸ॥ ಸಂತ್ಕ ಹಿ ಬೃಹ ರ್ರ್ರತಿಸ ರ್ರಭೃತಂಶಯ ನೆ ರೈಂಿಭಾವಿತಾ 


ಹುಚಸಾಸಾಕ ಪ್ರತ್ಯೇಷ ಏಷ ವಿಕೃಮರುಬೇ 
ರಾಹ.ರ್ಸವೈರಾಯತೇ | ದನ್ನಿಮೇ ವಗ್ರಸತೇ ಏನಾ 


ಜ್ರ 
ಹರ ನಿಕಾಪ್ರಾಣೇಕ್ನು೭”್‌ ಭ ಭಾಸ ಬಿ” ಇ ಭ್ರಾತಃ ನರ ಣಿ 
ಪಕ್ಕೃದೂನವ ವಹತಿ ಕ್ಷಿ ನಿರಾ ತಳ ಕೃತಕ || ಸ il 


ಟೀಕು! ಅನೈೈ(- ಮುತ್ತೆ ko ದೃ ಬೃಹನ್ಪತಿಪ್ರ ಭೃತ ು8- ಬೃಹ 
ಸ್ಪತ್ಯ್ಯಾಚ್ಭರ್ಯರೇ ವೊರಲಾಗಿವುಳ್ಳಿ, ಜಟಾ: ಗ್ರಹಣಯೋಗ್ಯರಾಣ 
ಜು ಬಿನು ಗ್ರಹಗಳೂ, ಸಂತ್ಯಪಿ - ಇರುವಂಥಾಣರಾದಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ್ಮ 
ತಾಕಪ್ರೃತಿ- ಅಂಘಾವರನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿಶೇಷ ನಿಕ್ರಮರ:ಚೆಃ - ನಿಶೇಸ - 
ಅಧಿಕವಾದ, ಏಕೃಮ- ಪರಾಶ್ಚಮ- ಪರಾಕ್ಚ್ರಮವೂ, ರುಚಿಃ- ಕಾಂತಿಯೂ 
ವುಳ್ಳಂಥಾ, ರಾಹು. ರಾಹುಗ್ರಹವು, ನವೈರಾಯತೇ- ವೈರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದಿಲ್ಲ. ದಾನನಪತಿಃ- ರಾಕ್ಷಸೇ ಶ್ವರನಾದ, ಕೀರ್ಷಾನಶೇಷಾಕೃ ಶಿ. ಶೀರ್ಷಾ 
ಶಿ:ಸ್ಸಿನಿಂದ,' ಅವಶೇಷ ಮಿಕ್ಕಂಥೂ, ಆಕೃತಿ ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ಏಸರಾಹುಃ 
ಆ ಸೂರ್ನ್ಮೊಕ್ಕನಾದ ರಾಹುಗ್ರಹವು, ದಿವಾಕಾನೆಶಾವ್ರಾ ನಶ್ಯ ರಾ. ದಿವಾ 
ಕರ- ಟಾ ನೂ ನಿಶಾ - ರಾತ್ರಿಗೆ, ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ್‌ - ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತನಾದ, ಭಾನ್ವರ್‌ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ದ್ರಾನೆೇವ: ಇವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೆ ೬, 
ವರ್ವಣಿ ಪರ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಗ್ರಸತೇ: ಗ್ರಾ ನಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಹೇಳ್ತಾ ತಃ- 
ಎಲೈ ಅಣ್ಣನೇ, ನಶ್ಯ- ನೋಡು, ಇತಿ. ೋಗೆಂಬದಾಗಿ, ಅವದತ"- ಹೆಳಿ 
ದಮ, ಕಾರ್ದೂಲನಿರ್ರೀಡಿತವ ತ್ತಂ | <2 


೨೬ ನೀಡಿಕತಕ (ವಿಷ್ನುತ್ಸುದ್ದತಿ) 








ತಾತ್ಪರ್ಯ. _ರಾಹುಗೃಹವು ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಗ್ರಹ್‌ 
ಗಳೂ ಗ್ರಾಸಯೋಗ್ಸ್ಯರಾಗಿದ್ಸಾ ಗ್ಯೂ ಅಎಾಪ್ರತಿಪತ" ಸೊರ್ವದನ್ಲಿಯೂ, 
ಪೂರ್ಣಿಮಾ ವ ತಿಪೆತೃಕ್ಳದಫ್ಲಿಯೂ ಇ ಸೂರ್ಯಚಂದ ರನ್ನು ಗ್ರಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತ ತೆ. ಅಂದರೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಶರೀರವಿಲ್ಬದೆ ಎದ್ದಾಗ ಪ್ಯೂರ್ಣ 
ವೈರವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇಂಥಾ ವು ಸತಾ ಿರೈವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ." ಸೆಂಪ್ರೂ 
ರ್ಣವಾದ ಅವಯವಗಳು ಇದ್ದ ರೆ ಇನ್ನೂ ಎಂಥಾ ಅಸಾಧ್ಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ! ಎಂಬ ಭಾವವು. ನೌರ್ಯಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಂಗಹೀನತ್ನ 


ಎನ್ನು ನೋಡದೆ ಕಕ) ಗಳಲ್ಲಿ ಯ್ವ ವಾತ್ಲೂರೆ೨ದು ತೂತ )ರ್ಬುವು. 
ಕ್ಲ್ಲೋ! ವಹೆತಿ ಭುವನ ಕೆ ಣಂ ಕೇವಸ ಫಣಾಪಲಕಸ್ಟಿತಾಂ 
ಕಮತನ3 ನಾಮಧ್ಯೆ ಪ್ಪ ಷ್‌ ಸದಾ ಸಚಧೋರ್ಯ 
ತೇ | ತೆವ.ಪಿ ಹ ಡ್‌ 'ಧೀನಂ ಷಯೋ 
ದಿರನಾದರಾದ ಹಹಮಹರ್ತಂ ನಿಸ್ಸಿ ಮಾನಕ್ಟ್ವ ಔತ ) 
ಏಭೂತಯಃ MW SV ll 


ಬೇಕು ಶೇಷಃ- ಚ ಫಣ:ಫಲಕನ್ಸಿ ತಾಂ-ಫಣಾಫಲಕ ಫಲ 
ಕನದೃಶವಾದ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ- ತಃಂಂ-ಜಟುವಂಥಃ, ಭುವನಶ್ರೆ ಣಂ ಭುವನ: 
ದ ಭುವನಗಳ, ಸತ - ವಜ್ಜಿ ಖ.ನ್ನು. ವಹತಿ- ವಹಿನುತ್ತಾನೆ, 
ಷಚ-ಆ ಆದಿಶೆ:ಸನೂಕೂಡ, ಕಮಶವತಿನಾ- ಆದಿಕೊರ್ಮ ನಿಂದ, ನದಾ-ಯಾ 
ವಾಗಲೂ, ಹುಧ್ಧ್ಯೇವೃಷ್ಠಂ-ಬೆನ್ನಿನ ಸುಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಯತೇೇ-ಧರಿನಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಪಯೋಧಿ1- ಪ್ರಳಖಯಕಾಲನ ಸಮುದ್ರವು, ತನುಸಿ- ಅಂಥಾ ಆದಿ 
ಕೂಗ ನನ್ನು, ಅನಾದರಾತ”- ನಿರಾಯಾಸರ್ವಗಿ, ಕ್ಲೊಡಾಧಿೀನಂ- ಕ್ರೂಡ- 
ಆದಿವರಾಹನ ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನ್ನ ಅಧೀನಂ- ಆಯತ್ತ ನನ್ನಾಗಿ, ಕುರುತೇ: ಮಾ 
ಡುತ್ಮದೆ, ಅಹಹ" ಆಶ್ಚರ್ಯವು (ಜಿತ್ರವು) ವುಹತಾಂ- ಮಹಾತ್ಮ ರುಗಳ, ಚರಿ 
ತ್ರನಿಭೂತಯತ - ಚರಿತ್ರ - ಚರಶಿತೆ)ಗಳ, ನಿಭೂತಯಃ - ಐಶ್ವ ರ್ಯಗಲು, 
ನಿನ್ಸಿ (ಮಾನಃ ಲ್ಲೆ ್ಲ್ಷಕಚ್ಚ್ಚುಗಳ್ಳಾ ದಂ ಥವುಗಳು.॥ ಮಾಲ MS "7 (॥॥ 
ಹರಿಣೇವೃ ತ್ತಂ | )5೮॥ 

ತಾತ ರ್ವ ಮಹಾತ್ಸರ ಚುತೆ ಯೆ ಅವರವಂವೆಸೆ ೧ಬುವದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ. - ಅವಿಕೇಷನು ತನ್ಪ ಫಣಾಫೆಲಕದಲ್ಲಿ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಪಿತಂ . ೨೭ 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಭುವನ: ವಭಿ-ರುನ್ನೊ ಮತ್ತು ಅಂಥಾ ಆದಿಸೇಷನನ್ನೂ 
ಕೂಡ BTR ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಕೊಂಡಿದಾನೆ ಮಹಾಪ) 
ಳನು ಜ್ಞಖಧಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಆವಿ ಕೂರ್ಮನನ್ನೂ ಕೂಡ ಆದಿವರಾಹನು 
ತನ್ನ ಕೋರೆಸಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸೊತ್ತು ಕೊಂಡಿನ್ಲಾನು. ಅದು ಆಕ್ಷರ್ಯ. ಒಂದ 
4 ದು ಣು ಒ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಕ್ಕೊ ಂದು ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವಂತರಾದ 
ಮಹಾ ತೃರುಗಳ ಚರಿತಾ ತಿಕಗಳು ವಿಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟು ಇಲ್ಲದಂಥಾವುಗಳು. 
ಆಂದರೆ ಅಬಾರವಾದ ರ ಗ ಗಥಕರ್ತನ ಅಭಿನಯವು. 
ಕೋ ವಶಂ ಪ್ರಾಣೋಚೆ ಹಸ ಮೆದವಮಘುವನ್ನು ಕ ಹು 
ಲಿಕ ಪ್ರಹಾರೈ ರುದ್ಧ ಚ್‌ ದ್ಲಾಹುಳದಹನೋದ್ದಾ ರಗ) 
ರುಭಿಃ | ಡುಸಾಪ ಇದೆ 1 ಸೂ ಬನೋರ ಹಹಪಿತರಿ 
ಕ್ಲೇಶ ಸಸಂ ಹಯುಸಿ ಹಂಡು 
ಸಾಂ ಪಡ್ಚ್ಯುರುಚಿತಃ || ೨ನ || 
ಟೀಕು! ತುಷ:ರಾದ್ರ್ರ8-ಒಮವತ್ಸರ್ವತದ, ಸೂನೊ!8- ಮಗನಾದ, 
ಮೈನಾಕ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ, ಉದ ಬದ್ದ ಹುಳದಹನೋದ್ದಾ ರಗುರುಭಿಃ ಭ್‌ ಉದ್ದ 
ಚು) 1೬ 
ಚತ": ಈಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿ ರುವ ಬಹುಳ- ಹೆಬ್ಬಾ ದ, ದಹನ-ಅಗ್ನಿಯ 
ನ್ಸು, ಉದ್ಗಾರ-ಉಗುಳುತ್ತಿ ರುನದರಿಂದ, ಗುರುಧಿ- ಅಧಿಕಗಳ:ದ. ನಮಣ 
ಮಘುನನ್ನು ಕ್ರ ಕುಲಿಶಪ್ರಹಾರೈಃ- ನಮದ- ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿಕೂಂಡಿರುವ, 
ಮಘುವತ”- ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ, ಮುಕ್ತ- ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಕುಲಿಶ-ವಜ್ರಾಯುಧದ, 
ಪ್ರಹಾರೈಃ- ಹೊಡಿಯೊ ಣದರಿಂದ, ಪ್ರಾಣೋದ್ಛೇದಃ- ಮರಣವು, ನರಂ- 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು, ಅಹಹ- ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಪಿತರಿ- ತಂದೆಯಾದ ಇವುವಪಂತನು, 
ಕ್ಲೇಶನಿವಶೇ- ಕ್ಲೇಶ- ದುಃಖದಿಂದ, ವಿವಶೇ ವಿಹ್ಟಲನಾದಂಥಾವನಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ವಯನೂಂ-ಉದಕಗಳಿಗೆ, ಸತ್ಯು ಕ -ಪತಿಯಾದ ನಮುದ್ರದ, ನಯಗಿ- 
ಉದಕದಲ್ಲಿ, ಅನ”- ಈ, ನಂನಾತಃ- ವ: ಉಚಿತ: - ಹೊಗ 


ವಾದಂಥಾದ್ಸು, ನಜ-ಅಲ್ಲ. ಶಿಪರಿಣಿ! ವೃತ್ತಂ Il se | 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸೌರ ಮತ್ತು ಮಾನವುಭ್ಯಂಥವರಿಗೆ ದೈನ್ಯಾದಿಗಳು 
ಯೊಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುನನ್ನು ಮೈನಾಕ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹೇಗೆದಕೆ _ ಹಿಮನತ್ರರ್ವುತನ ಪುತ್ರನಾದ ಮೈನಾಕನಿಗೆ- ಅಗ್ನಿಕಣಗ 





ು 


NV. ನೀತಿಕಕ (ಸೌರ ಪದ್ದ 3). 
ಳನ್ನು ಉಗ ಳುತ್ತಿರುವ ವ್ರಾಣನಕಕರವಾದ ವ.ದದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಇಂದ ) ನ ವಜ್ರಾಯುಧ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ತಂದೆಯ ಖಾ ಣನಾಕವು 
ಕ್ರೇಷ್ಮವೆ ! ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯಾದ ಹಿಮವಂತೆನು ದುಃಖಿತನಾ 
ಗಲು ಮೈನಾಕನಿಗ್‌. ಉಗ ಗರಿಗೆ ಪಶಿರಾದ ಸಮು 3)ನ ಸೆಂಹುತವು 
ಆಂದರೆ ಮರೆಮಾಡಕೊಳ್ಳೊಸಣವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ವಿತಕ್ಕಂದರೆ ಮಾ 
ನವೂ ಕರುವ ಉಲ್ಭಂಥಾವರಿಗೆ ಮಾನವು “ುಖ್ಯಪಾದದೆ £ ಹೊರತು 

ಡಿ ಒಟ್ಟಿ 

ನಾ ಮುಖ್ಯ ವಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ. | NF | 
ಇದೆ ನಸು ದಂದ ಸಾಕ 
ಸೊ | ಹ ಕೇಡನೋಪಿ ಪದ್ಧ “ಟ್ರೂ ಬು ಅಭ 
ತುರಿನಕಾಂತಃ | ತತ್ತೇಜನ್ನೀಪುರುವೂ ಹರಕ ಎತ ನಿ 
ಕ್ಸೃೌಂ ಕಥಂ ಸಹಡೇ | ೩೦ 
ಹೀಕು॥ ಮತ'- ಮಾವಕಾರಣದದೆಸೆಖಿ.ಂದ, ಅಚೇತನೋಸಖ ಚೇತ 


ನರಬತವಾಣೆಂಥೂದ್ಧಾದಾ ಗ್ಗಾದಿರೂ, ೨ನ5323,- ದೂ ಸೈ ಕನ೦ತನುಣಿ ಯು, 
ಸವಿತುಃ- ನೂರ್ಯನ, ಪಾವೈಃ- ಚ೨ಣಗಳಿಂನ (ಅಥವಾ ಕರಣಗಳಿಂನ) ಸ್ಪೃ 
ಷ್ವರ್ಶ೯-ನ್ಸರ್ಶನೂಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂಥಾದ್ದಾಗಿ, ನ್ರಜ್ಛಲತಿ- ಜಾಸ್ಪಲ್ಯಾವಾಾನವಾಗು 
ವಂಥಾದ್ನಾಗುವದೊ! (ಕೋಪೊ!ದ್ರಿಸ್ತ್‌ವಾಗುನಂಥಾದ್ಧಾಗುತ್ತದೆೊೊ; ತತ್‌: 
ಆತಾರಣದದೆಸೆಯಿಂದ, ತೇಜಸ್ಸಿ, (- ತೇಜೋ! ವಂತನಾವ, ಪುರುಷಃ - ಮನು 
ಷ್ಯನು, ಪರಕೃತನಿಕೃತಿ:- ಐರ- ಅನ್ಯರಿಂದ, ಕೃತ- ವಣಸಲ್ಪಟ್ಟಂಘ:, ನಿಸ 
ಓತ ತಿರಸಾ ರವನ್ನು. ಥಂ-ಹೆಗೆ, ತ ಕುಳ ನೆ ಇವಥ? 
ಪತ್ತಿರಲಂ5೫ರ31! ವೃ ಮ | " 1೩0॥ 
 ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಮಾನವಂತರಾದವುರು ಪರರಿ೨ದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಮಾ 
ನವನ್ನು ಸಹಿಸುವವಿಲ್ಲವೆಂಬುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಚೇತನ 
ಮಾದ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಮಣಿಂಯು ಸ.ದ್ಯೃನ ಪೂದಸ್ಸೃ ರ್ಕನಿಂದ ಜ ಜಾಷ್ಯಲ್ಯವಾ 
ನ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸೂರ ನತಿರಣ $b ಕೂಹಲೆ ಬಚೆಂಕಿಯೋ 
ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತ ಹೆ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾವನರವ ಕಕ್ಕನಾದ ತೇ 
ಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ. ಕೂಡಿರುವ ಕೌರ್ಯಕಾಲಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಪಂಠಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ | ಅವಮಾನವನ್ನು ಸೇಗೆ ತಾನೆ ? ಹಿನಿಯಾನ್‌? ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ವಾದ 
Eh ಅರ್ಥ ವಿರುವದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಕಾಂತಮಣಿಗಭಗೆ ಕುಲಿನಿಂದ ತಗಲಿ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಸಹಿತ ಭತ ಹರಿ ಸ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೯ 





ಸಿವ್ನುರಿಂದ ಕೋಪವುಂಬಾಗಿ ಜಾಜ್ಜುಲ್ಯ ಸರಾನವಾದಂಥ ದ್ವಾಯಿತ್ಕು ಇದ 
ರಂತೆ ಮಾನೆ: ಕೌಕ್ಳೃಕಾಲಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಪರರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಕಟ್ಕ ಜವ 
ಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರನೆಂದು ಭಾವವು. [Qo 
ಇತಿ ಶೌರ್ಯ ಪದ್ದತಿ ಸಮಾ ಇವಾ 
BES 

—ಅಥ ಅರ್ಥನಡ್ದ3 ಪ್ರಾರಂಭಃ 
ಕ್ಲೊಲ। ಸಿಂಹಕ್ಕಿ yd ಮದಮರಿನಕಪೋಲಭಿಔಿ ಷು 
7 ಚ | ಪ್ರಕೃತಿರಿಯಂಸಡ್ಡವತಾಂನೆಖಲುವಯ 
ಸ್ಮೇಜಸಾಂಂಹೇತ.& || ಓಣ 
ಟೀಕು ಸಿಂಹಃ- ಸಿಂಹವು, ಶಿಶುರಸಿ- ವರಿಯಾದರೂ ಕೂಡ, ವದ 
ಮಲಿನ ಕಪೋ ಇ ಧಿತ ಸ, ಮದ - ವ.ದದಿಂದೆ, ಮುಲಿನ- ಕವನ್ಬಾದಂರ್ಥ, 
ಕಪೋಲವಿತಿ. ಸು: ಭಿತ್ತಿ ಕದೃಶವಾದ ಕಗ 02. ಗಜೆಷು 
ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಿವತತಿ- ಬೀಳುತ್ತದೆ, ಸತ್ವ ವತನಂ- ಬಲಶಾಲಿಗಳಿಗೆ, ಇಯುಂ- 
ಇದು ವ್ರ ಕೃ ತಿಕ- ಸ್ವಭಾವವು, ವಯಃುಃ- ವಯಸ್ಸೇ, ತೇಜನಾಂ - ತೇಜನ್ಸು 

ಗಲಗ, ಹೇರು ಕಾರಣವಾದಗಥಾದ್ದು, ನಖಲು ಆಗುವದಿಲ್ಲ, 1! ವ ಅತೆ; 





ಮಾರ್ಯಾಧೇದಃ ॥ ನ್ಲುಭಾವೊ!ಕ್ತಿ ಲಂಕಾ! (ವಾಾನನಂತರ ಸುನ್ನಾನ 

ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ) x 1೩೧॥ 

ತಾತರೃ ಸಿಂ ರದವಮರಿಯು2 ಕೂಡ ಮನಿಸಿದ ಅರೆಯಿಕುಂಭಸ್ಸು 

»೨ ೪ {x 

ಳದ ಮೇ ತಬು ಕುಂಬೆಸ್ಸ ಳವನ್ನು ಹೀಳುತ. ದೊ ಬಲಸಾಲಿಗಭೂದಂಥೂ 

ಹ ವನು ನ ಕಕ ಯು ಬ್ರಾ ಥಃ ನುವಸಿದದ್ರ ಲ್ಲ ಬಿಂಬ ಭಾವವು: 
Rl ಜಾತಿರ್ಮಾತುರಸಾತಂಂ ಜಾಗ್‌ ಎಡ್‌ ಸ್ಯ 

ಧೋಗಚ್ಚ ತಾ ೦ೀಲಂ ಕೈಲತಟಾಡ್ಪತತ್ಮಭಿಜನಸ್ಸ ೦ 

ದಹ ತೌರ ವಸ್ನುನಾ | ಸ್ಟ್‌ ಯವೈರಿಣಿವಜ ಮಾ 

ಸನಿಪತೆತ ಥೆ. ಇನೀಸ್ತ್ಪು ಸ ಹೇವಲ ಲಂಯೇನೈೈಕೇನವಿ 
ನಾಗುಹಾಸ್ತ ನಲವ ಪಾ ERP ಇವೆ ॥ 

ಬೇಕು | ಜಾತಿ॥- ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾದಿಜಾತಿಯು, ರ ರನಾತಲಂ- ನಾಗಲೋಕ 

ನನ್ನು ಆ ಥವಾ ಪಾತಾಳಲೊ(ಕನನ್ನು. ಯಾತು - ಹೊಂದಲಿ, ಗುಣಗಣಃ - 


೩೦ ಬೀತಿಕತಕ (ಅರ್ಥದೃತಿ -) 





ಗುಣ - ಶೌರ್ಯ್ಕಾದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ, ಗಣಃ- ನನೂಹವು ತತ್ತಾಪಿ., ಆಸಾ 
ತಾಳಲೊಕಕಿಂತಲೂ, ಅಧಃ - ಕೆಳಗಡೆಯುಲ್ಲಿ. ಗದ್ಭತಾಂ - ಹೋ ಗಲ, 
ಶೀಲಂ: ಸದ್ವೃತ್ತಿ ಯು, ಶೈಲತಟಾತ್‌-ಪರ್ವ ತದಗಟ್ಟ ನದೆಸೆಯಿಂದ, ವತತು 
ಬೀಳಲಿ, ಅಧಿಜನ8- ವೆಂಶವೂ, ನಬ್ಬು ನಾ-ಯಜ್ಞೀಶತ್ವರನಿಂದ (ಅಗ್ನಿಯಿಂದ) 
ಸಂದಹ್ಯತಾಂ- ದಖನಲ್ಪಡಲಿ, ವೈರೀಣಿ: ಶತ್ತುನ್ರಾಯವಾದಂಥ;, ಶಗರೈೇ- 
ಪರಾಕ್ರ ರುದಲ್ಲಿ ಆಶು - ಜಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ವಜ್ರಂ - ವಜ್ಪಾಯುಧವು ನಿವ 
ತತು - ಬೀಳಲಿ, ನಃ - ನಮ್ಮ್ಮಗಳಿಗೆ, ಕೇವಲಂ - ಮುಖ್ಯವಃಗಿ ಅರ್ಥಃ - 
ದ್ರವ್ಯವು- ಅನ್ಲು- ಅಗಲಿ, ಎತೇನ- ಮುಖ್ಯ ವಾದಂಥಾ, ಯೇಸನ- ಯಾವ 


ದ್ರವ್ಯದಿಂನನಿನೂ, ಸಮನ್ತಾಃ- ನಮನ್ನಗಳಾದಂಥ, ಇಮೋ- ಈ ಫೂರ್ವೋ 


ಕ್ಕಗಛಾದ, ಗುಣ" ಶೌುಖುರ್ಥಾದಾಯಾಗಿಗುಣಗಳು, ತೈ ಣಲನನಪ್ರಾಯಾಃ, 
ತೃಣ- ಹುಲ್ಲಿನ ಲನ - ತುಂಡುಗಳ, ಪ್ರಾಯಃ - ನಮಾನಗಳ ದಂಥಾವು 
ಗಳು, ಭನಂತಿ. ಆಗುತ್ತವೆ, 1 ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರಿಡಿತ ವೃತ್ತಂ 1೩೨1 
ತಾತೃರ್ಯ-ವೃಸಂಗಸೆಂಗತಿಯಿಂದ ಮಾನ ಶೌರ್ಯಾವೇಶ್ಟ್‌ಯ ಆರ್ಥ 
ವೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: --ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಬಾ ಸ್ಟ್ರಣಾದ್ಯುತ್ತಮ ಜಾತಿಯು ಒಳ್ಳೈಕೌರ, ಉದಾರಕ್ಟ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗುಣಗಳು ಸ್ನೇಬಸವನವ್ವಕ ಈ ಮೊನಲಾದವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದ್ರವ್ಯ ಶೀ - 
ನನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಲ್ಲಿನ ಚೂರುಗಳೋನಬಾದಿಯೆಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನ 
ಮದದ್ದು. ದ ವ್ಹನಿಲದ ಮನುಷ್ಯನ ಗುಣಗಳು ಕೌರ್ರುವಿದ್ಯ್ಯಾ ವಿನಯ 
ಸಂಪತು, ಸದ್ಮಂಕ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ನಿಷ, ಯೋಜನೆವೆಂದು 


ಬ 
ಭಾವವು. gol 


ಜೆ ಸಾಲ ಯಸ್ಕಾಸ್ಲಿವಿತ್ತಂಸನೆರಃ ಹುರೀನಸ ಸಹಂಡಿತಸ್‌ ಕು )) 

ತವಾನು, ಕಾಜ! ಸವಿವವಕಾ ಸಚದರ್ಕಬೀಯ 

ಸ್ಸ ವೆರ್‌ ಗುಣಾ ಕಾಂಚೆನಮಾಕ್ರದು ರುಂಡೆ | ಹಿ || 

ಟಕ ಸುನ್ಯ- ಯಾವನುನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಐತ್ತಂ - ದ್ರವ್ಯವು, ಅಸ್ತಿ- 

ಇದೆಯೋ, ನನರ$- ಆ ಮನುಸ್ಯನು, ಕೆಲೀನಾ - ಯೋಗ್ಯವಾದ ನ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು. ನಃ-ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು, ಪಂಡಿತಃ - ವಿದ್ವಾಂನನು, ನಃ - 


ಮನುಷ್ಯ ನು, ಶ್ರುತವಾಕ- ಬಹು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕನ 
ನೂ-ಆ 'ನುನುಷ್ಯ ನು ಗುಣಜ್ಞ 8 - ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಂಥಾವನ, ನನವ- 


ಹೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭತೃ ೯ಹರಿ ಸುಖಾಮಿತಂ 2೩೧ 








ಆ ಮನುಷ್ಯ ನೇ, ವಕ್ತಾ- ವಾಗಿ ಸಯಾದಂಥಾನನು, ಸಚ- ಆ ವು ನುಷ್ಯ ಸ 
ದರ್ಶನ[ಚ 1 ಸರ್ವರೂ ಮೋರ ವದಕ್ಕೆ ನುಂದರನಾದಶಂಥ » ಯೋಗ್ಯನ 
ಸರ್ವೆ! - ಸಮನ ವಾದ೭ಥ್‌, ಗುಣಾಃ - ವಿದ್ಧಾಸಇಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗಜ 
ಕಾಂದನಂ. ಸುವರ್ಕಾವನ್ನು, ಆಶ ಯಂತೆ. ಅನುಸರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ 
| ಅತಿಶಯೋಕ್ತ $ ಲಂಕಾ | ವೃತ್ತ ಮುನಜಾತಿಃ aa | 

ತಾತೆ ಕೃ ದ್ರವ್ಯ ಸ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕಮನೆಂಬುವದ 

ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: -ಯಾಎಐಮನುಷ ಸ ನಲ್ಲಿ ಹಣವಿರುತ್ತ ಬೋ ಆಮನುಷ್ಟ ನ ನಂ 
ಕುಲಹೀನನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವನನ್ನು ಇರ್ವರೂಯೋಸ್ಸನೆತದು ಹೇಳು ತ ರ 
ಆಲ್ಲದೆ ಅವನೇ ಪಂಡಿತನು, ಅವನೇ ಧರ್ಮಕಾಸ್ತ್ರ್ಯಾನೇತ್ಸನು ಆ ಮನುನ್ನ 
ನೇ ವಾಗ್ಧಿರಯಾಸ೦ಥಾವನು - ಸರ್ವ ಜನರೂ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾರ. 
ಅವನೇ ವಿವ್ಯ್ಯಾಂಸನು ಅನನ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವಂ ತನ್ನು ಬಿಕಂದ 
ರೆ-ರೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಸಮನಸ್ಮವಾದ ಗುಣಗಳೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಆಕೃಯಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿಶುವನರಿಂದ ದೃಷ್ಯವಿರುವಎನು. ಬಲ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕಮನೆಂಬ ಆಭಿ 
ವ್ರಾಯವು. <q 
ಸ್ಲೋ ದೌರ್ಮಂತಾ ನ್ಟ ಪಡಿರ್ವಿನಕ (ತಯತಸ್ಸ ೦ಗಾ 
ತ್ಸುತೋಲಾಲನಾರ್ಮಿ ಬ ೨)ನದ್ಮಂಯ-ನಾತ್ಯು ಲಂಕುತನ 


ಯಾಚ್ಛೇಲಂಖಲೆ ಮ | ಹಿ ರ್ಮದ್ದಾ ದೆ 
ಇಷ ನತ ನ ಸ್ನೇಕಾಃ ಪ್ರವಾಸಾಕ ಎಂತಾ 


ನ್ಶೆ ಕತೆ ) ಚಾಪ ಯಾತ, ಜ್‌ ರನ ಯಾತ್ರಾ ಶೋ 


ಗಾೂತ್ತ )ಮಾ ಸಾದಾದ್ದನ lal 

ಬೇಕು॥ ನೃಪತಿಃ- ಜಿಕ ದೌರ್ಮಂತ್ರಾತ' ದುರ್ಮುಂತ್ರಾಲೋ 
ನಡಿ ಐನಶ್ಯತಿ- ನಃಶವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಯತಿಃ- ಪಂನ್ಯಾ ಸಿಂ -ನ 
ನಂಗಾತ್‌ - ಮತೊ_ಬ್ಬರ ಜಿಗತೆಯದೆಕೆಖುಂದ, ವಿನಶ್ಯತಿ - ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಸುತಃ- ಮಗನೂ, ಲಾಲನಾತ್‌- ಮುದ್ದಿಸೊಣರದೆನೆಯಿಂದ, ಐನ 
ಶ್ಯತಿ- ಕಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಏನ್ರಃ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು, ಅನಧ ಯನಾತ`-ಆಧ್ನ 
ಹತತದ sand, ವಿನಶ್ಯತಿ - - ಟು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಕುಲಂ" ವಂಶವು, ಕುತನಯಾತ್‌- ಕುತ್ತಿ ತನಾದ ಮಗನದೆಸೆಯಿ: ದ 


ಐನಶ್ಯ ತಿ- ಕೆಟ್ಟು ಸೋಗುತ್ತದೆ, ಕೀಲಂ- ಒಳ್ಳೆ ಸದ್ದ್ಯ ತ್ಮಿ ಯು, ಖಲೋಪಾ 


ವಿ೨ ನೀಡಿಕಡಕ (ಆರ್ಥಪದ್ಧಿ 3.) 
ಧಿ 

ನನಾತ್‌: ಖಲ- ದುರ್ಜನರ, ಉನವನನಾತ್‌- ನಂಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಐನಶ್ಶ ತಿ. 
ಕಟ್ಟು ಹೊಗುತ್ತದೆ. ಜಟ” ಲಜ್ಜೆ ಯೆ, ನ ಮೆವ್ಯಾ ತ”- ಮದನ ಪೂ 
ನದಶೆನೆಯಿಂದ, ನಿನಶ್ಯ 3 ಕೆ ನ್ಯ ಹೊಗುತ್ತದೆ ದೆ, ಕೃಷಿರಸಿ- "ವ್ಯ ವಣಾಯವೂ 
ಕೂಡ, des ಗವ ci po ವಿನಶ್ಯ ತಿ- 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ, ನ್ನೇಹಃ- ನಿಶ್ಯಾಸವು, ಪೃವಾನಾಶ್ರಯಾತ'. ಪ್ರವಾನ 
ದೇಶ ೦ತರವೆನ್ನು, ಆಶ ಯಾಣ" - ಆಶ ವಿತ; ದೆಸೆಯಿಂದ, ಏನ 
ಶೃತಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಮೈತ್ತೀಚ  ಸ್ನೇಹವೂಕೂಡ, ಅವ್ರ ಣಯಾತ* 


ಖಿ 
NN ತ: ದೆನೆಯಿಂದ, ಏನಶ್ಯತಿ- ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ, ನಮ ದ 


ಬತ 
ಸಂಪತ್ತು, ಅನಖಾತ" - ದುರ್ನಿ[ತಿಯದೆಸೆಯಿಂದ, ವಿನಶ್ಯತಿ - ಕಗ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ಧನಂ- ದ್ರವ್ಯವು, ತ್ಯಾಗಾತ' - ದಾನದದೆನೆಯಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಯಾದೇತ್‌"- ಮತ್ತ ತೆಯಿಂನಲೂ, ವಿನಶ್ಯತಿ - ನಾಶವಾಗಿ ಹೊಗುತ್ತದೆ. 

ಶಾ ೨ಷ 3 7 ಟ್‌ ್ಗೆ XW ಯೆ 
ತ?ತ್ಸುಣ ದುಷ್ಟ್ಯಮಂತಿ ಳೋೊಡನೆ ಮಂತಾ ಲೋಚನೆ ಯನ್ನು 
ವಸಡಿನ ರುಜನು ಕಟ್ಟ್ರುಹೋಗುವನು, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರೆ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
SA ಡಿ ಅಂದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸನ್ಕ್ಯಾಸಿಯ್ತು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವನು. ಮ 
ಕ್‌ ಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ sh ಮುದ್ದಿ ಸಿದರೆ ಆ ಮಕ್ಕಳು ಕಟು ಹೋಗುವರು, ಆ 
ಧ್ಯಯನವೆನ್ನು ಮಾಡಸೆ ಆರತಕ ಬ್ರಾಸ್ಸ್ಮಣನು ತಟ್ಟು ಹೋಗುವನು, 
ಡುಷ್ಕನಾದ ಮಗನ ದೆಸೆಯಿಂದ ವಂಕವುಕೆಚ್ಚು ಹೋಗುವೆದು, ಒಳ್ಳೆ ಸದು 
ತ್ರಿ ಅಂದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಚಾಗೆ ದುರ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕೆಡುವದು. 
ಮದ್ಯ ವಾನವಾತೆಸಳಾಶಕನಸಸಾವ ೮ ಲಜ್ಜೆ ಯೆ ಈ ಸಭಾ 
ವೃನಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾಕವಾಗುವದು. _ದೂರದೇ 
ಕಕ್ಕೆಹೋಗೊೋಣದರಿಂದ ಸೆ ಕಸವು ನು :ಕೆನವಾಗುವದು. ನಿಕ್ಮಾಸವ್ರಉದ 


ನ್ನೀನತೆಯ ದಸೆಯೆಂನ ಮಾಕನಾಗುವದು. ಸುಂಪತ್ತು ಮತ್ತಕೆಯಿಂದ 


me 
ನಾಕನಾಸುವದು. ದ KEE ಕೊಡೋಣದರಿಂದಲೂ ಪ್ರ 'ಮಾದಗ ಡೆಸೆ ಯಿಂದ 
ಲೂ ನಾಕವಾಗುವದು ಚ ರಿಂದ ಜಾಗರೊತರಾಸಿರಡೇತೊದ ಭಾವವು. 


ಕೊ ೫ ದಾನಂಬೊಗೋನಾಕ3ಸೆ ಈ ೨£ಗತಂಯೋಭವಂತಿದಿತ್ತ, 
ಸ್ಪ ಯೊನನದಾ3ನೆಭುಂಗೆ ತೆನೆ ಸೃತೃತಿ ಠೀಯಾಗತಿ 
ರ್ಭ ವೌ | all 








5 ಬೀಕಾತಾ ತ್ಸ ಸಹಿತ ಚಕಾರ ಸ.ಭಾಖಿತಂ. ೩ನ 








»*  ಚಕುವಿತ್ತನ್ಯ- ದೃವ ಕ್ಕೆ. ದಃನ:-ಕೊಡುವುದೂ, ಭೋಗಃ ನುಖ 
ಪೂ, ನ:ಶಃ- ನ ತೂ, ತಿದ್ರಃ-ಮೂರುನಿಧವಾವ, ಗತಯಃ-ದಾಲ 
ಗಳು, ಭನಂತಿ ಏನೆ, ೫ ೫ ಇಪಮುನುಪ್ಯನು ನದದಾತಿ- ತೊಡು ನದಿಲ್ಲನೊ 
ನಭುಂಗೈೇ-ತಾನು ಅನುಭನಿಮುನದಿಖನೊ,: ತ: ಆದ್ಯ್ಮವ, ಕೈ, ತೃತೀಯಾ- 
ಮೂಂನೆಯದಾದ, ಗತಿ8- ದಾರಿಯು, ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತ ದೆ, ಅ ತಮಾ 
ರ್ಯಾಧಿ[ದಃ' 1೩೫! 

ತಾತೃರ ಸ್‌ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ ದ ವ್ಯ ಕ್ಸ ಮೂರು 
ನಿನವಾಗಿ ನಿನಿಯೋಗವುಂಟು ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ: -ದನ, ಗ್ಯ ನಾಕ 
(೧) ಕಳ್ಯರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವದು, ಎಂದು ಈ ಮೂರು ವಿಧಗ 
ಳ.ಂಬಟು. ಇದರಲ್ಲಿ ದಾನ ಭೈೊಗಾದಿಗಳು ವರ್ಜವಾನರೆ ವೂರನೆ ಯದಾ 
ದ ಕೃತೀಯ-ತಶಿ ಅಂದತೆ ನಾಕವಾಗುವದ., ಇದ್ದಕಡೆಯಲ್ಲೀ ಸೋಗು 


ಲಿ 
ವದು, ಕಛ್ಯರು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೊಃಸುವರೆಂದು ಭಾವವು. lel 


ಕ| ವ.ಣಿಕಾ ೋಲ್ಲೀಢಸ್ಸಮರ ವಿಜಯಾಹೇಡತಿದಳಡೋ 


ಮದಕ್ಷೀಣೋನಾಗಕೃರಡಿಸಶಿದಾಕ್ಕಾ ಸಸ್ರಲಿನಾ।| ತಾ 


ಕೇಶ ಸ್‌ ತವ: ೨೭ ಡ 9) 
ಕೇಷಕ್ಸಂದ್ರಸ್ಪುರತಮೃ ದಿತಾಬಾಲವಬತಾತನಿಮ್ಸಾ 


ಕೊೋಭಂಡತೇಗಳಡಬಿಭವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥಿಷುನರಾ ॥ ೩೬॥ 


ಬೀಕು! ಶಾಣೊೋಲೀಢಃ, ಶಾಣ- ನಾಣೆಯಂತ್ರದಿಂದ, ಉವಲ್ಲೀಢ: - | 
ಣೆಜಡಿಸಲ್ಪಬ್ಬ, ಮಣಿ- ರತ್ತವು ಹೇತಿದಳಿತಃ, ಹೇಃತಿ - ಆಯುಧದಿಂದ, ದಳಿ 
ತಃ-ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಸವಮರನಿಜಯತಾ, ನಮರ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿನಾ- ನಯಕ 
ಲನಾದವನು, ಮದಕ್ಷೆಣ,, ಮುದ-ಮುದನಿಂದ, ಶ್ರೇಣ*- ಸಂಣಗಾದ, (ಅಥವಾ 
_ಪರೀೀಶ್ಷಣವಾದಂಥ) ನಾಗಃ-ಆನೆಯು, ಶರದಿ- ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆಶಾ $ನಪುಲಿ 
ನಾ, ಆಶ್ಕಾ ನ- ಕೊಂಚವಾಗಿನೊಣಗಿ ಸೋದ, ಪುಲಿನಾ - ಮರಳು ದಿಬ್ಬಗಳು 
ಳ್ಳಂಥಾ, ತ: ನದಿಯು, ಕಛಾಶೆೇೇಷಃ, ಕಛಾ-ಬಂದು ಕಲೆಯಿಂದ, ಶೇಷಃ- 
ಮಾಕ್ಮಂಥಾ, ಚಂದ್ರ8- ಚಂದ್ರನು, ನುರತನು ಅನಿತಾ, ನುರತ- ರತಿಯಿಂದ, 
ಮೃ ದಿತಾ- ವಿಷ್ವಲಳಾದಂಥ, ಬಾಲವನಿತಾ, ಬಾಲಿಪ್ತಿ ಯು, (ಅಥವಾ ನ್ರೌಢ 
ಸ್ರೀಯುಾ, ) ಅರ್ಥಿಹು-ಯಾಜಕಜನಗಭಲ್ಲಿ-ಗಳಿತವಿಭವಾಃ, ಗಳಿತ- ಕೊಡಲ್ಪ 
ಟೈ ವಿಭವ ಐಶ್ವ ಸ್ಯವುಳ್ಳ, ನರಃ-ಮನುಖ್ಯ ರು, ತನಿಮ್ಮಾ-ತನುಭಾವದಿಂ 
ದ, ಶೋಭಂತೇ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ ದಿ; ವಕಾಲಂಕಾರ8॥8 ರಿಕಿ ವೃತ್ತಂ ॥ 


೩೮ ನೀತಿಕತಕ (ಅರ್ಥನದ್ಭತಿ.) 





ತಾತ್ಸಕ್ಸ- ದಾನಕೀಲನಾದ ಮನುಷ, ನ ದೃಷ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಯಿದ್ದಾ' 
ಗ್ಯ ಪೆ )ಕಾಕಿಸೂತ್ತಾನೆಣಬುವದನ್ನೆ ₹ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಹೇಗಂದರೆ. ಸಾಣೆ 
ಹಿಡಿಸಿದ ರತ ವ್ರ, ಆಯುಧದ ನೆಟ್ಟೆ ನಿಂದ ಗಾಯವಡೆದ ಜಯಸೀಲನು. 
ಮದವಳಿದ pa ಕರತಾ ದಲ್ಲಿ ಕೂ ಂಚ್‌ವಾಗಿ ಮರಳುಗಳುಲ್ಯ ನದಿಯು 
ಕಲಾವಕೇಸಿತನಾವ ಚಂದ್ರನು ಸುಕತೆಕೃಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಐೌೌಢನಾ 
ಯಕಿಯು ಯಾಚಕರ ಐಾಲುಮಾಡಿದ ಧನವಂತನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತನುಭಾ 
ವನಿಂದ ಅಂದರೆ ಅಲ್ಪತ್ಕುದಿಂದ ಪ್ರಕಾಕವಾಗಿ ಯಿರುತ್ತಾರೆೇದು ಭಾವವು, 
ಕೋ ಜಟ ತ ವಿ )ಹಂಯತಿಂಯವಾನಾಂ ಸ po 
ತಂಯೆಃ ಸೆ ವಕ್ಮಾತ ೦ಪೊಣ್ಣ೯ ಕಲರ ಧಶಿತ್ರೀರ 
ತೈಣಸಮಾಂ |! ಅತಕ್ಟಾ ನೇಕಾಂತಾಗುರು ಲಘಿತ 
ಚಾರ್ಜ (ಪುದನಿನಾಮನವ ವಸ್ಫೊವನ ಸಾಸುಪ )ಥಂರು3 


ಚನಂಕೋಚಂರು3ಿಚ 22 | 
ಟೀಕು! ನರಿಕ್ರೇಣ- ದರಿವ,ನಾದ. ಕಕ್ಲಿತ”- ಒಬ್ಬ್ಸಾ ನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನು, ಯವಾನಾು AE ಗೆ, ಕೈತಯೇ- ಸೇಕೆಗೋನ್ಯ ರ, 


ಸ್ಪ )ಹಯುತಿ- ಅಪೇಶ್ಷಕುತ್ತಾನೆ ಸಶ್ಚಾತ' | ವಂಶೂರ್ಲಃ- ದನ 
ಢ್ಗನಾದ, ನಃ: ಅಮನುಷ ೈನು, ರಿತಿ 3 ಭೂಖುಯನ್ನು ತೃಣವಮಾಂ, 
ತೃಣ- ಹುಲ್ಲಿಗೆ ನಮಾಂ- 8 ಎಸಗಿ ಕಲಯತಿ - ನಣಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂದರೆ- ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಅತ8- ಆ ಕಾರಣದದಸೆಯಿಂದ. ಧನಿನಾಂ - ಇನ 
ಪಂತರ, ಅವನ್ನಾ- ರೀತಿಯು, ಅಥೆ(ಷು- ಪ್ರಯೋ ಜನದಲ್ಲಿ. ಗುರುಲಘು 
ತಯಾ ಗುರುತ್ವದಿಂದ, ವನ್ನೂನಿ-ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಯತಿ -ನಿನ್ಹೂರ 
ಮಾಡುತ್ತೆ, ನಂಕೋಣಿಯತಿಜ - ನಂಕೊಚನನ್ನೂಉಂಟ ಮಾಡುತ್ತೆ. ॥ 
ಶಿಖರ! ವೃತ್ತಂ R lacl 
ತಾತ್ಸರ ೈದರಿವ್ರನಾನ ಮನುಸ್ಕ್ಯನು ಒಂದು ಸೇರೆ ನುವೆ ವಿಂಬು 
ವ ಧಾನ್ಯ ಸಿದರೆ ಸಾಕೆಂದುಯಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಧನೆನಂತ 
ನಾದರೆ ಮಹತ್ತಾದ ಭೊನುಂಡ ವ ನ್ನ್ನೂಹುಬ್ಲುತಡ್ಡ್ಮಿಗೆ ಪಮಾನನಾಗಿ ಕಾ 
ಣಾತ್ತಾನೆ, ನೀಚನಾದ ಧನವಂತನ: ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಲಘುಗಳ ವ್ಯ 
ತ್ಯಾಸವನ್ನು ೧ಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವವು, ಅಂದರೆ ನೊದಲು ದರಿ 


ಬೇಕಾ ತಾ ತಾತರೆ ಸಹಿತ ಭೆ ರ್ತೃಹಠಿ ಸುಭಾಪಿತಂ. ೩೫% 


ದ್ರನಾಗಿದ್ದಾಗ ಇ,೦ಮಸರೇರೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಇರುತ್ತಾನೆ, ಅವನು 
ಒಂದುವೇಳೆ ಧನವಂತನಾದರೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಭೂವಿ:ಯನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗೆ 


ಸಮವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವವು. ॥ಎ ೨.1 


ಕ್ಲ ರಾರ್ಜದ;ಧುಕ್ಷ್ತಸಿಂಯದಿಕ್ರಿತಿಧೇನು ಮೇನಾಂತೇನಾದ ಜೆ 


ವತ್ಸ ಮಿವ ಲೋಕಮಮುಂನುಪಾಣ | ತೆಸ್ಮಿಂಕ ಸಮ್ಮ 
ಗನೆಕಂಜರಿಪುಷ ಮಾಣೇನಾನಾಥಲಂ ನಂತೆ ಬಲಿ 


ಟೀಕು! ಹೇರಾರ೯-ಎಲೈ ಧೊರೆಯೆ, ಎನಾಂ ಈಪುರೊ!ಪರ್ವಿ ಯಾದ, 
ತ್ರತಿಧೇೇನಂ ಶ್ಲೈತಿ- ಭೂನಿಯೆಂಬುನಂಥ, ಧೇನುಂ ಗೋವನ್ನು. ದುಧು 
ಕ್ಷಸಿಯದಿ-ಕರೆಯುನಂಥಾನನೇೇ ಆದರೆ, ತೇನ-ಅದರಿಂದ ಅದ್ಕ ಈಗ, ವತ್ಸ 
ಮಿವ- ಕದುವನ್ಮೊ (ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ, ಅನನ೨ಂ- ಈ, ಲೋಕಂ - ಪ್ರ ಸಂಚವನ್ನು 
ಅಧವಾ ಜನರನು. ಪುಷಣ- ಪೋಸಿನು, ಅನಿಶಂ. ಯಾವಾಗಲೂ, ತಸ್ಮಿ 0 
ಶ್ರ-ಆತೋಕವೂ ಕೂತ, ವರ್ನುಕ್‌-ಚರ್ಮಾಗಿ, ಪರಿಪುತ್ಯಮಾಣೇನತಿ- ಪೋ 
ಸಿತವ ದಂಥ:ದವ್ನಾ ಗುತಿರಲಾಗಿ, ಕಲ ) ಬತೆಗಿವ ಕಲ ಕಲ್ಪನ ಕ್ಷದ, ಲತೆೇವ- 
ಬಳಿ ಕೈಯೊೋ ವಾದಿಯಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಕಲ ನೃ ಫ್ಷಡೋಪಾವಿಸುಲಿ) ನಾನಾ ಫಲಂ, 
ವ ಅನೇಕಗಳಾದ. ಫಲಂ- ಫಲವನ್ನು, ಭೂಖುಃ- ಭೂನಿಯು, ಫಲತಿ- 
ಫಲಿಸುತ್ತತೆ 1೩೮॥ 
ಇತರ. ರಾಜನಿಗೆ ಸ ಸಂಚೋಧನೆ ಮಾತುವವನಾಗಿ ದ ನ್ಯಾರ್ಜ 
ನೆಯ ಉನಾ-ರುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ. - ಎಶ್ಫೆ ರಾಜನೆ ಭೂಮಿ 
ಯೆಂಬುವ ಹಸುವನ್ನು ಕರೆ ಅಂದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೃವ್ಯಸಂಪಾದನೆಮಾ 
ಡು ಹಾರಿದಿಂದ ಕರಗಳನ್ನು ವೋಷಣೆ ಮಾಡಿದಸಾಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಆ 
ದೃವ್ಯದಿಂದ ಪೆನೀಷಣೆಮಾಡ:. ಕ್‌ರುಗಳು ಬಲ್ಲದೆಹೋದರೆ ಹಸುವು 
ಹೇಗೆ ಹಾಲುಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವೋಷಣೆಮಾಡದೆ ಹೋದ 
ರೆ ರಾಜನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹಣವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳು ದೊರೆಯಿಂದ ಚನಸ್ಸಗಿ ಸಂರ 
ಶ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರವರಾದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಫೆಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೆಂಬ ಭಾವನ). ಉಪಪೋತ್ಪಾ ನಿತ ಪಣಣಾಮಲಂಕ್‌ರಃ ॥ ವಸಂತಶಿ 
ಲಕಾ ವೃತ್ತ ol) - Wav 


ವಿ೬ ಸಾತಕ (ಆರ್ಥಸನದ್ಧ3). 





ಸ್ಲೋ ಸತಾ ನೃೈತಾಚೆನರ-ಪೂ ಬ್ರಿಂಯವಾಸಸೀಚ! ಹಿಂಸಾ) 
ದಂರಾಳುರಪಿಚಾರ, ಪರಾವದಾನನ್ನ || ಅತ ತ ಸಕಾ 
ಪ)ಚುರ ನಿತ್ವ್ಯಧನಾಗಮಾಚ | ವಾರಾಂಗನೇವಸೃಪ 


ನೀತರನೇೇಕರೂಪಾ || ಶಿಷ್ನ | 

ಬೀಕು! ನತ್ಯ್ಯಾ- ಯಹಥಾರ್ಥವಾದ-ಥಾ, ಅನೃ ತಾಚಿ- ಅನತ್ಯವಾದಂಥಫ, 
EE ಮಾತುಗಳನ್ನು Ja ,ಯೆ.ವಾದಿ ನೀಚ, ಪ್ರಿ 
ಯ- ಹಿತವಾಣ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಮದಿನೀಚ- ಹೇಳುತ್ತ ಅರುವ, ಹಿಂನ್ರಾ- 
Hಂನಸನಿಕರವ;ದ, ದಯಾಳುರಪಿಚ- ಕೃಪೆ ಸುಳ್ಳ ೦ಥ , ಅರ್ವನರಾ-ದ ವ್ಯಾ 
ಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ, ವದಾನ್ಯಾ - ಆ3ತ್ಯಾಗವುಳ್ಳ (ಥೂ ನಿತ್ಸವ್ನ 
ಯಾ, ನಿತ್ಯ- ನಿರಂತರದಲ್ಲೂ, ವ್ಯ ಯಣ- 'ನನವ್ಯ ಯುಳ್ಳ ಅಂಥ , ವ್ರಚುರನಿತ್ಯ 
ಧನಾಗಮಾಚ, ಪ್ರಚುರ: ಹೆಚ್ಚು ದ, ನಿತ್ಯ - ಶಾಶ್ವತವಾದ. ಧನ- ದ್ರ ವ್ಯ ದ, 
ಆಗಮಾಡ- ಬರುನಿಕೆಯೂ ಉಳ ೦ಥ, ಸ್ವ ನನೀ ರಾಜನಿೀತಿಯ (ರಾಜಾ 
ನ್ರವು) ವಾರಾಂಗನೇೇವ- ವೇಶ್ಯ್ಯಾಂಗನೆಯೋಪಃ ದಿಯಲ್ಲಿ, ಅನೇಕರೂಪಾ: 
ಅನೇಕ-ಬಹುವಿಧವಾದ, ರೂಪಾವ್ಯಾಪಾರಗಳುಳ್ಳ ದ್ದು (ನ ಸಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು) 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉನಮೋತ್ಸಾ ಪಿತವಾದ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತ $ಲ೨ಕಾರವು. ೩೯॥ 
ತಾತ್ಸರ್ಕ ರಾಜ: ನಂದೋಧನೆ ಮುನ್ನು ಹೇ ನಷ, ಪ್ರಸಕ್ಕಾನು ಪ 
ನಕಿಯಿಂದ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ? ರಾಜನೀತಿಯೆಂಬುವದು ಕೆಎವ್ರ ಕಾಲವಲ್ಲ ಸತ್ಛ್ಯಾನ್ಭತಗಳೆ 
ರಡನ್ನೂ ಆಕ್ರದೆ:ಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಕೆ ಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಥುರ್ಥ 
ಕಲವು ಸಮಯನಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯ, ಈೊರ್ರಭಖಯವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಒಂ 
ದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಠಿನವಾಗಿ ವಾಕ್‌ವ್ರಯೋಗನ್ರ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಮಧುರವುದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳೋಣಪ್ರ. ಹಿಂಸೊಕರ್ಮವ್ರಾ ದಯಾ 
ಭುತ ವ್ರ ಈ ರೂಪವಾದದ್ದಾಗಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ದ )ನ್ಯಾರ್ಜನೆಯುಭ್ಯ 
ದ್ದಾ ನ ವ:ತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾ | ರ್ರ ವ್ಯವನ್ನು ಕೊತುತ್ತಲಿರ.ನೆವಾಗಿ ಯೂ 
ನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ದೃವ ವನ್ನು ೫1 ಮಾಡುವವುಗಿರೂ ಮ ತು . ನಿಕ್ಸೈಥನಾಗ 
ಮವುಳ್ಳದ್ಪಾ ಇದೂ ವಾರಾಣಗನೆಯೋದ ದಿ ರುಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ ನಿಧವಾದದ್ದಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ವೇಕ್ಯಾಂಗನೆಯು ಹ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ವಾ *ಸ್ಕ್‌ನ್ನು ನುಡಿ 


ಯುತ್ಮಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ದಯಾಳುತ್ಸುವನ್ನು ಶೋನ ತ್ತ ಲ್ಲ ದ್ರವ್ಲಾಕ್‌ 


ಟೀಕಾ ತಾತ ರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೈಹರಿ ಸುಭಾಬಿತಂ ಹಂ. 





ರ್ಷಣೆರುನ್ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ತದಾತೃತ್ಯವ ನ್ನ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಲೂ ಹೀಗೆ 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಬಾತುರೈವನ್ನು ಭುಜಂಗಕೆಸಬರರಲ್ಲಿ ಕೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತು 
ಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ರುಜನೀತಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಜೆಇಳಲ್ಲ ನಾನಾವಿದವಾಗಿ 
ತೋರೃಡುಕ್ತರಿದೆಯೆಂದು ಭಾವವು. . lq 
RN ಖ್‌ ಠ್‌ ec ಣಾ ಸ್‌ ೧ ಕ ದಾ ಇ 3 ನ್‌ ಷ್‌ ಭ್ರ 
ಹೋ! ಅಜ್ಜಾ ಕೇರಿ 8ಪೌಲಸಂ ಬಾ ನೈ ಣಾನಾಂದಾನಂ ಭೋ 
ಗೋಮಿತ್ರ/ಸಂರಕ್ಷಣಂಚ || ೦ರೀಷಾಮೇಡೇಷಡ್ನು 
ಕಾಸವ ವೃತ್ತ £ಕೋರ್ಥಸ್ಮೇಪಾಲ ಪಾಥಿನಪೋಪಾ 
ಕ್ರಯೇಣ Il to ll 
ಚಕ ಆಜ್ಞಾ" ಅಿಜ್ಞಾಶಕ್ತಿ ಯು, ಶೀರ್ತಿಃ- ಯಶನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 
ನಾಂ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ, ವಾಲನಂ-ನುಗಕ್ರಯುು, ದಾನಂ-ತ್ಯಾಗವು, ಮಿತ್ರನಂರ 
ಕ್ಷಣಂಚ, ನಿತೃ:ಸನ್ಮೇಜತರನ್ನು, ನಂರಕ್ಷಣಂಚ- ನಂರಕ್ಷಣೆನಾಡುಐದೂ, 
ಯೇಷಾಂ ಯಣವರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಎತೇ- ಈ ಪೂತ್ಹೋಕ್ಕ ಗಳಾದ, ಸಣ್ಣು 
ಕಾ-ಆರುಗುಣಗಳು, ನವ್ರವೃತ್ತಾ8- ಪ್ರವರ್ತಿನುವದಿಲ್ಲವೊ!, ಹೆೇಪಾರ್ಥಿ 
ವ-ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ತೇಷಾಂ ಅಂಥೂನರುಗಳ. ಉಪಾಶ್ರಯೆಣ- ಆಶ್ರಯ:ದಿಂ 
ದ, ಕೋರ್ಥಃ-ಎನು ಪ್ರಯೋಜನವು: gol 
ತಾತ್ಸುಕೃ ನೀಚಾಕ ಮಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, ಮಹದಾಕ ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವ ವಿಚಾರವನ್ನ £ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಯಾವರಾಜ 
ರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭು ವಂತ್ರೋತ್ಪಾಕಕ್ಲಿಯು, ಯಶಸ್ಸು, ಬ್ರಾಸ್ಟ್ರಣ ಸಂರಕ್ತ್‌ 
ಣೆಮಾಡುವನು, ದಾನವಾ, “ನಿ ಸನಗವೂ, ಈ ಆರುಗುಣಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ 
ಅಂಥಾ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಅಕ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಈ ಆರುಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲನ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಸಿದರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜ 
ಸವಿಲ್ಲವೆಂಬುವ ಭಾವವು. (ಕಾರಿನೀ£ ವೃತ್ತಂ) [soil 
ಕ್ಲೋ॥ ಯದ್ದಾತ್ರಾನಜಭಾಲನಬ್ಚರಿಖಿತಂ ಸ್ತೋಕಂಮಹ 
ಇ) ಶಾ ಸ್‌ a ಸ ಪಂತ TC 
ದ್ಯಾ ವನೆಂ ತತ್ಪಾ. )ಕ್ಲೋತಿವ.ರುಸ ಎರೇಹಿನಿತರಾಂ 
ಮೇಂಗಚನಾತೋಧಿಕಂ | ತಡ್ಬೀರೋಭವರಿತ್ತವತ್ತ್ಳು 
ಕ್ಲಪಣಾೂಂವ3 ೦ ವೃಥಾ ಮಾಕ್ಕಥಾಃ ಕಹೂಪೇಪಕ್ಸಪ 
ನಾರದರ ಹೃ ವಾಸ (ಪಳ್ಳ 


ಯೋಸಧಾವಸಿಘಟೋಗ್ಯಹ್ನ್ಯಾ ತಿತುಲ್ಮಂಜಲಂ ೧ 


av ನೀತಿಕಡತ (ದುರ್ಜನನದ್ದ 3) 


ಟೀಕು ಧಾತ್ರಾ-ಬ )ಹ್ಮದೇೇವರಿಂದ, ಸ್ಫೋಕಂ- ಕೊಂಚವಾಗಿ, ಮಹ 
ದ್ವಾ-ಹೆಜ್ಜಾಗಿ, ಯದ್ದ ನಂ- ಎಸ ಧನವು, ನಿಜಫಾಲನಲ್ಮಲಿಖತಂ ನಿಜ-ತನ್ನ 

pol “ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ "ಪಟ್ಟ ನದೈ ಶವಾದ ಫಾಲಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಹಣೆ ಮಲ್ಲಿ, ರಿಖಿತಂ. 
ಬರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ತೋ, ಮುರುಸ್ವಡೇಪಿ ಮರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ರೇರ್‌ 
ದೆ-ಮಹಾಮೆೇರುವರ್ವದಲ್ಲಿಖಣಾಗಲಿ, ತತ್‌-ಆ ಥನನನ್ನು, ನಿತರಾಂ-ಅತ್ಯಂ 
ತವಾಗಿ, ವಾಪ್ಮೊ ತಿ-ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಅತಃ: ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಅಧಿಕಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, 
ನ-ಇಲ್ಲ ತತ್‌-ಆ ಕಾರಣಣ ದೇೆವೆಯಿಂದ, ಧೀಕೊಭನ-ಧೈರ್ಯ ಶಾಲಿ ಮಾಗು, 
ಅರ್ಥವತ್ತು-ಧನವಂತರಲ್ಲಿ, ಕೃಪಣಂ ದೈನ್ಯ ವಾದ, ನೃ ತ್ಲಿಂ ವ್ಯಾಸಾರವ 
ನ್ಪ್ಸು ಮಾಕ ಸೈ ಥೂಿ- ಮಾಡಬೇಡೆ, ಫುಟಃ- ಗಡಿಗೆಯು, ಕೊಪೇ- ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಡೊ ಫಯೆಸೋನಿಧಾರ,- -ನಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ತುಲ್ಯಂ” ನವಾನರ್ವದಂಥ, 
ಜಲಂ-ನಿೀರನ್ನು, ಗೃಹ್ಣಾತಿ- ಗ್ರಹನುತ್ತದೆ, ಪಶ್ಯ- ನೋಡು ಅರ್ಥಾಂತರ 
ನ್ಯಾಸಾಲಂಕಾರಃ 1೪೧॥ 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಕ್ಸ್‌ ವಣ ಮನುವ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬ 
ಕ ಸೃಡೇವರು ಕಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರಮಟ್ಟ್ರಗೆ ಥನವಂ ಕನಾಗುತ್ತಾ ನೆಂದು ಬರೆ 
ದಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆಮನುಷ್ಯನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಿನ್ಬಲ್ಲ, ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಇ ಅಸ್ನು ನನಸೋ ತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧೈರ್ಯ 
ವಾಗಿರ:. ದ )ವ್ಯವಗತರಲ್ಲಿ ದೆ ನೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ ಸೀದು 
ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಸಲಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಶಿ, ಅಜೆ 
ಷ್ಟ್ರ್ಯನೀರು ಹಿಡಿಯುಕ್ಕೋ ಅಷ್ಟೇವಿನಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತುಂಬಲಾರದು. ಅದ 
ರಂತಖಯ ತನಗೆಸ್ಟಬರಬೇಕೋ ಅಷ್ಟೈ £ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅರ್ಥವ ಪನ ತಿ hr 





—ಮುರ್ಜನ ಪದ ಐತೆ ಪ್ರಾರಂಭಃ ಮ 
ಸೊ | ಹುರ್ಜನ ಪರಿಹರ್ತಪ್ರೋ | ವಿದ (ರಮಾಲಂಕೃತೋ ಇ 
ವರ್ಸ ॥ ಮಣಿನಾಭೂಪಿತಸ್ಸೃ ಪಃ | ಕಮಸ್‌್‌ನಭ 
ಯಂಕರಃ Il ೨1 


ಟೀಕು ದುರ್ಜನ ದಷ್ಟ ನುನುಷ್ಯನ;, ವಿದ್ಯ ಯಣ - ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ, 
ಅಲುಕೃತೊ!ಪಿ - ಅಲಂಕರಿನಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾನಾಗ್ಯೂ, ವರಿಹರ್ತವ್ಯಃ - ಬಿಡು 


ಹೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾನಿತಂ. ರ೯ 








ನದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಗುನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸರ್ವ - ಅಕೀ ವಿಷವು, ಮಣಿನ್‌ - 
ಮಣಿಯಿಂದ, ಭೂಷಿತೆಃನನ್ನಖ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೂ, ಅನ್‌. Lt 
ನಭಯ,0ಕರಃಕಂ ಭೆಸುವನ್ನ್ನಂ ಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲಿವೆ ಅನುಷ್ಟುಪ ಪ" ವೃ ತ್ತ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ॥ ದುರ್ಜನರ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಡವೇಕೆಂಬುವ ನಿಚಾಾವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಜನೆಗಳು ವಿನ ತೂ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅನನ ಸಂಗವ 
ನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಾವು ತನ  ಹೆತೆಯಿರುವ ರತ್ತ ದಂ 
ದ ಗ ಗೂ ಜನಗಳಿಗೆ ಓವೆಯ: ನ ಹೇ 
ಗೋ ಹಾಗೆಯೆ ದುಷ್ಕೃ ಮನುಷ್ಯ ನು ನಿದ್ಯ್ಯಾವಂತನಾನಾಗ್ಯ್ಯೂ ಅವನನ್ನು 
ಬಟ್ಟುಬಿಡ -? ಕೆಂಬುವ ಸಿ ಜಾ 


ಹೆಣ ಶ್ಲ [ಹಾಡ (ಕಾ! ವ. ಚ ಜಂಭ ಶ್ರ ತ 
SE ೨೯ ಾತಾ ಮುನ್‌ನಿವ; :3ತಾದೈನಸ್ಸಂ 

ಪ್ರ ಮಾಾಲಾನಿಖ ix A. ತಾ ಮುಖರ 
ತಾವಕ್ತ್ಯವ್ಯಕಕ್ಲಿಸ್ಸಿರೆ ರೇ ತತೊ ಸ್ಕೀನಾಮ ಓರೋಭ ವೇ 

ತ್ಸು ಗುಣಿನಾಂ ಯೋನುರ್ಜನ್ಸೈರ್ನಾಂಕಿಡಃ (೩! 


ಬೀಕು ಬ್ರಮುತಿ - ಲಜ್ಹಾ ಯುಕ್ಕನ:ದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ಜ.ಡ್ಯಂ- 
ಜಡತ್ವವು, ಗಣ್ಮತೇ - ಎಣೆನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ವ್ರತಕ.ಬೌ - ವ್ರತ - ನಿಯ ಬೆ 
ವ್ರ ತದಿಂದ, ಶುಟ”- ಶುದ್ಧ ನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ, ಡೆಂಭಕ- 'ಡಾಂಧೆಕತ್ವವು. 
ಗೆಣ್ಮಾ ತೇ” ೨ಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಶುಜೌ- ಶುದ ನಾದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, ಕೈತನಂ 
ವಂಚನೆಯು, ಗಣ್ಯತೆ! - ಎಣಿನಲ್ಪಡುತ್ತ ಸ ಶೂರೇ - ಶೌರ್ಯವಂತನಲ್ಲಿ- 
ನಿರ್ಶ್ವಣತಾ - ನಿಷ್ಯಾರುಣ್ಯ ವು ಗಣ್ಯ ತೇ - ಎಣಿನಲ ಿಡುತ್ತದೆ, ಮುನಗಾ - 
ಜ್ಹಾನಿಯಲ್ಲಿ, ವೂ ಬ್ರಹ್ಮಣ ನೆಂರಃಜ್ಜಚತ್ವ ವು; ಗಣ್ಕಾ ತೆ - ಎಣಿ 
ನಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ, ಪ್ರ್ರಿಯಾಲಾಪಿನಿ- ಪ್ರಿಯೆ- ಜಪ ವಾಡೆ "ತನ್ನು? ಆಲಾಪಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿ se ದೈನ್ಯ ಂ- ನೀನತ್ವ ವು; ಗಣ್ಯ ತೇ- ಎಣಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ, 
ತೇಜಸ್ವಿನಿ- ತೇಜಿ «ೀವನಂತನಲ್ಲಿ, ಆಪಿ ತಾ ಜ್ರ ವು ಗಣ್ಯ ತೇ. ನೀಣಿದ 
ಲ್ರಡುತ್ತ ಕ ವಕ್ಕವ್ಯಶಕ್ತಿದ್ದಿರೇ - ವಕ್ತ ವ್ಯ -ಹೇ :ಳತಕ್ಕ, ಶ್ರ - ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯದಿ: ದ, ಸ್ಲಿರೇ-ಸ್ಲಿ ರನಾಗಿ ಇರುವ ುಸುಷ್ಯನಲ್ಲಿ, ಮುಖರತಾ-ಕಬ್ದ್‌ 
ಯಮಾನತ ವ ಗಣ್ಯ 3 “ಎಣಿನಲ್ಲ್ಪಡುತ್ತ ಣೆ, ತತ್‌-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂ 
ದ ದುರ್ಜಸೆಕ-ಮಷ್ಟುನುಸುಸ್ಯರಿಂದ, ಗುಣಿನಾಂ- ಗುಣನಂತರ, ಯಃ- 


ಕಂ ಬೀಕರ (ದುರ್ಜನನದ್ಭತಿ ) 





ಯಾವಗುಣತಾನೆ, ಕಾಂಕಿತಃ- ದಷ್ಟ ನಾಗಿ ಎಣೆನಲ್ಪಡದಿರು ವದು. ಕೋನಾ 
ಮಗುಣಃ- ಯಾನಗುಣತಾನೆ, ಭಮೇತ' - ಆದೀತು, ಶಾ ರ್ದೂಲನವಿಕ್ರೀೀಡಿತ 
ವೃತ್ತಂ 1 val 
ಶಾತ್ರೃ ಣೆ ಕ ದುರ್ಜನರು ಸುಣವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸುಗುಣಗಳೆ 


ನ್ನೂ ದೂಷಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಲಜ್ವ್ಜಾವಂತನಲ್ಲಿ 
ಮಢಬಾವನನ್ನೂ » ನಿಯಮ ವ್ರತವಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಡಾಂಧಿಕತ್ಸವೂ ಆ 
ಚಾರವಂತನಲ್ಲಿ ವ:ಚನೆಯೂ, ಕೂರನಲ್ಲಿ ದಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ, ಜ್ಞಾನಿಯ 
ನಿ ಬೃಹ ಜ್ಞಾನಪರ: ಬ್ಯುಖತ್ಕವೂ, ಒಳ್ಳೆಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವನ್ನಃ ನೆಲ್ಲಿ ದೀ 
ನತ್ಯೊವ”, ಕೇಜೋವಂತಶನಲ್ಲಿ ಗರ್ವವಾ, ವಾಚಾಳಕನಲ್ಲಿ ಅತಿಭಾಸಿಎಿಂಬು 
ದೂ; ಹೀಗೆ ಗುಣವಂತರ ಯಾವಗುಣಗಳು ತಾನೆ ದೂಷಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ. 
ದುರ್ಜನರು ಸಜ ನರ ಗುಣಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ದೂಸಿಸಿಯೇ ದೂಷಿಸುತ್ತಾರೆಂ 
ದು ಭಾವವು. ಕ |೩| 
ಕೆಲ! ಲೋಭಸೆ SIS ್ಷ ಕಂಪ 
ಕಕ ನು ತ ಸಂಜೇತೆ ಶೈ ಪಸಾಚಕಿಂಕುಚಮನೋಯ.ದ್ಯ 
ನತಿರ್ಥೇಸತಕಿಂ (ಸ ಸ್‌್‌ಜನ್ಕಂಯದಿ ಕೆಂಬಲೇನಮಹಿ 
ವಾಯ ೨ದ್ಯಸ್ಲಿ 30 ವಂಡನ್ಕಿಸ್ಪದ್ಮು ದದ್‌ ನರರ. -ಓಿಳಿಂದ 
" ನೈರನಂಯ ಕೋಯದ್ಯಸ್ತ _೨೦ವು ಸತ್ಯನ್‌ ಓಟ. 
ಬೇಕ.॥ ಲೊ!ಭಶ್ಚೇತ'- ಜಿಫುಣತನವು ಇರುವಂಥಾದ್ದಾರರೆ, ಅಗುಣೆೇ 
ನ-ಗುಣರಒತತ ಒದಿದ [ನಿರ್ಗು ಣತ್ವದಿಂದ) 80- ಎನು ಪ್ರಯೋಜನವು, 
ಪಿಶುನತಾ-ದುಷ್ಟಭಾವವು, ಅಸ್ಲಿ ಯ:ದಿ-ಇರುವಂಥಾದ್ಮಾದರೆ, ವಾತಕ್ಕೈಃ- ನಾ 
ಪಗಳಿಂದ, ಕಂ ಏನುವ,ಯೊ(ಜನವು, ನತ | ೦ಚೇೇತ"-ಯಥೋೂರ್ಥವು ಇರುವಂ 
ಥ್ಥದ್ಧಾದತೆ, ತನನ -ತವಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ಶಂ. ಸಷ _ಯೂ(ಜನವು, ಶುಜಿಮನಃ- 
ಶುಚಿ-ನಿರ್ಮಲವಾದಂಥ, ಮನಃ- ವ.ನನೆ ತ್ಸ, ಅಸ್ತ್ರಿಯೆದಿ ಇರುವಂಥಾದ್ವಾಹಕೆ, 
FET ಯಾತ್ರೆ ಗಳಿಂದ. ತ್ಯ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು, ಸಜ 
ನ್ಯಂ- ನುಜನಭಾವವು, ಅಸ್ತಿಯದಿ- ತರುವಂಥದ್ದಾ ರೆ, ಬಲೇನ. ನಾಮ 
ಧ್ಯ ದಂದ, ಶಿಂ-ಎನು ಪ್ರಯೋಜನವು, ಮಹುಮಾ- ಮಹಾತ್ಮೆ ಯು, ಅಸ್ತಿ 
ಯದಿ- ಇರು ನಂಥಾದ್ದಾದಸೆ, ನಂತಸ! ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ, ಶಂ-ಎನುಪ್ರ 


6 ಏಕಾ: ತಾತ್ಸುಸ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಖಿತಂ. ೪೧ 
ಯೊಗಜನವು, ನದ್ವಿದ್ಯಾ-ನತ್‌- ಸನಾಚೀನವಾದಂಧ್ಯ ವಿದ್ಯಾ- ವಿದ್ಯೆಯು, 
ಅಸ್ತಿಡುದಿ-ಅ೫ರುನಂಥ-ವ್ಥ್ಮಾದಗೆ ಧನ್ಸೈ8-ದ್ರವ್ಯದಿಂನ, $ಂ- ಎನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನವು, ಅನಯ ಶಃ-ದುಷ್ಟ್ಯೀರ್ತ್ಶಿಯು, ಅಸ್ತಿಯದಿ-5ಲುವಂಥಾದ್ದಾದರೈವ್ಳು 
ತ್ಕುನಃ-ನಮುರಣದಿಂದೆ ಶಿಂ-ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ. 1೪೪॥ 

ತಾತ್ಪರ್ಚ-- ಗುಣಾವಗುಣಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೆಸಳುತ್ತಾನೆ. ಲೋ 
ಭಿಗೆ ಕೌಟ್ಚಗುಣವಿತ-54ಕಾದ ಅವಕ್ಸ ನಿಲ್ಲ. ಅವನ ಲೋಭೆತ ಕೇ ಕೆಟ್ಟ 
ಗುಣವಾಗಿರುತ್ತೆ. ದುರ್ಜನತ್ಸುವುಲ್ಯ ಐ. ನುಸ್ಳ ನಿಗೆ ಬೇರೆ ಮಾಷಮಾಡ 
ವೇಕಾದ ಅವಕ್ಕೃಕವಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಬೇರೆ ತಪನ್ಪು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಲನದಿಲ್ಲ ನಿನ್ಶಲವಾದ ಮನಸು  ಜ್ಯಂಘಾವನಿಗೆ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತೆ ಗಳು ಅವಕ್ಕಕನಿಲ್ಲ. ಸುಜನಭಾವದಲ್ಲಿರುವನಿಗೆ ಕರೀರ ಬಲ ಅವ 
ಕ್ರ ಕಿಲ. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆ ಇ ಅರುವವನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ ಅವಕ ಕವಿ. ಹಳ್ಳ 
ನಿದ್ಯಾ ವಂತನಿಸ ದ ವ ಅವಕ. ಕವಿ (ಅಂದರೆ ವಿದ್ಯ ವೇ). ದ ವ್ಯವಾಗಿರು 
ಪ್ರ: ತ. ವ 'ನುತ್ಯುಮ ೨ ಆ: ನಯಶಸ್ಸು ಹೊಂದಿದರೆ ಪಂ ಜೀನವಂಕನಾ 


ಗಿದ್ನಾ ಗೂ ಮನಣವಾನ ಮನುಷ ನಂತೆ ಆಗುವನೆಂದು ಭಾವವು. ಕ 


ಕ್ಲೂ ''ಕೀರುವನದೂಸರೋಗಳಿತಂಯ' *ವನಾಕಾನಿಸೀಸರೋ 
೬. ಮುಖವನಹಫ್‌ರಂಸಾ ವ್ಕತ್ಸೃ ತೆ ॥ bk 
ರ್ದನನರಾಯಣಸ ಸ್ಪಡದುನ್ನ ತಿಸ್ಪೃ ಜ್ತ ನೋ ನೃಪಾಂ 
ಗಣಗಡ*ಖಲೋವನಸಿಸಪ. ಕಲ್ಲ ನವೆ. e 11 vl 


ಬೇಕು ॥ ದಿಪನಥೂಸರಃ ದಿವನ- ಹಗಲಿನಿಂದ ಯ ಧೂಸರನರ್ಲ 
ವಾದಂಥ, (ಅಥವಾ ನಿನ್ತೆ (ಜನ್ಮನಾದಂಥ) ಶಶೀ - ಚಂದ್ರನೂ, ಗಳಿತಯೌ 
ನನಾ- ಗಳಿತ-ಜಾರಿಹೋದ (ಅಥವಾ ಕಳಹೋದ) ಯಗೌೌನನಾ ಪ್ರಾಯವು 
ಛ ಂಥಾ, ಕಾಮಿನೀ-ಹೆಂಗನು, ವಿಗತವಾರಿಜಂ ವಿಗತ- ಹೋದೆಂಥ, ವಾರಿಜಂ. 
ಕ್‌ಮುಲಗಳುಳ, ಸರಃ-ಸರನ್ಸು, ಸನ್ಕಾಕ್ಕ ತೇ ನು-ನುಂದ೦ಂವಾದ, ಆಕೃ ತೆಃಃ- 
ಆ ಕಾರಕ್ಕೆ, ಅನಕ್ಷರಂ ಅಕ್ಷ ನವಿಲ್ಲರೆಯರುವು ಮುಖಂ” ಮುಖವು, ನವ 
ಪರಾಯಣಃ-ಧನ: ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪರಾಯಣಃ ಆಶೆವುಳ್ಳ, ವ್ರಭುಃ- ರಾಜನು, 
ನೃಸಾಂಗಣಗತಃ- ನೃವಾಂಗಣ- ರಾಜಾಂಗಣವನ್ನುು, ಗತಃ- ಹೊಂದಿದಂಥಾ, 
ಖಲ -ದುರ್ಜನನು, ೫ಮೆಃ-ಶಈ ಎಳು, ಮನಸಿ- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನಷ್ತ- ಎರಾ 


೨ ನೀಡಿಕತಕ (ದುರ್ಜನನದ್ದತಿ. ) 





ದಂಥ, ಶಲ್ಯಾನಿ-ಆಶಂಕುಗಳು, (ಅಂದರೆ ಗೂಟಗಳು) ಭವಂಶಿ-ಆಗುತ್ತಹೆ 
ದಿ!ಪಕಾಲಂತಾರಃ. 1೪೫ 

ತಾತ ರ್ಯ ಒಬ್ಸ್ಯಾ ನೊಬ್ಬ ವು ನುಷ್ಛ ನು ತನ್ನ ನಿಜನಾನ ಅನುಭ 
ವವನ್ನುು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಸಗಶಿನಲ್ಲಿ ಕಾಹ್ನನನಾದ ಚಂದ್ರನು, ಯೌವ 
ನಕಳೆದುಹೋದ ಸ್ತ್ರೀ, ಕಮಲಗಳಿಲ್ಲನಿರುವ ಸರೋವರವು, ವಿದ್ಛೆಯಿಲ 
ದ ಮುಖವು, ರಾಹನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧನಾರ್ಜಗೆಯಲ್ಲ್ಲೇ ಮಿರುವದು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ದುರ್ಜನರ ಸೆಹವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸೆಜ್ಜನಭ್ರ, ರಾಜನ ಸಮಾ 
ಪದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನರ ಮಂತ್ರಿತ್ಯುವ್ರೂ, ಈ ಬಿಳೊ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ನು ಕಲ್ಪ ಗಳು ಅಂ 
ದರೆ ಈ ನಿಳು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಆಸಾಧ ವೆಂಖುವ ಭಾವವು. Il 
ಸೊ ನರ ನಕಕ್ಷಿ ಚ್ಚ ೦ಡಕೋಪಾನಾಮಾ3 ಯೋ ಸಾವ.ಭೂ 


ಭುಜಾಂ ಗ ಹೋತಾರವ:ವಿಜತಸ್ವಾ ಸಂಸ ಎಬ ದ 
ಹಡಿಪಾವಕ || YL || 

ಚಕಾ ಚಂಡಕ್ಕೋವಾನ3ಂ- ಚಂಡ ಹೆದ್ದಾದ, ಕೊೋವಾನಾಂ- ಕೋಪ 
ವುಳ್ಳ ಭೂಭ ಜಾಂ" ರಾಜ ಜರುಗಳಿಗೆ, ಆತಿ ಸಯೋ (ನಾ ಮ- ನ್ನುಕೀ(ಯನು ಎಂ 
ಬುವನು, ಕಕ್ಲಿ ತ" ಒಬ್ಬ ನೂ, ನ-ಜಲ್ಲ, ಸ ಮತ್ತೆ ನಂದರೆ. ಸರ್ವೇ- ಸರು 
ಸರೂ, ಪಂ ಬೀರಾ ಅನ್ಯ ರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ, ತಥಾಜ ಅದುಯುಕ್ತ ಮೇ 
ನರಿ, ಪಾವಕಃ- ಅಗ್ನಿಯು ಯತೆ (ಶ್ಯರನು) ಜಹ್ವಾಸಂ- ಪುರೊ!ಡಾಶಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ಹೋಮ We ಯಿರೂವ, ಹೋೊತನರ Ee ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಸ್ಸ-ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ದಹತಿ-ದಬುನುವನು pg 
ತಾತ್ಸರ್ಯದುರ್ಜನನಿಗೆ ತವಮ್ವೂವರು ಮತ್ತು ಸರರು ವಿಂಬುವನಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುವದನ್ನುು ಹೇಳುತಾ ನೆ;-ಚ ಹಕೊಪವುಲ್ಯ ದೊರೆಗೆ ತ ತಮ್ಮ್ಯವರು ಮ 
ತ್ತು ಪರರು ಎಂಬುವ ಭೇದವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾ 
ದ 'ಶೋಪವನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ ಅನ ನಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ಸಿ ಯು ತನಗೆ ಆಜ್ಜಾಹುಶಿಗ 'ಭನ್ನು 8 
ತಾಯಿರುವ ಯಖಮಾನನನಾಾ £ ದರೂ ಮುಟ್ಟಿದ *ಡಲೇ ಸುಡುತ್ತಾನೆ, 


ತನಗೆ ಆಸ್ರಾ ಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಅವನನ್ನು ಸುಡಬಾರದೆಂದು 


ಸೋತುನಲಿನ್ಲ. ಹಾಗೆ ತಮಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವರಾದಾಗ್ಯೂ ಕೆ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ಜ್ರಹರಿ ಸುಭಾಪಿತಂ ೪೩ 


ಟ್ಮ್ಯಕೋಪವುಳ್ಳ ಶೊರೆಗಳು ತಮ್ಮವತೆಂದು ಯಾನನ್ನೂ ಭಾ ವಿಸೆ.ವದಿಲ್ಲವೆಂ 
. ಬುವ ಭ`ವವ್ರೆ. Ie ell 
ಕ್ಲೋ॥ ಮೌೌನಾಸೂ ಕಕ ಪ )ವಚನಸಟರ್ವಾಚಕೋ ಜಲ್ಬ 
ಕೋವಾದ ಎಸ ಟ್‌ ಇಕೆ ೮” ಭವಾಚವರ್ನ ದೂರ 
ತೋಷ್ನಪ ಗಲ | ಕ್ಷಂಂತ್ರಾ ಜಭೀರುರ ಹಿನಸಹತೇ 
ಪಾ ನರುಕೋನಾಭಿಜಾತಸ್ಸೇವಾಧರ್ಮಃ ಪರಮಗಹ್‌ 


ನೋಂಯೋಗಿನಾವುಪ ಗಮ್ಮಕ ll ye || 


ಟೀಕು! ಸೇವಕಃ-ಸೇವಕನು, ಮೌನಾತ್‌- ಮಗಾನದೆನೆಯಿಂದ, ಮೂ 
ಕಃ-ವಾಗ್ಬಂಧನವಾದಂಥಾವನು, ಭನಶಿ-ಆಗುತ್ತಾನೆ, ನ್ರವಚನನಟುಃ- ಪ್ರ 
ವಚನ-ನಾತನಾಡೋೊ(ಣದರಲ್ಲಿ, ಪಟ-ಕ-ನಮರ್ಥ ನಾದಂಥಾವನು, ವಃಚಕ- 
ಬಹುಭಾಷಿಂಯು, ಭವತಿ- ಆಗುತ್ತಾನೆ, ಜಲ್ಪಕೋವಾ- ಅನಂಬಂಧ ಪ್ರಲಾಪ 
ವುಳ್ಳನನು, ಭನತಿ-ಗುತ್ತಾನೆ, ಪಾರ್ಶ್ವೇ-ವಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ, ವರರ ೫ರುನನಾ 
ಗಿ, ಧೃಷ್ಟೃ3-ದಿಟ್ಟತನಭ್ರುಥೃವನೆನಿಸುವನ್ನು ದೂರತ8- ದೂರದಲ್ಲಿ, ವರ್ನಯ 
ದಿ-೫ರ೨ವನಃದರೆ, ಅವ್ರಗಳ್ಳಃ' ಮೂಢನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಹಾಂತ್ಯೂ- ಹ್ಷಮಾಗು 
ಣಿದಿಂದ. ಧಿ; ನಯವುಳ್ಳನನಾಗುತ್ತಾನೆ, ನನಹತೇೇಯದ- ನHೊನನೆಯಿ 
ರುವನಾದರೆ, ನಾಭಿಜ ತಃ- ಅಯೊಗ್ಯ ವಂಶೀಯನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಾಯುಶಃ- 
ಬಹು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಸೆ'ವಾಧರ್ಮಃ- ಸೇವಾವೃತ್ನಿಯು, ಯೊ!ಗಿನಾಮಪಿ- 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ ಮಾನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಯೋೊಗಿಜನ 
ರಿಗೂಕೂಡ, ಅಗಮ್ಮಃ- ಗಮನಿನುವದಕೆ ಅನಾಧ್ಯವಾಹಂಥಾದ್ಗು, ಅಂಡರೆ- 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟತರವಾದಂಥಾದ್ದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ರಾಜಸೇವಾ ನಂಬಂಧನಿದ್ಧಾಗ್ಯೂ ಅನಂಬಂಧೊಕ್ತ ಹೇೇಳಿಯಿ 
ರುನಣರಿಂದ ಅತಿಶಯೋಕ್ಕ್ಯಲಂಕಾರಭೇದವು (ನುಂದಾಕ್ರಾಂತಾ ವೃತ್ತ.) 

ಈ ವೃತ್ತವು ಚತುರ ಷಷ್ಟ ಸಪ್ತೈಮ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಕಿಯೂ 
ಮಗಣ, ಭಗಣ, ಮಗಣ್ಕ ನಗಣ, ತೆಗಣಗಳೂ, ನಿರಡುಗುರುವೂ ಉಳ್ಳ 
ದ್ರಾಗಿ ಯಿಶುತ್ತೆ. 


ತಾತೃರ್ರ--ರಾಜಸೇನೆಯೆ.ಂಬುವದು ನುನುಷರಿಗೆ ಅಶಿಹಷ್ಟ್ಯತರವಾ 


ದದ್ದು. ತತ್ರಾಖ ದುಷ್ಕೃಗಳಜನ ಸೇವೆಯೆಂಬುವದು ಭೊತಭನಿಸ್ಯದ್ದು 


ಆಳೆ ನೀಡಿಕಕ (ದುರ್ಜನನದ್ದತಿ). 
—————————————“ 
ರ್ತಮಾನ ತಿಳಿದ ಯೋಗೀಕ್ಕರರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂಬುವದನ್ನು ಈ ಸ್ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಷಸ£ವಕ್‌ ಸು ಮಾ ನವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಇಡ ಜನು ಈ 
ಮನು ನುಷ್ಕನಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು fe ಗಳೆ ಯುವನು 


ಚನ್ಪಾಗಿ ಮಾಕನಾಡುವದ ದಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಇವನು ಬಹಳ ವಾಟಾಳರ ಭರ 


ಭಾಷಿಯೆಂದು 'ಅಸಡ್ಲೆ ಮಾಹ.ವನು. ಶಾರ್ಕ್ಶಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವನು ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನು ಮರ್ಯಾದೆ ತಿಳೆಯದವನೆಂಬು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸ. ತ್ತಾನೆ. ರಾಜನಿಗೆ ದೂರವಾಗಿ ಬರುತ್ತರಿನ್ನದೆ ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ವಾಾಢನಲ್ಲ ಮೂಢನೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಕ್ರಮಾಗುಣವಿಂದ ಭಯದ 
ಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕೈಲಾಗದ ಸೇಡಿಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಸೇಳುವನು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸನಿದ್ದರೆ ಇವನು ಕಟಿ ಸೈ ವಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದವನೆಂದು ದೂಷಿಸುವನು 
ಹೀಗೆ ರುಜಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ರಾ ಗಹ ಕಸ್ಕೃ ತರನಾದಂಥಾದ್ದಾ 
ಗಿದೆ ಈ ಕಣದಿಂದ ರಾಜಸೇವೆಯೆಂಬುವದ ನ ಭ್ಹಾಸ ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಯೋಸಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಕಷ್ಕ ತರವಾದದ್ದೆ ಂದು ಭಃ ವವು: ॥3/ 


ಸ್ಲೋ ಉದ್ದಾ ಸಿತಾಖಲಖಲಸ್ಯವಿಕೃಂಖಲಸ್ಥ್ಯ ಸ್ಫ್ರೋಗ್ಲಾಢ 
ಎಸ್ಕೆ ತೆನಿಜಾ ದವ.ಕರ್ಮವ, ತೆ «| ದೈವಾಸವಾಪ್ತ 


ಬ ಗುಣಪ್ವೀಪೋಸ್ಟರ್ಥಿಚಸ್ಯಗೆ ಸ ಚರಗತ್ತೈಃ 
ಸಖಮಾಪ್ಗಡೆ ತಕಕ 11೪೪“ 


` ಟೀಕು ಉಪ್ಭಾ ತು ಖಲಖೆಡ್ಯ- ಉದ್ದ ಹಿತ- ವ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಮಾಡಲ 
ಟ್ರ. ಅಖಲ-ನಮನ್ವವಾನೆ, ಖಲನ್ಯ-ದುರ್ಜನರ-ಳೃಂಥ, ನಿಶ್ಚಂಪಲಸ್ಯ- ವಿಧಿ 
ನಿಷ: ಧನಿಲ್ಲದೆಯಿರುವ, ಪ್ರೋದ್ಗಾ ಢ ಎನ್ನ್ಟೃತನಿಜಾಧಮಕರ್ಮವೃತ್ತೆ ₹87 
ಪ್ರೊದ್‌ ಡ್‌ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ವಿನ್ಠ ತ: ವ.ರೆಯುಲ್ಲ ಬ್ಬ, ನಿಜ ನ್ನುಕ[ಯವಾ 
ದಂಥ, ಅಧವ. ಕರ್ಮ -ನೀಚವ್ಯಾ ಜಾ ಡ್‌ ವೃ ತೆ(- ಬಿರ ai ದೆವಾ 
ತ" ದೈರ್ವ ಧೀನದದನೆ ಯಿಂದ. ಸ್ಟ ವಿಭವನ್ಯ - ಅವಃಪ್ರ - ಹೊಂದಲ್ಬಟ್ಟ, 
ಐಭವನ್ಯ- ಐಶ್ವರ್ಯ ವುಳ್ಳಂಥಾ, ಗುಣದ್ವಿ ಷಃ- ಗುಣ - ಒಳ್ಳೆ ಗ. ಇನಂತರನ್ಲಿ, 

ದ್ವಿಷಕ- ಸ್ಯೀಷವಾಡುತ್ತ ಲಿರುವ ನೀಚ 5 - ಚನುನುಸ್ಯ ನ ಗೋದೆರ 
ಗತ್ಯಃ-ಗೋಚರ ದೈ ಸ್ಟಿ ಯನ್ನು, ಗತ್ಯ್ಯಃ- ಹೊಂದಿ2ಷ್ಕ ಕ್ಸ: ಯಾವಜನಗಳಿಂ 
ದ, ME ಆಷ್ಯ ತ(-ಹೊಂದಲ್ಪ ಡುತ್ತೆ. ನದಾರ್ಥಹೇತುಕಕಾವ 


ರಿಂಗಾಲಂಕ908॥ ವನಂತತಿ ಲಕಾವೃತ್ತಂ Ile 5] 





ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ₹% 


ತಾತ ಸ್ಯ --ದುಷ್ಟ ನುದ ರಾಜಾಕೃ ಖಯವನ್ನು ಮಾತಿನ ವ. 'ನುಷ್ಕನು 
ಜೀವವಿಂದ ಜ್‌: ಕಷ ಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೆ ಹ ಗ ಹೇಳೆ 
` ತ್ಮಾನೆ;-ಕೇಗಂದರೆ ದುರ್ಜನ ಸರನ್ನು ಆಭಿವೃದ್ಧಿಮಾಡಿ ೫ 'ಪಪುಣ್ಣವೆಂಬುವ 
ವಿಧಿನಿಷೇಧ ಸ್ಪ್ಯಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸಜ್ವನರನ್ನು ದೂಷಣೆಮಾಡುತ್ತ್ವಾ ಸ್ಕುಚ್ಛೈಂದ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರುವ ದುಷ್ಟ್ಯರೂಜನ ದೈಷ್ಟಿಗೊಚರರಾದ ಯಾವಜನಗಳು 
ತಾನೇ ಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ! ಯಾರೂ ಕೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 


ರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಯ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬವ ತಾತ್ಸಣ್ನವು. (ವಇಂತತಿ 


ಲಕವೃತ್ತ) ಕವ, ಂಗಾಲಂಕರ ಭೇಗ) level 
ಕ್ಲೊ ell TN ೫  ಎಪುರಾವೃಔು 
ಮುಪ್ಸೈತಿನಕ್ಕಾತ | ದಿನಸ್ಸ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಸಪಶಾರ್ಧ 


ಬಿನಂ ಗ ತ ಎಕ ನಾನಾಂ || ರಗ 

ದಿನನ್ಯ- ದಿನನದ, ಫೂರ್ನಾರ್ಧಪರಾರ್ಧಧಿನ್ನಾ - ಫೂರ್ಲಾರ್ಟ “ಪ್ರಾತಃ 
ಘನದ ಪರಾರ್ಧ-ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಮ ಕಾಲದಿಂದ, ಭಿಸ್ಛ್ರಾ- ಭೇದನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಂಥ, ಛಾಯೆೇೇನ: ನೆರಳಿನೋವದಿಯಲ್ಲಿ, ಖಲನ್ನ ನಾನಾಂ ಖಲ ದುರ್ಜ 
ನರ, ನಜ್ಜ ನಾನಾಂ- ನತ್ತು ರ)ಸರ, ಕು ಕ್ಕೆ ಸ್ಮ ಹು, ಆರೆಂಭಗುರ್ಗಿಕ- 
ಆರಂಭ- ಇ ೪) ರಂಭದಲ್ಲಿ, "ಗರ್ವ ಅಧಿಕ ನ ದ್ದು. ಕೃಮೆಣ-ಕ:ಲ 
ಕ್ರ ಮದಿಂದ, “ಕ್ಷಯಿಣೆ?. ಫ್ಲಯವಾಗುವಂಘೂದ್ದು. ಭವತಿ ಆಗುತ್ತೆ, ಮ್ಳೈ ತ್ಮೀ 
ಸಜ್ಜ ನರಲ್ಲಿ 7 ನ್ಲೆೇಹನೂ, ಪುರಾ- ವೊದಲು ಲಯ ಕಂ ಕೊಂಚನಾದದ್ದಾ ಗಿ, 
ಸಶ್ಟು ತ:-ಅನಂತರದನಲ್ಲಿ, ವೃದ್ಧಿಂ- ಬೆಳೆ ಯುವಿಕೆಯನ್ನು, ಉಸೆ, ತಿ ಹೊಂದು 
ವಂಥಾದ್ದಾ ಗುತ್ತದೆ, 1 ಯಥಾನಂ ಖ್ಯ್ಯಾ ನಂಕೀರ್ನ್ಣೊಪ ಮಾಲಾ! ವ್ಯ ತ್ತ 
ಮುನಜಾತಿಃ | | | 
ತಾತ್ಪರ್ಯ —ದುರ್ಜನೆ ಸಜ್ಜನರ ಮೌ ತ್ರೀಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ದುರ್ಜನ ಸ್ನೇಹವು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಜಿಳಗಿನ ಛಾಯವ್ರೆ ಆರಂಭೆ ನಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚ್ವಾಗಿ 
ಯಿದ್ಪು ಕೊಂಚೆಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಹೆಂಗೆ ಕನ್ಮಿ ಆಗುಕತ್ತೊ ಹಾಗೆಯೆ ಮೊದ 
ಲು ತಚ್ಚ ಗಿಕ್‌ ಮೇಣ ಕವಿ: ಬೃಯಾಗುತ್ತೆ. ಸಜ್ಜ ನಮ್ಮೆ ತ್ರಿಸು ಮಧ್ಧಾ 
ಹು ಐಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯನ ಛಾಯವು ಮೊದಲು ಕಮ್ಬಿ ಖಾಥಿಸ ನು ಕ ಮೇಣ 
Ee ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಾ ಬರುಕ್ತೊ ಅದ ದರಂಕೆ ಮೊದಲು ಕೊಂಚನಾಗಿದು 


ಕರಣ ಹೆಚ್ಚು ಗುತ್ತಾ ಬಿಕುಕ್ಮೆಂದು ತಃತ್ಪರೃವೆ. Nd] 


೬ ನೀಡಿಕಡಕ (ಸುಜನನದ್ದ 3.) 


ಕ್ಸ್ಲೂ!| ಮೃ ಗಮಿಾಾನಸಷ್ಟ ನಾನಾಂತ್ಯಣಜಲಂಸಂತಾಷವಪತ 
ಮ್ಲ ನಾಂ! ಅಬ ಕಧೀವರಪಿಕುನಾನಿಸ ಐ ್ಯೀಆಣಾಮೇವ 
ವೈ೭ಣೋಜಗತ ' ! ೫೦ Il 

ಬೇಕು। ತೃಣಜಲನಂತೋಸಷನತವೃತಿ (ನಾಂ - ತೃಣ - ಹುಲ್ಲು 
ಜಲ- ನೀರು, ನಂತೋಪಷ-ಆನಂದವೂ ಇವುಗಳಿಂದ, ವಿಜತ-ಯೋಗ್ಯ ವಾದ, 
ವೃತ್ತಿ(ನಾಂ- ವ್ಯಾಸಾರವುಳ್ಳ, ಮೃಗಮಿಾನನಜ್ಜನಾನಾಂ- ಮೃಗ - ಜಿಂಕೆ 
ಗಳಿಗೂ, ಮಾನ: ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಗಳಿಗೂ, ಸಜ್ಜನಾನಾಂ . ಸತ್ಪುರುಷರು ಇವರು 
ಗಳಿಗೆ, ಜಗತಿ- ಲೋಕಣಲ್ರ, ಲಉಬ್ಬಕಧೀೀನರಖಿಶಸನಾ- ಲುಬ್ಬಕ- ಬೇಡರು 
ಧಿೀವರ- ಬೆನ್ನ, ಪಿಶುನಾಃ - ದುರ್ಜನರು ನಿಷ್ಕಾರಣಮೇನ - ಕಾರಣ 
ಏಲ್ಲವೈನೆ, ವೈರಿಣ8- ವೆ ೩ರವುಳ ಭರಥಾವರುಗಳು, ಭವಂತಿ - ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

ಯಥಾ ನಂಖ್ಯಲಂಕೂರಃ' i ಆರ್ನಾವೃ ತ್ಮಂ 1೫೦! 

ತಾತ್ಯ ರ್ಯ ಸೆತ್ಬುರುಷರಿಗೆ ಎಗರ ದುರ್ಜನರಿಂದ ಬಾಧೆ 
ವುಂಟಿಂಬುವದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಜಿಂಕೆ ಮಾನು ಸಜ್ಜನರು ಇವರುಗ 
ಳು ಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ನೀರು ಸಂತೋಷ ಇವುಗಳಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಮಯುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಜಿಂಕ್‌ ಆಡನಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಲೂ 
ಮಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರು ಯಾವಾಗ್ಯ್ಯೂ ನೆಂ 
ತೋಷವ್ಯಾವಿಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ಲೂ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆಂಥ:ವರಿಗೆ ಲೋ 
ಕದೆಲ್ಲಿ ಕೇಡರು ಜಿಂಕೆಗೆ ವೈರಿಗಳು, ಬೆರ್ನರು ಮಾನುಗಳಿಗೆ 'ಮೈರಿಗಳು 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ದುರ್ಜನರು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ವೈರದಿಂದ ಹಿಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. | gol! 
ಕೆ ಇತಿದುರ್ಜನ ಪೆಸ್ಮನಿಃ ಸಮಾನಾ ' 
--ಸುಜನ ಪದ್ದತಿ ಪ್ರಾಂಭಃ. 

ಕ ಜೋ ವಾಂಛಾನೆಸಜ್ಮ ಸನಂಗತ್‌್‌ ಪರಗುಣೇಪಿ ಿ3ಿರ್ಗುರ್‌್‌ 
ನಮ ತ್‌ ಬದಾ ಶ್ಯಂಯಾಂವ ಕಸನಂಸ ಎರರೋಪಿತಿರತಿ 
ಲೊನೀಕಾಪವಾದಾದೃ ೦0 ॥ ಭಕ ಗಕ್ಫ್ಯೂಲಬಕಕ್ತ್ಮ ರಾ 

ತೈ ದಮನೇಸಂಸರ್ಗೆಮುಕ್ತಬಲೆ ೩ರೇತೇಂರೆ ಮವ 


Ke ಉ ಭೆ ಸ್ಯಾಮಹದ್ಯ್ಯೊ ನವ. 


ಹೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸ ಸುಳಾಬಿತೆಂ. ಅಕ 
ಬೇಕು ನಸ್ತನನಂಗತೌೌ - ಸಜ್ಜನ- ಸತ್ಪುರುಷರ, ನಂಗತೌ- ಕೂ 
ಡೊ!ಣದರಲ್ಲಿ, ವಾಂಛಾ- ಇಚ್ಛೆಯು, ಪರಗುಸೇ- ವರ- ಅನ್ಯ ರ, ಗುಣೇ- 
ಸುಗುಣದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಃ- ವಿಶ್ವಾನವು, ಗುರಗ- ಗುರುಜನದರ ಲ ನಮ ತೂ 
ನಮ್ರತ್ಯವು, ಖದ್ನಾಯಾಂ- ಖದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ವ,ಸನಂ- ಕುತೂಹಲವು ಸ್ವ್ರಯೊ- 
ಷಿತಿ. ಸ್ವ- ತನ್ನ, ಯೋಸಿತಿ-ಸ್ತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ, ರತಿ8-ಕಾನ,ವ್ಯಾ ಸಾರವು, ಅಥವಾ 
ರತಿಸುಖವು. ಲೋಕಾವನಾದಾತ್‌ - ಜನದ ಅನವ:ದವೆನೆಖುಂದ, ಭಯಂ- 
ಭೀತಿಯು. ಶೂಲಿನಿ - ಈಶ್ವ ೭ನಲ್ಲಿ, ಭತಿ, 1- ಭಕ್ತಿಯು ಆತ್ಮದಮನೇ- 
ಆತ್ಮ- ತನ್ನ, ದಮಸನೆ- ತಿರ ಂದಲ್ಲ, ಶಕಿ,8- ಪರಾಕ್ರಮವು, ಹಲೈಃ- 
ದಾಜನಸಕೆ ಹಿತಕ್ಕೆ ನ೦ನರ್ಗವು»ುಕ್ಕಿ. ನಂನರ್ಗ- ಸಂಗದ, ಮುಕ್ತಿ 8-ಐಡು 
ಗಡೆಯು ಎತೆ ಈ, ನಿರ್ಮಲಸುಣಾ. ನಿರ್ಮಲ ಪನಿಶ ದೃಗಳಾದ, ಗುರ್ಣಃ- 
ಗುಣಗಳು, ಯೆ. ಸು- ಯಾರುಗಳಲ್ಲಿ, ವವಂತಿ ಇರುತ್ತ ಯೋ: ರ 
ಅಂಥಾ, ಮಹನ್ಸ8- ಮಹಾತ್ಮ ರುಗಳಿಗೋನ್ಯ ಕ್ಸ ನಮಃ: ನವನ್ನಾರವು, 
ಶೂರ್ದೂಲನವಿಕ 7 ರಿತನೃತ ತರ 1೪೧] 
ತಾತ ಸಜ ನರ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೇಳುತುನೆ ಹೇಗೆಂದರೆ: 
ಯಾರಿಗೆಸ ಸಖ ನಸಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿರುತ್ಕೊ ವರಗುಣದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಕಾಸವೂ 
ಗುರುವಿರೆಲ್ಲಿ ನಮ /ತ್ಕವಗ, ವಿವಾ ಜ್‌ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯಸನವಾ, 


ತನ್ನಿ ್ರೀಯುನ್ಲಿ ಸಾಮಾ ಭಾವವ, ಜನಾರವಾ ದ ಕೈ pe ಈ 

ಕ್ಮರನನಿ ಭೆಕ್ಕಿಯೂ, ಆತ್ಮ: ಪ್ರಶಂಸೆ ಸನ್ನು ಎಸಡಿಕೆಛ್ಯದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಗೃಹಿಸುವದೂ, ದುರ್ಜನ ಸಂಗವನ್ನು ಬಡ;ವದು, ಥಾ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಗುಣಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿರು ತ್ತ ನೆಯೊಳ ಅಂಥಾ ಮಹಸುತ್ಸೃ ರುಗಳಿಗೋ್ನ 
ರ ನಮಸ್ಕಾರ ವಾಡುಕ್ಕೇನೆ. ಅಂದರೆ ಇಂಥಾ ಉತ್ತ ಗುಣಗಳು ಉ 


ಭ್ರವರೆ ನಮನ್ನಾ, ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಸರೆಂದು ಭುವವು. [moll 
ಕ್ಲೋ॥ ವಿಷವಿಧೈರ್ಯಮಥಾಭ್ಮುದಯೆ ಸತ್ರಮಾಸದಸಿವಾಕ್ಪು 
ಟುತಾಯುಧಿವಿಕ್ರಮಃ ॥ ಯಸಸಿಚಾಭಿರತಿವ ನಸನಂ 
ಸತ್‌ ಕೃತಿ ಸಿದ್ದಮಿದಂ ಹಿಮಹಾತ ತ್ಕನಾಂ |1೫೨॥ 


ಬೇಕು | ಏವದಿ - ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ," ದೈ ರ್ಯಂ- ಧೈರ್ಯವು. ಅಥ- 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಅಭ್ಯುದಯ - ಸಂಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲ, (ಅಥವಾ ಉದ ಯ.ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ) ಕ್ಷಮಾ a ER ವದಸಿ- ಸಭಾವಲ್ಲಿ, ವಾಕ್ಟ ಟುತಾ-ವಕ್ತ ತೆ ತವ 


`ಈ. 3ರ (ಸುಜನನದ್ದ ತಿ) 


ಅಥವಾ ವಾಚಾ ಸುತ್ತಪೂ, ಯುಖ- ಯುದ್ಧದವ್ಲ, ಏಕೃವುಃ ಸರಾಕ್ರಮವು 
ಯಶಸಿಚ - ಸೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಅಭರಂತಿಃ- ಅಪೇಕ್ಷೆಸು. ಶ್ರುತಾ, 
ವೆದದಲ್ಲಿ, ವ್ಯನನ(- ಕುತೂಹಲವು, ಮುಹಾತ್ಕಾನಾಂ- ಮಹಾತ್ಮ ರುಗಳಿಗೆ 
ಇದಂ ಈ ಗುಣವು, ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ಧಂ- ಪ್ರಕೃತಿ- ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ; ಸಿದ್ಧಂ 
ಹುಟ್ಟಿನಂಥಾದ್ದು, ದ್ರುತನಿಲಂಬಿತ ವೃತ್ತಂ | | ೨॥ 

ತಾತನ ನಾನುಹಾತ್ರಂಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸದ್ಯಾ ಸಸಾರಿಬಲ್ಲಿಯೆೇ 
ಬುದ್ದಿಯಿರುತ್ತೆಂಬುವಣನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೈ ಕ£ಗೆಂದರೆ: -ಮಹಾತೃರುಗ 


ಅಗೆ 'ನಿಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ಧ್ಸೈ ರ್ಯೆ ವೂ, ಸಂಪತ್ತು ಬಂದಾಗ ಕ್ಷಮಾಗುಣವೂ, 


ಸಭೆ ಮಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ ಗ ವೃತ್ತ ತ್ನವಾ, ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಪೆರಾಕ್ರ್‌ಮವೂ, ಯಶಸ್‌ ನ 
ನ್ನು ಸಂವಾದದೆ ಮಾಡೋಣದಲಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಸ್ತ ಯ, ವೇಣಕಾಸ್ತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್‌ು 


ತೊಳಲವ್ರೂ, ಈ ಗುಣಗಳು ಸ್ಮಬಾವನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದೆಂದು ತುತ ಶು 
ಕ್ಲೂ ಕರೇರ್ನಾ ಫೈಸ್ಲಾ 5 ಗತಿ ರಖಿಗುರುಪಾಡಪ | ಯಿತ 
ಮುಖೀಸತ್ನಾನಾಣೀನಿಸಯಿ:ಭುಜುರೋರಿೀರ್ಯಮು 
ತುಲಂ॥ ಹ ನ ವೃ ಎ ಕ್ಕ cS 
ಮಂಡನಮಿದಂ Hall 


ಬೇಕು! ಕರೇ- ಹತ್ತದಲ್ಲಿ, ತ್ಯಾಗ. ದಾನವು, ಶ್ಲ್ಯಾಫ್ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠವು 
ಶಿರಸಿ- ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಗುರುವಾಣವ್ರಣಮಖಯುತಾ - ಗುರು - ವಿದ್ಯಾ ಗುರುಖನಲ್ಲಿ, 
ಅಥವಾ ಶ್ರ್ರೇಷ್ಮರಾದನರ, ವಾದ- ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಣಖಿತಾ- ನಮ್ಮ ಭಾ 
ನವು ಚನನ ನನನ ಸರವು, ಮುಖ - ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಸತ್ಯಾ - ಯಥಾರ್ಥ 
ನಾದೆ, ವಾಣಿ ಮಾತಾ, ಭುಸಯೊ!- ಬಾಹುಗಳಗೆ, ಅತುಲ ಅಧಿಕವಾದ 
ನಿನಯಿ- ಜಯಶೀಲರ್ವದ, ವೀರ್ಯಂ- ಪರಾಕ್ರಮ, ಹೃದಿ]- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಚ್ಛ್ರಾ- ನಿರ್ನು ಬಲವಾದ, ಸತ್ತಿ ವ್ಯಾವಾರವು, ಶ್ರವಣಯೊ!ಃ ಶ್ರೊೋತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ, ಅಥಿಗತಂ - ಅಭ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪ! _, ಶ್ರುತಂ- ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ಕೇಳೋ ಣವು. ಐಕ್ಕರ್ಯೈಣ- ಐಶ್ಚರ್ಮದಿಂದ, ವಿನಃಸಿ- ರಹಿತವಾದಂಥಾ 
ದ್ಥಾದಾಗ್ಯಾದೆ 5, ಭಗತ್‌ *3ತ್ಮನಾಂ - ಮಹಾತ್ಮ್ಮರುಗಳಿಗೆ, ಇನು - ಮೇಲೆ 
ಹೇಳ ಳಲ್ಪಬ್ಬಂಥ ನ್ನು, ನ.ಂಡರಂ ಅಲುಕಾರವು ನ ಪ್ರಕ ತಿಸಿದ್ದ ೦- ಪ್ರಕೃ ತಿ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ, ದ್ಧ ೧೦ ಪ್ರಾ ನ್ಯ ವಾದದ್ದು, [ಕಿವತೆಣೇನೃತ್ತ | ೫೩॥ 


7 ಖೀಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತೆಂ. ರ 


ತ ವ್‌ ಡಿ 

ತಾಹೈೆರ್ಗ-- ಸತ್ತು ಶರುಸರಿಗೆ ಐಕ್ಚುರ್ಯು ಅಲ್ಲಡೇನೆ ಸ್ನೈಭಾವಸಿದ್ದವಾದ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಹಸ್ತಕ್ಕೆ. 
ಅಲಂಕಾರ. ಕಂಕಣಾನಿಗಳಲ್ಲ ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಾಡು 
ವದು ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವದು ಮು 
ಖಕ್ಕೆಅಲಂಕಾರವು ಭುಜಗಳಿಗೆ ಜಯಶೀಲತ್ಯವು,. $ನಿಸುಗೆ ವೇದಕಾಸ್ಪ್ರ್ಯ 
ಕೃವಣವು ಅಲಂಕಾರವ್ರೆ ಬವುಗಳು ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಐಕ್ಫೃಶ್ಯವಿಲ್ಲಡೇನೆ ಸ್ಟ 
ಭಾವಸಿದ್ದವಾದ ಅಲಂಕಾರವ್ರು ಎಂದುಭಾವವು, ॥೫೩॥ 


ಕ್ಲೋ॥ ಪಾ  ಣಾಘಾತಾಬ್ಬ ವೃತಿ_8ನರಧನೆಹಸಣೇನಂಂರುಮ 
ಗಿ 3. ಕಾ «. ವ ದ್‌ 

ಸೃತ ಜನಕ ಜಿಕಾಲೇಕಕ್ತ್ವಾ ಗವ ದಾನಂಯುವತಿಜನ 
ತಥಾಮೂಕಭಾವಂಪರೇಷಾಂ | ತ ಎಸ್ಟಾಸೆ* ಡೋ 
ವಿಭಂಗೋಗುರುಪುಚವಿನಂಶುಸ ುರ್ವಭೂತಾನುಕಂಪಾ 
ಸಾಮಾನ ಸನರ್ವಕಾಸೆ_ ಷ್ಟೃನುಪಹತನಿಧಿಕೈ / 
ಸಾಮೇಷಪಂಕಾಃ 1೫೮! 


ಟೀಕು 1 ಪ್ರಾಣಾಘಾತಾತ್‌ - ಕೊಲ್ಲುವುದರ ದೆಸೆಯಿಂದ, ನಿವೃತ್ತಿ8- 
ಕಾ೦ಂದಿರುಗೋಣವು, ವರಥನಹರಣೇ, ಪರ- ಅನ್ಯರ, ಥನ - ದ್ರೈಲ್ಯುವನ್ಮು, 
ಹರಣೇ - ಅಪಹರಿನೋಣದರಲ್ಲಿ, ನಂಯನುಃ - ಇಂದಿ ಯ ನಿಗ್ರೃಹವು, 
(ಅಥವಾ ನಿರಾಸೆಯೂ) ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಂ - ಸತ್ಯ - ಯಥಾರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯಂ: 
ಮಾತು, ಕಾಲೆ-ನಮಯದಲ್ಲಿ, ಶಕಾ "ತನ್ನ ನನ ದೊಡನೆ, ಪ್ರದಾನಂ 
i ಯುನತಿಜನಕಥ:ಮೂಕಭಾವಕ - ುಂವತಿಜನ. ಯವನ 

ಮ ಿಯರುಗಳ, ಕಥಾ - ಪ್ರೃಸಾ_ ಪದದಲ್ಲಿ, ಮೂಕಭಾವಃ - ಜಡಭಾವವು, 
ಸ ಅನ್ಯ ರುಗಳ, ತೃ ಷ್ಲಾ- ಯಾದನಾಶೆಯೆಂಬುವಂಥ, ಸ್ಫೋತಃ- 
ನದಿಯ, ಖಭಂಗೆ- ನಿಕೋಧವು” ಗೊರುಮಚ- ಗುರುಜನಗಳನ್ಲಿ. ಐನಯಃ 
ನಮ್ರಭಾವವು, ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಂನಾ- ಸರ್ವ- ಸಮಸ್ತ ವಾದಂಥಾ, ಭೂತ- 
ಪ್ರಾ ಚಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅನುಕಂಪಾ- ದೆಯವು,' ನರ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರ (ಷು - ಸರ್ವ. ಸಮನ 
ಮಾನಂಥಾ, ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು - ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಮಾನ್ಯ ವಾದ, ಅನುಪಹತ - 
ಅನ 5 ತಿಹತವಾದಂಧ, ಎಐಸಬಿಧಿಕ- ದ್ಯ ಐದಿಯು, ಶ್ರೇಯನಾಂ- ಶ್ರೇಯನ್ನು 
ಗಳಸ್ಕೆ ನಂಥಾ8-ಮಾರ್ಲಸ್ಪರೂಪವಾಗಿದ ಎವಿ: ಸ್ಪಗ್ಧರಾವೃತ್ತ 1೫೪1 


೫೦ ನೀತಿಕತಕ (ಸುಜನಣದ್ದ 3) 


ತಾತ್ಪರ್ಗ್ಯ--ಸಕ್ಸುರುಸರ ಸ್ಪಭಾವವನ್ನು ಹೇಳು ಇನೆ, ಹೇಗೆಂ 

ದರೆ: ಬು ಕಾವನ್ನು ಕೊನೆ ಅರೆ4£ಣವು, ವರದ ವ್ಯಾಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡಣೆ ಇ 
ರೋೂವು ಯೌೌವನಸ್ಲ್ರೋಯರುಗಳ ಕಥಾಲಾಪವನ್ನೈ ಮಾಡದೆ ಬರೋಣಾ 
ಪ್ರ; ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಶಕ್ತ, 8ನುಸಾರ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡೋೊಣವು, ವಗ 
ರನ್ನು ಯಾಚನೆ ಮಾಡದೆ ಇರೋಣವು, ಗುರುಜನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಭಾವವ್ರೂ 
ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಕ್ರೋೇಯಸಿ)ಿಗೆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಭಾವವು. 
ಕ್ಲೋ॥ ಸಂಪತ್ಸುಮಹತಾಂಚತ್ತೆಂಭವೇದುಡ್ಸುಲಕೆ4ವ:ಲಂ 
ಅಿಸತ್ತುಚಮಹಾಕ್ಸೈ ಲಿಲಾನಂಘಾತಕರ್ಕಕಂ 11೫೫ 

ಬೇಕು॥ ನಂಪತ್ಸು- ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಹತಾಂ- ಮಹಾತ್ಮ ರುಗಳ, 
ಚಿತ್ತಂ-ಮನಸ್ಸು, ಉತ್ಪಲಕ್ಕೋನಲಂ ಉತ್ಪಲ-ನೈದಿಲೆ ಹುಬ್ವಿಸೋವಾದಿಯ 
ಲ್ಲಿ, ಕೊ ಮಲಂ-ಮೃ್ಯಹುವಾದನ್ನು, ಆನತ್ಸುಣೆ- ಅನತ್ಯ್ಯಾಲದನ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


ಮಹತಾಂ-ಮಹಾತ್ಮ ರುಗಳ, ಚಿತ್ತ ಂ-ಪುನನ್ಭು, ಶಿಲಾನಂಘಫಾತಕರ್ಕಶನ3"- 
ಶಿಲಾ` ಕಲ್ಲಿನ, ನಂಫಾತ-ನಮೂಹದೋಮಾದಿಯೆಲ್ಲಿ, ಕರ್ಯಶಂ ಕಠಿನವಾದದ್ದು, 

ತಾತ್ರರ್ಯ--ಮಹತತ್ವ್ರರು ಆಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖವಡವೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹಾತ್ಮರು ಕಷ್ಟಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖಪಡದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕ್‌ಲ್ಲುಮಾಡಿಕೊಂಡರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪ 


ತ್ತು ಬಂದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಜಾತ್ಮರ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಷ್ತ್ರದೋದಾವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 


ಮೃದುವಾಗಿರುಕ್ಕೆ A ಅನುಸ್ಕಭ ವೃ ವೃತ್ತ ॥ (7೫ 
ಇನು 
ಶೊ | ಬ ಯಾನಾ ಜಯಾ ವ ತೆ  ರ್ಮಲಿನ ನಮನಸುಭಂಗೇಪ್ಯ 


ಸುಕರಂತೃಸಂತೆೀನಾಭ, 6 ಸ್ಟ ಹ $ದಹಿನಯಾ 


ಚ್ಛ್ಯಕೃತದನಃ | ವಿನದ್ಭು ತೆ ಸ ತಿರ್ಕ್ರಂನೆದಮ 


ನುವಿಣೇ. SAN 1 
ಮಮಸಿಧಾರಾವೃತವಿ.ದ 1 ೫೬॥ 


ಟೀಕು! ಮಹಾತ್ಮ ರುಗೆಳಿಗೆ ನ್ಕಾಯ್ಕಾ- ನ್ಯಾಯವಾಡುಧ, ವೃತ್ತಿಃ- 
ವ್ಯಾಪಾರವು, ಪ್ರಿಯಾ-ಇಷ್ಟ ವಾದಂಥಾದ್ದು, ಅಿಮಭರಂಗೇೇಖು- ನ್ರಾಣವ್ರಯಾ 
ಣ ಸಮಯದಲ್ಲೂ, ಮುಲಿನ೭-ಮಾಲಿನ್ಯ, (ಅಥವಾ ದುಪ ರ್ಮಫು) ಅನುಕ 


ಬೇಕಾತಾ ತ್ಸ ನೆಹಿತೆ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸೆಭಾಿತ೨. ೫೧ 


ರಂ ಯೋಗ್ಯವಾದಂಥ ದೃಲ್ಲ ಅನಂತಃ- ಅಯೋಗ್ಯ ಮನುಷ್ಯರು, ನಾಭ್ಯ 
ರ್ಫ್ಯೂಃ- ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವು, ಸುಹೃದಸಿ- ಸಕಾ 
ತನೂ ಕೂತ. ಕೃಶಧ ಶ್ನೆ (ತ- ಧನಹಣನನಾದಂಥೂವನಾದರ್ಯ ನಯಾಚ್ಛ್ಯ8- 
ಯಾಚನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ, ನಿವದಿ - ನಿಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ, ಉಜ್ಜೆ ಟ್ರ 
ಅಧಿಕವಾದಂಥಾ, ಸ್ಪೈ)ರ್ಯಂ- ಸ್ಥಿರತ್ವವೂ, ಮುಹತಾಂ-ಸುಹಾತ್ಮರಾದಂಥಾ 
ಪರುಗಳಿಗೆ, ಅನುನಿಧ್ಯ;ಯಂ-ಅನುಕೂಲವಾದಂಥ, ವದಂಚ-ವ್ಯವನಾಯವೂ 
ಕೂಡ, ಇದಂ- ಈ ವೂಸ್ಯೊ!ಕ್ತ ವಾನಿಸಮಂ-ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದ, ಅಸಿಧಾರಾವ, 
ತಂ-ಅಸಿ-ಕತ್ತಿ ಯ, ಧಾರಾ-ಹದದ, ವ್ರತಂ" ನಿಯಮವು, ಕೇನೊದ್ದಿಸ್ತಂ- 
ಕೇನ-ಯಾರಿಂದ, ಉದ್ದಿಸ್ತಂ ಉನದೇಶ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು, (ಶಿಖಂವೃತ್ತಂ) 

ತತತೃಣ್ಯು- ಈಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಸರ ವ್ಯ್ಯಾವಾರವನ್ನೆೇ ಹೇಳೆ 
ತ್ತಾನೆ- ನ್ಮಾಯವಾದ ವೃತ್ತಿಯವ್ಲಿ ವಿಕ್ಕಸವೂ, ಬ್ರ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯವಾದ ವೃತ್ತಿಯು ಕುಳಕಾವಿಗಳಿಂದ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ಇರೋಣವು ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಾ 
ಬಹು ಅನುಕ 3ಲವಾದ ವ್ಯ್ಯಾಖಾರವಾ, ಪರರನ್ನು ಯಾಚನೆ ಮಾಡವಿರೋ 
ಇವೆ ಈ ಮೊದಸಾನ ಅಸಿಧಾರಾ ವೃತವು ಮಹಾತ್ಸರುಗಳಿಗೆ ಯಾರಿಂನ 
`ಉಪದೇಶಿನಲ್ಪಹ್ಟದೆಯೊ ತಿಳಿಯದೆಂಬ ಭಾವವು. lel 


ಸ್ಲೋ! ಪ ದಾನಂಪ )ಚ್ಕೃ ಸ ್ಲಿಂಗೃಹಮುಪಗತೇೇಸಂಭ್ಸ ೆ)ವ.ವಿಧಿಃ 
ಹಿ )ಯಂಕ ತೆ? ಸ ಮಾಫಂಸದರಿಕಥನೆಂಚನ ಸ್ರ ಸಕೈ 
ಡೇ ॥ ಅಸುತೆ ಕಲಹ, ೦ನಿರಭಿಭವಸಾರಾಪ ಪಠ 


ಹಥಾಸ ತಾಂಫೇನೋಡ್ದಿ ಪ ಎ ರವಿಷಮಮಸಿಧಾರಾವ |) 
ತನಿದಕ | ೫೨ 1| 


ಬೇಕು ಪ್ರದನಂ-ಕೋಡೊ(ಣವು, ವ ಕ್ರಚ್ಛನ್ನಂ-ಗೋಪ್ಯವಾದಂಥಾ 
ದ್ದು, ಅತಿಥಗಾ- ಅಭ್ಯಾ ಗತರು. ಅಥವಾ ಯಾಜಕರು, ಗೃಹಂ: ಮನೆಯನ್ನು, 
ಉಪಗಳೇಸತಿ-ಹೊಂದಿದಂಥಾನರಾಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ನಂಭ್ರ_ಮನಧಿಃ- ಸಂಭ 
ಮ-ನಂತೊಷವಾದ,ನಿಧಃ-ವ್ಯಾ ಸಾರವು, ಸ್ರ್ರಿಯಂ-ಸ್‌ರಕಾತವನ್ನು, ಕೃತ್ವಾ- 
ಮಾಡಿ, ಮೌನಂ: ಮನವಾಗಿ ಇರೊ(ಣವು,' ಸದಸಿ - ನಭಾದಲ್ಲಿ, ಉಪಕೃ 
ತೇ-ಉನಕಾರದ, ಕಥನು- ಹೇಳೊ ಣವು, ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಐಶ್ಚರ್ಯ ಸ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುತ್ಸೈ ಸ -ಗರ್ವಶಲ್ಲದೆ ತರೋಣವು, ಶೈಕಥಾ' ನರ-ಅನ್ಯರ, 


೫೨ ನೀತಿಕತಕ (ಸುಜನೆನದ್ದ 3.) 


ಕಥಾಃ-ಅಲಾನಗಳು, ನಿರಧಿಭವನಾರಾಃ- ನಿರ-ಹೋದ ಥಾ, ಆಧಿಭವ-ತಿರ 
ಸಾರದ, ನಾರಾ -ಸ್ಲಿರಾಂಶವುಳ್ಳೋಣವು ಇದು ಈ ಫೂರ್ವೊಕ್ತ ವಾದ, 
ಏಷಮಂ-ವ್ಯಾತ್ಯಾಸವಾದ, ಅಸಿಧಾರಾವ್ರೃತಂ`ಅಸಿ-ಕತ್ತಿಯ, ಧಾರಾ-ಹದದ 
ಪ್ರತಂ-ಪ್ರತವು, ಸತಾಂ ಸತ್ಪುರುಸಗಳಿಗೆ, ಕೇನೋದಿಷ್ಟಂ- ಸನ ಯಾವ 
ಷರುಸರಿಂದ, ಉದ್ದಿಷ್ಟಂ ಉವಡೇಶಿನಲ್ಪಬ್ವತೊ, ಶಿಯಾ ವೃತ್ತಂ 1೫-೭! 
ತಾತಕ್ರರ ಸತ್ಪುರುಷರು ತಾವು ಮಾಡಿನ ದಾನವನ್ನು ಒಬ್ಬರ 
೨ ಕಾ ತ್ರ 

ಕೈಯನ್ನ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ತವ್ಯುಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿ ಅಭಾ ಗತೆರು ಬಂದರೆ ಕೇ 
ವಲ ವಿಠ್ಮಾಸದಿಂದ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆತಶವೇಅಸುವರು ಪರರು ತ 
ವ;ಗೆ ಮಾಡಿದಂಥ ಉಪಕಾರವನ್ನು ರೂಜಸಭಾದಲ್ಲಿಯೆ ೂ ವಿ ತ್ರಭಾದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಹೇಳುವರು. ಪರನಿಂಣನೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡರು, ಇಂಥಾ ಕ 
ನ್ಕೈತರವತಿದ ವ್ರತವನ್ನು ಯಾರಿಂದ ಉ :-ದೇ*ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರೊ ವಂ 
ದು ಭಾವವು. Ie || 
ಸ್ಲೋ ಸಂತಪಾ_್ಮಿಯಸಿಸಂಸ್ಸಿ ತಸ್ನಸಂಯಸೋನಾಮಾಸಿಸ 
ಕೂ)ಯತೆಮುಕಾ ಕಾರತೆಯಾ ತದೇವನಳನೀಸತ್ರ) 

ಸು ತಂದೃಳ ತೆ | ಅಂತಸ್ಟ್ಯಾಗರಕ-ಕ್ಲಿಮಧ್ವಪತಿತಂ 

ತನ್‌ ಕ್ಷಿಕಂ ಜಾಯತೆ ಪಾ)ಂರೇಣನ ಧಮಮದ, K 
ಮೋತ್ತವಜ್‌ಸಾಮೇಮನಿಧಾವೃತ್ತ ೨2.8 lvl 
ಬೀಕು ಸಂತಪ್ತಾಯಸಿ - ನಂತವ,- ಚನ್ನಾಗಿ ನುಡೆಲ್ಪಬ್ಬ. ಅ.ಸುಸಿ- 
ಕಬ್ಬಿಣದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ಯ-ಇರುವಂಥ, ಪಯನಕ8 ಉದ ಕದ, ನಾಮಾಪಿ ಹೆರ 
ರೂಕೂಡ, ನಶ್ರೂಯತೆೇ(- ಕೇಳಬ್ಪಡುವರಿಲ್ಲ, ತದೇವ-ಆವುದಕವೆ, ನಳಿನೀ 
ನತ್ರೇಷು- ನಳಿನಿೀ-ಕಮಲದ, ನತ್ರೇಷು ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮುಕ್ತಾ ಕಾರತಯಾ- 
ಮುತ್ತಿನ ಆಕಾರದೊಡನೆ, ಸಂದೃಶ್ಯತೆ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ತದೇವ ಆನುದ 
ಕವೆ, ಅಂತನ್ಸಾಗರ ಶುಕ್ತ ಮಧ್ಯ ಸತಿತಂನತ" - ಅಂತನ್ಸಾಗರ - ನಮುದ್ರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ, ಶುಕ್ತಿ-ಮುತ್ತಿನ ಜಿಸ್ಪಿನ, ಮಧ್ಯ - ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಪತಿ 
ತಂನತ್‌-ಬಿದ್ದದ್ದಾಗಿ, ತತ"-ಅದು, ವ?ಕ್ತಿ ಕಂ-ಮುಕ್ತಾ ಫಲವಾಗಿ. ಜಾಯ 
ತೇ-ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಎವಂ- ಬಗೆ, ನ್ರಾಯೇಣ- ಬಹು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಅಧ 
ಮನುಧ್ಯಮೋತ್ತ ನ:ಜಷಾಂ- ಅಧಮ-ನಿೀಚೆ ಅಶ್ರಯನನ್ನು ಮಧ್ಯ ಮ- 
ಮಧ್ಯ ನು ಪುರುಷರ ಆಶ್ರಯನನ್ನು. ಉತ್ತ ವ-- ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರ ಆಶ್ರ 


ಬೇಕಾ ತಾತ ರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಮಿತಂ ಇಪ 


ಮಯಯ ಯಯ ್ಬಯಯಯರಬರರ್ಬಿು 
ಯವನ್ನು, ಜಿಷಾಂ-ಹೊಂದಿದಂಥಾವರುಗಳ್ಳ ವ ವೃತ್ತ ಯಃ- ವ್ಯಾಪಾರಗಳು, 


ಎವಂಬಿಧಾ8- ಈ ರೀತಿಗಳು, ಭವಂತಿ- ಇರುತ್ತ ಚ ಯಥಾ ಜು ಲಂಕಾರಃ 
ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರ ಡಿತನೃ ತೆಂ. Ilsa sll 


ತೂತ ರ್ಯ ನೀಚತ ಆಕ ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಮಹದಾಕ 
ಯವನ್ನು ಮಾತಬೇಕೆಂಬುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ: - 
ಸೌ್ಸಾಃ ಅಮಿ ಹನಿಯನೀರು ಕಾವಕಾವಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಅದು ಬೀಳುತ್ತಲೆ 
ಅದತ ಹೆಳೆರೆ ಅಲ್ಲದಹಾಗೆ ಸೀದುಹೋಗುತೆ,. ಅಸೆಹನಿಯೆ ತಾವರೆ 
ಹೊವಿನ ರೇಖಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಮುತ್ತನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೆ ಹೊರತು 
ಮುತ್ಮಲ್ಲ ಅವೇ ಸ್ಕಾ ತೀಮಳಿ ಹನಿನೀರು ಸಮಃ 'ದ್ರೈಮಧ, ದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ 
ಚಿನ ನಲ್ಲಿ ಬಿಪ್ರ ರೆ ಆಸಿಮುತ್ತು. ಗಳೆ ಆಸುತ್ಮವೆ. ಹೀಗೆ ನಾ ಯೇಣ ಅಧ 
ಮ ಮನುಷ್ಯ ಮ್ರು ಮಥ ಮ ಮನುಷ್ಯರು ಉತ್ತಮ ಮನುಷ ಣೆ ಇವರುಗ 
ಳನ್ನು ನಿಕ ವ್ಯಾ ಮುರವ. ಈ ರೀತಿಯಾಗುತ್ತೆಂದು 
ಭಾವವು. Tl 
ಕ್ಲೊಸ ಯಣ ಶು ್ಸ್ರಚರಿತೈಃಖಿತರಂ ಸಪ್ರತ್ರೋಯ 
ಹ ರ್ತುರೇವಹಿತನಿಚ್ಚ ಅತತ ಸ ಳತ್ರಂ! ತನಿ ತ್ರಮಾ 
ಪನಿನುಖೇಚ ತನಮಸಿ ರುಂಯದೇತೆತ. )ಯೆಂಜಗತ 


ಪುಣ್ಯಾಕೃ ಡೋಲಭಂತೆ || || 
ಚೇಕು॥ ಯಃ - ಯಾವ ನುನ: ಷ್ಯನು, ನುಜರಿತೈಃ - ಒಳ್ಳೆ ₹ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಿಂದೆ, ಪಿತರಂ” “ತಂದೆಯನ್ನು, ಪ್ರೀಣಯತ್‌- ನಂತೂ ಸಪಡಿನನಿತ್ತಾ ನೋ 


ನಃ- ಅವನೇ, ಪುತ್ರಃ- ವ. ಸನು, 23% ಯಗಾವಳು, ಭರ್ತುಃ ಗಂಡನಿಸಣೆ, 
ಇಾತಂ- ಷ್ಟ ವನ್ನು, ಇಚ್ಛೆ ತಿ- ಕೋರುತ್ತಾಳೊ, ತತ"- ಅನಘ, ಕಳತ್ರಂ 
ಹೆಂಡತಿಯು, ಯತ" - ಯಾರು ಆನದಿ- ಆನತ್ಮಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನ: de 
'ಸಂತೋೊ(ಸಷಕ ತ ಸಬಳ ನಮಕ್ರಿಯಂ-ಸಮರ್ವಹ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ನನ್ಫೋ 
ತತ್‌- ಅವನೆ. ಮಿತ್ರಂ. ಸ್ನೇಖತನು, ವಿತತ'- ಈ, ತ್ರಯಂ- ನಖೌರನ್ನೂ 
ಜಗತಿ- ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಪಣ ತೆಃ ಪುಣನನ್ನು ಮಾಡಿದಂಥಳವರು. ಲಭಂತೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ | |x | 

ತಾತೆ ಕರೈ ಹಾನನು ಒಳ್ಳೆಯ ಚರಿತೆ ಯಿಂದ ತಂದೆಯನು ನ್ನು ಸಂತೋ 


ಸತ ಸೋ. ಅವನೇ. ಮಗನು. NS ಗಂಡನಿಗೇ ಹಿತೆವನ್ನುಂ 


೫ ನೀತಿಕಠತಕ (ಸುಜನಪದ್ದತಿ.) 
A ಆ 








ಟು ಮಾಡು*್ತಾಳೋ - ಅವಳೆ ಹೆಂಡತಿಯು. ` ಕಸ್ಟೃ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾನ ವಾ ಬಾರವುಭ್ಯವನೆ ಮಿತ್ರನು. ಅದು ರೋ 
) 
ಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ವಂತ£ಗೆ ಆಭಿನುತ್ತಡೆಂದು ಭಾವವು. ಜಕ್ಕ 
ಶೋ ಶ್ಲ ಸೆ ನೆಮೃತ್ಛೇನೋನ್ಸ ಮಂತೆಕಪರಗುಣಕಥನೆ ಸ್ಸ ಸು 
ಕಾನಾ, ಪಂರೆ:೦ತಸೇ ಶರ್ಟ್‌ನ ಪಾನ ತೊ 
ರ ಎಥುತತ ತರಾದಂಭಯತಾ ಪರಾರ್ಥ | $20 
ಕ ತ್ರೈ ವಾಕ್ಟೇವರ. SR SE 
ನ್ಸು *ಖುಂತಸ ಸ್ಫಂಡಸ್ಸಾ ಶ್ರ _೦ರ್ಮುಚರ್ಯಾಜಗಡಿ 
ಬಹುಮತಾತಕಸ್ಯೈನಾ ಭ್ಯರ್ಥನಿಯಾಃ | ಓ೬೦॥ 
ಬೇಕು॥ ನಮ್ರ ತ್ವೇನ - ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ, ಉನ ಮಂತ - ಉನ್ನತ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಂಥಾ, ಪರಗುಣಕಥನೈ?- ಸರ - ಅನ್ಯ ರ ಗಃ 
ಸದ್ದು ಣಗಳ, ಕಥನೈೈಃ - ಹೇಳೋ ಣದರಿಂಡದ, ಸ್ಪ್ವಾಗುಣಾ - a NR 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಖ್ಯಾಪಯಂತಃ -ವ್ರ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತ ಲಿರುವ, 
ವರಾರ್ಥಕ- ಅನ್ಯ ರಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಟ್ಯೋನ್ಯರ, ವಿತತಖ ತ್ರಥುತರಾರಂಭಖ ತ್ಕಾ 
ವಿತತ- ಏನ್ನಾ ಸ ಪೃಥು ಹೆಚ್ಹು ದಃ ಆರಂಭ- `ಕಾರ್ಯೋದ್ಯೋ ₹ಗದಲ್ಲಿ 
ಯತ್ನ 8- ಪ್ರಯತ್ನಗಳುಳ್ಳಿ ಹೈಂಥಾನರಾಗಿ, ಸ್ವಾರ್ಥಾ೯- ಸ್ವಕೀಯ ವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಗಳನ್ನು. ಸಂಪಾದಯತಃ - Se 
ಶ್ರಾಂತ್ಯೈನ- ಕ್ಷಮಾ ಸುಣದಿಂದಲೆ, ಆಕ್ಷೇನರೂನ್ಲಾಕ್ಷರಮು ಖರಮುರ್ಯಾ- 
ಆಹ್ಲೇನ - ವರರ ಆಹ್ನೇವವಿಂದ, ರೂಕ್ಷ - ಕ್ರೂರವಾದ, ಅಕ್ಷರ - ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ವರ್ಣಗಳಿಂದ, ಮುಖರ;- ಶದ ಎಗಳಾದ, ಮುಖ 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳಂಥ, ದುರ್ಜನಾಕ- ದುಷ್ಟ ಜನಗಳನ್ನು si. ಸಂಕ 
ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿರುವ, ನಾಶ್ಚರ್ಯ ಚರ್ಮಾ?- ನಾಶ್ಮ ರ್ನು- ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಜರಾಃ- ವಾ ; ನೂರಗಳುವುಳ್ಳ, ಸಂತಃ- ನತ್ತು ರುಷರು 
ಬಹುಮುತಾನ್ಸಂತಃ- ಬಹುಮಾನಪುಳ್ಳಂಥಾನರಾಗ್ಯ ಕನ್ಯ : ಯಸಾವನುನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ, ನಾಭ್ಯರ್ಥನೀಯಾಃ- ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನಸಿಥುವನಕ್ಕೆ ಯೊ!ಗ್ಯರಲ್ಲ, ಅಥವಾ 
ಪೂಜಾರ್ವರಾಗುವದಿಲ್ಲ ಅರ್ಥುಂತರನ್ಯಾ ಸೋಬರೆಕಾರ. ಸಂಸನ್ಸೃ ವೃತ್ತಂ 


ತೂತ, ಗ್ಗ ಸತು ರುಷ ಆಕ್ತ್ವ ಕ್ರ ಮ ಖೊರನಿಂದ Rs 
ವಗ ಶ್ರ py 


ಪ್ಪಜನೀಯೆರಾಗಿರ.ತ ರೆಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ತಾವು ನಿಲ್ಲರಲ್ಲೂ 


ಹೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ, ೫೫ 
ನಮ್ರವಾಗಿ ಖನೆದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅನರಿ1 ಗೌರವವನ್ನು ಮಾತುತ್ತಾರೆ. 
ವರರ ಗುಣಾ ಘೆನೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಒಳ್ಳೆ ಗುಣಗಳನ್ನ್ನು 

ವ್ರಕಾಕಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಅನ್ಯ ರಪ ಫಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತ್ರಯತ್ಸು 
ee ಸ್ಕೃಪ್ರ ಯೋಜನ ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕ್ರೈ ತನ್ನು ಪ್ರ ಕಹಮಾ 
ಗುಣನಿಂದ ದುವ್ಕೃಜನ”ಳನ್ನು ಯ ತಾ? ತ್ತ ಹೀಗೆ ಆಕ್ಟ ರ್ಯ 
ವ್ಯಾಬಿತಿರ ವುಳ್ಳ ಸತ್ಪುರುಷತನ್ನು ಯಾರ ತಾನೆ ವ್ರಾರ್ಥಿಸುವರಿಲ್ಲ' ವಿಲ್ಲ 
ರೂ ಬ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವ. lls oll 

ಸುಜನ ನೆನ್ಸ ತಿ ಸ್ಪ.ಮಾ ನ್ಲಾ 


~~ 
—ಅಥುಸರೋಪಕಾರ ಪದ ತಿ ಪ್ರಾರಂಭವು. 

ಸೌಃ ಭಮತಿನಮಾಸ | ರವೂನೆದೋದ ಮೈರ್ಸನಾಂಬುಭಿ 
ರೂ ಶರೆಬಿಲಂಬಿಸೋಘುನಾಃ || ಅನುದ್ದ ತಸ ಶ್ರತ್ಬುರುವೂ 
ಸ್ಪ ಮೃ ದ್ರ ಭಿ ಜು ತಾ ರಜಃ (| 
ಬ Il ಹ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಫ೨ೋದ ಸಃ - ಫಲ - ಫಲಗಳ, 
ಉದ್ಧ ಹಾ ಭಾರಗಳಿಂದ, ಉಮ್ರಾ ॥- ಬಗ್ಗಿ ದಂಥಾವುಗಳು, ಭನಂತಿ- ಆಗು 
ತ್ವವೈ, ಘನಾಃ- ಮೇಘಗಳು, ನವಾಂಬುಗಕ - ನವ - ನೂತನವಾದಂಥ 
ಅಂಬುಧಿ- ಉದಕೆಗಳಿಂದ, ನಣೂರನಿಲಂಬಿನೂ- ಹೂರ - ದೂರವಾಗಿ, ನಲು 
ಬಿಂ8- ಬಗ್ಗು ವಂಥಾವುಗಳು, ಭನಂತಿ- ಆಗುತ್ತವೆ, ಸತ್ಪುರುಷಃ॥- ನಜ್ಜನ 
ರುಗಳು, ಸನ್ಯುದ್ಧಿಧಿಃ: ಪಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ, ಅನುದ್ಧತಾಃ - ಉದ್ದ ತರಾಗದೆ 
ಇರುವಂಥಾವ ಗಳು ಅಥವಾ ಗರ್ವಿಷ ಷ್ಮರಾಗದೆ ಇಂತಕ್ಕಂಥಾವರು, ಭವಂತಿ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. ನರೋಪಕಾರಿಣಾಂ- “ಧರ ಅನ್ಯರಿಗೆ, ಉಪಕಾರಿಣಾಂ - ಹತ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಂಥ, ನತನಂ - ನತ್ತು ರುಷರುಗಳ, ಸ್ನಭಂವಃ- 
ವ್ಯರೂ ನವು, ವಿಷವಿಷ- ಇದ್ದೇನೆ. ವೃತ್ತ ಮುವರ್ಜತಿಃ Il an | 


ತಾತೃಶ್ಯ॥ ಪರೋಪಕಾರದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವೃಸ್ತ್‌ 
ಗಳು ಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಂತರ ಜನಗಳ ಉನಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಕೆರ ನೆಲನ 
ಕಡೆ ಬಗ್ಗು ವಂಥಾದ್ದಾಗುತ್ತ ವೆ, ಮೇಘಗಳು ನೀರುತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂ 


ದು ಭೂಮಿಂಯವರಿಗೂ ಬಗ್ಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಹೊಯ್ತುವಂಥಾವಾ ಗುತ್ತೆ 


೫೬  ನೀಡಿಕತಕ (ಆಥಸರೋಪಕಾರನದ್ದ3ಿ.) 


ಸತು ರುಷರು ಖಳರ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರಿಷ್ಟ ರಾಗದೆ ತಗ್ಗಿ ನಡೆ 
ಚು ಸತಾ ರೆ. ಲೋಕರದನ್ನಿ ಪರೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಜ್ಜನರ ಸ್ಕಭಾವವು ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವವು. lle. ll 
ಕ್ಲ ಸೋ ತೆ ಕ )ತೇನೈವನ ನಕ:ಂಡರೇನ ದಾನೇನಪಾಣಿ 
ರ್ನ ತುಕಂಕಣೇನ || Dಹಾ3Bಕಾಂಯತರುಣಾಕ.ಲಾನಾಂ 
ಸರೋಸಪಕಾರೇಣನೆಚಂದನೇನ 1 ೬೨॥ 

ಬೇಕು! ಕರುಣಾಕುಲಾನಾಂ - ಕರುಣಾ-ದಯೆ:ಯಿಂದ, ಆಕುಲ?ನಾಂ- 
ವ್ಯಾಪ್ತ ರಾದಂಥ, ಸತಾಂ-ಸತ್ವುರುಷರ, ಶ್ರ್ರೋತೃಂ-ಕರ್ಣವು, ಶ್ರು ತೇನ 
ಪ-ಧರ್ಮ ಶಾತ್ತ್ರಗಳ ಶ್ರನಣದಿಂದಲೆ, ವಿಭಾತಿ- ಪ್ರ ಕಾಕಿನುತ್ಮ ಣೆ, ಕುಂಡಲೇನ- 
ಕಣಕ ಎಕರ ಸನಿಭಾತಿ- ಪ್ರ ಕಾಕಿನುವದಿಲ್ಲ, ನಾಣಿಃ- ಹನ್ನವು, ದಾ 
ನೇನ-ದಾನದಿಂದ, ವಿಭಾತಿ ಪ್ರಕಾಶಿನುತ್ತದೆ, ಕಂಕಣೇನತು - ಕಂಕಣದಿಂದ 
ಲಾದರೊ!, ನನಿಭಾತಿ-ವ್ರಕಾಶಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಕಾಯಃ- ದೇಹವು, ನರೋಸಕಾ 
ರೇಣ ಇತರರಿಗೆ ಜತವನು ಮಡುವದರಿಂಡರೇ, ಚಂದನೇನ-ಶ್ರೀಗಂಧ ಲೇವ 
ನದಿಂದ, ನ-ಅಲ್ಲ, 1೬.5॥ 
ತಾತೆ ಕ್ಯ ಮ 13ತ್ಸುರಿಗೆ ಸ್ಕಭಾವನಾದ ಆಲಂ ಕಾರವನ್ನು ಕಳ್ಳ 
ತ್ತಾನೆ: -ಹೇಗೆಂದರೆ- *ನಿಗಳಿಗೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃವಣಗಳೆ ಆಲಂಸಾರವು, 
ಗಣಗಲ್ಲದೆ ಕುಂಡಲಾದಿಗಳು ತಲಾಕ್‌ ಕರೀರಕ್ಕೆ ಪರೋಪಕಾರ 
ಪೇ ಆಲಂಕಾರವಲ್ಲದೆ ಪರಿಮಳೆ ಗಂಧರೇಪನೆ ಅಲಂಕತಿರವಲ್ಲ. ಇದು ಕ 
ರುಣಾ:ಕಾಶಿಗಳ?ದ ವ,ಹಾತ್ಸರಿಗೆ ಈರೀತಿ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿನೆ. ಆಂದರೆ 
ಕೈಗಳಿಂದ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇವಿಸಳಂದ ವೇದಕಾಸ್ಟ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳೆ 
ಟೇಕು, ಕರೀರದಿಂದ ಪರೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾದಾಗಲೂ 
ದಯಾಳುವಾಗಿರಪೀಕು ಎಂದು ಚಕ್ರ. - ॥೬೨೦॥ 


ಕೊ ಲ| ಸದ್ಯಾ ತರಂದಿನೆಕರೊೋ ಔಕಚಂಕರೊತಚಂದೊ ವಿಕಾ 
ಸಯತಿಕೃರವಚಕ ವಾಳಂ ॥ ನಾಭ್ಯಥಿನತೋಜಲದ 
ರೋಪಿಜ೨ಖಂದನಾತನಂತನ ಕ ಯೆಂಪರಹಿತೇವಿಹಿತಂ 
ಭಿರೋಗ || ೬೩ || 


ಕ್ಸಿ ಹೇಕಾ ತಾತ್ರುಸ್ವ ಸಹಿತ ಭತೃ ನಹ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೫೩ 


ಬೇಕು! ಪದ್ಮಾಕೆರ: - ಸರೋವರವನ್ನು, ದಿನಕರಃ - ಸೂರ್ಯನು 
ಏಕಚಂ- ಏಕಾಕವನ್ನು ಕರೋತಿ: ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಚಂದ್ರಃ: ಚಂದ್ರನು, 
ಕೈರನಚ *ವಾಳಂ ಕೈ ರವ - ನೈದಿಲೆ ಹೂನಿನ, ಜಕ್ರವಾಳಂ ಶೆ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು. ವಿಕಾವಖಯಂತಿ - ಸ 33] ನೈ ಜಲಥರಃ - ಮೇಘವು, ನ*ಭ್ಯರ್ಥಿ 
ತೋ ಯಾಚನೆ ವಗಾಡಲ್ಪಡೆದ ಕಸ. ಜಲಂ - ಉದಕವನ್ನು, 'ದದಾತಿ | 
ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಸಂತಃ ನತು ರುಷರು, ಸ್ಕೃಖುಂ- ತಾವೆ, ಪರಜುತೇ- ವರ- 
ಅನ್ಯರ, ಬಂತೆ?- ಇಷ್ಟದಲ್ಲಿ, ಏಜತಾಧಿಯೋಗಾ8- ದಿಶತ- ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪ 
ಜು ಅಭಿಯೋಗಾ- ಇಷ್ಟವುಳ್ಳಂಥಾವರುಗಳು ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವಭಾವೋ 


ಕ್ಶ್ಯಲಂಕಾರಃ | ೬೩॥ 
ತಾತ್ಸೃರೃ ಸೂರೈ ನು ಕಮ ಗಳನ್ನು ಅರಳಿ ಸಜ! 


ಪೈಕಾಕ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ ಚಂದ್ರ ಮ ಕನೆ ರೆ ಪ್ರ ಸ್ಫಗಳನ್ನು ಅರಸು 
ಸ ಮೇಪನ್ರು ಜನಗಳು ಯಾಚಿಸನಿದ್ದರೂ, ಪರಹಿತೆಕ್ಟೋನ್ವರ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಸೆ ಪಶ್ಪುರುಷರೂ ಕೂಡ ಪತರಗೆ 
ಹಿತವನ್ನು ಉಊಉಂಟುಮಾತ।ತ್ಲಾೂರೆಂಬು ತಾತ ಸಸ್ಯವು: | ೬ಎ ॥ 
ಕ್ಣ್ಲೊ ei ವಿತೇಸತ್ಪುರುಷ*ಪರಾರ್ನಫ ಸ.ಟಕಾಸ್ಪ್ಪ್ಮಾರ್ಥ೯ ಪರಿ 
ತ ಜಿ ಜಿಯೆ ಸಾಮಾನಾಸು ಎಸರಾರ್ಥ ಮುದ (ಮುದ್ಕ ಸೆ 
ಮೃ ತಸ್ಸಾ ಬರ್ಥ್‌ ಬರೋಧೇನಂತೇ | ಡೇಮಿಾಮಾ 
ಸರಕು ಒಪಕಹತೂ ಸ್ಕಾ ರ್ನ ಿಯನಿಫ್ಲ ೦3ಯೇ 
ರರೇತೆ.ಫೆ , ಇಂತಿನಿರರ್ಥಕಂ 'ರಸತಂತೇಶನಜಾನೀ 
ಮೇ | || & ll 
ಟ್ರೇಕು| ಯೆಃ- ಯಾರುಗಳು, ಸ್ವಾರ್ಥಾಕ- ಸ್ವಪ್ರ್ರ ಯೋಜನಗಳನ್ನು, 
ಪರಿತ್ಯುಜ್ಯ- -ಬಿಟ್ಟು, ಪರಾರ್ಥಫುಟಕಾಃ - ಪರ- ಅನ್ಯ ರ, ಅರ್ಥ- ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನು, ಫು ಬಕಾ ಉಂಬುಮಾಡುತ್ತಾ ರೋ, ತ ಅವರುಗಳು. ಸತ್ತುರು 
ಷೂಃ- ನನಾಚಿಿನವಾದ ಮನುಷ್ಯರು, ಅಥವಾ ಸತ್ಪುರುಷರ ಯೇತು- 
ಮಾರುಗಳು, ನ್ವಾರ್ಥಾವಿರೋಧೇನ- ನ್ಯಾರ್ಥ- ಸ್ವಬ್ರ್ರಯೂ ಜನದ, ಅನಿ 
ರೋಧೇನ-ಹಾನಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇರೋ ಣದರೊಡನೆ, ವರಾರ್ಥಮುದ್ಯ ಮಭ್ಯೃತಃ- 
ಪರಾರ್ಥಂ- ಅನ್ಯರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೊ (ಸ್ವರ, ಉಡ್ಯಮ- ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು, 


ಭೃತಃ - ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ, ತೆ:- ಅನರುಗಳ), ನಾವಾನ್ಯಾಕ: ಸಾಮಾನ್ಯ 


AV £ ನೀತಿಕತಕ (ಆ ಥನಶರೋಸಕಃರಣ ರ್ವತಿ,) 





ಮನುಷ್ಯರನ್ನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಯೈತು-ಯಾರುಗಳು, ಸ್ವಾರ್ಥಾಯ- ನ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋನ್ಯರ, ಪರಹಿತಂ-ಅನ್ಫರ ಪ್ರಯೊಜನನನ್ನು, ನಿಘ್ಸುಂತಿ. 
ಹೋೊಗಲಾಡಿಕ.ತ್ತಾರೊಕ, ತೆೇಮಾ- 3 ವರಗಳ, ಮಾನ.ಸರ:ಕ್ಷನಾಃ- ಮ 
ನಷ್ಠ? ಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷನರೆನ್ನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ, ಯೇತು- ಯಗಾವಜನಗಳು ಅದ 
ರೋ ನರಜಿತೆಂ- ಅನ್ಯರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನಿರರ್ಥಕಂ ನಿಷ್ಟ್ರಯೊ'ಜ 
ಸವಾಗಿ, ಫ್ಲುಂತಿ: ಹೋ ಗಲಾಡಿನುತ್ತಾರೋ, ತೇ- ಅಪರು-ಳು ಕೇ. ಯಾ 
ರೋ, ನಜಾನಿ! ಮಹೆ[ - ತಿಳಿಖುಲಾರೆವು ಶಃದರಲನಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತ. 
ಈಕ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ಅನಮಾಧಮ ಮನುಷೃರನ್ನು. 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. tévl 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪರರ ಪ್ರೈಯೋಜನಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕಾರ 

ತಮ್ಮ ಪ್ರೈಯೋಜನವನ್ನಾ ನರೂ ಬಿಟ್ಟು ಪರರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಟಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅವರು ಉತ್ತಮ ಮನುಸ್ಯರು. ಯೊ ತಮ್ಮ ಪ್ರ 
ಯೋಜನವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿಕೊಲ್ಯದೆ ಪರರ ಪೃಯೊ ಜನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತ್ವಾರೊ ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರು: ಯಾರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವರರಿಗೆ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕಡಿಸುತ ,ರೋ ಅವರು 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾರು ತಮಸೂ ವ್ರ 
ಯೋಜನವಿಲ್ಲದೆ ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಆಗುವ ಪ್ರಂಶೋಜನವನ್ನು ಕಡಿನು 
ತರೋ ಅಂಥಾವರನ್ನು ಯಾರೆಂತೆಲೂ ಹೇಳುವನಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಆಂದರೆ ಅವಳು ರಾಕ್ಷ್‌ಸರಿಗಿಂತ ಕನಿಷ್ಠರೆಂದು ಹೇಳದೇ ಕು. (ಶಾರ್ದೂ 
ಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ) ॥೬] 
ಕೊ | ಪಂಸಾನಿ yವಾರಯೆ30ರೆ4 ಜಯತೇ ಹಿತಾಯಗುಹ್ಯಂ 
ಇಗೂಹತಿಗುಣಾಸ್ಪ )ಕಬೀಕರೋಡಿ 1 ಅಪದ್ಧತಂ 
ಚನಜಹಾತಿದದಾತಿಕಾಲೇನಣ ತೆ )ಲಹಣನಿದಂ ಪ ) 
ವದರಿತಿಸಂತಡೆಕ él 

ಚಕು। ವಾವಾಕ-ಪಾಪಗಳನ್ನು, ನಿವಾರಮುತಿ-ಹೋಗೆಲಾಡಿಸುತ್ತ ಣೆ, 
ಹುತಾಯ" ಶ್ರೇಯಕ್ಕೊನ್ಯರ, ಯೊಳ(ಜಖಯತೆ! - ಕೂಡಿಸುತ್ತದೆ, ಗುಹ್ಯಂ” 
ರಹನ್ಯವನ್ನು ನಿಗೂಹತಿ- ಗೋ ವನ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಗುರ್ಣಾ೯-ಒಳ್ಳೆ ಗುಣಗ 
ಭನ್ನು, ಪ್ರಕೆಟ(ಕರೋತಿ-ನ್ರಕಃಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಕಾಲೇ- ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಕಕ ತಾತ್ಪರ್ಫೈ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸಭಾವಿತ೦ ರ್ಣ 





ದವಾತಿ-ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಅನದೃತಂದ-ಆ ನಸ್ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ್ದನ್ನು, ನ 
ಜಹಾತಿ- ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ಇದಲ- ಈ ಸಮಸ್ತ ವನ್ನು, ನಂತ್ಯಃ- ನತ್ಪುರುಷ-2, 
ಸಸ್ಮಿತ್ರಲಕ್ಷಣಂ-ಸತ-ಸಮಾಜೀನವಾದ, ಮುತ್ರ-ಸೈೇಜತರ. ಲಕ್ಷಣಂ-ಸ್ವು 
ಭಾವವೆಂದು, ಪ್ರವದಂತಿ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಸ್ಪುಭಾವೋ ಕ್ತ ್ಯಲಂಕ್ಕರಃ ವನಂ 
ತತಿಲಕಾವೃತ್ತ ೦: Iawll 

ತಾತ್ಸೃರೃ —ಸಸ್ಕಿತ ಸ್ಕೈ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತಾ. ನೆ, ಸನ್ಸಿತ್ರ ,ಮ 
ಒಳ್ಳೆ ಜೋಧನೆಗಳಂವ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತನ ವಾನಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು ಅವನಿಗೆ 


ಪುಸ್ಯಾವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ, ಸ್ಟೇಖತನ ರೆಹಸ ವಾದ ಸಂಗೆತಿಗಳೆ 


ನ್ನು ಪ್ರೈಸ್‌! ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಒಳ್ಳನಗುಣಾಗಳನ್ನ್ನು ಪ್ರಕಟ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಅಪತ್ಯ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಬಿಡಡೆ ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥಾ ಅಸೆ 
ತಾ ಸ ಲದಲ್ಲಿಯೆ ಯಾಚನೆಮಾಡಿನನರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಿಲ್ಲವೌ 
ಸನ ತ್ರ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಸತ್ಪುರುಸರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 1೬೫ 


ಕೋ el ಶ್ಲೀರೇಣಾತ, ಗಡೋದಕಾಯತಿಗುಣಾದತಾ ಪುರಾ 
ತೇಖಲಾಕ್ಷಿ ೋತ್ತಾ ಸಮವೇಶ್ಶ್ಯ ತೆೇನಪಂಯಸಾಸ್ಟಾ 

ತ್ಕಾ ಕೃ ಸಾನ್‌ಹುತಃ ॥ ಸಾತಿ ವಕ ಮುನ ಸನ್ತ 
ಈತ ಖ್ಯ ಸ್ವಾ ಎನಿ ತೆಮಿತಾ )ನೆದೂಂಹು 8 Ko 
ಲೀನಕಾವ್ಯೂತಿನೆತಾ ಮೊ 3್ರೀಪುನಸ ಶೋದ ಕೀ 1೬೬1 

ಬೇಕು! ಕ್ರೇರೇಣ- ಹಾಲಿನಿಂದ, ಆತ್ಮಗತೊ(ದಕಾ-`ು- ಆತ್ಮ- ತನ್ನ 
ನ್ನು, ಗತ-ಹೊಂದಿದಂಥ, ಉದಕಾಯ- ನೀರಿಗೆ ೫ನ್ಯೈರ, 'ಪುರಾ- ಮೊದಲು, 
ಅಖಿಲಾ: ಸಮ ನ್ಮ ಗಳಾದ, ಗುಣಾ-ಧಾವಳ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು, 
ಹತ್ತಾಹು-ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟತ್ತ ಷ್ನೆ, ತತಃ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಶ್ಲೀರೋತ್ತಾನಂ- ಕ್ಷೇ 
ರ-ಹಾಲಿನ, ಉತ್ಪಾನ೨- ಸೆಂತಃಪವನು , ಅವೇಶ್ಷ್ಯ- ನೋಡಿ, ವಯಸ-ಉ 
ದಕದಿಂದ, ನಕ್ಟಾತ್ಕಾ -ತೂನು, ಕೃ ಶಾನ್‌ ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ, ಹುತಃ-ಹೊ!ಮಮಾ 
ಡಲ್ಬ ಬ್ರ ತು, ತ: ಹೀರು, "ಮಿತ್ರಾ ಅಕ್ಷೇ ಮುತ್ತ, “ಸ್ನೇಹಿತನ, ಆವದಂ- 
ವಸತ ಸ್ಸು N ದೈಷ್ಟ್ಯಾ ನೋಡಿ, ಸಃವಕೆಂ- ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ಚ ಹೊಂ 
ದುವದಕ್ಕೋನ್ನರ. ಉನ್ಮ ನಕ ಉದ್ದು ಕ್ಷವಾದ ಮುನಸ್ಸುಳೃಂಥಾದ್ದ, ಅಭ 
ವತ"-ಆಖುತು, ಯುಕ್ತ ಅಬಿ-ಖೋಗ್ಯವಾದ್ದೆ ನರಿ, ತೇನ ಆ ಪೂರ್ನೊ ಕ್ತ 
ವಾದ, ಜಲೇನ : ಉದಕದಿಂದ, ಶಾಮ್ಯತಿ - ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, 


ಓಂ... ನೀಡಿಕತಕ (ಅಧಪರೋಪಕಾರನಪ್ಪ 3.) 








ಸತಾಂ -ಸತ್ತುರುಷರ, ಮೈತ್ರಿ (ಪುನ8-ಏ.ತ್ರತ್ಯ ವಾದರೊಿ, ಈ ದೃಶೀ- ೫೦ 
ಥದ್ದು, ಉತ್ತ ೨!ರ್ಷಲಂಕಾರೊೋ(ತ್ಕಾ ಹಿತ ಆಥಃ ೯ಂತರನ್ಯಾಸಾಲಂಕಾರಃ. 
ವನಂತತಿಲಕಾವೃತ್ತಂ. ॥೬೬॥ 

ತಾತ ರ್ರ __ಈ ಸೊ ಪ್ಲ್ಯೋಕ್‌ದನ್ನಿ ಸತ್ಯುರುಷರ ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆ, ತ ತ -ತ್ತ್ಮೀರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿನ ನೀರಿಗೆ ಶ್ರೀರವು ತ 
ನ್ನುನ್ಲಿಸುವ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಧಾವಳ್ಳೈ ಮುಂತುದ ಎಲ್ಲಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊ 
ಡುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಆಫ್ಲೀರವನ್ನುು ಕಾಯುವದಕ್ಕ ಅಟ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿ 
ರು ಸೀರದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಸೋಡಲಾರದೆ ತನ್ನನು ಅಗ್ರಿ ಗೆ ಆಹುತಿಮಾ 

KN ಇಯ aL 

ಡಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಪೀರು ನೀರನ್ನ್ನುನೊಡಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಂತಿಹೊಂ 
ದಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತೆ. [ಹಾಗೆ ಪುನಃ ಆಕ್ಲೀರದ 
ಮೇರೆ ನೀರು ಹಾಕೋಣ ಆನೀರಿನಿಂದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಸು ರುಷರ ಮೈತ್ರಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತೆದೆ ಎಂದು ಆಭಿವಾ ಯವು. 
ಸೂ | ಅತನ ಶಬತಿಕೇಶವಾಕುಲಮಿತಸ್ತ್ತ ದಿತಿ ಹ್ನಿಪಾಮಿ 
ತಕ್ಕ ರಣಾರ್ರಿ ನಾಂಕಿಖರನಿಣಾಂಗಣಾಕ್ಕೆ ೇರತೇ ॥ ಅತೋ 
ಏಬಡಬಾನಲಿಸ್ಪ ಹಸವಮನ ಸಂವರ್ತ ರಹೋ: ತತ 
ಮೂರ್ಜಿ MG ದ್ರೂ 1೬೫1 
ಟೀಕು! ಇತಃ-ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಕೇಶನಕ-ನಿಸ್ಣುನು, ಸ್ವಪಿತಿ-ಮಲಗಿ 
ಇದಾ ಸೆ ಪತೆಃ- ಮತ್ತೊ ಂದು ಪ ಶ್ರದೇಶವಲ್ಲಿ, `ತದೀಯದ್ವಿ ಪಾಂ:ತದಯ-ವಿ 
ಷ್ಣ ಸಮ್ಮ ಂಧವಃದಂಥ- ದ್ವಿಷಾಂ-ದ್ವ ದೈೇಷಿಗಳ, ಕಲಂ-ಸಮೂಕ ವು. ತಿಷ್ಕ ತಿ- 
ತಡೆ, ಅತಶ್ಚ- ಕನ್ನ ದಲ್ಲಿ, ಶರಣಾರ್ಥಿ ನಾಂ-ಶರಣ- ನಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು, 
ಅರ್ಥಿನಾಂ Arua ಲಿರುವಂಧಾ, ಶಿಖರಿಣಾಂ ವರ್ವತಗಳ, ಗಣಾ8- 
ಸಮೂಹಗಳು, ಶೇರತೇೇ- ಇರುತ್ತವೆ, ಸಮಸ್ತ ನಂವರ್ತಕೈಃ- ನಮಸ್ತ 
ನೇಕಗಳಾದಂಥ, ನಂಸರ್ತಕ್ಕೆ ನ್ಸೃ ಹ-ಕ೭ ನರ ಫುಗಟೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಇತೋ 
ಪಿ-ಈವ ಶ್ರದ ಶದಲ್ಲಿ, ಜ್‌ -ಬಬಾಗಿ ಯು, ನರ್ತತೇೇ:- ಇದ, ಊರ್ಜಿ 
ತಂ- ಊರ್ಜಿತರ್ವದಂಥ, ವಿತತಂ-ನಿಗ್ನ್ಣಾರವಾದ, ಭರನಹಂ-ಭರ ಭಾರವನ್ನು 
ನಹರಂ- ಸಸಿ ತಕ್ಕ ಥಾ, ಪ ನ, ವಪುಃ ಶರಿರವು, ಮ 
ಆಶ್ಮ್ವ ರ್ಯುವಾದನ್ನು , ಅಧಕಾಲಂಕರ8,; ವೃಥ್ವಿ! ವೃತ್ತಂ. 1೬೭! 


ಬೀಕಾತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೬೧ 


ತಾತ್ರುರ್ಗು--ಸಮುದ್ರರಕಜನ ಸಹನವ್ರ ಅತ್ಯ್ಯಕ್ಕಗ್ಯಾವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಹೇಗೆಂದರೆ. ಸಕಲ ಭುವನವನ್ನು ಹೊಟಿ, 3ರುಲ್ಲಿಬ್ಬ್ಯ ಕೊಂಡಿರುವ 
ಕೃಷ್ಕ್ಯನನ್ನು ಒಂದುವ ದೇಕದಲ್ಲಿ ಯೂ ಮತೆ ಕ pi ಕಡೆದ ಹಿರಣ್ಯ 
೬ ರಾವಣಾವಿಗಳ ಬ? ಮತ್ತೊ ೦ದು ವೃದೇಶದಲ್ಲಿ ಕರ 
ಕಾರ್ಥಿಗಲಾದ ಮೈನಕಾದಿ ಪೆರ್ವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು , ಇನ್ರೊ ಂದು' 
ಪ್ರೈ'ದೇಕೆಗಲ್ಲಿ ಕಾಖನೇಫೆಗಳಿಂಡೊಡ ಸೂಡಿದ ಬಡಬ:ಗ್ಬ ಯನ್ನು, ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸಮುದ ರಾಜನ ಕರಿೀರದ ಸಕ್‌ನವು ಅತಸ್ಯಾಕ್ಸ ಕ ರೈಕರವಾದು.. 
ಸನ್ಮಿತ್ರ ಕು ತಮಗೆ ವಷ್ಟು ಕ ಮವಾದರೂ ಸ ತಮ್ಮನ್ನು 


J 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯವು. ॥೬೩॥ 
ಕೊ ell ಜಾತಃಕೂರ್ಮಸ್‌ ಪೃಥುಭುವನಭರಾಂಯಾರ್ಲಿ)ಿತಂ 


ಯೋಸನೃವ ಪ ನಾ | ಧ)ವಸ್ಥ್ಯ ಭೆ ಮನಿ 
ವಿತಂಯ ಕೈತ ತೇವಸ್ಸೈಚಕ್ರ) Il ದ ಚರ 
ಪಕ್ಷಾಃ ಪರಹಿತಕರಣೇನೋಪರಿಷ್ಟಾ ನ್ನ ಚಾಥೋಬ ) 
ಹ್ಯಾಂಡೋದುಂಬರಾಂತರ್ಮಕಕನದ ದವೆಕೇಖಂತವೋ 
ಜಾಡನಸಾ ಕ್ಟ li&V ll 
ಬೇಕು! ಯನ್ನ - ಯಾವ ಕೂರ್ಮನಿಂದೆ, ವೃಥುಭುನನಭರಾಯ - 
ಪೃಥು-ದೊಡ್ಡದಾದ, ಭುವನ- ತೋಕಗಳೆ ಭರಾಯ-ಭಾರವಹನಕೊ ಸ್ಕರ 
ಪೃಷ್ಮಂ-ದೆನ್ನು ಅಥವಾ ಹೃ ಷ್ಮಭಾಗವು, ಅರ್ಷಿತಂ- ಕೊಡಲ್ಬ ಶಿ ತೊ 
ಜಾತಃ-ಹುಟ್ಟದಂಥ, ಫುಕಳ್‌ ಅ ಯಾ ಕೂರ್ಮನೊಬ್ಬನು, ಬೆ: ತ್ತ- ಯಲ್ಲಿ, 
ನಿಯ.ಮಿತಂ-ಕ್ನು ಪ್ರಮಾಹಲೃ ತೇಜಸ್ವಿಚಕ್ರಂ-ತೇತೋ ಮಂಡಲವನ್ನು , 
ಅಂದರೆ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲವನ್ನು, ಭ್ರಮತಿ- ತಿರಿಗಿವುತ್ತಾನೆ೧, ಅಥವಾತ 
ನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದಾನೊ (ಅಂಥಗಿ ಧೃ ನನ್ಯ - ಧ್ರುವನ, 
ಜನ್ಮೆ-ಜನನವು, ಶ್ಲಾಸ್ಯ್ಯಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು, ಸಂಜಾತನ್ಯರ್ಥವತ್ರಾಣ- ಸಂ 
ಜಾತ ಹಬ್ಬದ ಥಾ ವ ೈರ್ಥ-ನಿರರ್ಥಕಗಳ:ಃ ದಂಥ , ಪಜ್ಷಾಃ ಕೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳಂ 
ಥಾ ಅಥವಾ ನಂಜಾತವೆ ರ್ಥ ವಕ್ಷಾಃ8- ನಂಜಃತ- ಹುಬ ಅದೆಂಥ ವ್ಯರ್ಥ - 
ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನಗಳಾದ, ವಶ್ಷಾಃ - ವಕ್ಷನ್ಮ ಎಳೆ ಗಳುಳ್ಳ, ಇತತ“ ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಛು. ವರಬಿತಕರಣೇ- ಪರ-ಅನ್ಯ ರಗೆ, ಕುತ ಅಸ್ಪ ವನ್ನು, ಕರಣೇ- ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಉಪರಿಸ್ಟ್ರಾ ತ - ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿರುವವುಗಳು, ನಚ-ಅಲ್ಲ 


೬೨ ನೀತಿಕತೆ (ಆಥನರೋಪಕಾರಣದ್ದತಿ) 





ಅಥಃ-ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುವುಗಳು, ನಚ ಅಲ್ಲ. ಕೌಂತು-ಮತ್ತೆ [ನೆಂದರೋ, 
ಬ ಿಹ್ತಾಂಡೊದುಂಬರಾತ್ಮ ಶಕನತ್‌, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಡ-ಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಿವೆಂಬುವಂಥ, 
ಔದುಂಬಲ- ಅತ್ತಿ ಹಣ್ಣಿನ, ಅಂತ- ಒಳಿಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಮಶಕವತ್‌-ಸೆೊ 
ಛೈಗಳೊೋ(ವಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಜಾತನಷ್ಟಾಃ. ಜಿ ತ-ಹುಟ್ಟು ವದು, ನಷ್ಟಾಃ-ನಾಯು 
.ಪದು, ಭವಂತಿ - ಆಗುತ್ತವೆ, ರೂನಕೋಪಮಾನಯೂನ್ಸೃಂಕರ, ಸ್ರಗ್ಡ 
ರಾವೃತಂ, lal 
ತಾತ್ರೈರ ಶಿವು ಅವತಾರ ಮಾಡಿ ಚತುರ್ದಕ ಲೋಕಗಳ 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನು ಬೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ ಭೂಮಿ ಸುನ್ನು ಪತಾ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. Ro ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯ್ತು. ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವನು ಶಂಕು ಮಾರಚಕ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರ ದವನು ಹುಚ್ಚದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ಮು. ಮಿಕ್ಕು 
ವರು ಹುಟ್ಟ ದ್ದು ಅತ್ತಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಸೊಳ್ಳಿಗಳೆಂತೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂ 
ಡಗರ್ಗೋಳವೆಂಬ ಅತ್ತಿರುಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಜಂತುಗಳು ಉಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಸಾಯು 
ತ್ತಲೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೂ ಅವ ಮೇಲು 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ತ ವಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ ರ್ಯವು lev 
ಕ್ಲೋ॥ ತ ಎಸ್ಟ್‌ ೦ಭಿಂಧಿ? ಭಕರ ಇಚಚರೇಾ 


ಮಾಸ ೨ ೯ಸತ ಬೂ ಹ್ಮ ನುಯಾಹಿ ಸಾಧುಪದ 


ವೀಂಸೇವವನ ಸಜ್ಜ ನಂ ಮಾನಾ ಕನ್ನಾ ನಯ2ಂ 


ದ್ಕಿಪೊ ಪ ಜನ ನುನ ಯ ಪ ಖಾ ಸಯನ pL ' Jಯಂಕೀ 


ಠಂ ES ಯಾ ಮೇತತ್ಸ ತಾಂ. 
ಚೇಪ್ಟ್ರಿತಂ ಗ್ಗ ೬೯ || 

ಚಕ ಹೇನರ-ಎಲ್ಫೈ ಮನುಷ್ಯನೆ, ತೃಷ್ಣಾಂ-ಆಶೆಯನ್ನು, ಭಿಂದಿ- 
ಭೇದಿನು, ಕ್ಷಮಾಂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು, ಭಜ-ಹೊಂದು, ಮದಂ-ಗರ್ಪವನ್ನು, 
ಜಿ- ಜಯಿನು, ಪೂಪೇ- ಪಾವದಲ್ಲಿ- ರತಿಂ- ಆನಕ್ಕಿಯನ್ನು, ಮಾಕೃಥ 8- 
ಮಾಡಬೇಡ, ಸತ್ಯಂ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು, ಬ್ರೂಹಿ ಹೇಳು, ನಾಧುವದನಿೀೀಂ- 
ಸಾಧು ಒಳ್ಳೆಯ. ದಾದ, ನದನಿೀಂ-ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಅನುಯಾ% ಅನ)ಸರಿಸಿ 


ಹೋಗು ವಿದ್ಧುಜ್ಞನಂ-ನಿದ್ಯಾಂನರನ್ನು, ಸೇವಸ್ತ್ವ-ಸೇವಿಸು, ಸಾನ್ಯ್ಯಾ೯- 


ಆಘಾತ ಸಹಿತ ಭೆತೃ ೯ಹೆರಿ ಸುಭಾಮಿತಂ. ೬೦ 

| 
ಚೇ ತು ನೀತಿನಿಪುಇಾ4-ನೀತಿ- ನೀತಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಪುಣಾ ಪ್ರನಿೀಣರಾದಂ 
ಹ, ಧೀರಾ8- ಧ್ರ ರ್ಯುಶಾ೨-ಳು, ನಿಂದಂತು- ನಿಂದಿರಲಿ, ಗುದಿವಾ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೆ, ಸ್ತು ತಾಚಾ ತೃಮಾಡಲಿ, ಯ;ಥೇಷ್ಟಂ- ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಲ 
ಫಟ ನಿಶ್ನನ್ಯ ಬು» ಸಂತಾನಿಶತು- ಬಂದಾಗ್ಯೂ. ಗದ್ಭ ತುವಾ- ಹೊರಟ 
ಹೋೊದಾಗ್ಗೂ. ಅದೆ ಸಸ: ಈ-ಲೇ ವ.೦ಣ೨.- ಕಣ ಅನ್ತುವಾ-ಆಗಲಿ 
ಯುಗಾ .ತರೇವ- ಯೆ: ಗಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ, ನ್ಯಾಯಾ ತ”- ನ್ಯಾ ಸುವಃ ದಂಥ 
ಪಥಃ- ಮಾರ್ಗದ ದಸೆಯಿಂದ, ನನೆಂ-ನ ಪಾದನನ್ನು, ನಪ್ರವಿಚಲಂತಿ-ವಾಟುವ 
ದಿಲ್ಲ, (ಅಥವಾ ಚಲಿಳುನದಿಲ್ಲ) lev 
ತಾತ ರ್ಯ ನತ ಯೆಶಾಶಿಗಳಾದ ಧೀರರು ತನ್ನನ್ನು ಪರರು ನಿಂ 
ದಿಸಿದಾಗೂ ಮು ಸೊ ಔತ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಯಥೇಚೆ ವಾದ ಐಶ್ನರ್ಕ A 
ನಾ) ಯಾನರೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ನಷ ಒನೌಗಿ ಹೋದರೂ ಈಗಲೇ ಮರಣವು 
ಗಲಿ ಯುಗಾಂತರದಲ್ಲಿ ರ ಧಶ್ಕವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ 


ಯನ್ನ ದರೂ ಮುಂದ ದಕ್ಕೆ ನೀಡುವದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಧಶ್ಕತಸ್ಪಿ ನಡೆಯುವ 


ದಿಲವಿಂದು ತಾತ್ಸರ ವ್ರ. [2 sll 
ಕ್ಲೋ ಕಾನ್ಹಾಕಟಾಹ್ತನಿಕಿಖಾನಲ.ನನ್ನಯಸ್ಸ ಚಿತ್ತಂಸನಿರ್ಕ 
ಹತಿಕೋಪಕೃಫಾನುತಾಸಃ || ಕರ್ನೆಂತಿಭೂರಿವಿಷಯಾ 


ಕ ನೆಲೆ. *೮ಭಪಾಕಾಲೋಕ ತ್ರಇರುಂಜಂರುತಿಕೃತ್ಪೃಮಿ 


ದರಿಸಧೀರಃ (2೫ || 

ಟೀಕು! ಯನ್ಯ-ಯಾರ, ಚಿತ್ಮಂ- ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಕಾಂತಾಕಟಾಕ್ಷವಿಶಿ 
ಖೀಟ-ಸಿ ಶ್ರೀ ಯಕಡೆಗಣ್ಣಿಂಬ ಬಾಣಗಳು, ನಲುಸಂತಿ- ಭೇದಿನುವದಿಲ್ಲವೊಃ, 
ಕೋಪಕ್ಕಶಃ *ಮುತಾನಃ: ಕೋಪ- ೂೀನವೆಂಬುವಂಧ, ಕೃಶಾನು- ಆಗಿಯ: 
ತಾನಕ ಜ್ವಾಲೆಯು, ಚಿತ್ಕಂ-ಮನಸ್ಸನ್ನ್ಮು, ನನಿರ್ದಹತಿ- ನಹ ನುವಣಲ್ಲಪೋ, 
ಭೂರಿನಿಷಯಾ3- ಭೂರಿ- ಅಧಿಕವಾದ, ವಿಷಯಾಃ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷ ಯಗಳುಳ್ಳಂ 
ಥ ನಃಶಾ8 ರಜ್ಹುಗಳು, ನಕರ್ಷಂತಿ-ಎಲೆಯುವ! ಲ್ಲವೋ, (ಅಥವಾ) ನಕ 
ರ್ಷಂಶಿ- ಎಳಿಯುವದಿಲ್ಲರೊ ನಧಿೀರಃ-ಅಂಥಾಫಿೀರನು, ಕೃತ್ಸಂ- ಕಷ್ಟತರ 


ವಾದಂಥ ಇದಂ-ಈ ರೋಕತ್ರ ಯೆರ- ಮೂರುಲೋಕವನ್ನು. ಜಯತಿ ಜಿ 
ಯಿನುತ್ತಾನೆ, ೫2೫! 


ತಾತ್ಸ ರ ,-ರಪುರುಸನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಅಸಿತಿದ್ದ ವಲ್ಲವೆಂ 
ಬುವ ಸಂಗೌಿಯನ್ನು, ಸ್‌ಇಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಯಾವಧೀರ ಪುಣುಷನ ಮನಸ್ಸು 


ಕ ಔಡ (ಥೆ ೈಂರ್ಯಪದ್ದ ತಿ. ) 








ರುಕ್‌, ಸಿತ್ಯಂ-ನಿರಂತರದಲ್ಲೂ, ಪರಗುಣವರಮಾಣೂರ-ವರ-ಅನ್ಯರ, ಗು 
ಣ-ಗ.ಣಗಳೆ, ಹರಮಾಣ್ಣ್ಯೂಕ- ಲೇಶಗಳನ್ನು, ವರ್ವತೀಿ(ಕೃತ್ವ್ಯ- ಪರ್ಮತವ 
ನ್ಪಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನಿಜಹೃದಿ-ನಿಜ-ತಮ್ಮ, ಹೃದಿ- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ, ನಿಕಸಂತಃ-ಬ 
ನ್ಲಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವ. ಸಂತಃ ಸತ್ತುರುಷ೨ು, ಕೆಂಯತಃ ಎಷ್ಟು ಜನ, ಸಂ 
-ತದ್ಮಾರು ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತಂ. | 1೬೯॥ 

ತಾತ್ಸೃರ್ಯ ಸತ್ಸು ಉಕ ಲಹ್ರಣವನ್ನೆ( ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮನೋ 
ವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪುಣ ವೆಣಬುವ ಅಮೃತದಿಂದ ವಾರ್ಣರಂದಂ 
ಥಾವರಾಗಿಯೂ ಮೂರು ಲೋಕ್‌ದ ಜನಗಳಿಗೂ ಮಾಡುವ ಉಪಕಾರ ಪ 


ರಂವೆರೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಪ್ಬವಾದ ಒಳ್ಳೆ ಗುಣವನ್ನು 
ಮಹತ್ತಾಗಿಂಯೂ ಹೇಳುವ ಯಾವಾಗ್ಳ್ಯೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳಂ 
ಥಾ ಸತ್ತು ರುಷರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಟು ಜನಖದ್ದಾ ನ್‌ಂ! ಅಂದರೆ ಸತ್ಳುರಳ 
ರು ವಿರಳಿವಾಗಿದ್ದಾರೆ. MT ಹೇರಳವಾಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು 


ಬ್ರ 
ಪರೋಕಾರ ಫೆ ದ್ದ ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಂ. 


Gs 


NT 
ಅಥಧೈೈ ರೈಷದ್ದ 3 ಪ್ರಾರಂಭ. 

ಕೋ ರಡೆ ರತೆ ರ್ಮ ಹಾಬಿ ಸ್ತು ತುಪುರ್ನ ದೇವಾನಭೇಜಿರೇಭೀಮ 
RE "| ಸುರಾಂಬ ಸಾಪ್ರಂರುಶಯುನ್ನಿರಾಮಂ 

ಸಸಿಕ್ಸಿ ತ್ರಾರ್ಥಾದ್ಮಿರಮಂತಿಧೀರಾಃ ` ೫.೧ 

ಆಪ ; 

ಟೀಕು! ದೆೇವಃ8-ದೇೇವತೆಗಳುು ವನಿಹಾಬ್ವೈ(ಃ-ಮಹಾವಮುದ್ರದ, ರ 

ತ್ರೆ 3 ಜತಿ ರತ್ನಗಳಿಂದ, ನತ.ತುಷಃ- ಸಂತೊ(ಸಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ, 
ಧೀಮವಿಶೇೇಷ-೧ಮ- ಭಯಂಕರವಾದ, ವಿಷೇಣ-ವಿಷದಿಂದ, ಧೀತಿಂ-ಭಯ 
ವನ್ನು, ನಭೇಜಿರೇ-ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ, ಸುಧಾಂದಿನಾ- ಅಮೃತವನ್ನು ವಿನಾಯಿಸಿ, 
ವಿರಾಮಂ- ಶಾಂತಿಯನ್ನು, ನಪ್ರ್ರಯಂ3ಂ8- ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ, ತಥಾಜ- ಅದು 
ಯುಕ್ತ ವೇಸರಿ, ಧೀರಃ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳು, ನಿಶಿ ತಾರ್ಥಾತ"- ನಿಶ್ಚಿ ತ-ನಿಶ್ಚ 
ಯಿನಲ್ಪಟ್ಬ, ಅರ್ಥಾತ" ಪ ಯೋಜನ ವರಿಯಂತರವೂ, ನನಿರಮಂತಿ ಏರಾ 
ಮನನ್ನು ಹೊಂಸಃವೆ ದಿಲ್ಲ, ಅರ್ಥುಂತರನ್ಯಾನೂಲಂಕಾರಕೀಉ ನಜಾತಿವೃತ್ತ ೦ 
ತಾತ ರೃ ಫೈಕ್ಸ ಕಾರಿಗಳ ವೃವಸಾಯಎನ್ನು ಕೇಳ. ತ್ತಾ ನೆ ಸ 


ಡಿ ಸು ಲ್ಲ 
ವಂ ವುಥನಕಾಏದಲ್ಲಿ ಒಳವತೆಗಳೆ ಸಮುನ ದ ದೆಸೆಯಿ”ದ ಹುಟ್ಟ ದರ 


9 ಟೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಪಿತಂ. ೬೫ 





ತ್ಸೃಗಳಿಂದ ಸಂತೋಸಪಬ್ಮು ಸಮುದ್ರ ಮಥನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬತಲಿಲ್ಲ' 
ಮತ್ತು ಸೆಮದ್ರದವ್ಲಿ ಸುಟ್ಟೃದ ವಿಸನಿಂದ ಭಯನತಲಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮತೆ ಡು 
ಬ್ಲ್ಯವಎರಿಗೂ ಕಾಯ ಎನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು. ಅದು ಯಕ್ಷ ನಾದದ್ದೇಸರಿ 
ಧೀರರ:ದ ಸೆಕ್ಕುರುಷರು ತಮ್ಮ ಉದ್ದೆ (ಕ ಪ್ರಯೋಜನ ವ ) ಬ್ಲಯವರೆ 


ಗೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಇಧಿಸನ ರು ತಾತ್ಸಕ್ಯವು. lz 


ಫ್ಲೋ ಫಾ /ನಭ್ಸೈ 'ತೇನಖಲುವಿಫ್ಸು ಭಯೇನ ನೀಚ್ಛೈಕಿಪ್ರ್ರಾರಭ 
ಬಧು ನಿಷತವಿತಮಂತಿಮೆಧ್ಯಾಃ | ನಿಫ್ಟಿ ಸ ಹುರ್ಮು 
ಹುರಪಿಪ )ತಿಹನ್ಯವ -ಮಾನಾಖಿ: )ರಬ್ಬಮುತ್ತೆಮ ಗುಣಾ 
ನಸರಿತ್ನಜಂತಿ 1 KE Ilo oll 

ಬೇಕು! ನಿ ಚ್ಛೆಃ- ನಿೀಚಮುನುಷ್ಯರಿಂದ, ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯವು, ನುಪ್ಲುಭ 
ಯೇನ ನಿಘ್ನು-ಅಂತರಃಯಗಳ, ಭಯೇನ-ಧೀತಿಯಿಂದ, ನನಾ ೨ ರರ್ಯೃತೆಯಲು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಡಲ್ಪ ಡುನದಿಲ್ಲನಷ್ಟೆ ? ಮಧ್ಯಾ: ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷರ. ಕಾ 
ರ್ಧಂ- ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಫಂ ಖ್ರಾರಭ್ಯ ನಾ ರಿಸಿ, ವಿಘೃುನಿಹತಾನ್ಸ ೦ತಃ- ವಿಷ್ಟು - 
ಅಂತರಾಯಗಳಿಂದ, ನಿಹತಾನ್ಸಂತಃ- ಹೊಡೆಯ:ಲ್ಮಟ್ಮಂಥಾನರುಗಳಾಗಿ, 
ವಿರಮಂತಿ ನಿರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಉತ್ತಮಗುಣೂಃ ಉತ್ತಮು- 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಗುಣಃ: ಗುಣಗಳುಳ್ಳ್‌ಂಥ: ಜನಗಳು, ಪ್ರಾರಭ್ಯ- ಪ) 
ಭಿಸಿ, ವಿಫ್ರ A ಅಂತೆರಾಯಗಳಿಂದೆ, ಮುಹುರ್ದು ಹ.8 - ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ, 


ವಪೃತಿಸನ್ಯ ಮಾನಾಅಪಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಂಥಾವ ರಾದಗ್ಯಾದರೂ, ಕಾರ್ಯಂ 
ಕೆಲನನನ್ನು, ನವರಿತ್ಯಜಂತಿ-ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ- lle sh - 


ತಾತ ಧ್ಯ ಉತ್ತ ಮವ. ಧ ಮ ಅಥಮ ಮನುಷ್ಯರ ಕಾರ್ಡುಗಳ 


ನ್ಪ್ಪು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಅಥಫಮ ಮನುಷ್ಯರು ಅಂದರೆ ನೀಚವುನುಷ್ಠರು ಕುರ 
ವನ್ನು ಆರ: ಭಿಪುವದಣ್ಕೆ ವೆ.ದಲೆ ವಪ ಕೈ ಭೆ ರುಪ ಟು ಕಾರ್ಬುವನ್ನೆಸ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 03 ಮೇಲೆ 
ಎಷ್ಟು ವಿಫ್ಲ ಗಳು ೭ ಒಂದಾಗ್ಯೂ ನಿಫ್ಲಸಿನಾರಣೆ ರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತ ಡದ ಕಾಂಯ ೯ ವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಧ ಮ ಪುರುಷ 
ರು ಕಾರ್ಯವನ್ಸು ಅರಂಭಿಸಿ ವಿಫ ವಾ ಬ್ಲಯಾಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡು 


ತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಸರ ವು. 2. oll 


೬೬ ನೀತಿಕತಕ (ಥೈರ್ಯಪದ್ಧತಿ,) 

ಕ್ಲ ಕ್ಶಚಿಡ್ಕ ತ ಥ್ವೀಕಯ ಕ ಕ್ಫುಚದನಿಚ ಪರ್ಫಂಕಕ ಯನ 
ಕ್ಹುಚಚ್ಛಾಕಾಹಾರಃ ಕ್ವಬದಪಿಚಕಾಲ್ಲೊ $ದಸರುಬಕ | 

ಘ್‌ ತಬೆತ್ಕಂಥಾಧಾರೀ ಕ್ಹಾಚಿದನಿಚದಿವಾ ಜರಿಬ ರದರೋ 
ಮನಸ್ಮೀಕಾರೃಾರ್ಥೀನಗಣಯತಿದು,ಖಂನಚಸ.ಖಂ/ 
ಟ(ಕು! ತ್ವಚಿತ': ಕೆಲವು ಶಾಲದಲ್ಲಿ, ವೃಥ್ವೀಶಯ್ಯ 1: ಪೃಥ್ವಿ- ಭೂಮಿ 
ಯೆ, ಶಯ್ಯ್ಯಃ- ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿವಳ್ಳ ರಥ, ''ಕ್ವಚಿದವು- ಕೆಲವುಕೋದಲ್ಲಿ, ವರ್ಯುಂಕ 
'ಶಯನಃ- ವರ್ಯ ೦ಕ-ಮಂಡವೆ, ಕಥುನಃ ಪಾಸಿಯಾಗಿವುಳ ೦ಥ, ಕೃಚದಪಿ-ಕೆಲ 
ಫುಕಾಲದಲ್ಲಿ, p ಶಾಕ- ಕಾಯಿ ಶಃಕಗಳೆ, ಕಹತ ಆಹಾರ 
ಗಿವುಳ್ಳಂಥ, ಕ್ವಚಿದಿಪಿದ್‌ ಕೆಲವು, ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಶಾಲ್ಯೊದನರುಚಿಃ- ಶಾಲ್ಫೋ 
ಹನ- ಮ್ಯುಷ್ಠಾ ನ್ನ ದ, ರುಜೀಃ- -ಸತ್ವ್ರಾದವುಳ್ಳ | ಕ್ವಚಿತ' -ಕೆಲಪು ಕಲನಲಿ, ಕಂಥಾ 
ಥರ ಕಂಥಾ- ಧದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು , ದಾರಿಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಕೃಚಿದಖ 
ಚ-ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದಿಪ್ಯಾಂಬರಧರಃ ದಿವ್ಯ- ಪ 5 ಕಾಶಮಾನವಾಡ” ಅಂಬ 
ರ-ವನ್ತ ವನ್ನು, ಧರಃ- ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂಥ, ಕಾರರ್ಸರ್ಥ್ವೀ - ಕಾರ್ಯ-ಪ್ರ 
ಯೋ ಜನವನ್ನು, ಅಥವಾ ತಷ್ಟಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಅರ್ಥೀ- ಅನೇಶ್ರನುತ್ತಲಿರು 
ವ, ಮನಸ್ವಿ- ಧೀರನು, ನುಖಂ- ನುಖನನ್ಸು, ದಖಂಚ “ದುಃಖವನ್ನು 
ಕೂಡ, ನಗಣಯತಿ-ನಣಿನುವದಿಲ್ಲ lea 
ತಾತ್ಸರ್ಭ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಎನ್ನು ಸಾಫಿಸತಕ್ಕ್‌ ಧಿರನು ಕೆಲವು ಕಾಲ: 
ಬೊಮಿಯಮೆರೆ ಮಲಗಿದರೂ ಮ:ಚನಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ೂಂಡಿದಾಗ್ಯ್ಯೂ 
ಕೆಲವ್ರು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಕಾನಿಗಳನ್ನು ಆಹಾರಮಾಡಿಸಾಗ್ಗೂ ಕಲವು ಕಾಲ 
ಕ ನವರ, ಭೋಜನ ಮಾಡಿವಾಗೂ. ಬಂಕೆವಾಡಿದ ಜೀರ್ಣವೆ 
ಸ್ರ್ಯವನ್ನೆ £ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ್ಳ್ಯೂ ಖ್‌ ಶೂಂಬರಎನ್ನುು ಧ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿನಾ 

ಗ್ಗ, ಮನಸ್ಸಿನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಥಿಸೆತಕ್ಕ ಧೀರನು ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು 


ಗಣನೆ ಮಾಡದೆ ಆಂದರೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ತ್ಹ ಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸುತ 
ಎಂದು ಭಾವವು. [zal 
ಕ್ಲ್ಲೊ ॥ ಬಂದಂತುನೀಡಿಐ ಪುಣಾಯದಿವಾಸ್ತುವಂತು ಲರ್ಷ್ಮೀ 

ಸಮಾಸು ತುವಾಯಥೇಷ್ವ 0 | ಅದ್ದೆ ಪ್ರವ 


ವಾಮರಣನು_ ಯುಗಾತರೇವಾನಾ ದ ಕಾ [ತ್ತ ಥಃಪ್ರ) 


ವಿಚಲಂತಿನದಾನಧೀರಾಃ ley ll 


ಅಸಾತ್‌ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಖಿತಂ. ೬೩ 


ಟ್ರೇ ತು ನೀತಿನಿಪು: ಸಾಃ-ನಿೀತಿ-ಸೀತಿಯಲ್ಲ, ನಿಪುಣಾಃ ಪ್ರನಿೀಣರಾನಂ 
ಹಥ, ಧೀರಾ8- ಧೈರ್ಭುಶಾ೨ಿ” ಳು, ನಿಂದಂತು-ನಿಂದಿಸಲಿ, ಯದಿವಾ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೆ, ನ್ಹುವಂತ-- ಸ್ಫೋತೃಮಾಡಲಿಿ, ಯಥೇಷ್ಟಂ: ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಲ 
ತ್ಮ ಖಶ್ಚರ್ಯ ಭು, ನ ಾನಿಶತು- ಬಂದಾಗ್ಯೂ. ಗಚ್ಛ ಸುವ: ಹೊರಬು 
ಹೋೊದಾಗ್ಗೂ. ಅದ್ಯ ಪ-ತ ಲೇ ವ.೦ಣ»- ಮರಣವು, ಅನ್ನುವಾ-ಆಗಲಿ 
ಯುಗಾ .ತರೇವ:-ಯ:ಗಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ, ನ್ಯಾಯ್ದಾತ`-ನ್ಕಾ ೫ವ:ದಂಥ 
ಪಥಃ- ಮಾರ್ಗದ ದೆಸೆಖಂದ, ಪದಂ-ನಾದನನ್ನು, ನಪ್ರವಿಚಲಂತಿ-ವಾಟುವ 
ದಿಲ್ಲ (ಅಥವಾ ಚಲಿಳುನದಿಲ್ಲ) 1೭೪1 

ತಾತ ಸಾಸ ಯಕಾರಿಗಳಾದ ಧೀರರ; ತವ ನ್ನು ಪರರು ನಿಂ 
ಹನು ಅಥಮ ಸ್ಲೋತ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಯಥೇಚ್ಛ ಮಾದ ಐಶ್ನರೈ 
ವಾ )ಖ್ಲಿಯಾನರೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದರೂ ಈಗಲೇ ಡಕ 
ಗೆಲಿ ಯುಗಾಂತರದಲ್ಲಿ ಜರಾ? ಧಶ್ಕವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನಾ ದರೂ | ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀಡುವದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಧಗ್ಗತಿಬ್ಬ ತೂತ 


ತೆ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ರರ, ವ್ರ. [= ll 


ಕೊ ಪ್ಲ ಕಾನಾ ್ರಿ ಕಟಾಹ್ಞವಿಕಿಖಾನಲ. ಸನ್ನಿಯ ನ್ನ ಸ್ಯೈಚಿ ತ್ತಂಸನಿರ್ಫ 
ಹತಿಕೋಪಕ್ಕಕಾನೆ ನುತಾಪಃ | ಇರ್ಮಪರದಿ ಭೂರಿ 


[sd ಈ ge ತ 3) 
ಫ ನಲ್ಲೋಭಪಾಕಾಲೋಕತ ತರು ೦ಜಂರುತಿಕೃತ್ಸ್ನಮಿ 


ದರಿಸಧೀರಃ 2 || 

ಚಕ ಯನ್ಯ -ಯಾರ. ಚಿತ್ಮಂ- ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಕಾ ಂತಾಕಬಾಕ್ಷವಿಕಿ 

24~ ಸ್ತ್ರೀ ಮಕತೆಗಷ್ಣಿ ೦ಬ ಬಾಣಗಳು ನಲುಸಂತಿ- ಛೇದಿನುವದಿಲ್ಲನೊಃ, 
ಕೂಪನ್‌ ಶಾನುತಾನಃ” ಕೋನ: `ೂಕನನೆಂಬುವಂಥ, ಕೃಶಾನು- ಆಗಿಯ: 
ತಾನಃ ಬ್ಯೌಲೆಯುಂ, ಚಿತ್ಮರ-ಮನನ್ಸನ್ನು, ನನಿರ್ದಹತಿ-ದಜುನುವವಿಲಪೊಕಿ, 
ಭೂರಿನಿಷಯಾಕ- ಭೂರಿ- ಅಧಿಕವಾದ, ವಿಷಯಾಃ ಶಬ್ದಾದಿ ಏಷ ಯಗಳುಳ್ಳಿಂ 
ಥ ನಾಶಾ8 ರಜ್ಜು ಗಳು, ನಕರ್ಷಂತಿ-ಎಲೆಯೂುವರ ಲನ (ಅಥವಾ) ನಕ 
ರ್ಷಂಶಿ- ಎಳ ಯುವದಿಲ್ಲವೊ, ನಧೀೀರಃ-ಅಂಥಾಧೀೀರನು, ಕೃತ್ಸಂ- ಕಷ್ಟತರ 


ವಾದಂಥ ಇದಂ-ಈ ರೋಕತ್ರ ಯುಂ- ಮೂರುಲೋಕವನ್ನು. ಜಯತಿ ಜಿ 
ಯಿನುತ್ತಾನೆ, 12%! 


ತಾತ ರ ,-ಫೀರಫುರುಸನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಅಸುಾಧ್ದ ವಲ್ಲವೆಂ 
ಬುವ ಸಂಗೌಯನ್ನು ಸ್‌ಇಳ್ಳುತಾನೆ ಯಾವಧೀರ ಪುರುಷನ ಮನಸ್ಸು 


ಕ್ರ ಬೀಡಿಕತಕ (ಧೈರ್ಯಪದ್ಧತಿ) 


ಕಾಂತಾ ಕಟಾಕ್ಷ ವೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲವೊ ಕೋವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ.€ ಲೋಭಮೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟರುತ್ತಾನೋ ಅಂಥಾವ 
ನಿಗೆ ಮೂರುರೋಕ್‌ವೂ ಸ್ನಾಧೀನವಾಗಿತುತ್ತೆ ಂದು ತುತ್ಪರ ವು. ಗ 
ಕೆ ಲ! ಕದರ್ಥಿತಸಾ ಬಹಿಧೃರ್ಯ್ಯ ವೃತ್ತ ಸೆ ಈ ಕ್ಯತೇಧೃರ್ಯ 
ಗುಣಃಪ್ರಮಾರ್ಪಂ || ಆ ಚಾ ಏಕ ತನ್ನ 
ವಹೆ  ಕರ್ನಾದಶ್ಯಿಖಾಯರಾಂತಿಕದಾಚಿದೇವ | 2೬ || 
ಚೀಕು। ಕದರ್ಥಿತಸ್ಯಾಪಿ-ಕುತ್ಸಿತಾರ್ಥ ಉಳ್ಳೃಂಘಾವನ ದಾಗ್ಯಾದರೂ 
ಕೂಡ, ದ್ರೆ ರ್ಮ ವೃತ್ತ: ಥರ. ಧೈರ್ಯ ದಿಂದ, ವೃತ್ತೆ?-ವ್‌ ಸಾರವುಳ್ಳಂಥಾ 
ನನು ಧೈರ್ಯಗುಣಾಃ-ಧ್ಯೈ ರ್ಯವರ್ವದ ಗಾತ ದ ,ಮಾರ್ಸ್ಟುಂ-ಅಭಿ 
ನುವದಕ್ಕೋನ್ಯರ, ನಶಕ್ಯತೆ-ಆಗಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ, ತಭಾಒ ಅದು ಯುಕ್ತವೇ 
ನರಿ, ಅಥೊಮುಖನ್ಯ-ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ, ಕೃತನ್ಸ-ಮಾಡಲ್ಪ ಅಥ್ಯ ಮಹೆ೬ಃ- 
ಯಜ್ಞ್ಜೆ` ಶ್ಚರನ, ಶಿಖಾ ಜಾ ಲೆಯು, ನ ಯಾವಾಗೆಣ್ಣ ಅಧಃ: ಕಛಭ 
ಗಲ್ಲಿ, ನಖತ್ಯೆ ವ ಹೊಗುವದಿಲ್ಲ ಷ್ಟ, ಅರ್ಥಾ ೨ತರನ್ನ್ಯಸಾಲಂಕಾರಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಧೈರ್ಯಕಾಲಿಗೆ ಬಡತನಬಂದರೂ ಧೈಕ್ಯಾಗುಣವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ :3ಂಕಿಉರಿಖನು ಕಳ 
ಮ:ಖವಾಗಿ ಹಿಡಿನಿಕೊಂಡರೆ ಆದರ ಉರಿಯು ಮೇಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವಡೆ 
ಹೊರತು ಕಳೆಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುಎದಿಲ್ಲ. ಅವರಂತೆ ಧ್ಯ 3 ಕಾಫಿ ನಿಂಬುವ 
ನಿಗೆ ಇರುವ ಧೈರ್ಯ ಗುಣವು ಯಾಮಗೂ ಹೋಗುವನಿಲ್ಲ. ವಿಂದುಜ ವನು 
ಸೊ | ವರಂಕ್ಕ ಗೋಡ ೦ಗಾಯ ಸರುಕಖರಿಣಾ್ಹಾಿನಿವಮೇ 
ಹತ ಸ ೆರಿಕತಿಯೂ ಕಠಿಸದೃಪದಂಡೇವಿಗಳತಃ | 
ವರಂಸ್ಥೆಸ್ಲೊ, (ಹೆಸ್ತೇಃ ಫಣಿಪಡಿ ತಿಮುಖೇತಿೀಪ್ಲದಳನೇ 
ವರಂವನ್‌ ಪೂತಃ ತದಪಿನೆ ಸಕೃತ್ರೀಲನಿಲಯ ll2 ೪. 
ಬೇಕ. ಗುರುಶಿವರಿಣ ಗುರು ಉನ ತವಾದ, ಶಿಖರಿಣಃ-ವರ್ವತದ, 
ಶೃ ೦ಗೋತ್ಸಂಗಾತ`-ಶೃಂಗ ಶಿಖರದ, ಉತ್ಸ ೦ಗಾತ್‌- ನಮಾನದೆಸೆಯಿಂದ, 
ಕಿಪಿ- MEE ವಿನಮೇ[- ದುರ್ಗನ್ಸಾ ನವಾದ, ದ ೪ಸದಂತೆ- ದೃ 
Bh -ವಾಷಾಣದ, ಅಂತೇ- ಕೊನೆಭಾಗದಲ್ಲಿ, Se ಈ ಶರೀರವು” 


ಪತಿತ್ವಾ- ಬಿದ್ದು, ಏಗಳಿತಶ್ಚೆ ತ'- ಸೀಳಿಭಿದ್ರ ವಾಗಿ ಹೋದರೂ, ನರಂ ಶ್ರ 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ಯ, ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಪಿತಂ ೬೯ 
ಷ್ಮವಾದದ್ದು, ತೀಕ್ಷ್ಣದಶನೆ! ತೀಕ್ಷ್ಣ- ಕ್ರೂರವಾದ, ದಶನೇ- ಹಲ್ಲ-ಗಳು 
ಉಳ್ಳ. ಫಟಿ ನತಿನುಖೇ ಫಸಿನತಿ-ಆದಿಶೇಷನ, (ಸರ್ಪದ) ಮುಖೇ-ಬಾಯಿ 
ನಲ್ಲಿ, ನ್ಯನ್ನಃ-ಶಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಹಸ್ತ 1-ಕೈಯ್ಯಿ, ವರಂ-ಶ್ರೆಷ್ಟವಾದದ್ದು, ತದಪಿ- 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಕೀಲನಿಲಯಃ- ಕೀಲ. ಸ್ವಭಾವದ, ಐಲಯಃ - ನಾಶವು, ನಕ 
ತಃ:ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. lel 

ತಾತ್ಸರ್ಯ-- ಉತ್ತಮಜನಗಳು ತಮ್ಮ ಧರೈಸ್ಕಾ ಭಾವವನ್ನು ಬಿಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೆ ರತ್ತಾನೆ, ನರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ದುರ್ಗ 
ಮವಾದ ಬಂಡೆಯನೋಲೆ ಬಿದ್ದು ವ್ರಾಣವನ ಸ್ಪ್ಪ್ಭರೂ Br 








ಛಃ 

ದ್ದು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು ವಿಷಭೆಂತವಾದ ಸಂ ಸ ಬಾಯ 

ಲ್ಲಾದರೂ ಕ್ಸೆಯ್ದ ನಿ ಶುವದು ಯೆಸಗ್ಗವು. ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿಯಳಾ ದ 
ಸ ಸೆ ಇಗ 


ಜೂ. ಬೀಳೆವತು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. ತೆಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮುಕೀಲವ 
ನ್ನು ಬಿಹತಕ್ಕಾದ್ದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಜಃ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ತಮ್ಮ ಧ್ಯ ಶೀಲವನ್ನು ಬಿಡದಿರುತ್ತಾ ರೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ ವು )” Iza 
ಕ್ಲೊಲ ಮಹಿ ಎಸ ಸ್ಕಜಲ 2 ಯ.ತೇಜನಿಧಿಕುಲ್ಯಾಯ ರೇತತ್ರ 


6 


ಯು 


ಕ್ಷಣಾ ಗ ಸಾಪ ಹ ಗಪತಿಸ್ಪದ್ಧ 


ತೆ 
ಚ್‌ ರುತೇ || ವ್ಯಾ ಳೋಮಾಲ ಸಹಾಯ ತೇ 
ವಿನಶನಃ ಪೀಯೂಪವೆರಾನಂಯ.ತೇಯಸ ಸ್ಪ್ಯಾಂಗೇಲ 
ಲೋಕವಲ್ಲಭತಶ)ಸೀಲುಸ ಮುನ್ಯಲತ lel 


ಟೀಕೆ ಯನ್ಯ-ಯಾರ, ಆಂಗೆ-ಶರಿ! ದಲ್ಲಿ, ಆಖಿಲಲೋಕವಲ್ಲಭತರಂ 
ಅಧಿಲಲೊ!ಕ-ಎಲ್ಲಾಜ ಕ್ಕೂ, ವೆಲ್ಲಭತರಂ- ಅತ್ಯಂತ ಖಿ)ಯಕರವಾದ.ಥ 
ಶೀ೭ಂ- ಒಳ್ಳೆನ್ನ ಸ ಭಾವವು, ಸೆಮುನ್ಮಿ (ಲತಿ-ಪ್ರಕಾಶಿಮುತ್ತ ದೆಯೋ( ತತ್‌ - ಆ 
ಪುರುಷನಿಗೆ: ವಃ ಅಗ್ನಿಯು ಆಜ ಸೀನ: ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರ 
ಸುತ್ತದೆ, ಜನಿಧಿಕಿ- ಸವ ದ್ರವು, ಕುಲ್ಕಾ ಯತೇೇ- ಆಣ ವಾದ (ಕೃ ತ್ರಿವು) 
ನರಸ್ಸಿ ನೊ!ವಾದಿ ಯಲ್ಲಿ ಆತಂಸುತ್ತದೆ ಜಿ - ಅಕ್ಷಣದನ್ಲಿಯೇ! 
ಮೊರಂ" ನೆೇರುಪರ್ವತನು, ನ್ವಲ್ಪಶಿಲಾಯತೆ(. ಕಲ್ಲನೊ (ವಾದಿ ಯಲ್ಲಿ ಆಚ 
೮(ಸುತ್ತಹ, ಸದ್ದೃಃ-ತತ ಕ್ಷಣದನ್ಲಿ ಮೃಗಪತಿಃ-ಸಿಂಹವು, ಕುರಂಗ್‌ಯತೆ- 


ಜಿಂಕಯೊ(ಐಷಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರತ ವ ವ್ಯಾಳು- ಸರ್ಪವು, ಮಾಲ್ಯಗುಣಾ 


ಐ೦ ಬೀತಿಕತತಕ (ಧೈರ್ಯನ ದ್ವತಿ.) 








ಯತೇ ಮಾಲ್ಯ- ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕಗೆ, ಗುಣಾಯತೆಕ-ದಾರಣೆ ೂಣಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆಚ 
ರಿನುತ್ಮದೆ, ಔಓಷರನಃ- ವಿಪ-ನಿಸದ, ರಳ8- ಸಾರವು, ಪೀಯೂಸನರ್ಷಾಯ 
ತೇ-ಪೀಯೂಷ-ಅಮೃತಹ, ವರ್ಷಾ ಯತೆ: ಧಾರಾನಂವಾತದೊ!ಸಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಜರಿನುತ್ತದೆ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ ಭೇದಃ. Izu 
ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಯಾನಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಧೈಸ್ಯವಾನ ಕಾಂತಿ ಸ್ಟಭಾವವು 
ಬರುತೆ ಅಂಥಾವನಿಗೆ ದುಃಖ ಹೇತುಕ್‌ವಾದ ನದಾರ್ಥಗಳು ಸುಖಜನ 
ಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಬರುತ್ತೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂರೆ:- ಸುಡುವ ಆಗ್ನಿ ಯಾದರೂ 
ಸಸ ಶಾ ದನ್ನ ಹ 
iu: ಕಚ್ಚುವ ಸರ್ಪವಾದರೂ ಪಸ್ಕವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ದಾರ 
ದೂೋಬಾದಿಯ.ನ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರ ವಾದಗೂ ಸಣ್ಣ್ಣ ಬಾ 
ವಿಯಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತೆ, ಮೇರು ಪರ್ವತಫ್ರೆ ಸಣ ಗುಂಡಿನೋವಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿಷನೂಕೂಡ ಅಮ್ಯತೆ ಧಾರೆಯೋವಿದಿಯನ್ಲಿ ಆಚರಿಸು 
ತ್ರಲಿರುವದು. - ಈರೀತಿ ಸುಜನ ಕ ವಾದ: ಗ್ಯ್ಯಾಸು ಸುಖಜನಕನಾಗಿಯೆೇ 
ತೋರುತ್ತಾ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಶಾತ್ಪರ್ಯನ ವ್ರ 2.೪] 
ಸ್ಲೋ ರೆ. ೋಹತಿತರು! ಶ್ರೀಣೋಸ್ಟ್ಯನ ಚೇಂರ.ಡೆೇ 
ನಕ್ಕ ಕೆ 5 || ಇ3ಏಿವ ಕಂತೆಪ್ಸ ರತೆಸ ತನ್ನಂತೆ 
ಸ್ವ ೨ ಸನದ 
ನವ್‌ ನೇಷ ಲೋಕೇಷು | 2F || 
ಬೇಕು! ತೆರು ವೃಕ್ಷವು, ಜಸ್ಫೋಪಿ-ಕಡಿಯಲ್ಲಟ್ಟಂಥಾದ್ದಾದಾಗ್ಯಾ 
ದರೂ, ರೋಹಕಿ-ಬೆಳೆಯುತ್ತಗೆ, ಚಂದ್ರ:- ಚಂದ್ರನು, ತೊ: ಕ 
ಸ್ಮನಕ್ಷ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಣವಾದಂಥಾ ನನಾದಾಗ್ಯೂ, ಪುನಃ-ತಿರುಗೂ, ಉಪ 
ಚೀಯತೆ!-ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇತಿ: ಈ ಪ್ರಕಾಂವಾಗಿ” 
ಸಂತಃ- ನಡ್ಬುರುಷರು, ನಿವ್ರಿಶಂತನ್ನ ಂತಃ- ಏನುರ್ಶಾ-ಜ್ವಾನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, 
ವಿಶ್ಲಥೇಷು- ಶಿಥಿಲರಾಗಾನು ಬಂಧವುಳ್ಳಿ, |ಅಳವಾ ಅಶಾಶ್ವತವಾದ) ಣೋ 
ಕೇಷು- ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಸಂತವ್ಯಂತೆ!- ಸಂತಾನವನ್ನು ಹೊಂದುದದಿಲ್ಲ, 


ದೃಷ್ಟು ಂತಾಲಂಕಾರಃ, ವೃತ್ತಂ ಆರ್ಯಾಭೇದಃ, Neel 
ತತ್ತರ... ಸತ್ಪುರುಷರು ಪೃನಂಚೆವ್ಯಾವಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು 


Fh ಇಇ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ;-ಮರಗ 

ಳು ರಂಬೆಗಳನ್ನುಕ್‌ಡಿ ಹರೆ ಪುನಃ ಚಿಗರುತ್ತವೆ. ಚಂದ್ರನು ಕೆಲವ್ರ ಕಾಲದ 

ನ್ಲಿ (ಅಂದರೆ) ಕ್ರೃಷ್ಣಪಸ್ತದಲ್ಲ ಕ್‌ಳಾಹೀನಸಾಗಿದ್ದರೂ ಕುಕ್ಲಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಕ್‌ 
ಲ :ಇ ಅ ಡಿ ವ ಣ 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುಠ್ಯ ಸಹಿತ ಭತೃ ೯ಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೭೧ 





ಛಾರೂರ್ಣನ* ತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಆಶಾಕ್ಸುತದ ಸಂಸಾರವು ಜನನ ಮ 
ರಣ ಪ್ರವಾ ವಾಗಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಈ ಬಂಧಗಳು ದ )ಹತರವ 
ಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಕಾಶ್ಚಕವಲ್ಲವೆಂದು ಜಡ 
ರೆಂದು ಭಾವನ್ತ, lel 


ಸೊ 8 ಐಕ£ರ್ಸಸ್ಸೈವಿಭೂಪಣಂಸುಜನತಾಕ್‌ರೃಸುವಾತ,೦ 
ಣ ಜ್‌ "ಬ್ರ? ೨ 
ಯವಮಕಜಾ ನಸೊ ತ ತಸ ್ರವಿನಂರೋ 
ವಿತ್ತಸ್ಥಪಾತ್ರೇವ್ಯಯಃ ॥| ಅಕೆ ದಸ್ತಪಸಃಸ್ರಮಾ 

ಪ ನ್ರಭತುಸ್ವ ರ್ವಸ್ಥ ನಿವಾ ಜತ ಸರ್ವೇರ್ಯಮಹಿ 


ಹೆೋಸಕಾಕಿ ದಂಕೇ65 ಟೂ ನೆಣಂ Voll 
ಸ ಐಶ್ವ ರ್ಯನ್ಯ- -ಭಾ ಗ್ಯಕ್ಕೆ, ನುಜನಕಾ- ಸೌಸನ [ವು ವಿಭೂಸ 


ಇ೦-ಅಲಂಕಾ ಷಃ ಶೌ ಹ ನ್ಯ- ಸಾಮರ್ಥ ಕೆ ಅಥವಾ 'ರಾಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ 

ವಾಕ್ಸಂಸುವು-ಧೂಷಣಂ ಅಲಂಕ: ವು, ಹ ಬನನ್ಯ ತಜ್ನ ದ್ದ ಗೆ,-ಉ 
ವಶಮ ಶಾಂತಿ ಸತ, ಭೂಸಣ೨-ಅಲಂಕಾರವು ಶ. ೨ತೆನ್ಯ: ಶೂನ್ನ ತ್ರ, ಐನ 
ಯಃ: ನಮ್ರತೆಯು, ವಿಭೂಸಣಂ ಅಲಂಕಾರಿವ;ದದ್ದು, ಏತ ತಸ್ಯ: ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಫೂತ್ರ!- ಯೋಗ್ಯ ಜನಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ಯಯ ಏನಿಯೋಗ ವ್ರ. ಭೂಷಣಂ ಅಲ) 
ಕಾರವು, ತನನ - ತನಸ್ಸಿ ಗ್ಶೆ ಅಕ್ರೊ ಧಃ - ಕ್ರೊಧನಿಲ್ಲದೆ ಅರೊಣವು, 
ಭೂಷಣಂ- ಅಲಂಕಾರವು, ಪ್ರಭವಿತೂ ವ್ರಃ ಭುಭಾನಕ್ಕೆ ಅದರೆ ರಾಜತ್ವಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷಮಾ- ಶಾಂತಿಯು, ಭೂಷಣಂ : ಆಲಂಕತ-ವು, ಧರ್ಮ: ' ವರ್ನುಕ್ಕೆ, 

ನಿವಾ ತಾ ತ ನಿಷ್ಠಾ ರಣತ್ವಾವು. ಭೂಷಣಂ ಅಲಂಕಾರವು- ಸರ್ಮೆೇೇಷಾ 


ಮಪಿ - ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ಇದಂ- ಈ Kp ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು, ಸರ್ವ 


ರಣಂ: ಸವತಿನ್ನಕ್‌ರಣವು, ಶೀಲಂ - ನತ್ಸ್ವಭಾನವು, ವರಂ - ಅತ್ಯಂತ 
ವಾದ ಭೂಷಣಂ- ಅಲಂಕಾರವು. 1೮01 


ತಾಶ್ಪರ್ಯ--ಮನುಸ್ಯ ಸರ್ವಕ ದಲ್ಲಿಯೂ ಇ. ಛೇ ನ್ನಭ ವವು್ಗ 
ವರಾಗಿ ಯಿರ ೨£ಕೆಂಬುವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಐಕ್ಕೂಂರ್ಯಾದಿ ಧರ್ಮಾಂ 
ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವವುಗಳಗೆ ಬಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗುಣಿ ಅಖಂಕಾರವಾಗಿಗೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಸತ ಭಾವವು" ವಿಬ್ಲವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುತ್ತ ಮನಾದದು 
ಅದರಿಂದ ಐಕ್ಕರ್ಯಾದಿಗಳಿಣೆಲ್ಲಾ ಅಲಂಕಾರ ಕಾರಣಖೆಂನು ತಾಸೆ ಕ್ಯು 


ಅತಿ ಧೈರ್ಯಪೆ ಧೃತಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 


2೨ ನೀತಿಕತಕ (ದೈವನದ್ದ 3) 


೨. ಅಥ ದೈವಪನ್ಹತಿ ಪ)ಶಂಭಃ 
ಲ 

ಕೋ €|| 111 ಹನ್ಬ38 ನ ಹರಣಂ ವಜ ಸುರಾ 
ಸ್ಪೆಬಕಾ ಸ್ಕೊರ್ಲೊ "ದುರ್ಗ ಮನುಗ್ರಹ ಖಲುಹಗೇ 

ರ” ರೂವಣೆೋವಾರಣಃ ॥ ಅತ್ನಾ,ಸ. ರ್ಯಬಲಾಇ 
ಲೆ ಗ ಸ ಲೆ ಖಿ 
ತೊಟಿಬಿಲಫಿದೃಗ್ಗ 8ಪರೈಸ್ಫಂಗಂಗರೇ ತಮ್ಮ್ಯಕ್ಕಂ 
ನನುದೆ ವಮೇವಕರಣಂದಿಗ್ಸಿಗ್ಯ ಥಾಪೌರುಷಂ Ivo 
ಟೀಕು] ಯದ್ಯ-ಯಾವ, ಹರೇಃ: ಜಂದ್ರನಿಗೆ, ಬೃಹನ್ಪತಿ1-ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯ್ಯಾ 
ಜಿ ರ್ಯರು, ನೇತಾ: ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿವ್ದಾರೋ , ನಜ್ರಂ- ವಜ್ರಾಯುಧವು, ಪ್ರಹರ 
ಣಂ-ಆಯುಥವಃಗಿದೆಯೊ(, ನುರಾ3 ದೇವತೆಗಳ. ಸೈನಿಕಾಃ- ನೆೇನಾಜನಗ 
ಛಾಗಿದ್ದಾರೋ ಸ್ಪೂರ್ಗ8- ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕವು, ದುರ್ಗಮನುಗ್ರಹ8ಖಲು- 
ಅನಾಧ್ಯಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳಂಥ ದ್ವಷ್ಟೆ, ವಾರಣಃ-ಆನೆಯೂ, ಐರಾಐಣ-ಎರಾನ 
ತವು, ಇತಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ, ಆಕಶ್ಮಿ ರ್ಯ ಬಲಾನ್ಸಿತಃ-ಆಶ್ಚರ್ಯ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಬಲಧಿ3'- ಅಂದ್ರ ನು, ನಂಗರೇ-ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ, ನರೈತ-ಶುತ್ತು 
ಗಳಿಂದ, ಭಗ ಜಿತನಾನಂಥಾನನಾದನು, ತತ್‌- ಅದ) ಕ, ಂನನು-ಯೋ 
ವಾದದ್ದಷ್ಟೆ, ದೈ ನವೆ(ವ-ವಪೈವವೆ, ಶ೨ಣಂ ರಕ್ಷಕವಾಡದ್ದು, ಪೌರುಷಂ- 
ಪುರುಷನ್ರಯತ್ನುವು, ವೃಥಃ- ಕೃರ್ಥವಾದದ್ದು, ಧಿಕ ಧಿಕ” - ಸಿಂದಿನು 


ನೀನಿಮು. | | ನಂಕರಾಲಂಕಾರಃ) Null 
_ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೈವಬಖವೇ ದೊತ್ಮ ದೆಂಬುವನನ್ನು ಹೇ 
' ಉತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ ನೇ (ಂದ್ರನಿಗೆ ಬೃ ಸಸ್ಪತ್ತಾ ಚಾರರೆ ನಿ್ಯ 


py 
ಕಿಪ್ತ್‌್‌ರು ಮತ್ತು AEE ಚ ಧರ ಐರಾವಕತತೆ ವಾಸನವು ದೇ, 


ವತಿಗತ ಸೇನಾಜನಗಳು ಇಂಥಾ ಆತ್ಮರ್ಯವಾದ ಬಲಗಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ದೇ 
ಮೇಂದ್ರನು ೮ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೋ ಕುಹೊಟದನು, ದೇವಬಲನಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಈ 


ಅೀತಿಂಯಾಯ: ವಟಲಡೊಡ್ಡ ಜು ಪ್ರೆರುಷಬಲಪು ಪ್ರೆ ನೀಜನವಿಲ್ಲ ನಿ 
ದಿಸಿ ಎಂದು ತೌತ ನವು Ivo 


ಸ್ಲೋ ಭಗಾ ತತ ಸ್ಪೃಕರಂಡನಿಂಡಿತತನೋಮಾ ೯ನೇಂ ) 
ಯಸ ಜಕುಧಾ ಈ ತಾಖುರ್ಬಿವಶಂಸ ಯಂನಿಪತಿ 
ತೋನಕ್ಕಂಮುಖೇಭೋಗಿಸ | ತೃಪ ಎ ೈತ್ಪುಕಿತೇನ 


ca 


ಲೊ 


| 


10 ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುಕ್ವ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹಶಿ ಸುಭಾಪಿತಂ. ೩೩ 








ಸುತ್ನರೆವ.ಸ” ನಾಡೂ ಸ್ಮಸ್ಕ್ಸಾಸ್ಲ: ನೃ 


ತವೈವವಿ. £ವಹಿನೃಣಾಂವೃ ದೌ ಫಂಯೆಕಾರಣಂ | 


ಬೇಕು! ಆಖ್ಲೂ- ಇಲಿಯು, ನಕ್ತಂ - ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಐನರಂ- ತ 
ವನ್ನು, ಕೃತ್ವಾ. ಮಾಡಿ, ಕರಂಡಸಿಂಡಿತತನೋಃ- ಕರಂಡ ಪೆಟ ಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹತ ಗಂಡಾಗಿ ಚತ ಎಬಿ ರಥ, ತಸೊೋಃ- ಶರೀರವುಳ್ಳಂಥ, ಸ 
A ಮ್ಲಾ ನೇಂದ್ರಿ ಯನ್ಯ- ಮ್ಲಾನ- ಮಗಿ ಹೋದ, ಇಂದ್ರಿ ಯಸ್ಯ- 

ದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿ ವುಳ್ಳಂಥ, ಭಗ್ನ ಶನ್ಯ -ಭೆಗ್ನ- ಹೊದಂಥ, ಆಶನ್ಯ- ಆಸೆ) 
ಸ ಭೋಗಿನಃ-ಸರ್ವದ, ಜಟೆ! ಬಾಯಲ್ಲಿ, ನಿವತಿತಃ- ವಿದ 'ಂಥಾದ್ದಾ 
ಯುತು, ತತ್ತಿಕಿತೇನ-ತತ"-ಅಮೂಷಕದ, ಪಿಕಿತೇನ- ಮಾಂನದಿಂದ, ತೃಪ್ತ. 
ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಡಂಥಾದ್ದಾಗಿ ತೇನೈವವಥಾ-ಅದೆ"ಮಾರ್ಗದಿಂದಣೇೀ. 
ಅನಾ ಈನರವು » ಯಾತಃ- ಹೊರಟು ಹೋದ ;ಥಾದ್ನಾಯಿತ್ತು ನೃಣಾಂ- 
ಮನುಸ ರ, ಸತಾ -ಅಧಿನೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲೂ, ನ್ಷಯೆೇ- ಶ್ರೇಣದಲ್ಲೂ, ದೈವ 
ವೆ ಕಾರಣು- ಕಾರಣವಾದಂಥಾನ್ದಸ್ಕೆ, ನೃಸೂ-ನ್ವುನ್ಸಚಿತ್ತರಾಗಿ, ತಿಸ್ಕ 
ತ-೫ರುನಂಥೂವರೇಗಿವಿ | ವಿಷಮೊರಿ ಕಾರಃ | esl 

ತಾತ್ರಸ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಗುವ ಹಾನಿ ವೃದ್ಧಿಯ. ವ್ರಃ 
ಗಳಿಗೆ ಡೈವನಳ ಕಾರಣಎಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯನವ್ರಯತ್ನೆ ಗಳು' ಮೋನು 
ಯಿಲ್ಬವೆಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ. ಒಬ್ಬ ಹಾವಾಡಿಗನ 
ಅಟ್ಟುಕೆೊಂಡಿಗ್ಸ್‌ 'ಾವಿನಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಇಲಿಯು ನೋಡಿ ರಾಶ್ರಿಕಾಲದಕ 
ಲಕ್‌ ಬಿಟ್ಟಿಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಯೇನೋ ತಿನ್ನುವ ವಪದಾರ್ಥವಿಸಿಯೆಂಬುವ ಆಕೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ರಂಧ)ವನ್ನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೊಳಗೆತೂರಿ ಹೋಗಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ತ 
ನ ಇಂದ್ರಿ ಯಕಕ್ತ ಮಟ್ಟಾ ಗಿಯೂ ಶರೀರವನ್ನು ಸಿಂಬೆಸುತ್ರಿಹ;ಕ ಇರು 
ವನರಂದ ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ಕೊಂದರೆಯಾಗಿಯೂ ನಿರಾಸೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿ 
ದ್ವಿರುವ ಆಸರ್ವದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂಥಾದ್ದಾಯ್ಮು. ಆಸರ್ವವ್ರ 
ಇಷ್ಟ್ವಮಟ್ಟಗೆ ಆಹಾಂ ಸಿಕ್ಕಿಕೆಂಬುವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಅಲಿಯನ್ನು 
ತಿಂದು ಅಹೇರಂಥ್ರನಿಂದಲೆ ಈಚಿಗೆ ಬಂದು ಹೊರಟುಹೋಯ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಜಾನಿವೃದ್ಧಿ ಗಳು ಗೆೊತಿ ಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ದೈವ 
ವೆದೊಡ್ಸ ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ಮಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವರಾಗಿ ಯಿರಬೇಕೆ ದು ಭಾವವು. 


೩೪ ನೀತಿಕತಕ (ದೈವಣದ್ದತಿ) 








ಕ್ಸ ಲ ರುಥಾಕಂದುಕನಾತೇನೋತ್ಸುತತ್ಪಾರ ಕರಡನ್ನುಖಿ 
ತಥಾತ್ಮ ನಾರ ೈಪತತಿಮೃ, ಢ್ಲ)ಂಡಸಪೆಡನೆಂಯಥಾ ಸ 
ಟೀಕು! ಆರ್ಯಕ- 'ಪೂಜ್ಯ ನು, ಪತನ್ವ ಕು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನಿದ ಎರಿಥಾವ 
ನಾದಾಗ್ಗೂ; ಕಂದುಕವಾಕ(ಸಯ. ಥೂ - ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಉತ್ಪತತಿ- ಮೇಲಕೆ 
ಬರುತ್ತಾ ಕೆ ಅನಾರ್ಯಸ್ತು-ಅಯೋಗ್ಯನಾದರೊ, ಮೃತ್ತಿ ) ೦ಡೆವತನಂಯಥಾ? 
ಮಣ್ಣೆ ನ ಹೆಂಟಿ ಬಿೀಭುವದು ಹೇಗೊ, ತಥಾ- ಹಾಗ” ಪತಕಿ- ಬೀಳುತ್ತಾನೆ 
(ದೃ ಸ್ಚು ಂತಾಲಂಕಾರಃ--ವೃತ ತ್ರ ಮಾನುಷ್ಪ ಭರ) ಲಷ) 
| AE ಶ್ಯ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ರ ನು ಒಂದಾ ಟಬೊಂದು ಕಾದ 
ಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಒದ್ದಾ ಗ್ಳ್ಯೂ ಚಂಡಿನಕಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ 
ನೆ. ಚ್‌ $ ಮನುಷ್ಯನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಿದ್ದರೆ ಮಣ್ಣಿ ನಹೆಂಟಿಯಂ 
ತೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆ ಭೊನಿಯಲ್ಲಿಯೆೇೇ ಹೇಗೆ ಕೂತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಅಯೋಗ್ಸನು ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಆಧೋಟಗತಿಯೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಐಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯವು Iv-qll 
ಕ್ಸ್ಲೊಲಿ। ಖರ್ವಾಬೋದಿವಸೇಶ್ಬರನೆ ಕಕರಣೈಸ್ಸ ೦ಠತಾಪಿಡೇಮ 
ಸ್ಮತಕೇ ಸಾ ಬತಗತಿಸ್ತಾಳಸ್ಸ, 
ತ | ಬ ಪ ಸ್ಫಮಹಾ ಘಾ ನತ 
ಹಡಳನೆ rc | ಡು || ` 
ಟೀಕು! ಖಲತ್ವೀಟಕ- ನಟ್ಟು ತಲೆವುಳ್ಳ ಮನು ಇಷ್ಟನಾ ದಿನಸೇಶ್ವರನ್ನ-. 
ಸೂರ್ಯ ನ, ಕಿರಣೈಃೌರಣಗಳಿಂದ, ಮದ್ದ ಲ, ತಲೆ, ಸಂತಾಪಿತೇನಶಿ. 
ತಸ ಟ್ವ ರಥಾದ್ದಾ ಗುತ್ತಿ ರಲ:ಗಿ, ಅರ್ನತವಂ- ಬಸಲು ಐಲ್ಬದೆ ಇರುವ, ದೇ: 
ಶಂ-ವ 5 ದೆ(ಶವನು ; ಗಚ್ಛ ನ: ಹೋಗಿತ್ತಾ ಶ೫೦ಿವಂಥಃ ವನಾಗಿ, ದ್ರುತ 
ಗತಿನ್ನ ಸೆ -ಜಾಗ್ರ ತೆ ಗಮನವುಳ್ಳನನಾಗಿ, ತಾಳ ಳನ್ಯ- ತಾಳೆಮದದ, ಸುಡ 
ಬುಡವನ್ನು ನತ ಹೊಂದಿದಂಥೂವನಾದನು. ತತ್ರಾಪಿ ಅಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ್ಮ 
ಅನ್ಕ-ಆ ಕರ: ವಪತತಾ-ಬಿ!ಳುತ್ತಿರುವ, ಮಹಃಫಲೇನ ದೊಡ್ಡದಾ 
ದ ಹಣ್ಣೆ. ನಂದ, ಅನ್ಯ- -ಆ ಖಲ್ವಾಟನ, ಶಿ:8- ಶಿರನ್ಸು, ಸಶಬ್ದಂ- ಕಬ್ಬ ದಿಂದ: 
ಕೊಡೋಣವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಭಗ್ನಂ - ಒಡೆಶುಲ್ಬಟ್ಟತು, ವ್ಯಾ ತ ಬಹು 


ಲ 


ಟೀಕಾ ತಾತ ರೇ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ಮೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ ೩೫ 





ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಯತ್ರ- ಯಾವನ್ಮಳದಲ್ಲಿ, ದೈವಹತಕಃ- ದೈವದಿಂದ ಹತನಃ 
ಗುತ್ತಾನೋ. ತತೆ ವ. ಆನ ಇದಲ್ಲದೆ. ಅವಹಃ: ವಿವತ್ತುಗಳು, ಯಾಂ 
ತಿ ಬರುತ್ತನೆ. Mell 
ತಾಶೃರ | -ಡೈವವಾ, ವಾರವೆ ದೊಡ್ಡ ದು ಎಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಪಟ್ಟ ತರೆ ಮನುಸ್ಸ ನುಸೂರ್ಪ್ಯು ನ $ರಣದಿಂದ ತಲೆಯು ಕನಿ 
ಯಟ್ಭಟ್ಟು ಬಸಿಖನ್ನು ತಡೆ ಮುಲ ಗದೆ ಅತಿ ಸಾಗ್ರೃ ತೆಯಾಸಿ ಒಂದು ತಾಳೆ 
ವುರದ ಬುಡವನ್ನು ಹೆೊಂದಿಎನು. (೨೦ದರೆ) ಸಿ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೂತು 
ಕೊಂಡನು. ಇವನ. ಕೂತುಕೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ. ಆ ಕಾಳೆಮರವ 
ಒಂದು ದೊತ್ಸವಾದ ಸಣ್ಣು ಇವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಶಿಕಬ್ದವಾಗಿ 
ತಲೆ ಒಡೆದು ಹೋಯ್ತು. ದೈವದಿಂದ ಯಾವ ಮುನುಷೃನಿಗೆ ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸ್ಫಳೆಸಲ್ಲಿ ಹಾನಿಸೂಗುವನೋ ಆಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಆ ಮನು 


ರೆ 
ಸ್ರರನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮ ತುವು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 


ಬಿಸಿಖು ತುಪವನ್ನು ನಿಎಸಿರಣೆಮಾಎಕೊನ್ಮುವದಕ್ಕ ನೆರಭಾದ ತಾಳೆವ:ರದ 
ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೊದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈವನಕತತ" ಆ ಮರದ ಹಣ್ಣು ತಲೆಮೇಲೆ 
ಬದ್ದು ತಲೆಒಡೆದು ಮ-ಣವನ್ನುಹೆ ೂಂವಿದ್ದರಿಂದ Weg "ಯಕೋಲಾ 
ಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಗುವದೆಂದು ದೈವತ್ಗುಪ ಪ್ರನಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಸ್ಸ 
ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುತೆ ದೆ. ದೈವನ್ಯ್ಯಾ ಖಾರವನ್ನುಮಿಾರಲು ವ 
ಧ್ಯ ನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು, [el 
ಫೆ ಸ ಗಜಭ.ಜಂಗವಿಹಂಗಮಬಂಧನಂ ಸಳಿದಿವಾಕರಂಶೋ 
ರ್ಗ್ರಹಪೀಡನಂ 1 ಭಾಸ ಕುತ್ತ ಇತು 
ತಾಂಬಿಧಿರಕಹೋಬಲವಾಬ9ಈ9ಮೇಮ ಈ IVR ll 
ಬೇಕು! ಗಜಭುಜಂಗನಿಹಂಗನುಬಂಥನಂ-ಗಜ- ಆನೆಯು. ಭುಜಂಗ- 
ವರ್ಷವು, ಖಹಂಗಮ-ನಕ್ಷಿಯು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಬಂಧನಂ- ಒಡಿದು ಕಟ್ಟೋ 
ಐವು, ಶಕಿದಿವಾಕರಣೆಣಃ- ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ, ಗ್ರಹಸೀಡನಂ- ಗ ಹಣನಾ 
ಗೊಣವು, ಮುತಿಮತಾಂ- ಬುದ್ಧಿವುಳ್ಳ ೦ಘಾವರುಗಳಿಗೆ, ದರಿದ್ರತಾಂ- ದಾರಿ 
_ದ್ರ್ಮವನ್ನು: ವಿಲೋಕ್ಯ- -ನೋಡಿ, ವಿಧ್‌ ದೈವವು, ಬಲನಾ೯ಇತೆ- ಬಲನಂತ 
ವಾಡೆ ದ ಮೇ- ನನ್ನ ಮತಿಃ” ಬುದ್ಧಿಯು, ವ್ರವರ್ತತೆ:- ನವರ್ತಿನು 
ತ್ತದೆ, ಪಸ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ' ೫ 1೮೫1 


೭೬ ನೀತಿಕತಕ (ದೆ ವನದ್ದತ3.) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ---ದೈೈವಬಲವೆ ದೊಡ್ಡದೆಂಬುವದನ್ನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಹೇ 
ಗಂದರೆ “ಆನೆಯು ಸರ್ಪವು ಪು ಇವುಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ನಿರ್ಬಂ 
ಧವಎನ್ನು ಚಂದ ) ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಆಗುವ ಗೃಹಣವನ್ನೂ ನ, ಜಾ ಶಾಲಿಗಳಿಗೆ 


J 


ದಶಿದ್ರಜೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೈವನ್ಯಾವಾನ ವ್ರ ದೊಡ್ಡ ದಾ 


ದದ್ದು ಎಂದು ಅತ್ಯಾಕ್ವರ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊೋರುತ್ತಲಿದೆ. | 
ಕ್ಲ ಸ ಜತತಾವದೆಕೇನೆಗುಣಾಕರಂಸ್ರರುನರತ ಎಮೆಲಂಕ 
ರಣಂಭುವಃ ॥ ತದಹಿತತ್‌ಕ್ರಣಭಂಗಿಕರೊ 9 ತೇದಹ 
ಹವ ಬಮಪಂಡಿತತಾವಿಧೇಃ ತ lvl 

ia A ಬ್ರಹ್ಮದೇೇವರು,) ಭುವಃ- ಭೂಮಿಗೆ, ಅಲಂಕರಣಂ- 
ಅಲಂಕಾರನ್ನರೂನವಾದ, ಅಕೆಕಸಗುನಾಕರಂ -ಸಮನ್ತಗುಣ ನಿಧಿಯಾದ, 
ಪುರುಸರತ್ಪಂ-ರತ್ಸ ಗ್ನು ರೂ ನನಾದ, ಪುರುಷನನ್ನು, ನೃಜತಿತಾನತ್‌- ನಿರ್ಮಾ 
ಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತದಪಿ- -ಹಾಗಾದಾಗ್ಯೂ, ತತ್ತ ಆಪುರುಸರತ ವನ್ನು, ಕ್ಷಣ 
ಭಂಗಿ ಕ್ಷಣ-ಕೃಣಕಾಲದಲ್ಲ, ಭಂಗಿ- ನಾಶವಾದಂಥಾದದ್ದ ನ್ನಾಗಿ, ಕರೊತಿಚೆ 
ತ`- ಮಾಸುವಂಥಾವನಾನೆರೆ, ನಿದ? ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ತರನು ಮೂ 
ಢತೃವು ಅಹಹಕಷ್ಟಂ-ಅತಾಶ್ಚರ್ಯ ಕರವೌದ ಕಷ್ಟವು 1೮೬॥ 
ತಾತ ಶೈ -ದೈವಗತಿಂಯು ಅಶಿ ರಹಸ್ಯವಾದದ್ಮೆಂಬುವದನ್ನು ಹೆ 
ಧುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ: _ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ್‌ನು ಭೂಮಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ ಸ್ಟೈರೂಪ 
ನಾದ ಪುರುಷನ ಇಷ್ಟ ನನ್ನು ಮೊದಲು ಸೈಸ್ಕಿಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಅಂಥಾರತ್ನ 
ವನ್ನು ನಾಕವಾಗುವಂಕೆ "ಮಾಡಿದರೆ ಅಂಥಾ ಬ್ರ/ಸ್ಮದೇವರ ಮೂಢತ್ಸು ವ 
ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಶಿನಿಷಾದವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ದೇವರಸಸ್ಥ್ರ 
ಅತಿದುಸ್ತರವಾದದ್ದು. ತಿಭಯಲಸಾಧ್ಯನಾನದ್ದೆ ಂದು ತಾತ ಶ್ಹರ್ಯೆವ. 
ಕ್ಲೊಕ॥ ಅಯಮಮ್ಮ )ತನಿಧಾಸೆಂನಾಯಕೋನ್ರೊ 5ಸಧೀನಾಂ 
ಸತಭಿಷೆಗನೆ ಯಾತಳೃ ೦ಭ.ಮ.ಥೆೊ ೯ೇವತೆಂಸೆಃ | 
ವಿರಕಾಯತಿಸನಚೆ )ನಂರಾಜಯಸ್ಥ 2 ಕತಾಂಕಂಹತಭಿಥಿ 
ಪರಿಶಾಕಾಕೇನವಾಲಂಥ ನೀಂ Ive || 

ಬೇಕು 1 ಅಯಂ- ಈ, ಅಮೃತನಿಧಾನಂ. ಅಮೃತ - ಅಮ ಂತಕ್ಕೆ, 
ನಿಧಾನಂ- ಗಣಿಯಾದ, ಓಸಧೀನಾಂ - ಓಷಧಿಗಳಿಗೆ, ನಾ ಜೀ ಡಿಸ 


ಬೇಕಾತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಮಿತಂ. ೭೮ 








ಯಾದಂಥ, ಶತವಿಸಗನ;ಯಾತಃ ಶತಧಿಸಕ"- ಶತಭಿಷ: ನಕ್ಷತ್ರ ದಿಂದ (ಶತ- 
ನೂರಾದ, ಧಿಷಕ್‌ - ವೈದ್ಯ ರಿಂದ, ಆನುಯಾತಃ- ಅನುಸರಿನಲ್ಪಡುತಲರು 
ನಂಥ) ಶಶಃಂಕಃ - ಚಂದ್ರನು, ಶುಂಭುಮೂರ್ಥ್ಯ8 - ಶಂಭ - ಈಶ ಶೈ ರನ್ಯ 
ಮೂರ್ಥ್ಸಃ - ಶಿಂಸ್ಕಿಗೆ ಅನತೆಂನ!- ಆಧ:ಣವ ಗಿ ಇದ್ದಾನೆ, ಎಮನ್‌ - 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ರಾಷಯಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ - ಕ್ಷಷುರೋಗವು, ನನಿರಹಸುತಿ - ಬಿಟ್ಟು 
ಐಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ, ಹತ- ದುಷ್ಟ ವಾದ, ವಿಧಿನರಿವಾಕಃ - ನಧಿ 
ದೈವದ ವರಿವಾಕಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಖು, ಕೇನವಾ - ಯಾರಿಂದ, ಲಂಘಫುನೀಯಕ - 
ದಟುವಡಕ್ಕೆ ಆಗುವದು, ಪರಿಕರಾಲಂಕಾರ ಕ. 1೮೭। 
ಶಾತ್ರರ್ಯ. ನಿಧಿಯನ್ನು ಮಾರಲಶಕಕ್ಯ್ಯವೆಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 


ಅಮ ಹೇಗಂದರೆ. ಚಂದ್ರನು ಅಮ್ಬುತಕಛಾನಿಧಿಯಾದಾಗ್ಯೂ ಕಾಸಧಿಗಳ 


ಗೆಲ್ಲಾ ಧೊರೆಯಾದಾಗ್ಳ್ಯೂ ಬ ತ್‌ಕ್ಟುಗನ ನಿನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದಾ ಗ್ಯ ರಾಜಯಕ್ಷ್ಸ್‌ ಸ್ತ 
ರೋಗವು (ಕಯ) ನ ನನ್ನು ಭಿಡಡೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೆ [ವ 
ಗಡಿಯನ್ನು ಮಾರುವದಕ್ಕೆ ಆಗ. ವಿಜು. (ಅಂದರೆ) ಇನ್ನು ಸಣಾಯನಿ 
ದ್ದಾಗ್ಯೂ ತನ್ನು ರೋಗವನ್ನು ಜೊ£ಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದದ್ದರಿಂದ 


ಡೈವಕ್ಸುವ್ಲಮುದ್ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನ್ರ Iv-2 
ಸ್ಲೊ॥ಪಿ ಯಸೆಬನಿನನ್ಪ ೦ಡಾಘೂಡೆವ ನಾತಪರಂ ಪರಾಸರಿ 
ಚಂರುಬಲೇಬಂತಾಚಕೆ ನಿಧಾಂಯವಿಧಿಖಲಃ || ಮೃ 
ದಲಿವಬಲಾತಿ ವಿಕ್‌ ನತೋಸ ಗಲ್ಲ ಕುಲಾಲವದ i) 
ಮಂಶತಿಮಸೋನೋಜಾನೀಮಂಕಿಮತ ನಿಧಾಸ್ಮತಿ 31 


ಟೀಕು ಪ್ರಿಯನಖ ಪ್ರ್ರಯ- ಇಷ್ಕೃನೂದ, ನಖ- ಸೈೇಕಾತನೆ, ಖಲಃ 
ಶರನಾದ, ಏಧಿಃ- ಬ್ರಹ್ಮನು, ವ್ರಗಲ್ಬಕುಲಾಲವತ"- ಪ್ರಗಲ್ಲ- ಪ್ರೌಢರ್ನದ 
ಕುಲಾಲಪತ'! 'ಕುಂಬಾರನೋ ವರದಿಯಲ್ಲಿ, ಮನಃ-ನನ್ನ NE 
ನ್ಸನ್ನು, ಮೃದನಿನ-ಮೃತ್ತಿ ಕೆಯನ್ನೊ [ರ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ. ಬಲಾತ`- ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ, ಪಿಂಡೀಕೃತ್ಯ- 'ಉಂಡೆಮಾಡಿ, ವಿಷದ ಡಾಘಃತಸ್ರನಾತಪರಂನ 
ಪರಿಚಯ ಬಲೇ - ನಿಪದ್ಧಂಡೆ - ವಿವತ್‌ -ವಿವತ್ತು ಗಳೆಂಬುವಂಥ, ದಂಡ - 
ಕೋಲಿನಿಂದ ಆಫಾತ- ಹೊಡಿಯೋಣದರಿಂದ ಹುಚ್ಚ ದ, ಪ್ರವಾತ ಗಾಳಿಯೆ 
ಪರಂನರಾ - ಅತಿಶಯದ, ಪರಿಚಯ - ಸಂಬಂಧದ ಬಲೆ - ಬಲವುಳ್ಳ 
ಚಿಂತಾಚಕ್ರೇ- ಬೆಂತಾ- ಯೋಜನೆ ಎಂಬುವಂಥ ಚಕ್ರೇ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ, ನಿಧಾಯ 


\ 


೨೪ ನೀ5ಕತಕ (ದೈವನದ್ದ 3.) 





ಇಟ್ಟು, ಭ್ರಮುಯತಿ- ತಿರಿಗಿಶುತ್ತಾ_ನೆ, ಅತ್ರ- ಈ ಭೃಮಣದಲ್ಲಿ, ಕಂ- 
ವಿನನ್ನು, ಪುಧಾನ್ಯತಿ- ವಾಡುತ್ನಾನೊ, ನೋಜಾನೀಮಃ- ತಿಳಿಯಲಾರೆವು 
(ಅಥವಾ ತಿಳಿ ಖ.ಲ:ರೆನು) ಅಲಂಕಾರ ಉನವಾ | ೮೮ ॥ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ -ಸೈವಕಕ್ಲ ದೊಡ್ಡದು. ಅವನ್ನು ಶಿ೪ ಯಲಸೊಧ್ಯವೆಂ 
ಬುನದನ್ನು ಈ ಗೂ ಸಕ್‌ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ವಿ.ತ್ರ ನಿಗೆ ಸಂ ವೋಧನೆಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ತನೆ, ಹೆಂಗಂದರೆನಿಲ್ಫೈ ಸ್ನೇಹಿತನೆ ಕೇಳು ಈ ದುಷ್ಕ ನಾದ ಬ್ರ 
ಹ್ನ್ಮನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಭನಿಸುವ ಆಪತ್ರರಂಪರೆಗಳೆಂಬ:ವ ವ ಪ್ರಹ 
ರಣದಿಂಬ ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್‌ಚ್ಚಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ತಿರಿಗಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಯೋಚನೆ 
ಗಳೆಂಬುವ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಮನೋಮುವಾದ ಮೃತ್ತಿ ಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕುಕ 
ಲಬುಪಿ ್ಲಿಯುಜ್ಞ ಕ್‌ಾ`ಂಬಾರನೆ೧ೊಖಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶಿರುಗಿಸುತ ಬಿದ್ದಾ ನೆ. ಮುಂ 
ಡೆಈಬ )ಹ್ಹೆನು ಏನು ಮಾಡ ವನೆ. ತಿಳಿಯಲಾಗದು. ಅಂದರೆ ಗೆಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕುಂಬಾರನು ಮಂಣ ನ್ನು ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಗಡಿಗೆಮಾ 

ತಟ್ಟ್ರಸೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವಗೊೋ ಹಾಗೆ ದೈವವು ಕೂಡ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಿಂ 
ತಾಚಕ್ರ್‌ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಅನ್ಲಾನೆ. ಮುಂದೆ ತನುಗೆ ಏನುಗತಿಯಾ 


ದೀಕೆಂದು ಸೆ ಸ ತನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾ, ನೆಂದು ಭಾವವು. lv vl 


ಸೊ | SER ದ್ದು ರದ್ಯವಸಾಂಯತೋ 
ನಿವಪದಿಮಕುತಾಂಧೆ ತಿರ್ಯೆದ್ಧಂಸಂಂಯಜೀತ್ಥತುಮಾಹ 
ಸೇ 1 ಅಯಿ. ಜಡವಿಧೇಕಲಾ )ಪೌಯೇಪ ಸೇತನಿಜಕ ತೆ 
ಮಾಃಕುಲಕಿಖರಿಣಘ್ಲುದ್ರಾನೆ, ತೇನವಾಜಲರಾಕಂಯಃ॥ 


ಬಃಕು! ಅತಿಜಡನಿಣೆ!-ಮೂರ್ಪವಾದ ಮೂಢನಿಓಯೇ,: ಅನ್ಕಾತ್‌- 
ಈಮುರಧ್ಯ ವನಾಯತಃ-ದುರ್‌- ಕಷ್ಟ ಕ ಕರವಾದಂಥೂ, ಅಧ್ಯ ವಸಾಯತ;-ವ್ಯ ವ 
ಗಾಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ, ಆಯಾಸ?" `ಶ್ರ ಮದದೆಸೆ ೆಯಿಂದ್ಯ ನಿರನುನಿರನು- 

-ನೆಯಾಗು, ದ ಹತಾ ೦- ಮಹಾತ್ಮ “ರುಗಳ, ಏವದಿ-ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಧೈರ್ಯ 
ತ ಧೈರ್ಯ- 'ಥೆ ರೃದ, ಧ್ಹುಂವ- ನಾಶವನ್ನು, ಈಶ್ಲಿತುಂ- ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಕೋನ್ಯ ರ್ಯ ನಕ್ಷನೇಯದಿ- ಅ ಪೇಶ್ಚಿನುವನಾದರೆ, ರಮ, ಐರಮ- ಪೂರ್ವೇ 
ಣಾನ್ವ ಯಃ ಕಲ್ಪಾ ಪಾಯೆಣಪಿ, ಕಲ್ಪ- -ಮನ್ವಾದಿಕಲ್ಪಗಳ, ಅನಾಯೆ!ಪಿ- ಮ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಅನೆ (ತನಿಜಕ್ರಮಾಕ -ಆನೇತ-ಹೋೊದಂಥಾ, ನಿಜ-ನ್ನ ಶಕಯ 


ಹೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಪಿತಂ. ೫೯ 


ವಾದ, ಕ್ರ ಮಾಃ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಗಳುಳ್ಳ, ಕುಲಕಿಖರಿಣೋವಾ ಐಂಧ್ಯಾ ದಿ ನರ್ವತ 
ಗಳೂ, ಧಲರಾಶಯೋವಾ- ನಮುದ್ರಗಳೂ, ಏತೇ[- ೫ವುಗಳು, ನಕ್ಷುದಾಃ 
ಲು ನದಾರ್ಥಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಕ್ಷುದ್ರ ಪದಾರ್ಥಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಪ ರ್ಯ —ನಿಲ್ಫೈೆ ಮಂದವುತಿಯಾದ ಬ ಹ್ನುನೇ ವಿಷಶ್ತಿನಲ್ಲಾದ 
ರೂ ಮಹಾತ್ಯಸಿ ಸ್ಪರ ನಾಕಮಾಡುವೆನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಯನ್ನು ಬಿಡು. 
ಪ್ರಳೆಯಕಾಲವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿರತ್ಸುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಲನರ್ನತಗಳು ಚಲಿಸಿ 
ತ ಸಮುದ್ರ ಇಳು ನೇರದಬ್ಬ ಬ ದುಪ. ಅವ್ರಗಳಂಕೆ ಮಹಾ 
ತರು ಬ ತಿಳಿಯಬೇಡ, ನಿನ ಪ್ರಯ ತವು ನಿಷ್ಪಲವಾದುದು. 
ಅಂದರೆ ನಿಕ ಲವಾದ ಕುಲವ ಪರ್ಯೂತ ಸಮುದೃ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾತ್ಸುರ ಧೆ 
ರೈವು ಸ್ಥಿರವಾದುದೆಂದು ಭಾವವು. (Kaa 
) (ನಪ RN 3 ಕ್‌ ಇದೆ ಹ್‌ 
ಸ್ಲೋ ದೈವೇ ಚ ಟಟ ಜಃ ಯದ್ಯಸ್ಥಸು್ರಮಾ 
ಣೀಕ್ಸೃ ತಂ | ತತ_ಸೊ ನನೆ ನಮೇನ, ನಾಗಸಿಮಹಾ 
ನ್ನ್ಟಶಾಕೃಯೂಕಾರಣಂ' |: ಸರ್ವಾ ನಂ 
ಜಲನರೇವರ್ನತೆ ಪಿಪ್ರತ್ಸೃ ಹಂಸೂಹ್ಸ್ಮಾ ಒಬಿವನ 
ಚಾತೆಕಮುಖೇದಿ ಆ *«ೀಬಿಂದವ। ಈ ನಂ ಸ 
ಬೇಕು ॥ ಪ್ರಭುಣಾ-. ಜ್‌ ದೆ, ದೈವೇನ - ದೈವದಿಂದ ಜಗತಿ- 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ನ್ವಯಂ- ತಾನು, ಯನ್ಯ- ಯಾವ ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ, ಮದ್ದನ್ನು- 
ಯಾವನದಾಧ್‌ವು,. ಪ್ರಮಾಣೀಕೃತಂ - ನಿಶ್ಚ ಯಿನೆಲ್ಪಡುತ್ತೊ!, ತನ್ಯ- ಆ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ತತ್‌ ಆ ವನ್ಮುವು, ನನೆಃತ'- ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಮನಾ 
ಗಪಿ-ಕೊಂಚವೂಕೂಡ, ಮಹಾ - ಅಧಕವಾದಂಥ, ಆಶ್ರಯಃ ಆಶ್ರಯವು, 
ಕಾರಣಂ-ಕಾರಣಭೂತವಾದಂಥಾದ್ದು, (ಕಾಧನ ಭಸಿತವಾದಂಥಾದ್ದು) ನ- 
ಅಲ್ಲ, ತಥಸಹಿ-ಖು .ಕೃವೇನರಿ, ನರ್ವಾಶಾವರಿಸೂ 2ಕೇ- ನರ್ನ- ನಮನಸ್ತವಾ 
ದ, ಆಶಾ-ಅಪೆ'ಶ್ಲೆಯ್ಯ ಪರಿಪೂಂಕೆ!-ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುವಂಥ. ಜಲಧರೇ- ಮೇ 
ಫುವೂ, ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದಿನದಿನದಲ್ಲೂ, ವರ್ಷ ತಿನತ್ಯ ಪಿ- ಮಳೆಹುಯ್ಯ್ಯುವ ಪಂಥಾ 
ದ್ದು ಆಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಜಂತಕನುಖೇ- -ಬಾತಕನಕ್ತಿಯ, ಮುಖದಲ್ಲಿ (ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದ್ವಾತ್ರಾಏ- ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರಾಣ, ಪಯೋಬಿಂದನ8- ಉದಕದಿಂ 
ದುಗಳು, "ಪತಂತಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ, ಅರ್ಥಾಂಡರನ್ಯಾ ನಾಲಂಕಾರಃ | ಶಾರ್ದೂಲ 
ಏಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತಂ, 1೯01 


Vo ನೀತಿಕತಕ (ದ್ಯವನದ್ದತಿ.) 


ತಾತ್ಯ ಸೃ ದೈವವೇ ದೊಣ್ಣ ದು ವಿಂಬುವದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸಮರ್ಥನಾದ ದೇವರಿಂದ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕೊಡುವದಾಗಿ 
ಕ್ಲುಪ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅಷ್ಪ್ಯರಮಟ್ಟಿಗೇನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು 
ಅದಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ಮಲ್ಪವೂ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಯುಕ್ತ್‌ವೇ ಸರಿ. 
ಸರ್ವಜನಕ್ಕೂ ಜಸ್ಪಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ ಈ ಮಳೆಯು ವರ್ಸಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಾತಕಪತ್ರಿಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಬಿಂದುಗಳೆಮ 
ಟ್ಕಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಮಳೆಯಮಯ್ಯುತಿ, ದಾಗ್ಯೂ ದೇವರ 


೨ ಪ್ರವೆಷ್ಟ್ರಿರುತ್ನದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಬೀಳುತ್ತೈಂಬದಾಗಿ ತಾತೃಗ್ಳ ಭ॥7ಂ 


ಕ್ಲ ಯಿ. ಸನೈವಾಂಬರಖಂಡೇನೆ ನಸಸಂನೀಡೋನಿಕಿಚನ ಸಮಾಃ 
ತೇನೈವಚಔವಾಭಾನುರಹೋದ್‌ರ್ಕ ತಮೆ: ಈಯೋ 
ಬೇಕು] ನಿಕಿ- ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರ ಮಾಃ- ಚು ದ್ರನು, ಯೇನೆ ವ- 
ಎಸ್ಟು ನರಿಮಿತವಾದ, ಅಂಬರಖಂಡೇನ ಆಂಬಕ- ವಸ್ತ್ರದ, ಖಂಡೇನ ತುಂಡಿ 
ನಿಂದ, ನಂನೀತ8- ಮುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟ ನನು, ಭನತಿ ಆಗುತ್ತನೊ, ತೇನೈ ವಚ- 
ಆದೇ ಬಟ್ಟೆ ಯಿಂದಲೈ ದಿವಾ-ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ, ಭಾನುಕ-ನೂರ್ಯನು (ಮುಚ್ಚಲ್ಸಡು 
ತ್ತಾನೆ,) ಎತಯೊ [8- ಈ ಚಂದ್ರಪಮೂರ್ಯರಿಗೆ, ದೌರ್ಗತ್ಯಂ-ದುರ್ಗ ತಿಭಾವವು, 
ಅಹೊ!-ಆಶ್ಚರ್ಯ ವಾದದ್ದು. 1೯೧॥ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ--ದೈವಗತಿ ದೊಡ್ಡ ದೆಂಬ:ವದನ್ನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೆ. ರಾತ್ರಿ ಕಾಗಲುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ) ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 
ಹೆಳಿಳುವುಹೇನೆಂದರೆ. ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಎಮ್ಮುಪರಿ 
ವಿ.ಶಿಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಚ್ಚುವದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ, ಹಗಲು ಹು 
ಟ್ಯುವ ಸೂರ ನು ಅಸ್ಟೈೇ ಅಗಲದ ಆದೆವಸ್ತ್ರೈ ದಿಂದ ಮಃಚ್ಚೆಲ್ಲ ಗಡುತ್ತಾ ನೆ, 
ಆಕ್ಚ್ವ F- ಕ ಖಂಡ ಆಕಾಕದ bE ಪ್ರ ದ ಒಂದು 
ಹ ಅರಿಯಬೇಕು. ಈ. ಚೆಂದ ಸೊರ್ಗ ರಿಗೆ ಹ ದುರ್ಗತಿ 
ಭಾವವು ಆಕ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ' ಕ್ಲಷಾಲಾಕಾರ॥ | 
ದೈವಪದ್ಧ ತಿ ಸೆಂಪೊರ್ಣಾ್‌, 


NS 


1] ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಪುಹಿ ತ ಭರ್ತೃಹಶಿ ಸ.ಭಾಹಿತಂ. ೪7೧ 


ಎಾಕರ್ಮಪಡ್ಚತಿ ಪೋ ರಂಭ 
ಳೊ ₹1 ಸಮಸ್ಯಾ ಮೋದೇವಾನ್ನ ನುಹತ ವಿಧೇಸ್ತೇಹಿವಳಗಾವಿ 
ಥಿರ್ವಂಪ್ಲಸೋಖನ /3ನಿರ.ಕರ್ಮ್ಮಕನಿಲಸಃ || 
ಫಲಂಕರಾ ರುತ್ತಂಯದಿಕಿವ.ಹರೆ ಕಂಚಿ ಖಧಿನಾ 
ಸಮಸ್ತ ತ್ವರ್ಮಭ್ಯೋ ವಿಧಿರಪಿಸಯಮೇಭ್ಭಪ್ರಭವತ (| 
[3 

ಟೀಕು ದೇವಾತನ್ರತಿ: ಇಂದ್ಯಾಡಿದೇನತೆಗಳೂ ಕೂಡ, ವಿಧೇಃ- ಆಜ 
ತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೆ ವಶಗಾಃ ನ್ಯಾಣನವೂದನರು, ನನುಹತ- ಕಷ್ಟವು, 
ನೋಪಿ-ಅವ್ರ ಓದ ಇನಾಸನ, ವಿಧಿರಪಿ ಇತ ರ್ಜಲ ಸೂಕೂಡ, ವಂಧ್ಯಃ- 
ನಿಸೃಲನಃದ, ಪ್ರತಿ ಯತಕಕ್ಣೈ ಫ ಕಫಲದಕ, ಪ್ರತಿನಿಯತ- ಕರ್ಮ ಶಃಸ್ಟ್ರಾ ನು 
ನಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಕರೈ ಕ್ರತೆಫ ಲದಃ, ಕರ. - ವ್ಕಾನಾೂರದ, ಎಫ el 
ಫಲನ್ರದಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಫಲಂ: ಆಫಲವು, ಕರ್ಯಾ ಯತ್ತೆಂ-ಕರ್ವ-ವ್ಯಾನೂ 
ರಕ್ಕೆ, ಆಖುತ್ತಂ-ಅಧೀನನಾದದ್ದು, ಯದಿ-ಆದರೆ, 'ಅವರೈಃ- -ಅನ್ಯದೆ ದೇಷಿತೆಗ 

ಳಿಂದ ಶಿಂ-ಎನುಫ್ರಯೋ, ಜನವು ! ವಿಧಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮದ್ದೇವ೦ಂದ, 3ಂಚ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೂಕೂಡ, ನ-ಶಬ್ಬ, ಯೇ ಭ್ಯ್ಯಃ- ಯಾವ, ಕರ್ಮಭ್ಯಕ ಕರ್ಮಗಳ ಡಿಸೆಸಿಂದ. 
ಪ್ರಭನತಿ.ಆಗುಕೊ, ತತ್ಮರ್ಮುಭ್ಯಃ- ಆಕೆರ್ಮಗಳಿಗೋನ್ಯರ, ನಮಃ. 
ನಣುನ್ಕಾರವು. ಮಾಲಾದಿನಿಕಾಲಂಕಾರ. [೯ 5] 
ತತತ್ಪರೃ ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ರ್ಯಫಲವೇ ದೊಡ್ಡದೆಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳು 
ತಾನೆ, ಹಾಗಂದರೆ ಇಂದಳೃದಿ ದೇವಸೆಗಳಗೆ ನಮಸ್ತಾರಮಾಡಿದರೆ 
ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಧಿಗೆ (ಬ್ರಸ್ಥನಿಗೆ) ಸ್ಕ್ಕಾಧೀನವಾ 
ದವು. ಅಂಥ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಕರ್ಗಫೆಲವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ, ಅಂಥಾ ಫೆಲವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ್ಪಾಧೀನವಾದುದು. 
ಯಾವಫೂಪ್ರ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿಡೆಯೋ ಅಂಥ ಕರ್ಮಕೂ ಸ್ಲಸ್ಕಣ ನಮ 
ಸ್ಕಾರ ಮಾತುಕ್ಕೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಸನಿಂದ ಮತ್ತೊ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲವೆಂಬದಾಗಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ೯೦] 


ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಯೇಸಕ.ಲಾಲವದ ಯಮಪಿತೋಬ  /ಹ್ಯಾಂಡ 
ಭಾಂಡೋಪರೇ ವಿಷು ರ್ಲೇನದಕಾವತಾರಗಹನೇತ್ವಿ 


VS ನೀಡಿಕಡೆಕ (ಕರ್ಮನದ್ದು3). 


ಪೊ £ಮಹಾಸಂಕಟ ॥ ರುಡೆ (ಂಯೇಸಕಪಾಲಪಾ 
ಜಿವುವಕೇಭಿಷ್ರಾಪನಂಸೇವಡೇಸೂಂರ್ಯೊಭಾಾ)ಮ 3 
ಬತ್ಮ್ಯಮೇವಗಗನೇತಸ್ಮೈ ನೆಮಕರ್ಮಣೇ 1೯2 

ಬೇಕು! pS ಬ್ರಹ್ಮಾ -ದತುರ್ಮುಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಬ್ರಂಹಾಂಡಭಾಂಡೋೊ!ದರೆ(-ಬ್ರಹಸ್ತಿಂತ-ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆ. ಬುನಂಥ ಭಾಂಡ- 
ಪಾತ್ರೆಯ, ಉದರೇ-ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲ, ಕುಲಾಲನತ್‌-ಕುಂಬಾರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, 
ನಿಯವಿತಃ- ನಿಯಾಮಕ ಮಾಡಲ್ಪಟ, ಎನು, ಏಸು ಕ್ರ ( ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, 
ದಕಾನತಾರಗಹನೇ-ದಶ- ಹತ್ತಾ ದೆ ಅನತಾರ- ಅವತಾ ಗಳಿಂದ, ಗಹಶೇ- 
ಕಷ್ಟಕರವಾದ, ಮಹಾನಂಕಟಿಃ- ಮಹಾ: ಅಧಿಕವಾದ, ನಂಕಟೇ- ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, 
ಫಿನ್ತಕ- ಮುಳುಗಲ್ಪಟ್ಟನು, ರುದ್ರೈೆ$-ಈಶ್ವಂನು, ಯೇೇನ-ಯಾವಕರ್ಮ ದಿಂದ, 
ಕಪಾಲನಾಣಿಪುಟಕೇ-ಕವಾಲ-ಕನಾಲವುಳ್ಳಂಥೂ, ವಾಣಿಪುಟಕೆ! ಪಾಣಿ- ಹತ್ತ 
ದ, ಪುಚಕೇ- ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಏಕ್ಷಾಟನಂ ಭಕ್ಷೂಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು, ಸೆಳವತೆ?- 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ನೂರ್ಯಕ- ಸೂರ್ಯನು, ನಿತ್ಯಮೇೇವ- ನಿಂಂತರದೆಲ್ಲೂ, ಗಗ 
ನೇ-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಯೈನ-ಯಾವಕರ್ಮ ದಿಂದ, ಭ್ರಾಮ್ಯತಿ-ತಿರುಗುತ್ತಾನೊ 
ತಸ್ಮೈ-ಅಂಥೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೊ ನ್ಯ ರ, ನಮಃ ನಮಸ್ಸಾ ರವು. tra} 
ತಾತ್ಪರ್ಯ--ಕರ್ಮವೇ ಹೆಚ್ಚಾ ದಡೆ [ಂಬುವುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೆ. 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬೃಹ್ಮ್ಮನು ಈಬ ಹ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕ ಹುಲಾಲನೊವಿ:ದಿ 
ಯೆನ್ನಿ ಅಂದರೆ (ಕುಂಬಾರನೋವಾದಿಯಲ್ಲಿ) ಸಜಾತೀಯ ವಿಜಾಶೀಯಗ 
೪ನ್ನು ಯಾನ ಕರ್ಮುಬಖದಿಂಬಸೆ ಷ್ಟಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು ವಾಡಲ್ಬ 
ಟ್ಚನೋ ನಿಸ್ಲುವ? ಕ್‌ ಎಡ, ಮತ್ತ ಕ್‌ 3ರ್ಕ, ವಶಾಹಾನಿ ಆರಾ 
ಗಳಿಂದ್ಕ ಉಂಟಾದ ಕ್ರಮನಲ್ಲಿ ನಿಮವಿ) ಸಲ್ಪ ಟ್ಟನೋ, ಈಶ್ಟುರನೂ ಕೂಡ 
ಕ್‌ರ್ಮುಬಸಿನಿಂದ ಭಿಫೂನಾತ್ರಯನ್ನು ಕೈ ಯುಶ್ಲಿ ತೆಗೆಸು ಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಕಾ 
ಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅಂಥು ಕರ್ವಕೊ ೪ಸ್ಯರ ನಮಸ್ಕೂರಮಾಡುತ್ತೇ 
ನೆ. ಅಂದರೆ ಕರ್ಮಫೆಲವು ಬ ಹಸ್ತಿ, ನಿಷ್ಣು ಮಹ್‌ೇಕ್ಕ ೨ರಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅನುಭವಿಸನೇ ತಖ್ಯ ದ್ಲಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ ತಾತ್ಪರ್ಯ. aq} 
ಕ್ಲ tl ರಿ 'ಧೂಂಕ್ಕ ಖರ್ಪಾಕರೊ: ತಿನಿದುಹೆೊೋ ಮೂ 


ರ್ಬಾ೯ಹಿರ್ತಾದೆ ಸರಣಃನ ತೆ ಭಹಂಕುರುತೇನರೋ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಸುಶ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ, ಪಿ 
ಹಮಮೃ ತಂಹಾಲಾಹಲಂತತ*ಕ್ಷಣಾತ್‌ || ತಾಮಾ 
ದ 

ರಾದ೨ಶುಸ3 J ಯಾಂಭಗವತೀಂಭೋಕು _ಂಫೆಲಂ 
ವಾಂಭಿತಲಂ ಭೋಸಾಧೋವ್ನ ಸೈ ಸನ್ಫೈರ್ಗುಣೇಮ ಬನು 
ಲೇಪ್ಠ್ನಾಸ ನಿವೃ ಥಾಮಾಕ್ಸ 1 lll 

ಓೇಕು1 ಯಾ-ಯ. ಭಿ ನತ್ಯಿ ಈ ನತ -ನಮಾಬೇೇನವಃದ, ಕ್ರ 
ಯಾ-ಕರ್ಮವು, ಖರ್ಲಾ೯- ದುರ್ಜನರನ್ನು, ಸಾಧೂತ - ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನ್ಟ್ವಾಗೃ 
ಗ ಮೂರ್ಯಾನ'-ಮೂರ್ಚ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು. ನಿದು 
ಷಃ-ವಿದ್ದುಂನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೂ ( ದ್ವೇಸಿಣಃ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ಇತಾಕ- 
ಅಷ್ಟರನ್ಕಾಗಿ ಕುರುತೇೇ-ಮಾಡುತ್ತೊೋಣ, ಸರೋಕ್ಷಂ-ಮರೆಯಾಗಿರುವಂಥ,; 
ಹಾಲಾಹಲಂ-ವಿಷವನ್ಪು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ-ಪ್ರತ್ಯಾಕ್ಷವಾದಂಥ, ಅಮೃತಂ- ನುಧಾ 
ರನವನ್ನ್ಸ್‌ಗಿ, ಕುರುತೇ - ಮಾಡುತ್ಕೊ, ವಾಂಛುತರಿ- ಇಷ್ಯ್ಯೂರ್ಥ ನನ್ನು, 
ಭೊೋಕ್ಕುಂ- ಅನನಿಭನಿಕುವಕ್ಕೊ ಸ್ವರ, ಭಗವತೀಂ ಫೂಜ್ಯವಾದಂಥ, ತಾಂ- 
ಅಥಾ ನತ $ನುಣವನ್ನು, ಆರ:ಧಯ - ಸೇನಿನುು ಹೇಸಾಥಧೆೋ ಎಲೈ 
ಸಾಧುವೆ, ಐಪುಲೇಸು- ವಿನ್ಮಾ ರಗಳಾದ, ಗುಣೇಸು- ಸತ್ತ್ವ ರಜ ಸೃವೋ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ಯ ನನೈಃ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ, ವೃಥಾ- ನ್ಯ ಮ ಆಸ್ಚ್ರಾಂ- 
ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯ ಬದಿ ಯನ್ನು, ಮಾಕ ಥಾ ವಾಡ | | 
ಔತ ಸ್ಯ ಸೆತ್ಯ ರ್ಮ he ಸಕ್‌ಲ ಇಷ್ಟ ಶ್ರನಾಯೆಕವಾದ ಫಲ 
ಗಳುಂಟುಗ.ತ್ವವಿ. ನಂಬುವದನ್ನು” ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದು ಹಾಗಂದರೆ; 
ಯಾವ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನ್ನ್ನದರ, ದುರ್ಜನರು ಆರಿ; ದರೆ ಅಂಥಾ ದುರ್ಜನ 
ರನ್ನು ಸತಸ್ಕರುಷರನ್ಸಾಗಿಯೂ, ಮೂರ್ಬರನ್ನು ಪಂಡಿತರನಸ್ಸುಗಿಯೂ, 
ಬೇಹಿಗಳನ್ನೂ ಹಿತರನ್ಸಾ ಗಿಯೂ, ವರೋಪಕ್ರದಲ್ಲಿ, ಇರತಕ್ಕ್‌ ವಿಷವನ್ಸಾ 
ದರೂ ಪ್ರ ತ್ಯಸದಲ್ಲಿ, ಅಮೃತಧಾರೆಯನ್ನಾಗಿ, ಯಾವದು ಮಾಡುತ್ತ 
ಡೆಯೋ, ತ್‌ ಸತೈರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸ ಇಷಾ ರ್ಥವನ ರು ಹೊಂದುವದ 
ಕೊ ಸ್ವರವಾಗಿ ಸೆ ಸೇನಿಸು, ವಿಲ್ಫೈ ಸತ್ಸು ಈತ ಅನೇಕ್‌ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ, 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ರಜಸ್ಮವು ವ ಭೃಕಿಗು ನ ವ್ಯ ರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಬೇಡ ನಿಂದು ತಾತ್ಸ ರೃ Wl 
ಕೊ | ಶುಭ ನದ ನೆಬಿಭೆ ಮಾಂ ವತ೨ಶುಕೆ ವ ಎೀತಾತ 


ಪಡೊ ಗಜ ರಾಲಕ್ಷಿ "ರಿತ 5ನುಭೂಂರಡೇಚರೆಮನು 


೪ ನೀಡಿಕಡಕ (ಕರ್ಮಕಹದ್ರುತಿ) 





ಸ್ಫೂತೇಕುಭೇಕರ್ಮಣೆ || ನಚ್ಚನ್ನೆ ೇನಿತರಾಮನಂಗ 
ಕಲಹಕ್ರೀಡಾತು /ಭತಂತ ಚೂ ಜಡಿ _ಜಾಲಮಿವಪ್ರ) 


ರಾಶರುಡಿ3ಭ ಸ್ನಹ್ಟಿಕೋದೃಕ್ಕತಾಂ | ೯೫॥ 
ಚೇಕು! ೫ :0-ಬಹುರ್ಕಲದಿಂದ. ಅನಮ್ಯೂ ತೇ ಅನುಸರಿಸಿ wk 
ಶ.ಚಿೀಕರ್ವಣಿ - ಶುಭೇ - ಶುಭಕರವಾದಂಥ, ಕರ್ಮಣಿ - ಕನ್ಮವು, ಸತ್ಯ 
ಇರುವಂಥಾದ್ದಾಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಶುಭಂ: ಧಾಪಳ್ಳಾವಃದ೨ಥ, ನನ್ಯ: ಫ್‌ 
ಯು, ಸನಿಭ್ರ ವಾ: ಏಲಾನದಿಂದ ಕನಸಿಂದ ಯವತೆಶು4 ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗಳು, ಶೆ ತಾತನತ್ತೊ (ಜ್ವಲಾ-ಕ್ರೈ ತ: ಶುಭ್ರವಾದ, ಅತ ತ್ತ- ಛತ್ರಿ ಖಿುಂ 
ದ-ಉಜ್ಜಲಾ- ನ ವ್ರಕಾಶಮಾನವಾನಂಥ, ಲಕ್ಷ ಬರಿ ರಂಪ ಬಲಸ್ಷ್ಮ್ಮಿ ಯು, ಇತಿ, 
ಒಳಗೆಂದ), ಅನುಭೂಮತೇ. ಅನುಭನಿನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ , ವಿಚ್ಚಿನ್ನೆ ₹ನತಿ- ಸುಕ್ಕ 
ತವು ನಾಶವಾದಂಥಾದ್ದಾಗುತ್ತಿ ರಲ:ಗಿ, ನಿತರಾಂ: ಅತ್ಯಂತೆಮಗಿ, ನಂಗೇ 
ಲಹಶ್ರೀಡಾತ್ರುಟತ್ತ ೦ತುಕಂ-ಅನಂಗ-ಮನ್ಮ ಥನ, ಕ್ರೀಡಾ-ವ್ಯಾ ವಾರಣೆಂಬ 
ವಂಥ, ಕಲಹ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ತೃಟ3*- ನೀಳಿಹೊಃದಂಥ್ಯ ತಂತುಕಂ-ಧಾರವು, 
ಛ್ಳಂಥ; ಮುಕ್ತಾಜಾ ರ: “ಮುತ್ತುಗಳ, ಜುಲನಿ?ವ-ನನೂಸ 
ದೋನಃದಿಸುಲ್ಲಿ, ಭನ್ವತ್ಸುತ”-ಜಾರಿಹೊಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ದಿಶಃ- ದಿಕ್ಕುಗಳ, 
ನ್ನು ಕುರಿತು, ದೃಶ್ಯತಾಂ ನೋಡುತ್ತಿರುವವರ ಮುಂನುಗಡೆ ಮಲ್ಲಿಯ, 
ರುಡಿತಿ.ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನ್ರಯಾತಿ: ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆನ್ಲರಿಂದ ಕರ್ಮವೆ 


ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಭಾವವು. | ಲ We wk 
ತಾತ್ಸರ್ಯ್ಯ ಎ ವೃದ್ಧಿ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು ಶಮಂ ಲೇ. ಸಂಟ 


ನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬುವದನ್ನು” ಹೆೊಳುತ್ತಾನೆ. ಪುರಾತ್ಸ ತವಾದ ಅನುಸರಿ 
ಸಿ ಬಂದ ಕುಭೆ ಕರ್ಮವು ಬರುಶ್ತಿರಲಾಗಿ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆರೆ.೦ದ 
ಕೂಡಿದ ಮನೆ.ರಖ, ಅತಿನಿಲಾಸವನ್ನು ೦ಬುಮಾಡುತ್ತಿರೆ.ವ (ಕಾವಿ.ನಿಯ 
ರು) ಸ್ರ್ರೀಯರುಗಳು, ಬಿ್‌ಚಕಾ ಧಿಪತ್ರ ಏಂದ್ಕ ರಾಜ್ಠಲಪ ಶಯ ಅ 


1 
ನುಭೆವಿಸಲ್ಮಡುತ್ತಾಳೆ ಪುಣ್ಯ ವು ಮುಗಿದು ಹೊನದಂಘಾದ್ದಾಗುತ್ತಿರಲಾ 


ಇನಿ 

ಗಿ ಅನಂಗಕೇಳಿಯುಲ್ಲಿ ಕತ್ತು ಸಹೋದ ದಾರಗಳ ಡೆನೆಯಿಂದ ಮುತು ಗಳು 
ಚೆನ್ನಿಹೋದ ಹಾಗೆ, ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವರ ಮುಂದುಗಡೆ.ರುದ್ಲಿಯೆ.. ಆ 
ಐಕ್ಕರೆ ವವೂ ಓಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. , 1೯೫ 


ಕ್ಲೊಲ ಗುಣವದಗುಣವದ್ಯಾಕುರ್ವತಾಕಾರ್ಯಜಾತಂಪಲಣ 


ಬೇಕಾತಾಸ್ಪರ್ಕ ಶೆ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೪-೫ 
Ek 
3 ತಿಶವೆಫಾಂರ್ತ್ಕಾಂರಯತ್ನ ತಃಖಂಡಿತೇನ 11 ಅ3ರಭನ A 

ತಾ: ನಾಂಕೆರ್ಕ ಹಾಮಾವಿಸತಿ_ ರ್ಭವೂಹಪ ದ ದಯೆದಾಹೀ 

ಶಲ್ಕ ತುಲ್ಲೊ ವ್ಯೀನಿಪಾತಃ || ನಕ || 

ಬೇಕು ಸ ಗುಣವುಳ ದ್ವಾಗರಿ, ಅಗುಣವದ್ವಾ- ಗುಣನಿಲ್ಲ 

ದೇ ಆಗಲಿ, ಕಾರ್ಸಜಾತಂ-ಕಾರ್ಯ - ಕರ್ಮದ, ಜಾತಂ - ನಮೂಹವನು,, 
ಯತ್ನತಃ - ಪ್ರಯತ್ನದ ದೆಸೆಯಿಂದ. ಕುರ್ವತಾ” ಮಾಡುತ್ತಾ ತರುವಂಥ 
ಪಂಡಿತನ ಬಿದ್ದಾ ಂಸೆಸಿಂದ, ವರಿಣತಿಃ-ಪರಿಪಾಕವು, ಅವಢ:ರ್ಮಾ ಜೋಚಿನ 
ಲೃಡತಕ್ಕದ್ದು. ಲತಿರಭನಕೃ ತಾನಃ0-ಅತಿ- ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ರಭಸ ನೇಗದಿಂ 
ಕ್ರ ತಾನಾಂ-ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ವಂಥ, ಕರ್ಮಣಾಂ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ, ಅನಿಸತ್ತೆ (8- 
ಬಾ 03 ವಿಐಾಕ- ತರ್ಮನಮಾಪ್ಲಿ ಫಲವು. ಹೈದಯ- 
ನುನನ್ನನ್ನು, ದಾಹ - ಸುಡುತ್ತಿ ರುವ, ಶಲ್ಯತುಲ್ಮ8 - ಶು - ಶಂಕುದಿಗ್ಕೆ 


ಬ ರ 
ತುಲ್ಯಃ: ಸಮಾನವಾದದ್ದು, ಭನತಿ-ಆಗುತ್ತೆ. ll 


ತಾತ್ಪರ, ಈ ಕ್ಕೊ £ಕದಲ್ಲಿ ಮಂತಾ,ಲೋನಚನೆ ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯವ 
ಟಿ ಗಾ ಆ af 

ನ್ನ್ನ ಮಾಡವೀಕೆಂಬುವದನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪಂಡಿತನಾದವನು 
ಗುಣವುಳ್ಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನ € ಆಗಲಿ, ಗುಣವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಆಗಶಿ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕ:ರ್ಯದ ಪರಿಣೂಮದವರಿಗೂ ಬರುವ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ಅ 
ದಕ್ಕೆ, ಪರಿ ಕಾರವನ್ನು ಕೂಡ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಇಎನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ನಿರ್ವಿಫ್ಲವಾಗಿ ಆಗುತ್ಮವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಗುಣದೋಷಗ 
ಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಸೆ ಮಾಡದ ಕರ್ಮಗಳು ಅಂದರೆ ಮಂತ್ರುಲೊ'ಚನೆ 
ತಲಸ ಕಾರ್ಯ; ಗಭು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ, ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳವನ್ನು 
ಜರಾ ಕೊಂಡು ಇರುವಂತೆ ಯೋಚನೆಯಾಗಿರುತ್ತೆ ಅಂದರೆ ಕಾರ್ಯ 


ನೆಕನೇರುತೆ ೧ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಕೊರತೆಯಲ್ಲಿ ಆರುತ್ತೆಂದು ತಾಕ್ಸರ ವು. 
ಕ್ಲೂ ಸ್ಫ್ಯಾಬ್ಯ್ಯಾಂವೆ ಡೂರ್ಯೆಮಯಾ ೦ಪಚ33ಲಖಲಂ 
ದಮ್ಮ ಬುವಾ ತ್ರಾ. ಕ್‌ ಮ ನಾಗ್‌ 
ಚಾಂದನೈರಿಂದನ' ಘೈಸು ವರ್ಕ್ಸ್‌ ಲ ೯೦ಗಲಾಗ್ರೈ 
ರ್ನಿಲಿಖಿವಸುಧಾಮರ್ಕತೂಲಸ ೈಹೇಡೆೊ || ಛತಾ 
ಕರ್ಪೂರಖಂರ್ಡಾವೃತಿರಿಹಕುರುತೇಶೋದ )ವಣಾಂ 


V೬ ಬೀಡಿಕತಕ (ಕವ. ೯ವದ್ದತಿ.) 


ಸಮಂ ತಾತ್ಟಾ ಹೆ ಸ "ಮಾಂಕರ್ಮಭೂನಿಂನಭಜತಿ 
ಮನುಜೋಯನ್ಲಫೋಮಂದಭಾಗ್ಥಃ Fe. 
ಚಕ ವೈ ಡೂರ್ಯ ಮಖಾ ೦- ವೈಡೂರ್ಯ: ಮಣಿನಿನ್ತಾ ವಾಡ, ನ್ಸಾ 
ಲ್ಯ್ಯಾಂ್‌ ಪಾತೆ ಯಲ್ಲಿ, ಬಾಂದನೈಸ- ಬೆಂದನವೈಕ್ಷನಂಬಂಧವಾಣ, ಇಂಧನ 
ಫ್ರ:-ಇಂಧನ-ಕಾಹ್ಮಗಳ, ಓಫ್ರಿಂ-ನಮೂಹಗಳಿಂನ, ತಿಲಖಲಂ-ತಿಲಪಿಷ್ಟವ 
ನ್ರು, ಲಾಂಗಲಾಗ್ರ್ಯ ಲಾಂಗಲ ನೇಗಲಿನ, ಅಗೆ ರ್ಟ ಕೊನೆಗಳಿಂದ, ಅರ್ಯ 
ತೂಲನ್ಯು-ಅರ್ಕ-ಎಕ್ಷದ, ತೂಲನ್ಯ-ಹತ್ತಿ ಯ್ಯ ಹೇತೊ(8- ಕಾರಣದದಸೆಯಿಂ 
ದ, ವನುಧಾಂ-ಭೂಖನಿಯನ್ನು ವಿರಿಖತಿ- ಉಳುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಪೂ ರಖಂಡಾಕ- 
ಕರ್ಫೂರ-ಕರ್ರೂರಬಾಳೆಗಿಡದ, ಖಂಡ:8೫- ತುಂಡುಗಳ, (ಕಾಂಡಗಳನು ) 
ಛ ತ್ವಾ-ಭೇೇದಿಸಿ, ಸಮಂತಾತ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ, ಕೋದ್ರವಾಣ:ಂ-ಹಾರಕ 
ಧಾನ್ಯ ಗಳ, ವೃತಿಂ- ಕ್ಷೇತ್ರದಪಾತ್ರೆಯನ್ನು, (ಪಾದಿ) ಕುರುತೇ: ಮಾಡು 
ತ್ತಾ ಸೆ. ಈಗ ಇಮಾಂ-ಈ, ಕರ ರ್ವ ಭೂಮಿಂ- ಕರ್ಮ ಹೇತುವಾದಂಥ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು, ಪ್ರಾವ್ಯ- ಹೊಂದಿ, ಮಂದಭಾರ್ಯ್ಯ ನಾನಂಥ, ಯೆ. ಯಾವಮನುಷ 
ನು, ತಪಃ-ಸ್ಳ್‌ಛ, ಬಾನ್ಮಾ ಯಣಾದಿ ತೆನಸ್ಸ್ಸನ್ನು, ನಭ ನತಿ- ಮಾಡುವುದ 
ಲ್ಲವೋ, ಸಃ- ಆಮನುಷ್ಯನು, ಮಂದಭಾಗ್ಯಃ ಮೂಢನಾದಂಥನನು. 1೯೭॥ 
ತಾಶ್ಸರ ಸತ್ಯಾ ಮಾ ಸುಪ್ತ ನಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ನು ಕರೀರವು ಬಂದಾಗ, ಒಳ್ಳೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪು ಪೂ ಪಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಳುತ್ತಾನೆಂಬುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 


ಯಾವನು ವೈ ಡೂರ್ಯ ರತ್ಸುದ ಮುತ್ರೈಯಲ್ಲಿ, ಚಂದನದ ಸ ಸಡೆಗಳಿಂ 
ದ್‌, ವಿಥ್ಯನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ದ ಪುಡಿಯನ್ನು ಬೇಯುಸುವಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕುದಿಸು 
ವನ್ಫೋ, ಚಿನ್ನದ ಸ ಕೊನೆಗಳಿಂದ ವಿಕ್ಸ್‌ ಗಿಡವನ್ನು ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುವನೋ, ಕರ್ಪೂರ ಬಾಳೆ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಕಾ 
ರಕದ ಧಾನ್ಯ ಬಿತ್ತುವನೋ ಹಾಗೆ, ಸ್ಕೈರ್ಗದಿ ಭೊಗಕ್ತೂ ಮೋಕ್ಷ 
ರ್ಯಾ ಸೂಧನನಾದ ಈ ವ:ನುಷ ಕರರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಯೋಸ್ಯೃವಾದಂ 
ಥಾ ಕರ್ಮಾನ.ಷ್ಕಾನಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಸಂಬಿಾವಿಸಿಕೂ ಫುವ ರೀತ್ಯಾ 
ಮತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಬಾರದ ಆಕಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂ 
ಢನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗೆ ಆಗುವ ಹಿತಾ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾದಿತಂ. ೪7೦ 


ಹಿತ ಳನ್ನು ಯೆೀಚಿಸಿಕೊ ೨ಡು ಸರ ಶ್ರಯೆತ್ನುವಿಂನಲೂ, ಒಕ್ಳೀ ಈ 
ರೃಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. 1 
ಕೊ ನ! ನೈವಾಕ್ಸೃ ತೀಫಲ3ನೈವಕ-ಲಂ ಸಕೀಲಂನಿದ್ಯಾಪಿನ್ಸೈವ 
ನತ್ತ ಕೃ ತಾಪಿಸೇವಾ | ಭಾಗ್ಭಾಸ ಪೂರ್ವಢವ 
ಚ NS ಲಂತಿಪುರಷನ್ನ ಯಥೈವ 
ವೃತ್ತ “Well 
ಟೀಕು! ಅತೃತಿಕ-ಆಕಾರವು, ಸುರುಷನ್ಯ- -ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಸೆ ,ಪಫಲತಿ- 
ಪ್ರ ಬೋೊಜನವಃ ತ ಕುಲಂ-ವಂಕವು, ಕ ಟಾ ಫಲಿಸುನಂಧಾದ್ದಾ 
ಗುವುವಿಲ್ಲ ಕೀಲು- ಒಳ್ಳೆ ಸ್ವರ್ಭವವು, ನೈ ವಫಲತಿ- ಫಲಿನುವಂಥ:ದ್ದಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಸುಪಿ ವಿದ್ಯೆ ಯೂಕೂಡೆ, ನೈ ನಘಲತಿ- ಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯತ್ನಕ್ಕ 
ತಃಸಿ ಯತ್ನ -ಪ್ರ ಯತ್ತ ದಿಂದ, ಕೃತಾಪಿ- ಮಾಡಲ ಟ್ಟೆ, ಸೇೇಬಾಖ- ನರರಸೆ _ 
ವೆಯೂಕೂಡ, ಸೈವಫಲತಿ: ಗತರ: ಕಂತು- ಮತ್ತೆ !ನೆ.ದರೋ, 
ಪೂತ ತನನ: ಪೂರ್ಯ- ಒಂದಿನದನ್ನ ದಲ್ಲಿ, ತವರ್ನ ತವಸ್ಸಿ ನಿಂದ, ನಚಬೆತಾ 
ನಿ-ನೆಂನಾದಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟ 'ಭಾಗ್ಯಾನಿ ಪುಣ್ಯ ಭಾಗ್ಯ ಗಭು, ವ ಕ್ಟ: ಕ-ನೃಶ್ನೆಗಳು, ಯ 
ಥಾ ಹೇಗೆ, ಕತಲಎನ- ನೆಕೇಲದಲ್ಲಿ, ಚತ "ಆಲಿಸುತ್ತ. ಬೋ. ತಥಾ-ಹ್ಹಗೆ, 
ಫಲಂಶಿಖಲು-ಫಲಿಸುತ್ತ ವೆಸ್ಟ. "eo 
ತಾಕ್ರೈ ಕೆ ಜೋಕನ್ನು, ಕರ್ಮವೇ ದೊಡ ಕೃದೆಂಬುವದನ್ನು ಹೇ 
ಳೆತ್ತಾ ಪಿ, ಹೇಗಂದರೆ. — ಮನುತ್ಯನು ಸುಂದರನಾಗಿ ಇನ್ನ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದರೆ ಐಕ್ನು್ಗ್ಗ ವನ್ನು ಕೂಡುವುನಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ವಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಮಾತ) 
ದಿಂದಲೇ ಐ`(ರ್ಫಾವು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ಸ್ಟೇಭಾವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ, ಕೇವ 
ಲ ಪೃ್ರಯತ್ನ್ನಬಂದ ವರಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಐಕ್ವರ್ಯವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸುಕ್ಫ್‌ತ ದು ಸ್ಕ್ರೃತ ಪಲಗಳು 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಮಶ ಹುಕಿದವನಿಗೆ ಮಂಗಳ ಫೆ೨ಗಳು 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಗುತ್ತೆ ವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೆ ಭಾಗ ವೌ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಬರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನ ಆಕಾರೆ ಮತ್ತು ವ ಇನನ ಒಳೆ ವ 
yo AES ನೋಡಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಯಪಾರಿ ಯಾದ ' ಹ 
ಥನೆ, ಕೃ ಭ್ರ ಚಂದ್ರಾಯ ಣಾವಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿನರೆ ಜನರ ಫೆುವು ಆಚೆ 


VV ನೀತಿಕತಕ (ಕರ್ಮಸದ್ದ3) 





ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಫುವಾಗ,ತ್ತವೆ. ಆನ್ಲರಿಂದ ಮನುಷ್ಠನು, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬ ಭ್ರ 3 


ಒಳ್ಳೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಚೆ(ಕೆಂದು ತತತೃಕೃ ಪು. [Fl 
ಕ್ರ | ಮಜ್ಜ ತ್ತೊಂಭಸಿಂಯಾತುಮೇರುಕ8ಖರಂಕಡೂ )೯ಜಯ 


ತಾ ಎಹವೇವಾ ಣಿಜ ಹಕ ೈಖಸೇವನಾದಿಸಕಲಾನಿದ್ದ್ಯಾಃ ಕ 
ತಲಾಕ್ಸಿ ಹಡ. ಅಕಾಂಲಿಪ್ರಲಂಪ ಯಾತುಖಗವತ್ಮ ಔ 


ತಾಸ ಯತ್ನ ೦ಪರಂನಾಭಾವ ಭವತೀಹಕರ್ಮವ 
ಕಠೋಭಾವ ಸೆ ಸ್ಕೃನಾಸಕಕುಡಕ [faa 


8 


ಬೇಕು] ಅಂಭಸಿ-ನಿೀರಿನಲ್ಲಿ, ಮಜ್ಜತು- ಮುಣುಗಲಿ, ಮೇರುಶಿಖರಂ- 
ಮೇರು-ಮೇರುವರ್ಹತದ, ಶಿಖರಂ- ಶೃ ೦ಗವನ್ನು » (ಕೊನೆಯನ್ನು) ಯಾತು- 
ಹೋಗಲಿ, ಆಹವೆ! _ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ, ಶತ್ರೂ ತ - ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು, ಜಯತು. 
ಜಯಿನಲಿ, ವಾಣಿದ್ಯಂ - ವ ನಾರವನ್ನು, ಕರೋತು” - ಮಾಡಲಿ, ಕೃಷಿ 
ನೇವನಾದಿನಕಲಾ- ಕೃಷಿ- ಕರ್ಷ ಕವು, ಸೇನನ- ಸೇವಾಕರ್ಮನೇೈ, ಆದಿ- 
ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳಂರ್ಥ, ನಕಲಾಃ- ಸಮನಸ್ತಗಳಾದಂಥ, ವಿದ್ಯಾಃ- ಚತ-ರ್ದಶ 
ಏದ್ದೇಗಳಿನ್ನು, ಕಲಃ8 ಚತುಷ್ಪ ಷ್ಟ ಕಲೆಗಳನ್ನು » ಶಿಕ್ಷತು-ಹೊಲದಿರಲಿ, ಪರಂ- 


ಳೆ 
ಅಧಿಕವಾದ, ಪ್ರಯತ್ನ ೦- ವ ವನಾಯವನ್ನು ಕೃತ್ನಾ- ನಾಡಿ, ಖಗನತ್‌- 


ಪಕ್ಷಿಯೋಷಾದಿಯಲ್ಲಿ. ಸಾ ನಿನ್ನಾ ರವಾದ, ತು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಪ್ರಯಾತು-ನಂಬಾರಮಾಡಲಿ (ಅಥವಾ) ಕರ್ವ ನಶತಃ-ಕರ್ಮ- 
ನುಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರ್ಮುಗಳ, ಪಶತಃ- ಸ್ಪ್ಟಾಧೀನದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅಭಾನ್ಯಂ:- 
ಆಗದೆ ಇರತಸ್ಕಿಂಥಾದ್ದು ೂ ನಭವತಿ- ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಭಾವ ಸೈನ್ಯ” ಆಗತಕ್ಕದ್ದ 
ಕ್ಕ ನಾಶಃ-ನಾಶವು, ಕುತಃ-ಎಲ್ಲಿಯದು. lgg ll 


ತಾತ್ಸು ರ್ಯ--ಮನುಸ್ಟ ನನ್ನು ಕ್‌ರ್ಮಫಲವು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುವದ 
ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ — ಮನುಷ್ಯನು ನಿ*ರಿನಲ್ಲಿ ಮು 
ಭುಗಿ ಅನೇಕ ಕಾಲವಿದಾ ಿಗ್ಯ್ಯೂ ಮೋೇರುಪಶ್ನುತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಕೂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕತು)ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದಾಗ್ಯೂ, ಶಿಶ್ರಾವ್ಯಾ 
ಕರವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 'ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಗ್ಳ್ಯೂ,. ಪ 
ಶ್ಲಿಯೋನಾದಿಯೆಲ್ಲಿ ಆಕಾಕವದಲ್ಲಿ ಕಾರಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ಆಮನು 

ದ" 

ಸ್ಯನಿಗೆ ಐನುಫಲವಾಸುವುದೋ ಅನೇ ಫಲವೇ ಆಗುವುದು. ನೂರ್ವಕ್‌ 


12 ಏಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಿತಂ. ೪ 





ರ್ಮದದೆನೆಯಿಂದ, ಆಗದೆ. ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಆಗುವುಖಲ. ಅಗತಕ್ಕದ್ದಕ್ಕೆ 
ನಾಕವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರರ್ವ:ರ್ಮಾನುನಾರ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದ 
ನ್ದ ರಿತು ಈಗ ಒಳ್ಳೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆರಾಗಿಟ್ಮಾ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿತರ ವು. AFF 
ಕ್ಲೋ॥ ವನೇರಣೇಕತ ತ್ರುಜಲಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯೆ € ಮಹಾರ್ಣವೇಪರ್ವ 
ತವಸ್ತಕೇವಾ | ಸುಪ_ಂ೦ಸ ರ ಮುತ್ತ ಂಬಿಷಮಸ್ಸಿ ತೆಂ 
ವಾರಕ್ತಂ3ನುಣ್ಮಾನಿಪುರಾತೃತಾನ cool 

Kee ನನೆ! ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ, ರಣೆ" ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ, ಶತ್ರು ಜಲಾಗ್ಮಿ ಮಧ್ಯೇ ' 
ಶತ್ರು-ದ್ವೇಷಿಯು, ಜಲ- ನೀರು, ಅಗ್ನಿ- ಬೆಂಕಿಯು, ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಮಹಃ ಸ ಸಮ.ದ್ರದಲ್ಲಿ, ಪರೃತಮನ್ತ ಕೇವಾ- ಪರತ: ಬೆಚ್ಚದ, ಮ 
ನ್ನಕೆ.ವಾ ತಲೆ ಸುಮೇರೆಷಾಗಲಿ, ಸ ರ- ಮೇಣಗಿರುವಂಥ, ಪ ಪ್ರಮುತ್ತ ೦- 
ಹುಚ್ಚನಾದಂಥ, ನಿಷನುಸ್ಸಿತಂವಾ, ವಿಷಮ- ವ್ಯತ್ಯಾನವಾಗಿ, ಬ್ಹೃತಂವಾ- 
ಇರುವಂಥಾವನಾದರೂ, ನರಂ-ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಪುರಾಕೈತಾನಿ- ಪ್ರರಾ-ಪೂ 
ಷಜನ್ಮದಲ್ಲಿ, ಕೃತಾನಿ: ಮಾಡಲ್ಪ್ಬಬ್ಬ, ಪುಣ್ಯಾನಿ- ಪುಣ್ಯಗಳು, ರಶ್ಮಂತಿ- 
ರಶ್ಡಿ ನುತ್ತ ವೆ. lacoll 
ತಾತ್ಸೃರೃ ವ್ರಾಕ್ತ್‌ನನಾದ ಕರ್ವ ಫಲವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೋ 
ಗಾನ,ಕೂಲಗಲಾಗುತ್ತವೆ. ಎಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪೂರ್ವಜ 
ನಕ್ಕ ತವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಅರಣ್ಯ ್ಯದನ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗಲಿ, ಪರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮನುಷ್ಯುನನಾ ಗರಿ: whe ಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ವ 
ತಾಗ ದಲ್ಲಿ; ಅಗ್ಲಿಮಧ್ಯದ ಭ್ಲಿ ಜಾತ )ದನ್ಲಿ ಇ Sub ಪೂರ್ವಪ್ರೆಣ್ಣ ವು ವನು 
ಷ್ಯೃನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬ್ರಣಸಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂಡೆಮಾಡಿರ್ದ ಕುಭಾ ಟೀತ್‌ 
ಫಂಗಳು ಹುಚ್ಚೆ 3 ನನ್ನಾಗಳಿ ಪಾಣಮನುತ್ಯನನಸ ಗಲ ದುವ್ಯು ೯ಶಿಲುಲ್ಲಿರು 
ವಂಥಾನನನ್ನಾ "ಸಲಿ ಬಿಡಡೆ ಜೆ ಕೋಸಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಅತ ಕಪು ॥೧೦೦| 
ಕ್ಲೊ ell ಧೀಮಂವನಂಭನತಿತನ್ಯವುರಂನ )ಧಾನೆಂಸರ್ವೊ ₹ಜನ 
ಸ ಬಷ್ತಜನತಾಮುನಂಯಾತಿತಸ ಕೆ | # ತತ್‌ ಚಭೂ 

ರ್ಭವ ಇಸನ್ನಿಧಿನತ್ನ ಪೂರ್ಣಾಯಸಾ ನಬ್ರಪೊರ್ವನು 


ತಂಖಿವ ' 
ಕೃತಂನಿಪುಲಂನರಸ್ಯ್ಯ | nor Il 


೯೦ ಕೃಂಗಾರಳತಕೆೇ ( ಪ ಫಮಾವಿಂಕ35.) 





ಬೇಕು 8 'ಯನ್ಯ - ಯಾವಪುರ-ಷನಿಗೆ, ಧೀಮಂ - ಇಂಸ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾದಂಥ, ವನಂ - ಅರಣ್ಣ್ಯವು, ಪ್ರಧಾನಂ - ಮುಖ್ಯವಾದಂಥ, 
ಪುರಂ-ವಟ್ಟಣವು, ಭವತಿ-ಅಗುತೊ, ಯನ್ಯ-ಯಾವಮನ.ಷ್ಯನಿಗೆ, ಸರ್ವೋ 
ಜನಕ-ನಮುನ್ನ ಜನವೂ, ನ್ವಜನೆತ ರ- ನ್ವಕೀಯಜನಭಾ ವವನು, ಉಹ್‌ಯಾ ತಿ- 
ಹೊಂಡುತ್ತಾನೊ!, ಯನ್ಯನರನ್ಯ- -ಯಾನಮನ.ಷ್ಯನಿಸೆ, ನಿುಲಂ-ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪೂರ್ವ: ಸುಕೃತಂ- ಭಾ ಜನ್ಕ್ಯಾ ೨ತರದ, ನುತತದ- ವುಣ್ಣ ವು, ಅಸ್ತಿ ದ 
ಇದೆಯೊ, ತನ್ಯ -ಆ ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ, ಕೃತ್ಸಾ ಕಸ್ಟ ತರವಃದ. ಛೂಶ್ವ -ಭೂ 
ವಿಯೂ ಕೂಡ ಸನ್ನಿ ಧಿಂತ್ರಪೂಣಾಗ-ನನ್ನಿ. ಮ -ಸನಿಣಿಚೀನವಾವ ನಿಶ್ನೇಷ್‌ 
ಛು. ರತೃ- ರತ್ನಗಳು ಅವುಗಳಿಂದ, ಫೂರ್ಣಾ- ತುಂಬಿದಂಥಾದ್ದು, ಭವಶ್ರಿ- 
ಆಗುತ್ತೆ. non 

ತಾತ್ಸುರ್ಯಪೂರ್ವಜನ್ಸ್ವ ಸುತೃತವು -ಬಾರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತದೆ 
ಯೊ, ಅಂಥಾಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಅರಣ ವೇ ವ್ರಧಾನವ ಟ್ವಣವಾದದ್ದಾ ಗಿ 
ಯೂ, ಸರ ಇಹನವೂ ಸ್ಥಜನರಾಗಿ ಮು, ಚಕುಸ್ಸಮುದೃ ದ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ 


ಇಬೊಮಿಯು 'ನಿಧಿರತ್ನ್ನಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದದ್ದಾಗಿಯೂ, ಆಗುತ್ತ ಡೆ. 

ಹೀನಭಾಗ್ಯನಿಗ ಎ್ಲದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಅನುಕ ಎಂವಿ (ಸುಖವಿಲ್ಲ ವೆಂ 

ಹು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ॥೧೦೧॥ 
ತಿ ಶ್ರೀಭೆರ್ತೃಹಠಿ ಸುಭಾಷಿತೇ ಮನೋರಂಜನ ಟೀಕಾ ಸಮೇತ 


_ನೀತಿಕತಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 





PP -ಗು ಧುರ ರಾಊ ಕಾಯಾ ಸಾಅಾಲಾತ್ಷಪ್ಪ 
ಕ್ರ್ಮೀರಸ್ಸು 
ಶ್ರ್ರೀರಾಮಾಯನಮಃ. 

ಕೃಂಗೂರ ಸತಕ ಪೋ )ಿ )ರಂಭಕ. 

ಶ್ಲೋ ಕ೦ಭುಸ ಎಯೆಂಭುಹರಂರೋ ಹಠಿಣೇಘ್ರಣಾನಾಂಂಯೇ 
ನಾತಿ  ಯಂತಸತತಂಗೃಹಕ-೦ಭದಾಸ್‌ಕ॥ ವಾಚಾವು 
ಗೋಚರಚ೦ಂತ )ನಿಬತಿ )ತಾಯತಸೆ A ಪನಮೋಭಗವ 
ತೇಮಕರಧ್ಯಜಾಯ 1 ॥೧॥ 





ಬೇಕಾ ತಾತ್ಸೆರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಖಿತೆಂ. ೯೧ 





ಟೀಕು! ಶಂಭುನ್ಯ ಸುಂಧುಹರಯಃ- ಶಂಭು: ಈಶ್ವರನು, ಪ್ರಯಂಭು- 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಹರಯಃ- ವಿಷ್ಣುವು, ಯೇನ- ಯಾವ, ಮಕರಧ್ಯಜೀನ: ಮನ್ಮಥ 
ನಂದ, ಹರಿಣೇಕ್ಷಣೇನ ೨ ಹರಿಣ-ಜಿ೨ಕೆಯ, ಕಕ್ಷಣಾನಾಂ- ಕಣು ಗಳೋ 
ರ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಗ.ಳುಳ್ಳ ೦ಥಾಸಿ ಪ್ರರಯಿರುಗಳ ಅಂದೆರ ಉಮಾ ವಾಣೀ 
ರಮಾ ಅವರುಗಳ, ಗ 3 ಕುಂಭವಾನಾ 1-ಗೃಹ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಕುಂಭ ನೀರ 
ಮ ಹೊರುವಂಥೂ, ಪ UE, ನತತಂ- -ಯಾವಾಗಲು, ಆಕಿ 
ಯನ -ಮಾಡೆಲ್ಪ ಟ್ಹರೆ, ವಾಜಾಂ ವಾಕ್ಲುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚ್‌ರಚಿರಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ 
ತೂಯ- ಅಗ್ನೋದರು ಅನಿರ್ವಾಣ್ಯ ವಾದಂಥ, ಚಂತೃ- ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ, ಐಚಿತ್ರ 
ತಾಯ-ವಡಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ವ್ವ ಂಥು ಭಗನತೇ- ಪೂಜ್ಯನಾದ, ತಸ್ಮೈ ೈ- ಆ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ನಾದ, ಮಕರಧ್ಯಜಾಯ ಮನ್ನ ಥನಿಗೋನ್ಯ ರ, ನಮಃ-ನಮನ್ಕ್ಯಾ 
'ರವು 'ಪನಂತತಿಲಕಾನ್ಪತ್ವ lel 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಅದು ಕೃಂಗತರಕತಕವಾದದ್ದರಿಂದ ಕೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಆಲಂ 
ಬನವಾದ ಸ್ರ್ರೀಪ್ರ ಕಂಸೆ.ಉನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಸ್ವ್‌, ವಿಷ್ಣು ಮಹೇ 
ಕ್ಷರ ಈ ಮೂರುಜನಗಳೂ ಕಾಮನಮೋಹಿತರಾಗಿ ಲರ್ಮ್ಮಿ ಸರಸ್ವತಿ, 
ಪಾರ್ವತಿ ಈ ಮೂರು ಜನಗಳಿಗೆ ದಾಸರಾಗಿ ಆಜ್ವ್ವಾಧಾರಕರಾಗಿ ಯಾವ 
ವನ್ಹುಫನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತರೋ ಆಂಧಾ ಮನ್ವಥನಿಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವಮನಥನ ಕಾರ್ನಗಳಾದರೋೊ£ ಬಾರೊಂದ 


ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗದಂಥಾವುಗಳೋ ಅಂಥಾ ಕು 5 ಯುಭ್ಯವನಾಗಿದಾನೊ 
ಅಂಥವನಿಗೆ ವಕರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ವ್ರ್ಯೀಯರುಗಳ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನರಿಚಾಕಕರಾಗಿ ಇದ್ದಾರೊ (ಅಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಯರು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ 
ಕೇಳಿಕೊೊಂಡಿದ್ದೂರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸು ಸ್ರೀಯರುಗಳೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬಸು 


ದೊಡ್ಡ ದೆಂದು ತಾತೃರ್ವಾವು ಚಃ ಬ ॥೧॥ 
ಸ್ಲೋ 4ತೇನಭಾವೇನೆಚಲಜ್ಮಂಯಾಭಿಂಯಾ ಪರಾಬ ಯೆ 
'ರರ್ದಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣೆ ಕ 11 ವಚೋಭಿಶೀಷ ಪ್ಪಾ 
ನರೀಲಯಾಸಮಸ ಶೈ ಭಾವೈಃಖಲುಬಂಧನೆಂಸು ಸ ಯೆ! 


ಬಕುಸ್ಮಿ ತೇನ-ಮಂದಹಾಸೆದಿಂದಲೂ, ಭಾವೇನ ಅಧಿವ್ರಾ ಯದಿಂಡ 
ಲೂ, ಲಜ್ವಂರಾಾ- TSH: ಭಯಾ: ಭಮೆದಿಂದಲೂ, ಸರಾಯ್ಮು ಖೈ: 
ಕಂದಿರುಗಿದಂಥಾ, ಅರ್ಥ ಕಟಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈೆ ;-ಅರ್ಧಕಟಾಷ್ಷ- ಕಡೆಗಣಸ ಗಳ, 


೯೨ ಕೃಂಗಾರಕಡಕೆೇ (ಪ್ರಥಮಾನಿಂಕತಿ.) 

ಯಯ ರರ ವದ 
ಐಶ್ರಣೈಃ- -ನೊ!ಡೋಣದರಿಂದಲೂ, ನಚಜೋಧಿಃ: ವಾಕ್ನುಗಳಿಂದಲೂ, ಈ 
ರ್ಷ್ಯಾಣಕಲಹೇನ- ಈರ್ಷ್ಯಾ- ತೊ ನಡರ 37 ದ, ಕಲಹೇನ- ವ್ಯಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಲ», ಲೀಲಯಾ: ರಾರಾ ಸಿ ಸಿಯ ಸ್ತಿ ಯರಂಗಳು, ನರದ ಭಾ 
ವೈ- ಎಲ್ಲಾ ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಥನೆಂಬಲು- -ಬಂಧನವಃದಂಥಾವರಷ್ಟೆ ॥_೨1! 
ತಾತ್ಸ ರೃ ಶೃ ಂಗಾರಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಥಮತಃ ಆಲಂಬನವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪ್ರಕಂಸೆಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ಟ್ಟ ನೆ, ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ. _ಕ್ರಂಗಳ 

ರ ರಸೋತೈೆತ್ತಿ ಗೆ ಆಲಂಬನ ವಿಭಾವವೆಂತಲೂ, ಉದ್ಬಿ (ಪನ ವಿಭಾವವೆಂ 
ತಲ, ಎಿರಡುವಿಥವುಂಟು,' i ಆಲಂಬನವು ಸಿ ್ರೀಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ತ್ಯೀತ್ರಕಂಸೆಯನ್ನೆ £ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭ್ರ ಯರುಗಳು ಮಾಗುಳು ನಗೆಯ 
ನ್ಪ್ದು ಮಾಡೋೊಣದರಿಂದಲೂ, ಭಾವ ವಾ ಮಾತುಡುವನರಿಂದಲೂ 
ಚ್‌ ಪಡೋಣದರಿಂದಲೂ, ಭಯವನ್ನು ತೋರಿಸೂ ಇದರಿಂದಲೂ 
ಕಡೆಗಣ್ಣು ತೋಟದಿಂದಲೂ ವಿಲ:ಸರ್ಥ"ವಾಗಿ ತೆಮೃ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು 
ಶೋರಿಸೋಣದರಿಂದ ನಿನೋದಕರ್ಥವಾದ ಕಲಕಗಳಿಂದಲೂ ಅಂದರೆ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಭಾವಗಳಂದಲೂ ಸಿ ಸೀಯ 
ರುಗಳು ಪ್ರೆರುಷರನ್ನ್ನು ಬಂಧನೆ 'ಮೂಡತಕ್ಕವರುಗಿದ್ದಾ ರೆ, ಈ ಸ 
ಲ್ಲಾ ಪುಕುವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಭಾವವು. 
ಈ ಕೃಂಗಾರಾದಿ ಚೆ.ಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಮಧೃನಾಯಯೆ:ಂ 
ತಲೂ, ಕಲಹಾಂತರಿತಾ, ಮುಗ, ಮಧ್ಯಾ, ಪ ಪ ್ರೈಗಲ್ಫಾ. ಮಾ ಢಾ, ಖಂ 
ಡಿತಾ, ಕುಖತಾ, ಕಲಹಾಂತರಿತಾ, ಪ್ರವಾಸವತಿಕಾ, ವಿರಹೋಕ್ತಂಶಿ 
ತಾ, ವಾಸವಸಜ್ಜಿಕಾ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಕವಿಥ ನಾಯಕಿಯರುಂಟು. 
ಇವರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಪ ಪ್ರ ತಾವ ರುದಿ)ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಕ ಹೆ. |೨॥ 
ಕ್ಲೊೋ!ಭೂ ಜಾತೆ ರ್ಯಾತ್ಯು ೦ಚಿತ್ರಾರ್ಷ್ಸ ಡಕಟಾಕ್ಷಾಟ್ನುಗ್ಯಾ 
ವಾಚೋಲಜಿ ತಾಂತಕ್ಕ ಹಾಸ್‌ಃ || ಲೀಲಾಮಂದಂ 
ಪಸ ತೆಂಚಿಸ್ಸಿ ತಂಚನಿ ), ನಕಾಮೇತದ್ಯ ಷಣಂ 
ಚಾಂರುದಂಚ 1 ೩.1 

ಬೇಕು॥ ಭೂ ಚಾತುರ್ಯಾತ"- ಭೂ. ಹುಬ್ಬಿ ನ, ಜಾತುರ್ಮಾತ- 
ದಮತ್ತಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ. ಕುಂಬಿತಾಕ್ಗಾಃ- ಕುಂಚಿತ್‌ ಬಗ್ಗಿ ಸಲ್ಪ ಬ್ದ » ಅಕ್ಷಾ- 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ವ, ಸಹಿತ ಭತೃ ೯ಹರಿ ಸುಭಾನಿತಂ, ೯೩ 
ರ ಹಹನ 


ಕಣ್ಣುಗಳುಲ್ಯಂ ಥಂ, ಕಟಾಕ್ಷಾಃ- ಕಡೆಗಣ್ಣು ನೊ!ಟಗಳುಳ್ಳಂಥಾ, ಸ್ನಿಗ್ಕೂಃ 
ಸೆ [ಹೆಯುಕೆ ಗಳಾದ, ವಾಚಃ - ವಾಕು ಗಳು, ಲಜ್ಮಿ ತ - ಅಜೆ ತ: 
ನಾಚಿಕೆಯೆ., ಅಂತಾ8- ಕೊನೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ ೦ಥಾ, ಹಾಸ - ಶೃಂಗಾರ ಬಐರಾನ 
ಗಳು, ಲೀಲಾಮಂದಂ-ಲೀಲಾ- ವಿಲಾನಕ್ಟೆಂದ, ಮಂದಂ ಮುಜೆ, ನ ತ್ರೃಹ್ಟಿತಂ 
ಹೋಗೋಣವು, ಸ್ಟಿತಂಡ” ನಿಲ್ದೋಣವು, ಏತತ'-ಈ ಫು ಪೂರ್ವೊ(ಕ್ತ ಗಾ 
ದವುಗಳು, ಸ್ತ್ರೀ ಫಾರ” ಸಿ ₹ಯರುಗಳಿಗೆ, ಭೂಷಣಂ- ಅಲಂಕಾರವು, ಆಯು 
ಥಂಡ. ಅಯುಧಗಳೂ, 'ಭವಂತಿ- ಆಗುತ್ತವೆ, lal 
ತಾತ ರೃ ಈ ಕ್ಕೊ ep ಸಿ ರ | ಕಂಸೆಯನ್ನೆ ಹೇಳು 
ತ್ಲಾನೆ, ನ, ಅನುಭಾವ, ನಾತ್ಯಕಭೂವ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ ಭಾ) ತಿದು 
Fb ಕ್ರಂಗಾರ ರಸಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಆಒಂಬನಖಬಾವ 
ಸ್ವ್ವೀಯಾಗಿ ರು, ಉಪ್ಪಿ £ಪಕ್‌ ವಿಭಾವ, ಅಲಂಕಾರಾವಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಕ್ಹಾಗಾರಚೇಷಸ್ವ ಡಿಗಳು ಸ ನಶ್ರಯೋದ್ಧಿ ಇಪನ ಕ್‌ )ಮಗಳೆಂತಲೂ ಮಲ, 
ಯಾನಿಲ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಟಸ್ಲೋದ್ದೀನನಗಳಿಂತಲೂ ರತಿರಸಸ್ಸೃ ಮುಂ 
ತಾನವುಗಳೆನ್ಲಿ ಸೇ ಇರುವದರಿಂದ ಸ)ಸಂಗಸಂಗತಿಯಾಗಿ ಶೃಂಗಾರರಸ 
ಕ್ರೌ ಆಲಂಬನ ಸ್ರೀಸಂಬಂಧವಾದ ಉನ್ನೀಪನ ಸೂಚಕವಾದ ಶ್ರಂಗಾರ 
ಜೇಷೆ ಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ. ಸ್ಸ ೀಯರುಗಳ;) 
ಹುಬ್ಬು ಗಳನ್ನು ಗಂಟುಕಹಾಶಿಕೊಂಡು ಕಡೆಗಣು ) ನೋಟಗಫೇದ ಕಾಮು 
ಕರನ್ನು ತೋರ ಪಮಾದರವಿಂದ ಸ್ಟೆ ಯುಕ್ತ ನಾನ ಮಾತು 
ಗಳನು ಪಡೋ ವು, ಲಜಾ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡೋಣವು, ವಿಕಾ 


ತ್ರ 
ಸನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತದೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊೋಗೋೊಣವು, ಹಾಗೆ 


ಯೋ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಪುನಃನಿಂತುಕೊಲೋಣತ್ತ, ಈ ಮುಂತಾವ ಕೃಂ 
ಗಾರವಿಲಾಸಗಳು ಆ ೀಯರುಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಬ್ರಾಯಗಛಾಗಿ ಇರು 
ವದು. ವಃತ್ತು ಆಸುಧನೊ, ಯವ ಆಗಿ ಅರುವದು. ಅನು ಹೇಗೆಂದ 
ರೆ ಕಾಮುಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು. ಖಂಡನಮಾಡೋಣದರಿಂದ ಆಯ:ಧದಂತೆ 


ಅಚರಿಸುಗ್ರದು. | lal 
ಕ್ಲೋ॥ ಕ ಚಿ ಚಿತ ಶೈಭೂ )೫೦ಗ್ಗೆ *ಕೃಚಿದನಿ ನಚ ಲಜ್ವ್ವಾಪರಿಗತೈಃ 


ಕ್ವಚದ್ಯೂರಿತ್ರ ಸ ಸೈ 5ಕ್ಕುಚದಖಿ ಖಿಚಲೀಲಾಖಿಲನಿತೆ ಕ | 


FY ಸೃಂಗ ರಕತಕೇ ಪ )ಥಮಾನಿಂಕ3ಿ.) 





ಕುಮಾರೀಣಾಮೇತೆ ರ್ಯ ಹನಸುಭಗೆ ಟರ್ನೇತ )ವಳಡೈ $ 
ಸ್ಫುನಲ್ನ ೇಲಾಬ್ಹ್ವಾ ನಾಂಪ ಪ್ರಕರಪಠಿಕೀರ್ಣಾಅವದಿಕಃ ॥ 


ಬೇಕು! ಕ್ವಚಿತ್‌ - ಕೇಪು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಚಾ - ಭೃಕುಚ[ 
ಭಂಗವ್ಯಾ ವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ: ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಕ ಕ ಬೆದಪಿಚ- ಕೆಲವುಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ, ಲಜಾ ಎ ಸರಿಗತೈಃ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದನೂ ನುಕೊಲ್ಯವ್ಯಾನ್‌ ರಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಕಚಿತ" - ಕೆಲವುಕಾಲದೆಲ್ಲಿ, ಭೂರಿತ್ರಸ್ತೆ್‌ ತ ಭೂರಿ- ಅಥಿಕವಾಗ್ತಿತ್ರ 
ಸ್ತ ತ ನಯಸೂಚಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂಧಲೂ, ಕ್ವಚಿದಪಿಚ ಕೆಲವುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯೂಕೂಡ, ಲೀಲಾಏಲಸಿತೈಃ - ಮುನೊ!ಹರಗಳಾದ ವ್ಯಾನಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಕುಮಾರೀಣಾಂ-ಯೌೌ ವನಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ, ಎತೈಂ-ಈ ಪೂರ್ನೊಕ್ಕಗಳಾದ, 
ಮದೆನಸುಭಗೈಃ - ಮನ್ಮಥಐಕಾರಗಳದ, ನೇತ್ರ ನಳಿತೈಃ- ನೇತ್ರ- ಕಣ್ಣು 
ಗಳ, ವಳಿತ್ಛೆ8- ಏಲಾಸಗಳಿಂದ, ದಿಶಃ- ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಸಾನ ದಾ ನಾನ; 
ಸ್ಫುರತ್‌- ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ನೀಲಾಬ್ವಾ ನಾಂ-ನೀಲಕಮಲಗಳ, ಪ್ರಕರವ 
ವವ ಪ್ರಕರ- ಸಮೂಹಗಳಿ೭ದ, ಪರಿಕೀೇರ್ನಾ ೫ವ- ಕೂಡಿ ದಂಥ 
ವುಗಳೋಯೆಂಬುಪಹಾಗೆ, ಸಂಲಕ್ಷಂತೆ!- ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಿ ಕ್ರೌಯಾನ್ವ 
ರೂಪೊಃತ್ಸ್ರೋನ್ಷಾಲಂಕಾರ;, ನಾಯಿಕಾವ” ಢಾ. | yt 
ತಾರ ಸ £ ಪ್ರಕನಸೆಯನ್ಗೆ ಸ್ನ ಈ ಸ್ಸ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ್ರೀಯರುಗಳು ತ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಖ್ರಯಾನು ರಾಗಸೂಚಕವಾದ ಅವಾಂಗವೀಥಣ ವ್ಯಾ 
ವಾರದಿಂದಲೂ, ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಜ್ವಾಭಾವಸೂಚಕ ವ್ಯಾ ವಾರದಿಂದ 
ಲೂ, ಕೆಲವು3:ಲದನ್ಲಿ ಅತಿಭಯಎನ್ನು ತೆ 3(ರಿಸುವದರಿಂದಲ. ಕಲವು ಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ಕೃೇಗಾರ ಭಾವಸೂಚ ವಾದ ನೇತ್ರಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನೆ ರಿಲೆ 
ಹೂವಿನ ಕಾಂತಿಯೋನಾನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುಫ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಟಾಸ್‌ ಪ್ರ 
ಸರಣಿ ಸಂದ ವಿಕ್ಣುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕರಿನ್ಸೈಗಿಲೆ ಹೂವುಗಳಂದ ತುಂಬಿದ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಭಾವವು. Isl 


ಸೊ (| ವಕ ಚಂದ ರ್ರನಿಕಾಸಿಪಂಕಜನರೀಹಾಸಹ್ಹಮೇಲೋ 
ರ ಮಪಾಕಕರಿನ್ನು ಾರಳಿನೀಜೆಮ್ಟು | 
ಕಚಾನಾಂಚಯೆ | ವಹೋಜಾವಿಭಕುಂಭವಿಭ ಮು 


ಬೇಕಾ ತಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭತ ರ್ಸಿಹರಿ ಸುಳಾಸಿತೆಂ. ೯ 





ಹರ್‌ಗುರ್ನಿೀೇನಿತುಲಬನ್ನ ಲೀವಾಚಾಂಹಾರಿಚಮಾರ್ಸ 
ವಂಯಮುವತನುಸೇ ವ್ಯ ಭಾಜಿಕಂಮಂಡನಂ I ೫ i 


ಟೀಕಾ! ಚಂದ್ರನಿಕಾಸಿ- ಚಂದ್ರ - ಜಂನ್ರನೋಪ:ದಿಯಲ್ಲಿ, ಏಕಾಸಿ- 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಡಂಥ, ವಕ್ತ್ರಂ - BR ಬಂಕಜನರೀಹಾ ನಕ್ಷಮೇ - 
ಸಂಕಜ- ಕಮಜಗಳನ್ನು, ಸರೀಹಾಣ-ತಿರನ್ನಾರಮಾತೋಣದರಲ್ಲಿ, ಕ್ರಮಃ 
ನಮರ್ಥಗಳೂದಂಥ, ಲೋಚನೇ- ನೇತ್ರಗಳು, ಸ್ಫೂರ್ಣಂ- ನುವರ್ಣನನ್ನು 
ಅವಾಕರಿಷ್ಟು ಕ ತಿರಸ್ಯ್ಯಾರಮಾಡುತ್ತಿ ಲಿರುವ, ವರ್ಣಃ - ದೇಹಕಾಂತಿಯು 
ಅಭನ್ನೀದಿಷ್ಟ 8 - ಅಳಿನೀ - ಭ್ರಮರಸಿ ಯೆನ್ನು, ಜಿಸುಃ ದ ಜಯಿಸಿಸಿದ' 
ಕಡಾನಾಂ- ಕೆತಗಳ, ಚೆಯಃ- ನೆಮುದಾಖವು, ಇನಕುಂಭವಿಭ ಮಹರ 
ಇಭ ಆನೆಯ. ಕುಂಭ - ಕುಂಭಳ್ಳಳಗಳ, ವಿಭು - ಔಲ,ನವನ್ನು 
ಹೌ ಅವಹಂನುತ್ತಲಿರುವಂಥ? ಅಥವಾ ನಿಸ್ತಾರವಾದಂಥ, ನಿತಂಬಸ್ಯಲೀ 
ನಿತ:ಬ ಕಟನಶ್ಥಾದ್ಭುಗದ, ನ್ಹೃಲೀ- ವ್ರೃದೆ(ಶವು, ಹ:ರಿಚ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ವಾಚಂ: ವಃಕ್ಯಗಳ, ಮಾರ್ದವಂ - ಮೃದುತ್ವವು, ಯುವತಿಷು- 
ಸ್ತ್ರೀಯ ರುಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಭಾನಿಕಂ- ನ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ವಡ, ಮಂಡನಂ - ಅಲಂ 
ನರವು, ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತದೆ. BERS Sec. ನಾಯಕಾ ಉತ್ತ ಮಾ 
ಶಾರ್ದೂಲಸಿಕ್ರಿ (ಡಿತವೃತ್ತ I ax ll 


ತಾತ್ಸುರ್ರ, ಮ ನಿಭ:ವಾನು ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಆಲಂಬರ ವಿಭಾ 
ವನೆಂತಲೂ ಉಪ್ಪಿ ಪನ ವಿಭಿವವೆಂತಳೂ ಉವಿಯ ವಿಪಗ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮೋ" 
ದ್ದಿಷ್ಮೃ ವಾನ ಕ್ರುಂಗಾರರಸೆಹೇಶು ಭೊತನವಾದ ಸಿ ನ ಕಂಸೆಯನ್ನು ಹೇ 
ಛುವದರ ಮೂಲಕ್‌ ಸೌಾಮಿಾವೆ; ಸ್ಯಾಬ್ಬಿ (ಸನ i ಇದ ಸ್ತ" ಯರುಗಳೆ 
ನೈಸರ್ಗಿಕಮಂಡನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ಮಾನೆ ಅದುಹೇಗಂದರೆ. _ ಚಂದ್ರ) ಂತೆ 
ಮುಖವಿಕಾಸವು ಮತ್ತು ಕಮಲಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಯಾಗಮಾಡುವ ನೇತೃಗಳು 
ಸುವರ್ಣಾ ಯನವನ್ನು ಆಕರ್ಷಣ ಮಾಡುತ್ತಿಗುವ ದೇಹಕ3ಂತಿಂತೆು 
ಭ್ರಮರಗಳ ಮೈಬಣ್ಣಾವನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಕೇಕವಾಕವು ಆನೆಯ ಕುಂಭ 
ಸ್ಕಳದ ರಾಮಣೀಯಕವನ್ನುಅನಡರಿಸುತ್ತರಿರುವ ಉರೋಜಗಳು, ವಿಸ್ಲಾ 
ವಾದ ಕಟಪಕ್ಚಾದ್ಯ್ಯಾಗಪು ಮನೋಹರವಾದ ವಾಜ್ಯಾಧುರ್ಯವು ಇವೆ 
ಲವೂ ಸಿ ್ರೀಯರುಗಳಿಗೆ ಸ್ಮಭಾವವಾದ ಅಲಂಕಾರವು ಎಂದು ತಾತ್ಸ 
ರೈವು ಇಡವ ಉತ್ತ ಮನಾಯಕೀ ಲಕ್ಷ್‌ಣವು. I] 


೯೬ : ಕೃಂಗಾನಕ ತಕೇ (ಪ್ರಥಮಾವಿಂ658,). 








ಕೊ (ಸಿ ತಂಕಿಂಚನ್ನುಗಂಸರಳತರಛಳೋದ ಪಿ. ನವಿಭವಃಸರಿ 
RC ದ ೨ಬ 

ಸ್ಪಂದೋನವಾಚಾಮಭನವವಿಲಾಸೋಕಿ,ಸರಸಃ | ಗ 
'ತಾನಾಮಾರಂಭಕಿಸ೭ಯಿತರೀಲಾಪರಿಕರಸ್ಪ್ಸ) ಎಂ 
ತ್ಯಾಸ್ತಾ ರುಣ್ಣಂಕಿಮಿವನಹಿರಮ್ಮಂಮೃಗದೃ ಕ; ell 

ಬೇಕು! ಸ್ಥಿತಂ ಮಂದಹಾನನು, ಕಂಚಿತ" - ನೈಲ್ಪವಃಗಿ, ಮುಗ್ಧಂ- 
ನುಂದರವಾದಂಥಃ; ನದು, ಭವತಿ: ಆಗುತ್ತೆ, ದ ಐಸ್ವಿಬಭವಃ- ದೃಷ್ಟಿ ನೋ 
ಡೊಣದರ, ಏಭವಃ- ವೈಭವವು, ಸರಳತರಳಃ-ಸರಳ-ರುಜವಾಗಿ ತರಳಕ- 
ಚಂಜಲವಾದಂಥ:ದ್ದು, 'ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತದೆ, ವಾಚಾಂ: ವಾಕ್ಮುಗಳ, ಪರಿಸ್ಪಂ 
ದೊೋ[ಸಿ-ನಮ ಂಥವೂಕೂಡ, ಅಧಿಕವವಿಲಾಸೊೋಕ್ತಿ - ಅಧಿನವ- ನೂತನನಾ 
ದಂಥ, ವಿಲಾಸ- ಶ ೈಂಗಾರವಿಲಾಸದ, ಉಕ್ಕಿ - ಹೇಳೋಣದರಿಂದ, ಸರಸಃ- 
ರಸಯುಕ್ತ ನಾದಂಥಾದು, ಗತಾನಂ- ಗತಿಐಶೇಷಗಳ, ಆರಂಭಃ-ಪ್ರಾರಂ 


ಭವು, ಕೆನಲಖ:ತಲಿಲಾನರಿಕರಃ: ಕಿನಲಯುತೆ-ವಲ್ಪ್ಲನಿತವಾಗಿ ಮಾಡಣ ಟಂ ೦ಥ, 
ಲೀಲಾ-ನಿಲಾನಗಳ ನರಿಕರಃ- -ನಮುದಾಯವುಳ್ಳೆ ಂಥದು, ತಾರುಣ್ಯ ೦: ಯ್‌ 


ವನವನ್ನು, ನ್ನ ಶಂತ್ಯಾ ಕ-ಹೊಂದುತ್ತಲಿರುವ, "ಮೃ ಗದೃಶಃ ಸಿ ಶ್ರ (ಯರಿಗೆ: 
ತ " ಮಸೋಹರಪಾದಂಥ: ದ್ದು, ನಕಿಮಿವ- ಯೇನ ? [ಶಿಪರಿಣೀನೃ 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ಕ ಲಂಕಾ; ನಾಯಕಾಮುದ್ಧಾ) 1೬1 
ಕೌತೃರ್ಯ- ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಮ ಗಾ ನಾಯಕಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
“ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನೂತನ ಯೌವನ ವ್ರಾ ದುರ್ಭಾನಎಕಣ? £ಯ ಸುಂ 
ದರವಾವ ಮಂದಹಾಸವು ಚಂಚಲವಾದ ಪೃಷ್ಠ ಟದೈಸರಣೆಯು ಸರಸೋಕ್ಲಿ 
ಗಳಾದ ವಾಗ್ಕೈಖರಿಯ ಗಮನವೈ ಚಿತ್ರ ಪ್ರಕ ಮೊದಲಾದ ಕೃಂಗಾರ 
ರಳೋದೊ (ಥಕ್‌ನಾದ ನಿಲಾನಗಶು ಉದೆಖದೌ ವನಂಗಳರನ ಕಾಂತ 
ಮಣಿಗೆ ಅಲಂ ಕಾರನಾನಂಘಾನ್ದಲ್ಲವೆ ಅಂದರೆ ಕೃಂಗಾರ ಪ್ರದರ್ಶಕ ಮಂ 
ದಸ್ಸಿತ ಪೂರ್ವಾಭಿಭಾಷಣಗಮನ ವೈಚತಾ) ್ಯದಿಗಳು ಸತಸೊಕ್ತ್ಮಿ ಈ 
ಮೊನಲಾದದ್ದು ಯಗೌವನಸ್ತ್ರ್ಯೀಯರುಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ ವ್ರಾ/ಯವಾದ 
ದ್ದೆ ಐದು ಕವಿತಾತ್ಸಸ್ಯವ್ರ. ಮುಗ್ಕೂನಾಯಕಿ ಮೊದಲಾದ ದಕವಿನ ನಾ 
ಯಕಿಯರ ನೈಭೇದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ರತಿರಹಸ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿರುಕ್ಕೆ ॥೬॥ 
ನಕ ದ ಸೈ ವೆ ಜ್ರ್‌ಸೆಕಮುತ |,ಮಂಮೃಗದೃ ಕೂಸೆ ಮ 


ಪ ಸನ್ನ ಜ್‌ ಚ್‌ ತವೆ ್ಯೇಪ್ಟುಪಿಕಿಂತದಾಸ್ಯಪವನಃ 


13 ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸ.ಭಾಖಿತೆಂ. ೯೩ 





ಕ್ರಾವೆ ಸ-ಕಿಂತದ್ದ ಚಃ | ಸಾ ಸದ್ಯೇಮು ತದೋ 
ಹ ಎಸಲವರನಃಸ್ಪೃ ಕೈಲನುಕಿಂತದ್ದವುಧ್ಯೆ ೯ನಯಂಕೆಂ 
ನವಂರುಗವನಂಸಹ್ನ ದಯ್ಯೈಸ್ಸ ರ ಸ್ಸ ತೃತದು ಸ ಭ್ರಮಾಃ || 


ಬೀಕು! ದ ಷ್ಟ ವನೇಸು ನೋತುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ವನ್ನುಗಳನ್ನಿ, 
ಭ್‌ ಘಂ ಮುವಃ dr ೫೦: ಯಾವದು % ಮೃಗಡೃಶಃ ಸ್ತೀ 
ಪ್ರೇಮನ್ರನನ್ನಂ-ಪ್ರೆ*ಮ ವಿಶ್ವಾನದಿಂದ, ವ್ರ ನನ್ನಂ- LA ಕಾ 
ದ, ಮ ಮುಖ. ನ ತವ್ಯೇಷ್ಟ ಪಿ ಮೂಸಿತೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ 
ವಾದ ವನ್ನುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಉತ್ತಮಂ-ಉತ್ತಮವ:ದ ಥಾದ್ನ, ಕಿಂ- 
ಯಾವುದು? ತವಾದನ್ಯ ನವನಃ- “ತತ್‌ ಆಸ್ತ್ರೀಯ, ಆವ್ಯ ಮುಖದ, ನವನಃ- 
ವಾಯುವು, ಶಾ ವ್ಯ (ಷು- ಕೇಳತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲಿ, ಉತ್ತ ಹತ ಉತ್ತ ಮವಾದಂ 
ಥಾನ್ತು ಕಂ- PER ತದ್ವಚಃ - ತತ್‌ - ಆಸ್ಟ್ರೀಯ ವದಃ- ನಾಕ್ಕು 
| ವಣತು), ನ್ವಾದ್ಯ(ಸು- ಆಫ್ಯಾದನೆ ಮಾಡ ತಕ್ಕ ವವಾರ್ಥ-ಳಲ್ಲಿ, ಉತ 
ಮಂ - ಉತ್ತ ಮುನಃದ : ಥಾದ್ಮು. ಕಂ - ಯಾವದು, ತದೋಸ್ಮಪಲ್ಲನರನಃ- 
oN, ಓಸ್ಮನಲ್ಲವ ಪಲ್ಲನನದೃಶರ್ವದ ಓಷ್ಮಗಳ, ರನಃ- ರನವು, 
ಕೊಸು: ನ ಓರ್ಕಮಾತುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ, ಉತ್ತ 
ಹ ಉತ್ಕಮವಾನಂಥಾದ್ನು, ಕಂ-ಮಾವದ್ಕು ತನ್ನ ೈವೂ-ತತ'- ಆಸ್ಲಿ (ಯ, 
ವಪುಃ-ಶಂ(ರವು, ಧ್ಯ (ಯಂ- ಧ್ಯ್ಕಾ ನಮಾಡುವದಕೆ ಹೋಗ್ಯ ವಾದ. ಥಾಡ್ಮು, 
ಕಂ ಯಾವುವು, ನನಜಸೌ ನನಂ. ತ ನೂತನವಾದ, ಯಣ ವನಂ- ತಃರುಣ್ಯ 
ವು ಸಹೃದಯ MN (ಹಿತರುಗಳಿ2ದ. ಸರ್ವತ್ರ -ಎಲ್ಲೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ, ತದ 
ಭವ -ತತಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ, ವಿಭ ಮಾಃ-ನಿಲಾನಗಳು, ಧೈೇಯಾ-ಧ್ಯ್ಯಾನ 
ಯೊಕಿಗ್ಯ ಗಳಾದಂಥಾಪುಗಳು, ಭನನ್ತಿ- ಆಗುತ್ತವೆ, ವ್ರ ಶ್ಲೋತ್ತ ರಮಾಲ 
339 ಪದ್ಮಿ ನೀನಾಯಿಕಾ 1೬8 
ತಾಶ್ರರ್ಯ. ಈಕ್ಟೊ £ಕ್‌ದನ್ನಿ ಕಬ್ಬಸೆ ರ್ಶ ರೂಪರಸಗೆಂಧ ಎಂಬ ಈ 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿ ಹ ಸುಖನ್ರ ಕೃಂಗಾಗರಸಕ ಆಲಂಬನೆವಾದ ಸ್ವಯಂ 
ಒಲ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತಾ ನೆ. ಅದುಸೇಗಂದರೆ- 
ಲೋಕದನ್ಲಿ ನೊಡತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಃದದ್ದಾವುದೆ-ದರೆ ಕೇ 
ವಲ ಪ್ರೇಮನ, ಸೆನ್ಸ ವಾದ ಸ್ರ್ಯೀಮುಬವೆ ಉತ್ತಮವಾದ್ದು, ಸುಗಂಧವ 
ಸು ಗೆಳಲ್ಲಿ ಮಸಿಸಿನೋಡುವದಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯ ವಾದದಾ ವುಡೆಂದರೆ ಸ್ಥಿ ಹ್ರೀಂ 


ಬಂಧವಾದ ಮುಖವು ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಗಂದ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಉ 


FV ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ನ ಶ್ರ)ಥಮಾನಿಂಕ3.) 





ತ್ಕಮವಸ್ಸುವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಸಿ ಪ್ರೀ ಯಮೃದುವಾಕ್ಕಾಗಳು ರುಚಿಕರವಾ 
ದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪನೂರ್ಥವ:ವ್ರೊದೆಂದರೆ ಸ್ಥಿ ಸೋಯ ಅಧರಾ 
ಮೃತೆವು ಉತ್ತ ಮವಾದದ್ದು ಸ್ಪರ್ಕಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಕ ಮುವಾದದ್ದಾವು 
ಜೀ 2 ಸ್ಯೀಯರುಗಳ ಕರು ವ್ರತ್ತ ಮವಾದದ್ದು ಸ್ಮರಣೀಂಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥದ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದಾನ್ರುದೇದರೆ ಸ್ರಿ (ಸವ ್ಟಂಢವಾದ ಇರ್ತ 
ಣ್ಯವ್ರೆ ಸ್ಫರಣೀಯವಾದದ್ದು ಸ್ಸ "ಹಿತೆರುಗ್ಗೇ ನ ವಿಲ್ಲಾ ಕಲದನ್ಲಿಯೆ 


ಇ ನಯರುಗಳೆ ವಿಲಾಸವು ಧ್ಯ್ಯಾ ಸಾರ ನಾಗಿರುವಂಥಾದ್ದಾ ಸುಕ್ತೈ 
ಹ ನಲ ಬಿತಾಕ್ಮಲಹ ಲಯಸಂಹತಿಮೆಸಬಲೊತ್ಡ ರುಂಕಾರೆ 
ಸೊನೆರವ -ಅಜಿತರಾಜಹಂಸ್ಸ್‌ ॥ ಕ. ಸಟ ಜಾ 

ಬನ್ನಿ. [3 ತಾಳ 
ನೋವಏವಕಂತರುಣೊ ವಿತ )ಸ್ನಮಗ್ಲ ಹೆ  ಹೇಸದೃ 
ಕೈಃಕಟಾಕ್ಸ್ಟಃ [Wal 
ಟೇಕು॥ ಚಲದ್ವಯನಂಹತಿಮೇ ಪಲೋತ್ಕರಂಕಾರನೂಪುರನರಾಜಿ 
ತರಾಜಹಂನ್ಯ8- ಚಲತ' - ಚರಿಮುತ್ಮಶಿರುವ, ಎಲಯು- ಕಟ ಗಳ್ಳ ಸಂಕ ತಿ- 
ಸಮುದಾಯವುಳ್ಳ, ಮೇಖಲ ನಢ್ಯಾಣ್ಯದದೆನೆಯಿ.ಂದ, ಉತ್ಕೃ ಹ-ಟ್ಟ ದಂಥ, 
ಮೊಂಕಾರ- ರುಣತ್ಯಾರವುನ್ಸಿ, ನೂಪುರ- ಮಂಂಜೀರಥ್ನನಿಯಂದ ಅಥವ 
ಕೂಲುಕಡಗದ ಶಬ್ದದಿಂದ, ಸರಾಜಿತ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂಥ, ನಾಜಹಂನ್ಯತಿ: ಕಲ 
ಸಂಸೆಗಳುಳ್ಳಂಥ, ಏತ1-ಈ ಪೂರ್ವೋಕ್ತರಾದ, ತರುಣ್ಯ-ತರುಣಗ್ರ್ರಿ ಯ 
ರಗಳು, ಏಿತ್ರಭಸ್ತ ಮುಗೆ ಹರಿಣಿ ನನ್ನ ಶೈ ವಿತ್ರನ ನೈ -ಧಸುವಟ್ಸ್ಯ ೦ಥ, ಮು 
ಗೈೈ- ಸಂದರಗಳಛಾದ, ಹರಿಣೇ- ಜಿಂಕೆಗೆ, ನದ Fs ನಮಾನ ಛಾದ, ಕಟಾ 

ಕ 4 ಕಡೆಗಣ್ಣೊ!ಟಗಳಿಂದ. ಕೆನ್ಶ-ಯಾವಪುರಷನ, ಮನಃ-ಮನನ್ಸ ನು 
ವ ತಡೀ ನವನ್ನಾ ಗಿ, PS ಮಾಡಿಕೊಳು ವದಿಲ್ಲವು. ಭಣ 
ಮಾನಂನ್ಯ ಸ್ಟಿ8, ಪನಂತತಿಲಕಾವೃತ್ತ ೦. ಮುಗ್ಗಾ ನಾಯಿಕ lc} 
ತಾತ ರ ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕಾಸ್ರಕಂಸೆ ಹಸ್ತೆಕಟಕಗಳ 
ಚಲನದ್ಧನಿಗಳ ಸಮುದಾಯವುಳ್ಳ ವಡ್ಳಾಣ್ಯ *03ಣಗಳ ಮನೋಹರ 
ಧೆ ವನದ ಅಂದರೆ ಹಸಾಭೆರಣದ ಧು ನಿಯಿಂದಕೂಡಿದ ಎಡ್ಕ್ಯಾ ಣ್ಯಾಕಿಂ 
ತಿಗಳ ಮನೋಹರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ರಾಜ ಹಂಸಗಮನಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತರಿರುವ ಸಿ ಸ್ರೀಯರುಗಳೆ ಕುರಂಗನೇತ್ರ ಗಳೆ ಬಲವಾವಿಯ್ಲ. ಬಾಂಚ 


ಹೀಕಾ ತಾತ ರೈ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ರ೯ 


ಲೃವಾದ ಆಬಾಂನೀಕ್ರಣೆ ಸಂದ ಅಂದರೆ 'ಕಡೆಗಣೋಟಗಳಿಂದ “ಯಾವ 
ಲ 1 

ಪುರಷರ ಮನಸ್ಸ ನ್ಸು ತಾನೆ ಆಕರ್ಷಣೆಮಾಡುವನಲ್ಲ ಆಸರ್ಷಣೆಮಾಡಿ 
ಯೆ ನಗುತ; ರೆಂ: ದು ತಾತ್ಸಿಕ ವು. [vel 


ಫೊ | ಕುಂಕುಮವಂಕಕ008ತ ದೇಹಾಗೌರಸಯೆೋದರಕರ 


ಪಿತಹಾಂರಾ |! ನೊಪುರಹಂಸರಣತ್ಸದಸದ್ಮಾ ಕಂನವಕೀ 
ತುರುತೇಭುವಿರಾಮಾ > el 


ಟಃಕು॥ ಕುಂಕುಮನಂಕಕಳಂಕಿತದೆ[ಹ-'ಕುಂಕುನು- ಕುಂಕ. ಮಡ, 
ಪಂಕ-ಬುರುದೆಯಿಂದ, ಕೆಳಂಕಿತ-ಗುಶುತಾಗಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ದೇಹಾ ಶರೀರವು 
೪,೦ಥ, ಗೌರನಯೋಧರಕಂಪಿತಹಾರಾ ಗೌರ-ಗೌರ- (ಹೊಂಬಂಣ) ವರ್ತ 
ವಾದ, ವಯೋಧರ- ಸ್ಮನಗಳಿಂದ, ಕಂಪಿತ- ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಹಾರಾ- ಮು 
ಕ್ತಾಹಾರಗಳುಳ್ಳ, ನೂಪುರಹಂಳರಣತ್ಟ್ಚದವದ್ಮಾ- ನೊಸು೭- ನೂಪು:ಗಳೆಂ 
ಬುವಂಥ, ಹಂಸ ಹಂದಗಳಿಂದ, ರಣತ್‌ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ, ವದನ 
ದ್ಮ್ಮಾಪದ್ಮ ನದೃಶವಾದ ವಾಹಗಳುಳ ೦ಥ. ರಾಮಾ:ಸ್ತಿೀಯು. ಭುಪಿ- ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ. ಕಂ- ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು ತಾನೆ, pS ಸ್ಪಾಧಢೀನವನ್ನೂ 
ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವದಿಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ನ್ಶ ರಪ ಗಳಾದ, ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 


ಶ್ತ ಳಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಂವೃಪ್ಟಿ. ರಥೆ ದ್ಧತಾನ ತಂ 151 
ಇ pe pe] pe ದ 
ತಿತರ ಅಲಂಬನಕ್ಕೆ ಇವಾವೋದ್ದೀಪನ ಕ್ರೃನುವನ್ನು ಹೇಳು 


ತಾನೆ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ. _ಕುಂಕುರು ಪಂಕದಿಂಡ ರೇನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುವ ಕರೀರವು್ಯ ಸುವರ್ಣಲ್ಕಾ ಯವ:ಗಿ ಮೂ ಖೀವರ 
ವಾಗಿಯೂ ಬರುವ ಸ್ಮನಗಳೆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿ ಜು ಮುಕ್ತಾಹಾರವುಳ್ಳ 
ರು;ಣತ್ಯಾಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾದಕಟಗಳುಲ್ಳ ಸುಂದರವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾನ ಪುರುಷನನ್ನು ತಾನೆ ವಕಮಾಡಿಕೊವ್ಯೂವನಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಎ 
ರನ್ನೂ ಸ್ಪಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆಂದು ಭಾವವು. ಮೊದಲು ಶೃಂ 
ಗಾರರನೆ ಸಕ್ಕ iS ಬ ಸ್ರ್ಯೀಯನ್ನುಹೇಳಿ ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಉಪದ್ನೀ 


ಪನ ವಿಭಾವವಂದರೆ ಆ ಸ್ವೀಸಮ್ಚ ಂಧವಾದ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ವ 
ರ್ಣನೆ ಮಾಡಿ ಇದ್ದಾ ನೆ. Ilr ll 


ಕ್ಲೊಃ॥ ನೂನಂಹಿತೇ ನಿವ ಕತತ 
ಮಾಹುರಬಲಾ ಇತಕಾಮಿಸೀಸಾ ಃ | | ಯಾಭಿವಿ್‌ 


೧೦೦. ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಪ್ರಥೆಮಾವಿಂಕ35.) 








ಲೋಲತರತಾರಕದ ಪಿ ಪಾತೆ ಡೈಕ್ಕಕಾ ದಂದೆ ₹೬ಿವಿಜಿ 
ತಾಸೆ ಬಲಾಃಕಥರಿತನ '` DH nol 
ಬೇಕು! ಯೈಕವಿನರಾಃ-ಯೇ-ಯಾವ, ಕೆನಿವರ8- ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕವಿ 
ಗಳ», ಯಾಸಕಾನಿನಿಕಃ- ಯಾಃ- ಯಾವ, ತಾನಿನೀಃ- ಸ್ವ್ರೀಯರುಗಳನ್ನು. 
ಅಬಲ8- ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಇಲತಕ ಂಥಾವರುಗಳು, ಇತಿ ಹಗಿಂತೆಂದು ಆಹುಃ- 
ಹೆ!ಳುತ್ತಾ ಕೊ, ಯಾಧಿ8- ಯಾವನ್ನ [ಯರುಗಳಿಂದ, ವಿಲೋಲತರತಾರಕ 
ದೃ ಸ್ಲಿನಾತ್ಗೆಃ ನಿಲೊಲತರ- ಅತ್ಯಂತ 'ಔಡಲವಾಜ, ತಾರಕ- ಕರಿಗುಡ್ಡು ಗಳ್ಳ, 
ಣು ಬ್ರ -ನೇತ್ರಗಳ, ಪಾತೈಃ- -ನೋಡೋಣದರಿಂದ. ಶಕಾ $್ರಿದಯೋಪಿ ಜೇವನ 
ದ್ರಾ ದಿಗಳೂಕೂಡ, ವಿಜಿತಾ8-ಜಯಿನಲ್ಪಟ್ಟ ಕರೋ, ತಾ8-ಆ ಸ್ತ್ರಿ'ಯರುಗಳು, 
ಅಬಲಾ8-ಬಲರಜತರಾದಂಥಾವರು, ಕಾ ಹೇಗೆ, ಭನನ್ನಿ- ಆಗುತ್ತಾ ರೋ, 
ತೆಕನಿವರಾಃ-ಆ ಕವಿಶ್ರೆಸ್ಮರು, ನಿನರೀತನಾಚಃ-ಐನರಿ"ತ- ನ್ಯತ್ಯನ್ವ ವಾದ, 
ವಾಚಿ” ವಾಕ್ಮುಳ ಂಥಾವರುಗರ್ಲ, ನೂನಂಿ- ನಿಶ್ಚ ಯ. ವಷ್ಯ" ವಾಕಾ 


ಸ 
ಹೇತುಕ ಕಾವ್ಯಲಿಂಗಾಲಂಕಾರಃ, ನಾಯಕಾನವ್ರ್ರ ಗಲ್ಫ್‌ ನನಂತತೆಲಕಾವ್ಯ ತ್ವಂ. 


ತಾತ ಕ್ಯ ಈ ಸೊ ಕ್ಲ ಕ್‌ದಲ್ಲಿಯ ಸಿ ಸ್ರೀಪ್ರಕಂ ಸೆಖುನ್ನು ಪರ್ಯಾ 
ಯೆ.ಮಗಿ ಹೇಳ.ತಾ ನೆ. ಅನು ಹೇಗಂದರೆ _ ಶವೀಕ್ಮರರು ಯಾವ ಫೀ 
ಯರುಗಳನ್ನು ಅಬಲರು ಅಂದರೆ ಬಲಹೀನರೆಂದು ತೇಳುತ್ತಾ ಸಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಚಾಂಚಲ್ಯ ದೃಷ್ಟ ಬೆೊತದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ವಶೀಕ್‌ರ 
ಇರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅಂಥಾ ಸಿ ್ರೀಯರುಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಜಂದ್ರಾದಿಗಳ 
ನ್ನು ಜೈಸಿ ತಮ್ಮ ನಿ ನೀನದನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಲುವ ರಾ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರುಗಳನ್ನೂ ಕವನ ಬಲಹೀನುರೆಂದು Ki ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ತೆ. ಐದುನಿಕ್ಚ ಯ ಅಂದರೆ ಯದ್ಭಪಿ ಸಿ ೨್‌ಯಮುಗಳಿಗೆ ಅಬ 
ಲರೆಂಬುವಂಥೆ ಹೆಸರು ಸನ್ನಿಭಾವಿ ವನಿ ಎಂದದ್ದು ಇ ತಮ ವಾಂ 
ಚಲ್ಯ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಇ. ದ್ರಾದಿಗ ಳನ್ನೂ. ವಶೀಕರಣ ಮಾಡಿಕೆ. 
ಜ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ತಾತ ತೈನ್ಯೂವು, lincll 
ಕ್ಲ! ನೂನಮಾಜ್ಞ್ಮಾಕರಸ ಸಾ ಸು ಸು ನೋಮಕರ 
ಧ್ವಜ ॥ ಯತನನ್ನೇತ )ಸಂಚಾರಸ ಸೂಚಿತೇಸುಪ್ರ) 


ವರ್ತತೇ ‘Weel 


ಪ್ರೀತಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭತೃ "ಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ಐಂ 





ಬೇಕ. ಸುಭ ವ-ಸ್ತೀಸೆ, ಮಕರಧ್ಯಜಃ- ಮನ್ಮಥನು, ಆಜ್ಞಾಕರಃ- 
ದೂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ನೂನಂ ನಿಶ್ಚಯವು, ಸುತ ಯಾನಕಾರಣದದೆಸೆಖುಂದೆ, 
ತನ್ನೆ (ತ್ರ ನಂರ್ಜರನೂಜಿತೇಸು ತತ'-ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ನೇತ್ರ- ಕಣು ಗಳ. ಸಂ 
Wt ಚಲನೆಯ ದ್ಯ ನೂಚಿತೇಷು- ಜಾ ವಣಡಿದ ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರ 
ರ್ತತೆ!- ಪ್ರ ನರ್ತಿಳುತ್ತಾನೋ, ವೃತ್ತ ಮಾನುಸ್ಮುಭಂ- ನಾಯ ದಶ? ನ 
ಮಾತ್ರಕಾಮೋದ್ಮೀೀಪನನರ್ಣ ನಾತಿ". ಉದ್ದೀಪನಾ್ಯವಿಭಾ :ವ8, ಕಾನ 
ಲಿಂಗಾಲಂಕಾರಃಕ lar n 
ತಾತ ರೈ ಉತ್ತ ವುನಾದ ನಾಯಕಾಬರಕ್ಕ ನನದ ii 
] ದೈ£ಕ್‌ವ್ರಂಬಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ ಸ್ರ 2೭ ರುಗಭಿ 

ಥನು ಆಳಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅವರು ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ದ ಮಾತ, ದಿಂ-ಲೆ 
ಕೇಸನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ. ಯಾವ ಚಟ ಜನಗ 
ನಾದರೂ ಸಿ ಯರುಗಳು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತಾ ರೋ 
ಆ NE ಕಾಮನುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದ ದೆಕೆಯಿಂದ 
ನೃಥನು ಸಿ ಸ ), ಯರುಗಳೆ ವಕವರ್ತಿಖಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಭಾವವು. |'೧೧ 
| ಕುಥಾನೆ ಸೈಂಖಯನಿನಃಕ »)ತೇರಖಿಸಶಂ ಪಾರಂಗಡೇಲೋ 
ಚನೇಹ್ಯಂತವಕ, )ವಹಿಸ್ಮಭಾವಕ ಚಿಭಿಃ ಕೀರ್ಣಂ 
ಬ್ಯುಜಾನಾಂಗಣೈಃ | ಮುಕ್ತಾ ನಾಂಸತತಾಧಿವಾನರು 
ಚಿ2ೌ7 ವಹ್ಮೋಜ ಸುಂಭಾನಿಮಾನಿತೃ್ಸಂತೆಬ್ಬವನುಃಸ್ರ 
ಸಾಂತಮಪಿತೇರಾಗಂಕರೋತೆ ಲವನ 1 ೧೨॥ 

ಬೇಕ. ಕೆ:ಶಃ-ಶಿತೋರುಹಗಳು ಅಂದರೆ ತಲೆಕೂದಲುಗಳು, ಸಯ 
ವಿನಃ- ನಸಯಮುನಗಳುಂಟೂದವುಗಳು. ಗೋಚನೇ- ನೇತ್ರಗಳೂಕೂಡ, 
ಶ್ರು ತೇ.-ವೇದದ, ನರಂಪಾರಂ- ಅತ್ಮ ವನ್ನು, ಗತೇ-ಹೊಂದಿರತಕ್ಕವುಗಳು, 
ಅಂತರ್ಪಕ್ರ್ಯ ಮಖಿ- ಮುಖಮಧ್ಯವೂಕೂಡ,, "ಕ ಭಾವಶುಚಿಧಿಃ ಸ್ನಭಾವ-ನಿನ 
ರ್ಗದಿಂದ, ಅಚ: ಪರಿಶುದ್ಧ ಗಳಾನೆ ದ್ವಿಜಾನಾಂ: ಬ್ರಿಹ್ಮ ಣರ, ಗ 'ಹೈಃ- 
ನಮೂಹಗಳಿಂದೆ, ಶೀರ್ಣಂ- ವ್ಯಾನ ್ತ್ರವಾದಂಥೂದ್ಗು, ಆರೂ ಈ, ಎಕ್ತೆಣೇ 
ಜಕುಂಭ್‌- ಕುಂಭನದೃಶಗಳ:ದಪುರ ೊೋಜಗಳು ಮುಕ್ತಾನಾಂ: ಜಿ!ವನ್ಮು 
ಕೃರಾದಂಥಾವ ಗಳ, ನತತಾಧಿವಾನರುಚಿರಾ ನತತ-ನಿರಂತರದಲ್ಲೂ, ಅೂ 
ವಾನ ಸಹನಾವಗಳಿಂದ, ರುಜಿರ್‌- ಮನೋಹರಗಳ:ದಂಥಾವುಗಳು, ಹೇತ 


ನ 


೧೦೨ ಹ (ಪ್ರಥಮಾನಿಂಕ3.) 





ನ್ವೀ- ಎಲೈ ಸ್ತೀಯೆ, ತೇ-ನಿನ್ನ, ವಪುಃ ಶರೀರವು, ಐ ನ ಶಾಂತನುಪಿ- ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು $i ೫ದಾ ಎಗ್ಯೋ. pr ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ, ಕಾ ಅನುರಾಗವನ್ನು, 
ಇಕೊಂತ್ಯೆ £ವ-ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೇ ಅದೆ. ಕೇಶಾ8- ಕೂದಲುಗಳು, ಚ 
ಮಿವಃ- ನ್ಲಂಸ್ಟ ರಸುಶ್ಲಿ ಸ್ವಗಳಾದಂಥಾವುಗಳು, ಲೋಚನೇ ನೇತ್ರಗಳು, ಶ್ರು 
ತೆಟ- ಕರ್ಣನ ನ Ph ಕೊನೆಯನ್ನು. ಗತೆಃ- ಹೊಂದಿರತಕ್ಕಂಥಾವುಗ 
ಳು, .ಅಂತರ್ವಕ್ಷ್ಮ ಮಸಿ- ಮುಖಮಧ್ಯ ಕೂಡ, ನೃಭಾ ನಶುಬಿಧಿಃ- ನ್ಹುಭಾ 
ವ-ನೈಜವ.ಗಿ, ಶುದಿಧಿ- ಶುಭ)ಗ ಛಾದಂಥ ದಿ ್ಯಿಜಾನಾಂಗಣ್ಟೆಃ ದ್ವಿಜಾನಾಂ” 
ಹಲ್ಲುಗಳ್ಕೆ ಗಣ್ಮೈಃ- ಗುಂಪುಗಳಿಂದ, ಕೀರ ೦-ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದಂಘಾದ್ನು, ಇಮ್‌. 
ಈ ವರಿದೃಶ ಕ ಮಾನವಾದಂಥಾ, ನಕ್ಷೋಜಕುಂಭ- ಕುಂಭವದೃಶನಾದ ಕುಚ 
ಗಳು, ಮಕಾನ ೦-ಮುತ್ತು ಗಳ, ನತತಾಭಿವಾನರುಚಿರ್‌ ಸತತ ನಿರಂತರ 
ದಲ್ಲೂ, ಅಧಿವಾನ-೫ರೊಣದರಿಂದ, ರುಚಿರೌ-ಮನೋಹರಗಳಃದಂಥಾವು 
ಗಳು ಹೆತನ್ವಿ ಎಲ್ಯ ಸ್ರಿ ಸೀಯ, ತೇ-ನಿನ್ನ, ನಪುಃ-ಶರಿರವು, ನಃ ನಮ್ಮುಗ 
ಹ ರಂಗಂ- ಜತ ಯಾಜಕ NY ಕರೂತ್ಯ (ವ - ಉಂಟುಮಾಡುತಲೆ ಇಡೆ, 
ಶ್ಲೆ:ಃಸಧಿತಿ, ಕಾರ್ಯವಸಿತವಿರೋ ಧಾಭಾಸಸಿಲಂಕಾರಃ, ವೃತ್ತ ನುನಜಾತಿಃ 
ಉತ್ತ ಮಾನಾಯಕಃ ಲಕ್ಷಣನ್ನು ಶೃಂಗಾರತಿಲಕೇವುಕ್ಕಂ Wm 
ತಾತೃರ್ಸ್ಗ ಈ ಕ್ಲೊೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ಸ ಅವಯವಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕ್ಲೇ ಕಲಂಕಾರಬಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. = ds ಚ ತಾ 
ಅಂದರೆ ಒಂಗಕ್ಕೊಂದು ಒತಾ ಗಿದೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಶು)ತಿಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿವೆ (ಅಂದರೆ) ವೇದಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿವೆ. 
ಮುಖನಲ್ಲಿ ದಿ ಜಗಣನಿಂದಕೂಡಿದೆ ಭಗ ತುಂಬದೆ ಸ ಸ್ಹನಗಳು ಮು 
ಕ್ರಾ ಫದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಮುತ್ತುಗಳ ಹುರದಿಂದೆ. ಕೂಡಿಕೊಂ 
ಡಿವೆ. ಕಠೀರವು ಅಶಿಕಾಂತಿಯನ್ನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈಶೀತಿಯಾಗಿ ಉಭ 
ಯಾರ್ಥ ಬೋಧ್‌ನಗಳಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿರೋಧಾಭಾರಬಣಗಿದೆ. ಸಳಂತು ವಿರೋಧರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧತೋ 


ರುವಂತೆ ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತಾತ ಶೈರ್ಯವು. ॥೧೨॥ 


ಸೊ ನಸ ಹಾಗೆ ಎಂಡ್‌ ೬.೬.೩... ಎನಿದ 
ಸಾಯಕೈಃ ತ | oa 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾವಿತಂ.' ೧೦೩ 





ಚೇಕು। ಹೇಮುಗ್ದ್ಣೆ! - ಎಶ ನುಂದರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಮೇ, ತ್ವಯಿ - 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಅಪೂರ್ನಾ - ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ೫ರುವಂಥ, ತಯ.೦- ಈ, 
ಧಾನುಸ್ಯತಾ- ಧನುರ್ಧಾರಿತ್ಮವು, ದೃಶ್ಯತೇ: ಕಾಣಲ್ಪ್ಬಡ.ತ್ತದೆ, ಸಾ- ಆ 
ಧನುರ್ಧಾರಿತ್ತವು, ಕಾ -ಯಾನದು ಯಯಾ - ಹ ಧನುರ್ಧ ರಣತಾ 
ಹೆಃತುವಿನಿಂದ. ಜೇತಾಂಯಿ- ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು. ಗುಣ್ನೆರೇವ-ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೆ, ನಿಧ್ಯಸಿ- - ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಲವ್ವಿ, ಸಾಯಕೈಃ ಬಣಗಳಿಂದ, ನವಿ 
ಧ್ಯಸಿ- ಹೊಡಿಯುವನಿಲ್ಲಾ, ಚತುರ್ಥ ಸ ವೃತ್ತ ಮಾನಂ 
ನು 4೪: ವಾಸಾ 4 ಹೇತು ಕಾನ್ಯಲಿಂಗಾಕಾರಕ ಅತ ಗುಣಯೋ 
ಶ್ರೆ | [ಸಭತ್ತಿ ಕಾಭೇಶಾಧ್ಯ ವಸೂಯ ನತೂಲಾತಿಶಯೋ ಕ್ತಿ ರ್ನಿರ್ಫ್ಯೂ ನಿತ್ಯ 
ನಯೊಃರಂಗಃಂಗಿೀ pA. ಸಣಕರಃ ಉನಮಾನ್ಯಾದುವಮೇಯನ. ಅಧಿಕ್ಕ 
ವಪರ್ಣನಾದ್ಯ್ಯಾತಿರೇಕಾಲಂಕಾರಥ್ವ ನಿರ್ವ್ಯಜ್ಯತೆ! ನಾಯಕಾ ನಇಂದರ್ಯ 
ಶಾರಿನೀ } ೧೩॥ 
ತಃ ತ್ಸ ಬೆ. ಈ ಸ್ಲೋೊಣಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸಸಿ ಂದರ್ಯಾವಿ ಇಸಘಿಂದ ಜನಗ 
ಛೆಲ್ಲರೂ ತಾಸ ರೆಂಬುವದನ್ನು ಹೆಳತ್ತೂನೆ. ಕಗ. ದತೆ- 
ಎೈಸ್ತ್ರೀಯೆ ಈ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಫನುರ್ವಿದ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕ್‌ರಿತುಕೊಂ 
ಡಿನಿ* ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು ಧನುರ್ಧಾರಿ ಇಳು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಗುಣವನ್ನು ವಿಕಿ 
ಅಂವರೆಹೆತೆಸಟ್ಟೈ ಅನರಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಳನ್ನು ಅಟ್ಟು ಜನಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ ಯ್ತು 
ತ್ತಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ನಿನ್ನ ನಿವ್ಯಾಬಲವಿಂದ ಬಾಣವಿಲ್ಲದೆನೆ ಬರಿಗ) 
ಣದಿಂದಲೆ ಹೆೊಡಿಯುತ್ತಾಯಿನ್ಸಿ ಅವರಿಂದ ಹನನಸಾಧಕ್‌ವಾದ ಬಾಣನಿ 
ಲಸ ಹೊಡೆಯುವದರೀದ ಅನೂರ್ವನಿದ್ಯೂಬಾತ.ಯೆ”ವೆ:ದು ತ£ಛೆಚೆಲ್ಲಿ 
ಕು. ಅಂದರೆ ಸೌಗಂದರ್ಯದಿಂದರೆ. ಜನೆಗಳು ಮೋಸಿಸುತಾ ರೆಂದು 


ತಾತ್ಪರ್ಯನ ಘು [೧೩ 


ಕೊ! ಸತಿಪ್ರುಹೀಪೇಸತ್ಯಗಾ ಸತ್ತು ತಾರಾಮಣೀಂದುಷು ॥ 
ವಿನಾಮೀಮೃ ಗೆಹಾಬಾಘ್ತಾ ನಡೆವೆ *ಭೂತವಿ:ದಂಜಗತ 


ಬೇಕು ನ ಚ - ಪ್ರಕಾಶವಾದದಿ( ನವು, ಸತಿ - ಇರುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ 
ಅಗಗೃಾ- ಪ್ರ ಜ್ಯಾರಾಗ್ನಿ ಯು, ನತಿ- ಇರುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ತಾರಾಮರ್ಣೇಂಶುಷು. 
ತಾರಾ - ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು, ನುಣಿ - ತೃ,. ಇಂದುಷು - ಚಂದ್ರ ಇವರುಗಳತಿ, 
ನತ್ಸು- ಇರುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಮೇ- ಜಿ ಮುಗಶಾಬಾಕ್ಷ್ಯಾ- ಧು ಗ ಜಿಂಕೆಯ 
ಶಾಬ - ಮರಿಯ, ಅಷ್ಟೂ - ನೇತ್ರ ಗಳೊವಾದಿಸಲ್ಲಿ ಸತ ಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀ 


೧೦೪ ಕಂಗಾರಕತಕ (ಪ್ರಥಮ್‌ ೧೦೫5೬.) 
p) 
ಯಿಂದ, ವಿನಾ- ಐನಾಯಿಗಿ, ಇದಂಜಗತಿ”- ಈ ಲೋಕವು, ತಮೋ ಭೂತರ- 
ಕತ್ತ ಛೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವದಾಗಿ, ದೃಶ್ಯತೇ: ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಂಬಂ 
ಧೇನ್ಯ ನಂಬಂಧೋ(ಕ ರತಿಶಯೋ ಕ್ಷಿ: I my 
ತಾತ ಕರು --ಕೌನಮಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸುಂದರಭಾದ ಸ್ತಿ ಯು 
ಇಲ್ಲದೆಯಿದ್ದ "5 ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲವೆಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತಾ_್ಮನೆ. ಆದು 
ಹೇಗಂದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಕಾಕವಾಗಿ ದೀಪಗಳುದ್ದರೂ ಸೂರ [ನ ತೇಜ 
ಸ್ಸಿನೊೋಬಾದಿಯನ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ 'ಹ್ರಜ್ಯರಿನುತ್ತರಿದ್ದರೂ ನಹ್ಪತ್ರಗಳೋವಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಳೆಯುವ ಚ್‌ಂದ್ರನಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಗಳುಳ್ಳ 
ಜಾತ್ರಿ ರತ್ನಗಳು ವಜ ಗಳು ಮುಂತಾದ ಮಾಣಿಕ್‌ ಗಳಿದ್ದಾ ಗೂ ಕುರಂಗ 
ನೇತ್ರಡೋವುಂಯ; 2 ಚಂಚೆಲ್ಯದ್ದ ೃಷ್ಟ್ರಿವುಜ್ಞ ಸಿ ಯು ಇಲ್ಲದೆಯಿದ್ದರೆ 
ಷ್‌ ಪ್ರಕಾಕವಿದ್ಧಾಗ್ಗೂ ಜಗತೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ನೆ. ಅಂದರೆ ವಿಷು 3) ಖಕ್ಟರ್ಯನಿದಾ ಗ್ಯ್ಯೂ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ಮಿ ಯು ಅಲ್ಲ ದರೆ ಕತ್ತಲೆ ಖಷಿ ಕೊಂಡ ಮನೆ 
ಯಂತೆ ತಣುತ್ಮದ ಎಂದು ತಾತ್ಸ ದ ವು. ॥ ns Il 
3.೫೫೬. 

ಕ | ಉಸ್ಕೆ ತಸ A ಚಲೇಭೂ 3) 
ಲತೇರಾಗಾ ಧಿಖ ಎತೆಮೋನ ಪಲ್ಲವೆನಿನಂಕುೂರ್ವರ 
ತುನಾಮವ ಜಡ್‌ || ಸೌಭಾಗಾ ಜತರಮಾಲೆಕೇವಲಿಖ 
ತಾವುಪ್ಲಾಾ್‌ಯುಧೇನನ ಯಂವೆ. ದ ಜಸಿ ಖತರೋಡಿ 
ಕಾಮಮಧಿಕಂರೋಮಾವಳೆೇಕೇಸವಾ | ೧೫ || 

ಬೇಕು! ಹೇತರಳೇ- ಎಡೆ ಚಂಚಲವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೆ, ಉಡ್ಭ್ರೃತ್ತನ್ನನ 
ಭಾಣಎಸ8-ಸೃನ- ಕುಚಗಳ, ಭಾಂಎಷ8- ಭಾರವೂ, ಚರಲೇ- ಚಂಚಲವಾದ, 
ನೇತ್ರೇ ನೇತ್ರಗಳೂ, ಭ್ರೂಲತೆ[- ಲತಾನದೃಶಗಳಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳೂ, ಇದಂ- 
ಈ ಪ್ರರೋವ್ಯ ಶ್ರಿಯಾದಂಥ ರಾಗಥಿಷ್ಕಿ ತೆಂ. ಕಾಗ-ಆರುಣ್ಣಾದಿಂದ, ಅಧಿಷ್ಕಿ 
ತಂ-ವ್ಯಾಪ್ತ ಶ್ರ ದಂಥ, ರಾಗಾಧಿಸ್ಮಿತಂ ರಾಗ-ದ್ವೇಷದಿಂದ. ಅಧಿಸ್ವಿತಂ- ಕೂ 
ಡಿಕೊಂಡಿರುವಂಥ, ಓಷ್ಮ ನಲ್ಲವಂ-ನಲ್ಲವನದೈ ಶವಾದ ತುಟಖಪೂ "ನ ಥಾಂ- 


ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು, ಕುರ್ನಂತುನಾಮ- ಉಂಟುಮಾಡಲಿ, ಪುಷ್ಪಾ ಯುಧೇ 
ನ-ಮನ್ಮ ಫವಿಂದ, ಸೌ ಇಗೆ? ಗ ಫೆರಮಾಲಿಕೇನ: ನ ನೌಭೂಗ್ಯ-ಐಶ್ವರ್ಯಬೆಹ್ಲೆಗ 


ಸಿ ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುರೈನಹಿತ ಭರ್ತೈಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೧೦೫% 


ಛಾದ, ಅಕ್ಷರಮಾಲಿಕೆೇವ: ಅಕ್ಷ ರಪುಂಜಗಳೊ ಎಂಬುವಹಾಗೆ, ಲಿಖಿತಾ-ಬರೆ 
ಯಲ್ಬಟ್ಟಂಥ, ರೋಮಾನಲಳಿಕ-ರೋಮು-ರೋಮಗಳ, ಆವಳಿಃ-ಪಜಿ ಯು, 
ಸ್ವಯುಂ-ತಾನು, ಕೆ!ನವಃ-ಯಾನಕಾರಣದ್ಧೆನೆಯಿಂಣ, ಮಧ್ಯಸ್ಕಾಪಿ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೆ!ಶದಲ್ಲಿರುನಂಥಾದ್ಧಾದಃಗ್ಲಾದರೂ, ಅಧಿಕಂ-ಹೆಚ್ಚಿಗಿ, ತಾನಂ-ನಂತಾ 
ಪನನ್ನು, ಕರೊ[ತಿ-ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಶೆ “ಸಧ್ಯ ವಸಿತವದಾರ್ಥರ(ತುಕ ಕಾವ್ಯ 
ಲಿಂಗಾಕಾರಃ-ಉತ್ಪೆ ೇಹಾಲಂಕಾರಶ್ನ ಅನಯ ವರಸ್ಪ ರನೆ, ಸರನೆ ತ್ಸಂ 
ನೃಷ್ಟಿ8. ನಾಯಕಾನ ಸೌಂದಧ್ಯನ ನಂನಾನು ನೌಕೀಲ್ಯಾ ಖ್ಯ ಬ ಶಾರ್ಕೂ 


ಲಬ (ಡಿತಂವೃತ್ತ 1೧೫) 
ತಾತ್ರರ್ಕ ಜ್‌ ಸೊ ನ ನಿಕದಲ್ಲಿ ಭಂಗ ತೆರನಾಗಿ ನಾಯ:ಕಾ ಸಂದ 
ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತಾ ಸೆ ° ಅದು ಮ ನಾಯಕಿಯನ್ನು 


ಸಿರ್ದೇಕಮಾಸಿ ಕಾ ಮುಕ ಪುಶುಷನು ಹೇಳುವಡೇನಂದರೆ. ಕ ನೈಂಗಾ5ವಿಲೂ 

ಸವಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಚಂಚೆಖಭಾದ ಸ್ಟ್ರ್ಯೀಯೆ, ನಿನ ನ್ನು ತವಾದ dS 
ತರಳವಾದ ಕಟಾಸ್ಲ್‌ಗಳು, ೨3:ಸೆಸೃಕನಾಪ ಹುಬ್ಬು ಗಳು, ಪಫ್ಲವನದೃ 
ಕವಾದ ಕೆಂದೌದತುಟಿಯು ಮನೋವ ಸಥ ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದು ನ್ಯ 
ಯವೇ ಸರಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತವಾಗಿರುವ ಸಸಭಾಗ್ಭ್ಯಾ ಹರ ಪಜ್ಜಿಯೆ೧ ನಿಂಬುವ 
ಕಾಗಿಶುವ ನಿನ್ನ ರು ಳು ಯಾವ 'ಹೇತುವಿನಪಸೆಯಿಂದ (ಯಾ 
ವಕಾರಣನ ದೆಸೆಯಿಂದ) ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತೆ, ಆಂದರೆ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಕಾಲಿನಿಯಾದ ಸ್ತ್ರಕಿದರ್ಶನದಿಂದ ಕಾಮುಕ್‌ಪುರುಸನಿಗೆ ಕಾ 
ಮನಂತಾಪ ವ್ರೆಂಬುಗುತ್ತಡೆ ಎಂದು ತಾತ ಶ್ಯವು- loll 


ಕ್ಸ | ವ ಎಯೇನಚಂದ ಕಾಂತೇನಮಹಾನೀಲೆ ಪಶ್ನೆ ರೋರು 
ಹೈಕ || ಕರಾ $೦ನದ್ಮರ ರಾಗಾಭಾ 8ರರೇಜೇಮಣಿಮ | 
ಯತಾವಸನಾ lot I 

'ಬೇಕು। ಚೆಂದ್ರಕಾಂತೇನ- ಚಂದ್ರ ನೊಃನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿವುಳ್ಳಂಥ; 
ಚಂದ್ರ ಕಾಂತೇನ- ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಿ ಮಣೆಸ್ಟರೂವವಾದಂಥ, ಮುಖೇನ ಮು 
`ವದಿಂದಲೂ, . ನುಹಾಸೀಲೈಃ- -ಮಹಾ- ಅಧಿಕವಾಗಿ, ನಿಲ್ಲೆ: ಕಪ್ಪಾದಂಥ, ನು 
ಹಾನೀಲೈಃ- “ಇಂದ್ರ ನೀಲನುಣಿಗಳ ನ್ವಗೂನವಾಡಂಥ, ಕಿರೋರುಷೈಃ- ಕೇಶ 
ಗಳಿಂದ, ಪದ್ಮರಾಗಾಭ್ಯ್ಯಾಂ ಪದ್ಮ- ಕಮಲದ, ರಾಗಾಭ್ಯಾಂ- ಆರುಣ್ಯದೋ ಪಾ 
ದಿಯವ್ಲ ಆರುಣ್ಯವುಳ್ಳಂಥ, ವದ್ಮರಾಗಾಭ್ಯ್ಯಾಂ- ವದ ಕಾಗಮಣಿನ್ವರೂನಗ 


೧೦೬ ಕೃಂಗಾನಕ ತಕೇ (ಸ್ರಫಮಾವಿಂಕ3ೀ.) 
ನನಾ ಹಾನರ್‌ ರ್‌ 
ಭಾದಂಥ, ಕರೂಭ್ಯಾ ೦- ಹನ್ಮಗಳಿಂದ, ಸಾ- ಆಸ್ಚಿ ಸ್ವ (ಯು, ಮುಣಿವುಯಾ- 
ರತ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಜ್ಯ ರೇಜೇ-ವ ಕಾತಿಸುತ್ತಾ ಚಿ. ಶ್ಲೇಷ ಲಂ 
ಕಾರಃ ಆನುಷ್ಟುಭನ್ಯ ಸ. ಸರಿಸಾಮಾಲಂಕಾರಧ್ಯನಿನ್ಯ ಜ್ಯ ತೆ 1೧೬! 
ತಾತ್ಸೈಗ್ಯ ಸೀಪು ರತ್ತೆಸ್ಕೈೇರೂಸವಾಗಿ 10 
ವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅದ) ಹೇಗಂದರೆ. ಚ ುದ್ರಕಾಂತಿವುಣಿಸ್ನರೂವ 
ವಾದಂಥಾ ಮುಖನಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನೀಲವ.ಣಿಗಳ ಸ ಕಗಳಾದ ಕೇಶ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪೆದ್ಮಾಗೆ ಮಣಿಮ ರು ಹಸ್ತ ಸಳಿಂನಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯು ಮಣಿ 
ವಿಗ್ರಸವಾಗಿ ಪ್ರಸಾಸಿಸುತ್ತಾಳೆಂದು ತಾತ್ಸೃರ ಪು. Hoel 


ಕ್ಲ ಗುರುಣಾಸ್ಪ ನಭಾರೇಣಮುಖಚಂದ 5 ಣಭಾನ ತಾ || 
ಫನೆ ಶ್ಲ ರಾಭ್ಯಾ ಸಾ ೦ಪಾದಾಭ್ದಾ ;ರರೇಜೇ ಗೆ 'ಹಮಹಿಖಾವಸಾ 
ಬೇಕು! ಗುರುಣಾ-ಗುರುವಾದಂಥ, ಗುರುಣಾ ನ್ಥೂಲವಾದಂಥ, ಸ್ತನ 
ಭಾರೇಣ-ನ್ಹನ-ಉಕೊಳಜಗಳ, ಭಾರೆೇಣ ಭಾರದಿಂದ, ಭಾನ್ಪಾತಾ-ಪ್ರಕಾಶಿನು 
ತ್ವಲಿರುವ ಮುಖಚಂದ್ರೇೇಣ - ಚಂದ್ರನೊ(ನಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮುಖದಿಂದ, 
ಮುಖತಂದ್ರೈ[ಣ- ಹು ಸ ನಿಪನಾಲುಪಂಥ, ಚಂದ್ರೆ ಣ- ಚಂದ್ರ ನಿಂದ 
ಲೂ, ಶನೈಶ್ಚರಾಭ್ಯಾಂ- ಶಕ್ಕಿಶ್ಚ೦ವ ದ ಶಸ್ತ್ರಶ್ವರಾಭ್ಯ್ಯಾಂ- ಶನೈಃ. ಮೆಲ್ಲಗೆ, 
ದರಾಭ್ಲಾಂ-ನಂಚರಿಶುತ್ತಲಿರುನ, ನಾದಾಭ್ಯಾಂ: ಪಾದಗಳಿಂದ ನೂ-ಆ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯ.2, ಗೃಹಮಯಿಾ - ಚಂದ ್ರದಿಗ್ರಹಗಳ ರೂಪವಾಗಿ, ರೇಜೀ - ಪ್ರಕ 
ನುತ್ತ ೦ದ್ಮ್‌ ಛೆ nel 
ತಾತ್ಸುರ್ಯ ಸಿ ಯು ತನ್ನು ಅವಖಯನಾಳೆ ಸುಳ್ಳ ಗ್ರಹಗಳೊೋ 
ಪೊವಿಖಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾನಿನುತ್ತಾ ಳೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ__ಮುಖಚಂದ್ರ ನಿಂ 
ದಲ್ಲೂ ಗುರುಕುಚಸಳಿಂದಲೂ, ಕನ್ಫೈಕ್ಚರವಾದ ಬಾದಗತಿಯಿಂದಲೂ, 
ಗ್ರೃಸಗಳಂತೆ ಫೈಕಾಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಂದರೆ ಮುಖ ಚಂದ್ರೇಣ ಅನ್ನುವ 
ಪದದಿಂದಲೂ, ಗುರುಣಾಸ್ತನಭಾರೇಣ ಎಂಬುವವದದಿಂದಲೂ ಪ್ರಥಮೋ 
ದ್ದಿಷ್ಕೃಪದಗತವಾದ ಗುರುವಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಕನೈಕ್ಸರಾಭ್ಯಾಂಪಾದಾಭ್ಛ್ಯಾಂ' 
ಎನ್ನುವದರಕ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಕನ್ಸೈಕ್ಟರ ನಿಂಬುವ ಪದದಿಂದ ಕನ್ಸೈಕ್ಟರ 
ಗ್ರಹೆನಿಂದಲ4, ವ)ಕಾಶಿಸುತ್ತಾಳೆಂದು ಕಬ್ಬಕ್ಳೇಸದಿಂದ ಆರ್ಥಾಂತರ - 
ಪಶಿಕಲ್ಪನಾಟಲದಿಂದ ಗ್ರಸಗಳೆಂತೆ ಪೈಕಾಶಿಸುತಾ_ಳೆಂದು ತಾತ್ಪಕ್ಕ್ಯವು, 


ಹೀಕಾ ತಾತ್ಮುಸ್ನ ಸ ಸು ಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಿತೆಂ. ೧೦೩ 





ಶ್ಲ ತಸ್ಯಾ ಕ್ರನೌಂತೆನಿಫುನ್‌ಜಧುನುಚಹಾರಿವಕ್ಷ )ಂಚ 
ಚಾರುತವಚತ_ಕಿಮಾಕುಲತ್ಮಂ | ಪ್ರೆ ಜರಿಕುರುಪ್ಪು 
ಯದಔತೇಷುತವಾಸಿ _ವಾಂಛಾದ್ರಣೆ § ಪ್ರನಿನಾಸಹಿಭ 
ವಂ3 ಸಮಾಹಿತಾರ್ಥಾಃ | ೧೪%” ॥ 


ಟೀಕು ತನ್ಯಾಃ- ಆನಿ ಸ್ತ್ರೀಯ, ಘನಾೌಯದಿ- ನಿವಿಡವಾದಂಥ, ನೃ 
ನ್ವನಗಳು, ಜಫುನಂಜ- ಮುಖನೂಕೂಡ, ಹಾರಿ-ಮನೋ ಲ್ಲಾನನನುು, ಅವ 
ಹರ ಮಾಡತಕ್ಕಂಥಾಡ್ದು, ಹೇಚಿತ್ತ - ಎಲೈ ಮನಸ್ಸೆ, ಸೊ ತವ- ನಿನಗೆ, "ಅಕುಲ 
ತ್ವಂ-ವ್ಯಾಕಾಲತ್ವವು, ಕಿಂ-ಯೇನುಪ್ರಯೋಜನವು, ತವ-ನಿನಗೆ, ತೇಷು-ಕು 
ಜಜಘನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ವಾಂಭಾ- ಅಪೇೇಶ್ಷೆಯು, ಅಸ್ತಿಚೇತ್‌- ಇರುನಂಥಾದ್ದಾ 
ದಕೆ, ಪುಣ್ಯಂ-ಧರ್ಮ ವನ್ನು; ಕುರುಸ್ತ-ಮಾಡು, ತಥಾಕಾ-ಅದುಯುಕ್ತವೇ 
ನರಿ, ಪುಣ್ಯೈರ್ನಿನಾ-ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ನಿನಾ-೫ಲ್ಲಿ, ನಮಾಸಾತಾರ್ಥಾ॥- 
ನನಿಸಸಿತ-ಇಷ್ಟ್ರವಾದಂಥ, ಆರ್ಥಾಃ_ಪ್ರ್ರಹೆದ( ಜನಗಳು, ನಭವನ್ತಿ-ಆಗುವ 
ಲ್ಲ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತ ;ಲಂಕಾರಧ್ವನಿಃ. ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಾಲಂಕಾರ8. 
ನಾಯಕಾ ನಾ ಂದರ್ಯ ಶಾಲಿನಿೀ ವನಂತತಿಲಕಾವೃ ತ್ಮಂ. nel 

ತಾ ತೃಠ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ನಾಭಾನಿಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ" ನ ಸುಬಂಧೆವಾದ ಪರಸ್ಪರ ಒತಾ ಗಿ 


ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೆ ನಗಳು ಮತ್ತು ಜಫನ ಪ, ಡೇಕವ್ರೂ ನವ 
edie as aL 


ಮುಖವನಿ ಪ್ರರುಸರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹಾರಮಾಡುತ ಡೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಫೈ 
ಮನಸ್ಸೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಯೆ ೊತಕ್ಕೆಚರಲಪಡುಶ್ತಿ. ಚವಲದಿಂದ ಏನು 


ವೃಷ ಸರ್ಪ ನನಗ ಸೀಯ ನ್ಹನ ಜಪೆನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್ರ್‌ ಇರುನ 


ಹಾ ಪು ಸ್ಯಾ ತರ್ಕಗಳನ್ನು “ನಾಡಿನ, ಸುಣ್ಣ ತರ್ಡತಣ್ಣಾಣೆ ॥ ಇಷ್ಟ 
ಭೆ ಇ 
ರ್ಹಗಳು ಲಭಿಸುವದಿಲ್ಲ ನಿಂದು ತಾತ | ರ್ಯವು. ಳ್ಳ ॥ ov ಗ 
ಶೊ RT ಶಮೇತಾರುಣ್ಮಾ ಗ್ರ ಬಾಸ ಸೌ 'ಢಸುರತ 
ಪ ರ್ರ/ತಾಪವಾ ಸಂಜನ ಸ್ಮ ಸ್ಮರನಬಿಜಂರುದಾನ ಪ ಶ್ರ)ಿಭುವಃ | 
ಚಿರಂಚೇತಕೊ, ಚ ಸರಣ ಕ್ರ ಗರುನೋ 


ಲಾನವಾ ಪೋರಾ 5 ಕಿವ.ಪಿನಿಜಯಂತೇಮೃಗದೃಸಾಂ 


೧೦%" ಕ್ರೃ೦ಗಾರಕತರೇ (ಪ ಹಮ್‌ ನಂಕ35.) 
ಜ್ರ 

ಬೀಕು ತಾರುಣ್ಯ ಶ್ರೀನನವರಿಮಭ?-ತಾರುಣ್ಯಶ್ರಿ-ಯಗ್ಗಾನಸಂನ 
ತ್ರಿನಿಂದ, ನನನಕವ.ಛಾಃ ನವ-ನೂತನವ:ದ. ನರಿವ. ಛ-ನ'ಿಭಾಗ್ಯಖಿಶೇ 
ಷವುಳ್ಳ ೦ಥ, ಗ್ರೌಢಮುಂತನೃತಾವಬ್ರಾರಂಭ 8-ವಪಗ್ರಾಢಕುರತ ಪ್ರಜಂಡನುಿ 
ರತದ, ಸೃತಾರ- ನಾಮರ್ಥ್ಯದ, ಪಾಾರಂಭಾ8-ಉವಕ್ತ್ರೃ ಮಗಳುಳ್ಳ ೦ಥ, ಸ್ಮರ 
ಜಸು ನವ್ರತಿಭುವಕ-ನ್ಮರ-ಮನ್ಮ ಫನಿಗೊ!ನ್ವುರ, ನಿಜಯುದ್ನ್‌ನ- ಜಗಜ್ಜ 
ಯದಾನಕ್ಕ, ನ ಪ್ರತಿಭುವಃ- -ಹೆೊಣೆಗ; ಕಾದ, ಬೆಂಂ-ಬಹುಕಃಲ ಡೇತ- ಮನ 
ನ್ಸನ್ನು, ಜೋರಾಃ ಅನಹೂ2ಮಾತ.ವವಧ ಅಣನವನಿಕಾರೈಕಗುರವಃ- ಆಧಿ 
ನವ. ಸೂತನಗಳಃದ, ನಿಕಾರ-ಭಖುಕಂನಾರುಕರಣಾದಿಗಳಿಗ, ಎಕ- ಮುಖ್ಯ 
ಭದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಐಗಳ ದ್ಯಮೃಗಿದೃಶಾಂ- -ಜಿಂಕೆಯ.ಕಣಿ ಮೋನಾ, 
ದಿಯುಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಸ್ದಿ ಸಿ ಗೆಯರುಗಳ, ತ ಸ್ಟ ಈ ಪೂರ್ಕೋಸಕ್ಸ, ಗಳಾದ, 
ವಿಲಾಸವ್ಯಾಬಾರಾಃ- Pe ಶೃಂಗೂರಚೆ; ಸ್ಟ ಗಳ, ವ ಭು ಕಾರ್ಕಗಳು, 


ಳೆ 
ಕಿಮಪಿ-ಅನಿರ್ವಾಜ್ಯವಾಗಿ, ವಷ t- ಪ್ರಕಾಕಿನುತ್ತವೆ  ಶಿಖರಣಿೀೀನೃತ್ತ. 


ವೆ" 

. ತಾತ ಶೈ ಈ ಕ್ಸೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಓರುರುಗಳ ಯವನ ವೂ ದು 
ರ್ಭಾವಾನಂತರನ್ರೆಂಟಾಗುವ ಕ್ರಂಗಾರ ಬೇಷ್ಟೆ ಕೈಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಅದು ಹೇಗಂದರೆ = ಪ್ರೀ ಟಯರುಗಳಿಗೆ ಯೌವನ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ನೂತನ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತ ಜಿ, ಮತ್ತು ಸುರತಕಾರ ದಲ್ಲಿ ಐೌಧವಾದ 
ಆರಂಭವುಭ್ಯವಳಾಗುತ್ತಾ ಳೆ. ಬಹುಕಾಖ ಯ?ವನಪುರುಷಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅರ ಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇವರಗ) ವಿಲಾಸ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಗುರುಗಳು ಆಗಿವೆ 
ಮನ್ಸಥನಿಗೆ ಬ ಬಯರಾಷ್ಟ್ರವ) ದಾನಕ್ಕೆ ಪ)ತಿಭೂಗಳು ಆಗಿವೆ. ಅಂದರೆ 
ಹೊಣೆಗಾರರುಗಳು ಇಗಿವೆ, ಈ ರೀತಿಗಳಾಗಿರುವ ಯಾವನ ಚೆ-ಷ್ಟೈ 
ಗನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಆಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗನಂಥ ಕಾನ 57ಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿಸುತೆ_ವೆ. 
ಕಾಮಿನೀ ಕಾಮುಕನ ಸೇರಿ ಶತಿಖುನು ಮಾಡುವ ಕಾಖಿದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಶಬಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯ ಹೋಗುತ ನೆ. ಕಾಮಾಂಧರಾದವರು 





ಹೇಯಾ ಹೆಯುಸಳನ್ನು ನೋಡನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದ ಹಾಗೆಲಾ 
Ue ಣಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ರೃ ರ್ಯವು. ಗಾಶ| 


ಕೆಲ ಪ್ರಣಂರಮದುರಾಃ ಪೆ ವೆ. :₹ಹಾರಾರ ಸಾಕ್ರ್ರಯತಾಂ 
ಗತಾ ಫಣಿತಿಮಧುರಾಮುಗ್ಬಿ ಪ್ರಾಯಾಃಹ  ಕಾಕಿತ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಜಾಗಿತೆಂ. ೧೦೯ 


ಡ್‌ e ನ po ಡಾ ಣದ ಡ್‌ 

ಸಮ್ಮದಾಃ | ಹಪ ್ರ)ಕೃತಿಸುಭಗಾವಿಸ ಂಜಾರ್ದಾಸ್ಟ್ಯೃ 

ರೋದಂರೆದಾಯಿನೆ4 ರಹಸಿಕಿವ.ನಿಸ್ಕೇರಾಲಾ ಪೋಹ 

ರಂತಿಮಗೀದ್ದ ಕಾಂ || 20 Ill 

ನ ೪) `ಂ) ಕ 
ಟೇಕು। ಪ್ರಣ ಯುಮಧುರಾಃ-ಪ್ರಣಯ-ವಿಶ್ಪಾ ದಿಂದ ನುಧುರಾಃ-ನು 

ನೋಹರಗಳಾಡಂಥ, ಪ್ರೇೇಮೊದಾರಃ8- ಪ್ರೇನು-ಸ್ಮೇಹದಿಂದ, ಉದಾರಃ॥- 
ಅಧಿಕವಾದ, ರನಾಶ್ರ್ರಯತಾಂ-ರನ-ಶೃಂಗಾರರನದ, ಆಶ್ರ್ರಯತಾಂ- ಅಪ್ರ 
ಭಾವನನ್ನು, ಗತಾಃ-ಹೊಂದಿರುವಂಥ, ಫಣಿತಿಮಧುರಃ-ಫಣಿತಿ-ನಂದರ್ಭ 
ವಿಶೆ!ಷಗಳಿಂಗ, ಮಧುರಾ - ಅಮೃತನ್ರಾಯಗಳಾದ, ಮುಗ ಎಹ್‌ 
ನುಂದ ೨ಪ್ರಾಯಗಭಃದ ಅಥವಾ ಮೌಢ್ಯ ಪ್ರಾಯಗಳಾದ, ಪ್ರಕಾಶಿತನಮ್ಮ 
ದಾಃ-ಪ್ರಕಾಶಿತ- ಪ್ರಕಾಶವಾಗ, ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ನಮ್ಮದ ॥- ಶೃಂಗಾರಮದವು 
ಳ್ಳಂಥ, ಪ್ರಕೃತಿಸುಭಗಾಃ- ಪ್ರಕೃತಿ- ಸ್ವಭಾವದಿಂದ, ನುಭಗಾಃ- ಸುಂದರಗ 
ಛಾದ, ವಿನ್ರಂಭಾರ್ದ್ರಾಃ ಏನ್ರಂಭ-ಶೃಂಗ*ರರಸದಿಂದ, ಆರ್ದ್ರಾ8-ನೆನೆಯಿನ 
ಲ್ರಟ್ಟ, ನ್ಮರೋದಯೆದಾಯನಃ-ಸ್ಮರ- ಮನ್ಮಥನ, ಉದಯ - ಆನಿರ್ಭಾವ 
ಪನ್ನು, ದಾಯಿನಃ-ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ, ಮೃಗೀದೃಶಾಂ- ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗಳ, ರಹಸಿ - ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ, ಕಿಮಪಿ - ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ, ಸ್ವೈರಾಲಾಸ॥- 
ಸೈ.ರ-ಸ್ನೇಜ್ಗೆ ಯಾದ, ಆಲಾಪಾ-ಮಾತುಗಳು, (ಕಾಮುಕಪುರುಷರಮನ 
ನಿ ೩. ಭಿ PR p 
ನನ್ನು) ಹರನ್ತಿ-ಅವಹರಿಸುತ್ತವೆ, ನಾಯಕಾ ಅನುಕೂಲಾದಕ್ರಣಾಚ. 1೨೦ 


) 


ಮನಸ ಸ್ತು ಅಪಸರಿಸುತ ವೆ ಎಂಬುವದನ್ನು ಈ ಕೂ ಕದಲ್ಲಿ ಠೀತ್ಯಂ 
ತರವಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ... ನಿಶ್ದಾಸದಿಂದ ಆಡುವ 


ತಾತ್ರಶ್ಯ-- ಸ್ತಿ ಯುರುಗಳ ಕೃಂಗಾರನಿಲಾಸಗಳು ಫುರುನರ 


ಮಾತುಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ಉದಾರವಾದ ಪ್ರ್ರೇಮನ್ರಳ Pion 
ಗಿಯೂ, ಕೃಂಗಾರರನಕ್ಕೆ. ವ:ನೆಯಾಗಿಯೊ, ಕಾಲಾನುಗುಣಳಾದ ಆ 
ಸಂರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಅದು ಕೇವಲ ಮನೆ ಸುರಮ್ಮ 
ವಾಗಿಯೂ, ವಿಕದಮಾಡುವದರಿಂದ ಸುಂದರಗಭಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮದವನ್ನು ತೋಂಸುವಡಾಗಿ ರೂ ನಿಶ್ನಾಸೆಗಳಿಂದ ನೆನಸಲ್ಪಟ್ಟುವು 
ಗಳಾಗಿಯೊ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಚ್ಛಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂ ಕೆಗಳೋಫಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವ್ರೀಯರುಗಳೆ ಕೃಂಗಾರ 


೧೧೦ ಕೃಂಗಾರಕಡಕೇ (ಸ ಫಮಾನಿಂಕ3.) 





ಜೆ ಷೈ ಗಳು ಕಾಮುಕಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವಶರಿಸುವದಿಲ್ಬವೆ ನಿನು 
(ಅಂದರೆ) ಅನಾ ೨ಮಾಡೇಮಾಡುತ್ತವನೆ ಎಂದು ತಾಕ್ಸೃಸ್ಯವು, ॥ 0೦ ॥ 
ಕೊ | ವಿಕ _)ಮೈನಿಕ ಮ್ಮ ವನೆದು  Jಮಾಣಾಂಛಾಯಾಸುತ 
ನ್ಟೀನಿಚಚ ಚಾರಕಾಬತ್‌ | ಸ್ತನೋತ_ರೀಂಯೇಣಾಕ 
ರೋಡ ನೈ ತೇನನಿವಾರಯಂತ ಡಔೀಕಕಿನೋಮರಶೂ ಖಾ 

ಚೇಕು ಕ: ಬತ -ಒಬ್ಬಾ ಛೊಬ್ಬಳಾದಂಥ, ತಸ್ಪ್ರೀ-ನ್ರ್ರ(ಯು, ನನದು, 
ಮಾಣಾಂ- ವನ. ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ವ, ದ್ರುಮಾಣಾಂಂ ವಸ ಫೆಗಳ, ಭಯಾ 
ನು-ನೆರಳುಗಳಲ್ಲ, ವಿಶ್ರನ್ಯುವಿಶ್ರಮ್ಯ - ನಿಶಾ, ಂತಿಯನ್ನು ಕಾ ಏಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ಸುಹೆೊಂದಿ, ಕರ್ಯೋದ್ಧತೇನ-ಕರ- ಕೈಗಳಿಂದ, ಉದ್ದ್ಯೃತೇೇನ- ಆಜೆಗೆ 
ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೦ಥ, ನ್ಹನೋತ್ತರಿಯೆಸಣ-ವ್ಹನ- ಕುಚಗಳ, ಉತ್ಕರೀಯೆಣ 
ಬಹಿರ್ವವ್ರ್ರ ದಿಂದ, ಶಶಿನಃ-ಚಂದ್ರನ, ಮಖಯರೂಖ -ಕರಣಗಳನ್ನು, ನಿವಾ 
ರಯನ್ನಿ ನೆತ್ತ ಹೋೊಗಲಾಡಿನುವಂಥಸಿನಛಃಗಿ, ವಿಚಚಾರ-ನಂಬೌರಮಾಡು 
ವಂಥೂವಛಾದಳು. ಎತೆೇನದಶೂನನ್ನೂ ಗ ಪಶ್ಲೇ- ಷಷ್ಮಿ(ನುನ ಒ್ರಹೌಾನಸ್ಥಾ. ತ 
ಯಾಚಚಿತ. ರ್ಥಿೀೀಜಾಗರಾನನ್ನೂ ತಹ ಉತ್ತ AR ಸುತು 34 
ಮನಿವಾರಿಕೆ! ಯತ್ತ ವಿವೇಕಾಭಾವಾಜ್ಞತ ತೈದಿಭ್ರೃ್ರಮುವಪ್ರತೇತೇ॥ ಕಾಮಶಾ 
ಸೊ ಕ್ತ ದ್ಹಾದಶಾವಣಶಿ ಗಿ ಸಹ್ಲೇ ಉನ್ಥಾದಾವನ್ಕಾ ನೂಜ್ಯ್‌ ತೇ. ತನ್ಪೀತ್ಯ ಸೇ 
ನಕಾರ್ಶ್ಯಾಾವನ್ಗಾ ಚಕಥಿತಾ. ಉಪಜಾತಿವೃ ತ್ರೆ ೦- 1-೧1 
ತಾತ್ಪಳೈ-.-ವಿವ್ರಲಂಭವರ್ಣನೆಗೆ ರಜಾ ಮನ್ಸಘೂ 
ವನ್ಸೈೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯ ಚಿತ್ತನಿಚ್ಛ್ರಮ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಅಮ ಹೇಗಂದರೆ _ಒಬ್ಬ್ಬಳೊಬ್ಬಛಾದ ಸ್ವ್ವೀಯು ನಿರಹೋ 
ತ್ಕಂಠಿತಲಾಗಿ ಕಾಮನೆಂ ತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನಾರುಕಾನೇರ್ಷ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತಾ, ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವಳಾಗಿ ಉದ್ಭ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಛಾಯಾವ್ರಧಾನಗಳಾದ ವೃತ್ತಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಕೂತು 
ಕೊಂಡು ಕೃನುನಿವಾರಣೆ ರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಾನು ಸಂಚರಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಕ್ಷೋಹಗಳನ್ನಿ ಸಕ್‌ ಮದ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕೈಗ 
ಅಂದ ಅಚ್ಚಾ್ಯಾಗನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಉರೋಜಹಗಳ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ 
ಹೊಸಗಲಾಡಿರು ತ್ತರಿವ್ಹಾಳೆ (ಆಂದರೆ) ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಚೆಂದ್ರಕಿರಣ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ತೃಹಶಿ ನ.ಭಾಮಿತಂ. ೧೧೧ 





ನಿವಾರಣೆಯೆನ್ನು ತಿಳಿಯಜೆ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕಾುಸಂತಾನ ತಪ್ಪೃಭಾಗಿ 
ಸ್ವನಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಮಗೃಜ್ಜೋತ್ಸಾ | ನಿಮರಣೆಯನ್ನು_ಮಾಡುತಿ ಳೆ. 
ಅದರಿಂದ ವೂನ್ಪಥಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಮನ್ನ 
ಧಾಷಸ್ಥಷಾ ಪತ್ತಾ ಅಪನಾ ಜಸ್ನೆನಡು ವ್ರಕಾರವ್ರ್ಞದ್ವಾನಿ ಇಡೆ. ಆವು 


ಯಾನುವೆಂದರೆ ಚಪುಃ ಬ ಖ್ರತಿ ೧ ಮನಸ್ಸೆಂಗ ೦ ಸಂಕಲ್ಪ ೩ಿ ಪ ಲಾಖಪೆ 
ಕ ಜಾಗರ | ಕಾರ್ಕ್ವ ೬ ಆರ ರತಿ ೩ ಅಜ ಹ್ಯಾಗೆ ನ ಸಂಜ್ಯರೆ' ೯ ಉನ್ಮಾದ 


೧೦ ಮೂರ್ಭನ ೧೧ ಚೆರಮ ೧೨ ಆಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದ್‌ ಸ್ಥಾದಶಾವಸ್ಸೆ ಗಳ ಳಲ್ಲಿ 
ಹತ_ನೆಯದಾದ ಉನ್ಹ್ಯಾದಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. || on ll 
ಕ್ಲೊ | ಅದರ್ಕನೇದರ್ಕನಮಾತ )ಕಾಮಾವೃನ್ನಾ 3ಸರಿನ್ನ D 


ಸುಖಿ ಪಸ ಲೋಲಾ ॥ ಅನಿಂಗಿತಾಯಾಂಪ್ರನರಾಯತಾ 
ಫ್ಯಾಮಾಕಾಸ್ಕ ಹೇಖಿಗೃಕ ಯೋರೆಭೇದಂ | ೨.5 || 
ಬೇಕು। ಅದರ್ಶನೇ-ನ್ಫೋಡದೆ ೫ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದರ್ಶನಮಾತ್ರಕಾ 
ಮಾ, ದರ್ಶಮಾತ್ರ -ನೋಡುನ ಮಾತ್ರಿದಲ್ಲಿ, ಕಾಮಾ-ಅಪೇಶ್ಲೆಯುಳ್ಳಂಥ, 
ದೃಷ್ಟಾ” ಸ ಐರಿಸ್ವಂಗನುಖೈಕಲೋಲಾ- ಪರಿಸ್ವಂಗ ಅನಿನಗನನ 
ಮುಖ: “ಹಿನಂದದಲ್ಲಿ, ವಿ3- ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ, ಲೊ ೮೨. ಸನ ವುಳ್ಳ ಥಾ, ಯಾ- 
ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯೊ, ಪುನಃ- ತಿರುಗ, ತಳ್ಳ್ಯಾಂ- ಆಂಥ್ಯೂ ಆ ಸುತಾಶ್ರ್ಯಾಂ- 
ಆಯತ-ವಿನ್ತsಾರವಾದ, ಅನ್ಷ್ಯ್ಯಾ ೦- ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳಂಥಃಸ್ತಿ ₹ ಯು, ಆಲಿಂಗಿತಾ 
ಯಾಂನತ್ಕ್ಯಾಂ ಆಲಂಗನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನಲಛಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ವಿಗ್ರ 
ಹಯೊೋ[8-ಶರೀರಗಳ, ಅಭೇೇನಂ ಐಕ್ಕವನ್ನು ಅಂದರೆ-ಕೂಡಿಶುನಿಕೆಯನ್ನು, 
ಅಶಾನ್ನ ಹೇ-ಅಪೇಶ್ವಿನುತ್ತೇವೆ. ವೃತ್ತಮನಜಾತಿಃ ಜಿರಕಾರವಿಚ್ಚನ್ನ 
ನಾಯಕಾದರ್ಶನ ಔತ್ಸುಕ್ಯಪೂರ್ನಕ ದರ್ಶನಃಲಿ:ಗನಾದಿ ಬಾಹ್ಯರತಮು 
ಕ್ತಾದೃಢಾಂಲಿಂಗನ ಜನಿತ ಶರೀರಾಭೇದತ್ತೋಕ್ತಿಃ ಆಛ್ಯಂತರಮರತನರ್ಲ 
ನಾತ್‌ ಪ್ರವಾನಶೃಂಗಾರ॥ ತದುನ್ಮಂ ೭ತಿಂಹಸ್ಯೆ ಕ್ಷ |೨೨। 
ತತ್ರ ರೈ--ಬಕಾ-ಕಾನದಿ ಏಂದು ಬ್ರಯಲಿಂದ ವಿರಹಿತನಾದ ಕಾಮುಕ 
ಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಸೀಯಾದರೂ ಪ ಪ್ರಥನುದಲ್ಲಿ ಬ್ರ 


ನನ್ನು ನೋಡೆ24 ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ್ಯವೂ, ನೋಡಿಸ ಮೇಲೆ AS 


೧೧೨ ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಪ ಥಮಾನಿಂಕತಿೀಃ.) 





ವಾಡಿಕೊಲ್ಕಬೇಕೆಂತಲೂ ಐರುತ್ತಾಳೆ4, ಅಂಥಾ ಸ್ತ್ರೀಯ ಆಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅನಂತೆಗ ಉಭಯ ಕರೀರದ ಅಭೇದವನ್ನು ಅಂದರೆ ಕೂಡು 
ನಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ವೆಶ್ಲಿಸುಕ್ತೇನೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳೋಣದರಿಂದ ನಾಯಕಾ 
ವಿರಹ ಸಂತಪ್ತೆನಾದ ಕಾನಿಯು ಮೊದಲು ದರ್ಕನಾಶಿಂಗನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಸುರತ ಸಂರಂಭೆವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ವ 
ಕೃಂಗಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ವಿಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. | | ೨೨೦! 
ಸ್ಲೋ | ಮಾಲತೀಕಿರಸಿಜ ಎಭಣಂಮುಖೇ ಚೌಂದನೆಂವಪುಖಿ 

ಕು೦ಕುಮಾವಿಲಂ | ವಕ್ಷಸಿಪ್ರಿಯೆಡಮಾಮದಾಲ ಸಾ 
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ವಾಸ 


ಟೀಕು॥ ಶಿರಸಿ- ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾಲತೀ- ಮಾಲತಿೀಪುಪಷ್ಪವ್ರ, ಮುಖೇ” 
ಮುುಖನಲ್ಲಿ, ಜೃ೧ಭಣಂ' ಮದನಮದಜನಿತವೇಗನಿಲಾನವು, ನಪುಸಿ- ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ, ಕುಂಕುಮಾನಿಲಂ- ಕುಂಕುಮ- ಕುಂಕುಮಕೇೇನರಿಯಿಂದ, ಆವಿಲಂ- 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದಂಥ, ಬಂದನಂ-ಚಂದನ ಸುಗಂಧವು, ವಕ್ಷಸಿ ನಕ್ಷನ್ಥಳದಲ್ಲಿ, 
ಮದಾಲನಾ-ಮುದ- ಕಾಮಮದದಿಂದ, ಆಲನಾ-ಮುತ್ತಛಾದ, ಪ್ರೀಯತಮಾ- 
ಗಾಢಾಲಿಂಗನ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯು, ಎಷು- ಈ ಸಮುದಾಯವು, ಸ್ವರ್ಗಃ- ಸ್ವ 
ರ್ಗವು, ಸ್ವರ್ಗನ್ನು-ಸ್ವರ್ಗವಾದರೊ!, ನಕಿಶಿಷ್ಟಆಗಮಃ-ನರಿಕಿಷ - ಶೃಂಗಾ 
ರರನಾನಭಿಜ್ಞತೆಯದೆಸೆಯಿಂದ, ಆಗನಮುಃ: ಆಗಮತಂತ್ರವುಳ್ಳಂಥಾದ್ದು ॥೨೩ 
ತಾತ ರ _ಕಾಂತಾರಿಂಗನದಿಂದ ಸ್ಮರ ಸುಖವೆಂಬುವದನು 
A) ಗಿ ೩ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಂದರೆ. ಯಾವ ಉತ್ತಮ ನಾಯಕಿಯಾದರೋ 
ತನ್ನ ಫಿರಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಕುಸುಮವನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಹ ಣಿ ಷು 
ತೆನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಮನ್ಮಥ ಸೂಚಕ ನಾದ ಕ್‌ಳೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರದಿಂದ ವ್ಯ್ಯಾನ್ತೆ ಅಂದರೆ ಮಿಕ) ವಾದ ಚ್‌ಂದನ 


'ರೇನನೆ.ಯನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಾಂತನ ವಶ್ಷಸ್ಥಲವನ್ನು ಗಾಢ 
ರಿಂಗನವನು ವಮಾಡಿಕೊಛುತ್ತಾಳೋ ಈ ಮೊದಲಾದ ಉಪಸ್ತರಗಭಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಕಣ:ತಾಲಿಂಗನವು ಸ್ನರ್ಗವು ಅಂದರೆ ಸ್ನ್ಟರ್ಗಸುಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 


ವಾದಸ್ಸೆಂದು ಭಾನವ್ರೆ. ಸ್ಫುರ್ಣಪನ ವಚ್ಛ್ಯರಿಂಗವಾದ ಸ್ನಕ್ಲಲೋ ವು 
RL ಕ 


15 ಟೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೧೧೩ 


ಕೃಂಗಾರಕಸಾನಭಿಜ ರಿಗೆ ಆಗಮತಂಕ ಸಾರೆವಾದದ್ದು. ಏತೇನ 
ಕೃಂಗಾಕಕಸೋವ್ಲೀಪನ:ದಿ ಸಾನಾಗ್ರೀಸಮೇತಛಾದ ಸುಂದರಾಂಗಿಯು 
ಕಾಂತನನ್ನು ದೃಢಕತನಾಸಿ ಆಲಿಂಗನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಣಾವೆ ಸ್ನ್ನರ್ಗ” 
ಸುಖವೆಂದು ತಾತೃ್ಕರ್ಯ. ॥ ೨೩೩! 


ಕ್ಲೋಪಾ)ಕ್‌ಮಾಮೇತಿಮನಾಗನಾಗತರಸಂಜಾತಾಭಿಲಾಷಂ 
ತತಸ್ಪವಿ ಡಂ ತದನು ಕ್ಲಥೋದ್ಯಮಮಥೆನ ರ)ಧ್ನಸ್ತ 
ಧೆ ಟ್ರರ್ಯಂಪುನಃ || ಪ್ರೇಮಾರ್ಪ್ವಂಸ್ಪೆ ಎಹಣೀಯನಿ 
ರ್ಭರರಹಃ8 ಡಾಪ /ಗಲ್ಫಂ ತತೋನಿಸ್ಸೃಂಗೂಂಗ 
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ಟೀಕು ಪ್ರಾಕ"-ಮೊದಲು, ಮಸಾಕ್‌-ಕೊಂಚವಾಗಿ ಮಾಮಾ ಬೇಡ 
ಬೇಡ, ಇತಿ-ಜೀಗೆಂಬವಾಗಿ, ಅನಾಗತರಸಂ ಆನಾಗತ- ಹುಟ್ಟದೆ ೫ರತಕ್ಯಂ 
-ಥ್ಯಾರನಂ ಶ್ರಂಗೂರನರವುಳ ಂಥ ತತಃ-ಅನಂತರಿದಲ್ಲಿ, ಜಾತಾಧಿಷಾಲಂ-ಜಾ 
ತ-ಹಟ್ಲೆ ದಂಥ, ಅಧಿಲಾಷಂ ಇಚ್ಛೆ ವುಳ್ಳಂಥ; ತದನು- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ನನ್ರಿಃ 
ಡೆಂ-ಲಜ್ಚಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥ, ಶ್ಲಥೋದ್ಯಮಂ- ಶ್ಲಥ- ಶಿಥಿಲವಾಃದಂಥ, 
ಉವ್ಯಮಂ-ವ್ಯವನಾಯವುಳ್ಳಂಥ, ಅಥ- ಅನ.ತರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರವ್ಹಂನಧೈರ್ಯಂ- 
ಪ್ರಧ್ವುಂಸ-ನಾಶವಾದಂಥ, ಧೈರ್ಯಂ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳಂಥ, ಪುನಃ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರೇಮಾರ್ರ್ರಂ-ಪ್ರೇೇಮ-ವ್ರಣಯರನದಿಂದೆ. ಆರ್ದ್ರಂ-ನೆನೆಯಿಸಲ್ಪರ್ಟ್ಟಥ, 
ತತ8- ಅನಂತರಣ ಲ್ಲಿ, ನ್ಫೃಹಣೇಯನಿರ್ಭರರಹಃಕ್ರೀಡಾವ್ರಗಲ್ಬಂ- ವ್ರೃಹ 
ಣೇಯ- ೨ನ್ಯೊನ್ಯ ಆ ಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ್ಳಥ, ನಿರ್ಭರ- ಅಧಿಕವಾಹಂಥ, ರಹ: 
ಕ್ರೀಡಾ ರಹಃ- ನಿಕಾಂತದ, ಕ್ರೀಡಾ: ಗಂಧೀರಗವಾಸ್ಯವಾರಗಳಿಂದ, ಪ್ರಗ 
ಳ್ಬು೦-ನಗಾಢವಾದಂಥ, ತತಃ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ಫಂಗಾಂಗವಿಕರ್ಷ ಣಾಧಿಕನು 
ಖಂ-ನಿನೃಂಗ-ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ. ಅಂಗ- ಅವಯ ಗಳ (ಕುಚಾದ್ಯ ವಯನಗಳ 
ವಿಕರ್ಷಣ-ಸಮ್ಮ್ಮರ್ದನದಿಂದ, ಅಧಿಕ--ಹೆಚ್ಚಾದ, ಸುಖಂ- ಆನಂದನುಖವು 
ಛ್ಳಂಥ, ಕುಲಸ್ತ್ವೀರತಂ-- ಕುಲಸ್ತ್ರ ಕುಲಾಂಗನೆಯರ, ಕತಂ- ಕ್ರೀಡೆಯು, 
ರಮ್ಯ್ಯಂ- ಮನೆೊ!ಹರವಾದಂಥಾದ್ದು ಎತಜ್ಮ ಪ್ರಥಮ ನಮಾಗಮ ವರ 
ತ್ಲೇನ ದ್ರಷ್ಟನ್ಮಂ ಅನ್ಯ ಥಾತಥೊ!ಕ್ತ ವ್ಯ ವಹಾರನಂಭವಾಣತಿಭಕವಃ- ಕುಲಶ 


ಬ್ಲವ್ಯಾವ್ಯೃತ್ತಿ ನಂಭಾಗನಕ್ಸಾ ;ತಿ ಅರಭ್ಯಪ್ರಾಗಲ್ಳ ಸಟತತ್ವೇನೊಕ್ತನಲ 


೧ಣಳ ಸ್ನಂ೦ಗನರಕಡಕೇ (ತಯಾ ವಿಂಕರ.) 

p) ನ 
ಕ್ಷಣೋಕ್ಪ್ಯಾ ಅನ್ಯಾದೃಶೋದ್ರಷ್ಟವ್ಯಕ, ನ:ಯುಕಾಮುಗ್ಗಾ ನಾಯಕನ್ನು 
ಉತ್ತೆವೆ೧( ಅನುಕೂಲ; ಕಾಮಂತತ್ತೈೇಷು ಉದಯಖಯದ್ಯೌವ್ವೃನಾ ಹು-ಗ್ಗಾಾಲ 
ಜ್ವಾವಿಜಿತಿಮನ್ಮಥಾ ಇತಿ ಲಕ್ಷಣಾ ತ"ನಂಭೊ. ಗಲ ಕ್ರ ಣಮುಕ್ತರ, ರತಿ೦ಹಸ್ಯೆ- 
ಶ್ಲೋಕ! ಅನುಕೂಲ”ನಿಷೇೇಧೇತಿ ಯ.ತ್ತಾಶ್ಯೋನ್ಯ ೦ಓಲ೮ಾದಯಿನಗಾ | ದರ್ಶ 
ನನ್ಸರ್ಶನಃದೀನಿ ನನಂ ಛೊ(ಗಉವಾಹೃತ ಇತಿ 

ಅತ್ರ ಮವೆತಿವಾಗಾ ರಂಭನೂಚತೈಃ ಅನುಭಾವೈಃ ಜಾತ: ಧಿಲ: ಹಮಿ 
ಬರ್ಕ ಕ ಪ ಸ ಸೀನ ಸತ್ರ! ಮಿತ್ಯ ನೇನೋಪಲತ್ರಿ: 38 
ಸಂಜಾರೀಭಾವೈೇ ಅನಶಿಷ್ಟೈರ್ವಿಶೇಷಣೈಃ ಯಹಥಃ ಯಥಂವಾ ನ್ಗ ಜನು 
ಭಾವಾದಿನಿಶೇಷ್ಟಃ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಅತ್ಯುಕ್ಕೇನ ಆಲಂಬನನಿಭಾವ(ನ ವೃತ್ತೀಯ 
ಮಾನೋ! ರನಸಾರ್ವಭೌಮಶ್ಶ್ಯೃಂಗಾರಕ ನಿಸ್ಸಂಗಾಂಗನಿಕರ್ಷಣ್ವಧಿಕನು 
ಖಮಿತ್ಯನೇನಪರಿತೊಷಂಪ್ರಾಪೊ!ತೀತಿನೇದಿತವ್ಯಂ. ಶಾರ್ಮೂನಿಕ್ರೀ 
ಡಿತವೃತ್ತ. 
0 ಲ ಅನೆ ಎಂತ .೮ಗಾರವನ ಡ್ಡ 
ತಾತೃರ್ಯ-- ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ yy ನ್ಯೈಂತರ ಕೃ€ಗಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿ 

ಸುತ್ಲಾನೆ. ಆದು ಹೇಗಂದರೆ ಅನುಕ ೬ಲವಾದ ನಾಯಕ? ನಾಯ3 
ಯರ ಪ್ರಾಥಮಿಕವಾದ ಕೃಂಗಾರ ಸಂಭೋಗದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿಯ 
ಪ್ರಥಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧೋತ್ತಿಯನನ್ಪು ಹೇಳುತ್ತಲೂ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭೋಗ ಇಚ್ಚೆಯ:ಲ್ಯಂಥಾವಛಾಗಿ ನಾಯಕಾನುವೃತ್ತಿಯಾದ ಕಾಲ 

9) ಅ ಬೂ 
ನಿ:ರ್ಗಳ ಅಂಗ ಪರಿಚಯ; ಕ.ಚಾವಮರ್ದನೆಯ ದ ಕಥಿಲ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ರಲ್ಞವ 
Staci nos ಚಳ bend 
ಳಾಗಿ ಅನಂತರ ಸ ಣಯರಸದಿಂದ ಬ,ಯನನ್ನು ನೆನಸ.ತಾ_ ಅಧಿಕ 
ಕೌೇಲಿಂಪಟದೆಕ್ಷ_ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುಲಾಂಗನೆಯರ ರತಿಸಂಭೋಗವು 
ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೇಯವಾವದ್ದು. ಆದರೆ ಮುಗ್ದಾಂಗನೆಯರು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಜಿ ತಮನ್ನಥರಾಗಿ ಪ | ಥಮಾರಂಭೆದಲ್ಲಿ ಕಾಮತಂತ್ರ ನಿಷೇಧೋಕಿ ಯನ್ನು 
ಕೋರಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪೌ್ರೌಢತರವಾದ ಸಂಭೋಗದಿಂದ ವರ 

ಗ್ರ 
ಮಾನಂದವನ್ನು ಕೊಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕುಲಾಂಗನೆಯರ ರತಿಸಂ 
ಭೋಗ ಲಹ್ಲಣವೆನ್ನಿಸುನದು. ನಾಯಕಾ ಶ್ಸಣ ಸಂಭೋಗ ಕೃಂಗಾರ 
ರಸೋತ್ಸತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಏಷಯಗಳು ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದ ಅರ್ಥಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಣಿಕಾಬಾ್ರಯವಾಗಿ ನಿಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬರದಿರುತ್ತದೆ ಆದ್ದ 


1, 


ತ್‌ಾ ತಾತ್ಸೆನ್ಸ ಸಹಿತ ತಭತ್ಯ ೯ಹರಿ ಸು; ನಾನಿತಂ. ೧೧೫ 








ಕ್ಲೋ! ಉರಸಿನಿನ 3ತಾನಾಂಸ್ರಸೃಧಮ್ಮಿಲ್ಲಕಾನೂಂ | ಮುಕು 
ಭಿತನಗಿರನಾನಾಂಕಂಬದ.ನಿ ಲಿತಾನಾಂ || ಉಪ 
ಸುರತಖೆ?ನ .ಸುಗುಸನ್ನ 'ಲಾನು | ಮರಮ 
ವನೂನಾುಭಾಗ್ಯ -ವಂತಃ ಪಿಒಂಡಿ || ೨೫ || 

ಹಕ ॥ ಉರಿಸಿ ವಕ್ಷ ನ್ನಳಿದಲ್ಲ, ನಿನತಿತಾನಾಂ-ಬಿದ್ದಿರುವಂಥ, ನ 

ಎ ವಾ ಭಾರ್ಯಾ ಬಾಬಾ ಚಟ? ಕೇಶವಾಶಿಗಳು 
ಳ್ಳಂಥ. ಮುಕುಳಿತನಖನಾನಾಂ- ಮುಕುಳ್ಳಿತ- ಮುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟ ಣಥ, ನಯನಾ 
ನಾಂ-ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳಂಥ, ಶಿಂಬಿತ"-ನ್ವಲ್ಪವಾಗಿ, ಉನ್ನಿ ಲಿತ:ನಾಂ- ತೆರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಂಥ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳು, ಉಪರಸುರತಖೇದಸ್ವಿನ್ನಗಂಡನ್ನಲಾನಾಂ ಉವ 
ರನು೭ತ-ಪುರ.ವ:ಯ.ಕದ, ಖೇದ-ಆಯಾನದಿಂದ ಗಿ ನ್ನ ೈ-ನೆನದಂಥ, ಗಂಡೆ 
ನ್ಹಲನಃಂ ಕಪೋಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ೦ಥ, ವಧೂನಾಂ-ಸಿ ಯಂ ತಗಳ, ಅಧರಮು 
ಧು-ಅಧರ ಅಧರಬಿಂಬದ, ಟಃ ಅಮೃ ತೆವನು , ಭಾಗ್ಯ ಮಸ, ಃ- ಭಾಗ್ಯವು 
ಛಂಥನ ಮನುಷ್ಯರು, ಪಿಬನ್ಮಿ - ಮಸರ ಸಭ ವೋ, ಲಂ 
ಕಾರ8. ಮಾಲಿನೀ ವೃತ್ತಂ. | 5%] 
ತಾತ್ಪರ್ನ_. ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರತ್ತಂತೆರ ಕೃಂಗಾರವನ್ನು ವರ್ಣ 
ನೆಮಾಡುತ್ಕಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಉಪರಿಸುರತವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಆಯಾಸನಿಂದ ಪುರುನನೆ ವಫಸ ನೆ. 
ರಮ ಬೆರಿ ತಲೆ ಕೂಡಲು ಗಂಟುಬಿಚ್ಛ ಹೋಗಿ ಆರೆಕಣು ಮುಚಿ 
ಪ್ಯಾ yy 
ಕೊಂಡು ಸುಖನೀಾರವಕ್ಷಎನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇರುವ ಇಂಥಾ ಸ್ನೋ ಮುಖ 
ವನು ನೆ ಆಧ ಬಾನವನ್ನು ಭಾಗ್ಗವಂತನಾದವನು ಮಾಡು 
ತಾ ನೆ. ಅಥವಾ ಭಾಗ್ಯಕಾಶಿಗಳು ವಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಐ ಢಸ್ತ್ಮ 
ಯರುಗಳು 'ಪುತುಷರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ತಾವೇ ಸುರತೆನನು ಮಾಡುತಾ ರೆ, 


ಅದು ಉಪರಿಸುರತವೆನ್ನಿ ಸುವದು. ಇದು ಕಾಮಶಾಸ ದಲಿ ಹೇಟಿದೆ 


ಕ್ಲೂ ಅನಿಸಾರಿತನಸಶನಾನಾಂಯಸ್ಸ್ಟುಕತರಸೋನು ಸಂನಿ 
ದಂxಾ3 1 ಮಿಥುನೈಶ್ಶಿ ಥೋವಧಾರಿತವನಿತಥಮಿದ 
ವ್ಲೇವಕಾವನಿರ್ವಹನಾಂ | ೨೬ 


KX 


೧೧೬ ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಪ )ಥಮಾವಿಂಕತಿ.) 





" ಬೇಕು! ಆಮಿಾಲಿತನಯನಾನಾಂ-ಆಮಿಾಾಲಿತ-ಮುಚ್ಚಲ್ಪದ್ಟ, ನಯನಾ 
ನಾಂ- ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಯೌವನಸ್ವ್ವಿ [ಪುರುಷರುಗಳ, ಯಃ- ಯಾವ. ಸುರತ 
ರಸಃ-ಸುರತಾಸ್ವಾಹವು, ಅನುನಂನಿಣೆಂಯಥಾತಥಾ - ಬುದ್ಧಿಗೊ[ಚರವಾ 
ಗೊ(ಣವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಗೊ[ಚರವಾಗಿಯೆ, ಭಾತಿ-ಪ್ರ 
ಕಾಶಕಿನುತ್ತೊ , ಮಿಥುನೈಃ-ಸಿ ಬ್ರ !ಪುರರಿಷರಿಂದ, ಅವಿತಥಂ-ವ ರ್ಥ ವಾಗದೆ 
ಇರತಕ್ಕಂಥ, ಇದಮೆೇವ-ಈ ಶೃ: oT pi NH 
ಕಾಮ-ಮನ್ಮ ಥನಿಗೆ, ನಿರ್ವಹಣಂ-ವ್ರ ಷ್ಕ್ಮೂನನೆಯು ಅಥವಾ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಪ್ರಯೋಜನವು. ಅವಧಾರಿತಂ ನಿಶ್ಚ ಮನ್ಸ ಲ್ಪ ಟ್ವ ತು 5h 
ತಾತೃರ ಗ ಸೊ ಕದ್ದ ಸ್ಥಿ ಲೀ ಪುರುಷರು ಜಾ. ನನೂರ್ವೆಕ್‌ 
ವಾಗಿ ಸುರಸಿವನ್ನು ಮಾಡಖೇಕು. ರ ಅಲ್ಲನಾದರೆ ಆ ಸುರತವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾದದ್ದೆದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂಸರೆ-ಕಂಣುಗಳನ್ನು ಮುಚಿ 
ಪುರುಷರಿಂದ ಜಾ ನಜದ ಆನುಭವ ಮಾಡುವ ಸುರಕರಸವು 
ಫತೇ ಮನ್ಯಠಶಾಖನ ನ ತಿಷ್ಠೆಬೆನ್ನಿಸೌವದು ಅಂದರೆ ಜ್ಞ್ಯಾನಪೂಕ್ಕ 
ಕವಾಗಿ ಸಂರತಮಾಡಿ ಕ FS ೩) ಪುರುಷರ 


*ು 
ಪ್ರುತುಷಾರ್ಥ ಪ್ರತೋಜನವೆ | 0೦೬ || 


ಸ ಲ ಇದಮನುಚಿಡೆಮಕ ಮಕ. ,ಸಂಸಾಂಮದಿಹಜರಾನ 
ಬಿವನ ಸ ಥವಿಕಾರಾಃ ॥| ತೆದೆಬಿಚನ ೨3 ತೆಂಬತಂಬಿನೀ 
ನಾಂಸ  ಔನತನಾದದಿಜೀವಿತಂರತಂಮೆ || ೨೦ || 

ಬೇಕು ಬಹ-ಈಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಪುಂಸಾಂ ಪುರುಸರುಗಳಿಗೆ, ಜರಾಸ್ತಪಿ- 
ಮುದುಕತನದಲ್ಲಯೂ ಕೂಡ, ಇದಂ- ಇದು, ಅನುಟಿತಂ- ಅಯೋಗ (ವಃ 
ಅಕ್ರಮಶ್ಚ-ನಿರ್ಮರ್ಯಾೂದವಾದದ್ದು. i ಳುವಷು ಪು ಮನ್ಮ fs 
ಗಳೆಂಬುವಂಥಾಪುಗಳು, ನಿತಂಬಿನೀನಾಂ ಸ್ವ್ರೀಯರುಗಳಿಗೆ, ರಾ - 
ಆದೂಕೂಡ, ನಕೃತಂ- -ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ ಲವು: ರತಂ- ೦ತಿಮ್ಮು ನ್ಮ ನನತನಾವ 
ಧಿ ಜ್ಮಕ್‌ಕುಡಗಳು ನತನಾವಧಿ- ಇಳಿಯ ಬಿಳುವ ಪರ್ಯಂತವೂ,, ಜೀವಿತಂ- 





ಬದು ಇರೋೊಣವು. ॥೨೭] 
ತಾತ್ಪರೈ ಸೀ ಪುರುಷರು ಸುರಕಮಾಡುವ ಕಾಲದ ಅವಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತಾ ನಿ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಪುಸುಷರಿಗೆ ಹರ್ಗೂನೆ 


ಥಿ 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ಯ ಸಹಿತ; ಭತ್ಯ ನಹಿ ಸುಭಾಯಿತೆಂ ೧೧೫೩ 


ವ್ರಾವ್ಮವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ ಫ್ರಂಗಾರವ್ಯಾವಾರವು ಅಂದಣಗೆ, (ಬಾಸ್ಯಾಸುರತ 
ಆಳೆ, ತೆರ ಸುರೆತಗಳೆಂಬುವ ಕಾಮ ತಂತ್ರಗಳು) ಇದೂ ಕೂಡ ಅನುಚಿ 
ತನ; ಅಕ್ರ ಮವರ್ವ, ಮತ್ತು ಮಂರ್ಯಾದಾರಹಿತವಾನದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಟಿ ತತ ಸಕ್‌, ನಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜೋಲು ಬೀಳುವವರೆಗೆ 
ದ ವಾ ಅನಂ3ರ ಅವಳೂ ಕೂಡ ತತಡ ಎರ 


ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಕೂಡಡೆಂದು ವ ವ್‌ ಸೇಳಿದೆ. ಇದು ಸಭಾ 
ರೈೇೋಶ್‌್‌.ಲಂಕಾರವೊ. ॥ ೦೨ ॥ 


ಪುಸ್ಪಿತ ಸ್ರಾವೃತ್ತ ೦ ವೃ ತೈಬಹ್ರ್ಮಣತು. 


ಕ್ಲ ॥ ಅಂಯುಜಿನಯುಗರೇಪಡೋಂಶಕಾರೋ |! ಯುಜಿಚ 
ಜರಗಾಕ ನುಖ  ಈಾಗಾ 
ರೆ ಸ ಪಜ ತ್‌ಕ್ರಾ| 
; ಇ ಫಾ > ಜ್‌ ಐ ಕನ್‌. ಗ್‌ ಡೆ 
ಸೋ ರಾರಜ೯ತೃಪ್ಯ್ಯೂರಬ ರಾಕಿರ್ನಹಿ ಜ ತಿಗತ ಕಕ್ಕಿ 
ವಾವಸಾನಂ | ಕೋವಾರ್ಥೊಥಿ ರ್ಸ್‌ ಪ ಭೂತೆ ಕ 
ಸ್ಹೃವಪುಖಗ್ಗತೆ ತೇಂಶು”ದ "೬ ಸಾಸುರಾಗೇ | ಗಚ್ಚ್ವಾ 
ಮಸ್ಫದ್ಯ ತಾವಖಿಕನಿತ ಕುಮುದೇಂಹೀವರಾಲೋಕ 
ಇರದ ೬ 
ಚಾ | ಮಾಕ )ಮ್ಸಾ ಕ್‌ )ಮ್ಯರೂಹಂರುಡಿಡಿನ ಜರ 
ಯುಾಲುಪ ಶೇಪೋ ರಸೀನಾಂ || ೨೪" || 
ಟೀಕು! ಹೇರಾಜತ | ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ, ಜಗತಿ- ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಕಕ್ಲಿ 
ದೇನ-ಮಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ, ತೃ ಷೂ ಂಬುರಾಶೇಃ “ತೃಷ್ಣಾ ಮ ಅತ 
ಬುರಾಶೇ8- ನಮುದ ದ, ನ PEN WN ನಗತಃ- ಹೊಂದಿದನ 
ಸಾಗಲಿಲ್ಲವು, ನ್ನ ಪುಸಿ, ನ್ನೂ-ತನ್ಸ, ವಪುಸಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ನಾನುರಾಗೆಃ- ಅನು 
ರಾಗದಿಂದ ಕೊಡಿಕುತ. “ಯೌವನ: ನೂ $್ರಿಯವು, ಗಳಿಶೇಸತಿ- ಕಳದ.ಹೊ! 
ಗುತ್ತಿ ರುನಂಥಾದ್ಧಾಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಪ್ರಭೂರ್ಮೈಕ ಅಧಿಕಗಳಾದ, ಅರ್ಥ್ಯೈ॥- 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ, ಕೋವಾರ್ಥ,-ಎನುಪ್ರಯೋಜನವು ? ಯಾವತ:`-ಎಷ್ಟರೊ 
ಅಗಾಗಿ, ವಿಕಸಿತಕುಮುದೇೇಂದೀವರಾಲೆ4ೊ ನೀರ್ನಂ ಐಕಸಿತ- ಅರಳಿದಂಥ, 
ಕುಮುದ ಬಿಳನ್ಫೈ ದಿಲೆ ಪುಷ್ಪವು) ತಂದೀನರ- ಕರೀಸೈ ದಿಲೆಕ್ರುಸ್ಟ ಇವುಗಳೋ 


೧೧%" ಕೃಂಗಾನಕತಕೇ (ದ್ವಾತಿಯಾವಿಂ638) 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಆಲೊ!ಕಿನೀನಾಂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ, ಪ್ರೇಯಸಿೀೀನಾಂ-ಸ್ತ್ರಿ ಕಯ 
ಗೆಳ, ರೂಪಂ ಸೌಂದರ್ಯವು, ಜರಯಾ-ತಿ ಪ್ಪಿನಿಂದ, ಆಕೃಮ್ಯಾಕೃಮ್ಯ- 
ಹೇಸದ ಆಜ್‌ 4 ಬಸಿಕೊಂಡದ್ದಾಗಿ, ನಲುನ್ಯುತೆ?- ಲೋಪವನ್ನು ಜ.0 
1! ತಾವತ್‌"- ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ, ನದ್ಮ್ಮ- ಮನೆಯನ್ನು, ಗಚ್ಛ ಮುಃ- 
ಹೊಂದೊ!ಣ. Ils wl 
ಅಾತ್ರರ - ಈಸ್ಲೋ ತ್‌ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇನ್ನು ಮೂರುಸ್ಲೋಕ್‌ 
ಗಳವರೆಗೂ, ಇರುವ ನಿಸಷಯಸತ್ರ ರಾಖಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರೀ ವಿಯೋಗ : 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ವಂರವೇ ಇಲ್ಲ. ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥ ಯೌೌವನವು ಗಳಿತವಾಗಿ 
ಹೋದನಂತರ ಎಷ್ಟು ಗಾ ಸಂವಾದಿಸಿದ್ದಾಗ್ಳ್ಯೂ ನಿಸ್ಕ್ರತೋಜಹನವು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಕಸಿಕವಾನ ಬಿಳಿಸೈದಿಲೆ ಮುತ್ತು ಕಠಿನೈದಿಲೆ ಪುಸ್ಪಗಳಂತೆ 
ನೋಟನ್ರಲ್ಗ ನಮ್ಸ ಕಾನಿ ನಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವು. ಜರಾವನ್ಥೈ ಯಿಂದ 
ಆಕ್ರ್‌ಮಿಸಲ್ಮಡುವದರೊಳೆಗ.ಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ ಖಾನು 


೫ 
ಭು ರ ಮ್ಮ ಸನ್ನು ಸ್ನ ಬಟ್ಟು ಅಡಾ; ಇರದು ತಶಿತ್ಚ ಲ ವ್ರ 


ಕೊ ಶಾ ರಾಸ ಸ್ಟಾರ. ಕಂಸರಕ ಕತಮಕಹಾದ.8೩ಖ ಸಂ 

ಪಾಸಿ ಹೇತು! ರಮ್ಮೋಹಸೆ ಸ್ಟ್ಯೋತ್ಪತ_ ಬೀಜಂಜಲ 

ಧರಪಟಲಂಜಾ ನತಾರಾಧಿಪಸ ಸ್ಫ್ಯ || ಕಂದರ್ಪಸ್ಸೈಕ 

ಮಿತ್ರಂ RTE ಒದೋಪಪ್ರಬಂಧಂ | 

ಲೋಕೇ ನ್ನ್ನಾಸ ಕಸಿರ್ಪವ್ರಜಕುಲಭವನ ನಂಯ5ವ 

ನಾದನ ದನ್ನ ॥ ೨೯ || 

ಬೇಕು ರಾಗವ್ಯ-ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ | ಮತ್ಸರಕ್ಕೆ ], ಏಕಂ- ಮುಖ್ಯವಾದ 

ಅಗಾರಂ- ಮನೆಯ ನೈರೂನವಾದಂಥ. ನರಕಶತಮಹಾದು8ಖನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 

ಹೇತುಃ ನಂಕಶತ-ನೂರಾರು ನಂಕಗಳನ್ನಿ, ಮಹಾ- ಅಧಿಕವಾದ ದುಃಖ-ಯಾ 
ತನೆಗಳ, ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ -ಹೊಂದುನಿಕೆಗೆ ಹೇತುಃ- ಕಾರಣನಾದ, ಮೊ!ಹನ್ಯ- 


ಹೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ನ ಜಿ ಭತ್ಯ ೯ ಹರಿ ಸುಭಾಬತೆಂ. ೯ರ್ಣ 











ಅಜ್ಞಾನದ, ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಜನನಕ್ಕೆ. ಬೀಜಂ: ಅಂಕುರವಾದ, ಜ್ವನತಾರ ಧಿನ 
ನ್ನ ಜ್ಯಾ ನ- ಉನೇಕನೆ ೨ಬಿ, Ra ಎಪನ್ಯ- ಚಂದ್ರ ಸಿಗೆ, ಎಲವರ ನಚಲಂ- ಜಲ 
ಪಗಳ. ಪಟಲಂ-ನಮುವಾಯ ಯುನ್ಯರ ಇವವ:ದ, ಕಂದರ್ಪನ್ಯ ಮನ, 
ಫನಿಸೆ, ಎಕ ಮುಖ್ಯನ್‌ದ, ಮಿತ್ರಂ- ಸ್ನೇಹಾಸ್ಪದವಾದ್ಯ ಸ್ರ ಕಟಿತನಿನಿಧನ 
ಸ್ವದೋಷವ್ರಬಂಧಂ-ಪ್ರಕ ಕಟತ- ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಏದಿಧ ನಾನಾವಿಧ 
ಹ ಸ್ಪಷ್ಟ-ಸು ಟವಾವ ದೋಷ ಪಾೂಖಗಳ, ಪ್ರ್ರಬಂ೫ರ- ಕಲ್ಪ್ರನೆಯಾ 
ದಂಥ (ಕಥಾಸ್ವರೂಪವಾದಂಥ), ಅರರ್ಥಪ್ರಜ*ಎಲಭವನಂ-ಅನರ್ಥ- ವಾವ 
ಕಾರ್ಯಗಳ, ಪ್ರಜ- ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಕ-ಲಭನನಂ- ಜನ್ನ ಸಾನವಾದಂಥ, 
ನಟ ನಶ್ಯಂತಿ ಅನ್ಯುತ್‌-ಬೇರೆಯಾದದ್ಗು, ಅಸ್ಕಿ ಲೋ 
ಕೇ- ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ನತಸ್ತಿ ಹಿ: ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಸ್ರಗ್ಧರಾವೃತ್ತವು. ರೂಪ 
ತಾ ೀ)ಂತಾರವು. 1 :೯| 

ತಾತ್ರರ, Rs ಯವನವು ಸಕಲ  ಪೊಪಗಳಿಗೂ ಕ್ರಾರಣಿಛೂತವಾದ 
ಕಚ ವಿಷಯವನ್ನು ಶು ಹೇಳುತ್ತಾ: ಸ. ಈ ಯೌವನವು ಸಿ ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ತನ 
ಗೊ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಕುಟ್ಟ ತಕ್ಕ್‌ ತರಸ್ಪರಕನುರನಿಗಕ್ಕ ನಕಕ 
ರೂಸೆನಾಗಿಯ., ಅನೀಕ್‌ವಾದ ನರಕಗಳನ್ನಿ ಯಾತನೆ-ಳನ್ನುನುಭವಿಸುವದ 
ಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿ ಯ, ಜಾ ಕ ಸಮೆೊಬಚಂದ್ರ್ರನಿಗೆ ಮರೆಮಾಡತಕ್ಕ್‌ 
ಮೇಘ ಸಮುದಾಯಗಳೋವಾವಿಖು ಛ್ಲಿಯೂ, ಮನ್ಸಥನಿ ಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸೌದ 
ಸ್ಪೇಹಾಸ್ಸದವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ಮಠ್‌ ಇವಾಪಕಾರ ಳನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವನಕ್ಕೆ ಜನ್ಯ ಸ್ಕಾ ನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ನ್ರ್ರಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ದೆದ್ದು ಇನ್ನು. ಈಪ ಶ್ರೈಸಂಚನಲ್ಲಿಯೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು, (ಅಂದರೆ: -. 
ಈಸೋಸವು ಅನೇಕ ನಸಕಯಾತಸೆಗಳಗೆ) ಮನುಸ ಸನ್ನು ಗುರಿಮಾಡ) 
ವದೆಂದು ಕವಿಯೆ ತಾತ, ೈರ್ಸ ವ್ರ. ೦೯ 


ಕೊ | ಕೃಂಗಾರದು )ಮ! ನೀರದೇಪ ನ, )ಮರಕಿ ): ಡಾರಸ 
ಸೊ ಶಸನ ಜು ಮ ಎಬಿ ಯೂ ಬಾಂದವೇ ಚತುರ 
ವಾಜ್ಠುಕ್ತಾ ನರೋಜ್ಯತೆ | ತನಿ ೀನೇತ್ರಚಕೆ :ೀರ 
ಪಾವಾಣವಿಧೌ ಸ್‌್‌ಜಾಗ ಹೀ ಧೌ ದನ್ನಃಕೋ 
ಪಿನವಿಕ .)ಯಾಂಕಲಯತೇಶಾ ಹೆ ಸವೇಯಸೌವನೆ el 


೧೨೦ ಕೃಂಗಾರಕಡಕ್ಕೇ (ನುಥಮಾನಿಂಕ3.) 





ಬೇಕು! ಶೃಂಗಾ೦ದ್ರು ಮುನ್ನೀ೦ದೆ;-ಶ್ಚ ೦ಗಾರ-ಶೃಂಗಾರರನವೆಂಬುವಂ 
ಥ, ದ್ರುಮ-ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ. ನೀರದೆೇ- ಮೇಘನ್ಯರೂವವಾದ, ಪ್ರನೃಮಕ್ರೋಡಾ 
ರನಸೊ್ರೋತಸಿ ಪ್ರಸೃಮರ- ನಿನ್ಮೃ ತವಾದ, ಕ್ರೀಡ:ರನ- ಕಾಮಕಳಳಿಯಿಂ 
ಮಾರಕ. ಸ್ಪೋತಸಿ- ವ್ರವಾಹಸ್ವರೂನವಾದ, ನ್ರದ್ಯುಮ್ನು ಪ್ರಿಯ 
ಬಾಂಧನವೇ-ವ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ-ಮನ್ಯ್ರಥ AR ಬ ಯದಾಂಧವೆ- ಇಷ್ಟ ಬಂಧುವಾದ 
ಚತುರವಾಜು ಕಾ ಫಲೋದನ್ನಾತಿ ಚತುರವಾಕ* ಚನುತ್ಯಾರವಾದ ಸತು 
ಗಳೆಂಬ, ಮುಕ್ತಾ ಫಲ-ಮುತ್ತುಗಳಿಗೆ, ಉದನ್ವಿತಿ- ಸನುವ ಪ್ರಾಯವಾದ 
ಥ, ತನಿ ನೇತ್ರ ಚಕೋರಪೂರ್ವಣನಿಧ”್‌- ತನಿ. ₹- ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ, ನೇತೃ 
ಕಣ್ಣು Eo ಚತೋರ- ಚಕ್ಕೋರವೆಂಬಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ. ನಾರ್ವಣನಿಧಾ ಹುಣ್ಣಿ 
ಮೆಯಜಂದ ಪ್ರಾಯವಾದಂಥ, ನೌಭಾಗ ೈ ಲ್ಲ (ನಿಧೌ-ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸೌಂಡಕ್ಕ ಸತ್ತ ಗ ನಿಧೌ ನ್ಕಾನವಃದ್ಯ ನವ-ನೂತನವಾದ, ಯಗಎವನ್ನೇ- 
ಯೌೌಎನವು, ಪ್ರಾಪ್ತೇೇನತಿ- ಉಂಟಾದಂಥಾದ್ದಾ ಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕೂ[ಖ- 
ಒಬ್ಬಾನೊ ಬ ಸ ನುಕೃತಿಪುರುಷನು, ವಿಕ್ರಿಯಾಂ- ಮನ್ಮ ಥವಿಕಾಲವ 
ತ್ರಿ ನಕಲಯತೇ-ಮಾಡುನದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರದ್ರುಮನಿೀರದೆಳ ಇತ್ಯಾ 
ದಿ ಪದಪ್ರ್ರಯೋ ಗಗಳಿಂದ ನರಸ್ಪರ ನೈರವೇೇಹ್ಟ್ಯಾನ್ನಿರವಯವ ರೂಪಕಕಲಂ 
ಕಾರವು, ಶಾರ್ದೂಲನಿಕ್ರಿ ಡಿತವೃತ್ತ ವು. ac} 
ತಾತ | -ಯನಾಎನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಮನುಷ | ನಾದಾಗ್ಯೂ ವ. ನ್ಮಥ 
ಏಿಕಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಇರು ತಾನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದು ಸೇಗೆಂದಸಿ ಕ ೦ಗಾನರಸವೆಂಬವ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯಾವವು ಮೇಫಸ್ಸ್‌ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಕ್ರಡಾರಸಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರೈನಾಹುಕೂಪನಾಗಿಯೂ, ಸ: ಪು ತಿ 
ಷರ ಚಾಟೂಕಿ ಐ ್ರಯೋತಿಗಳಿಂಬ ಮುಕ್ತಾಫೆಲಗಳಿಗೆ ನಮವ ಪ್ರಾ 
ಯವಾಗಿಯೂ, ಸ್ರೀ ಯರುಗಳ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಚಕೋರಪತಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪೂ 
ತೆ ಸ್ಟ್‌ ದ 7) ಸೌಂದರ ಲ ನಿ 
ರ್ವಮಾಚಂದೃ ಸ್ನರೂನವಾಗಿಯೂ, ಸ ೦ದರ ಲಕ್ಮೀನಿಧಾನವಾಗಿಯೂೂ 
ಇರುವ ನೂತನವಾದ ಖುೌೌವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸುಕ್‌ ಶಿಫುರುಸನುತಾನೆ 
ಮನ್ಮಥನ್ಸಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡನೆ ರುತಾ ಸೆ? ie ಸರ್ವರೂ ವ 


ಇತೀ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಬಾನವು, (ಯೌವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂತಸ ಮಕ 


ಪುರುಷನಾದ ರೂ ಇಂದ್ರಿಯುದಿಗೃ ಪವನ ಸಾಡುವದ ಕೂ ದ್ರಿಲನೆ ದು 

ಹಾವ ದರೂ ಇಂದ್ರಿಯುವದಿಗ್ರ ಸವನ್ನು ಮಾಡುವದ ಕ್ಯಾ ಗುವ ೦ 

ವುಖ ತಾತ” ವ್ರ ) lg oll 
J 29 ೨) 


16 ಓೀಕಾತಾತ್ಪುರಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತೆಂ ೧೨೨ 





ಕೆಇ ಎ೮ ನಂಸಾರೇಸಿ ಸ್ನಸಾರೇಕ-ಸೃ ್ರಸತಿಭವನದ್ಯಾ ರಸೇವಾ 
ತಛಂಕವಾ [ಸಂಸವ್ಯನ್ತ ಧೃತ ವವ ಜಟ ಇತ್ತ 
ಮಾನನಂನಂನಿವ ಹಮ್ಮ್ಯಃ || ಎುದೈೇತಾಃಕ್ರೋದ್ಫ ೦೦ 
ದುದ್ಯ್ಯುತಿನಚ:ರುಭ್ಛ ತೋನಸು, ;ರಂಭೋಜನೇತ್ರಾ 
ಹ್ರೇಂಖತಾ ೬ ರಿಬೇಕಲಾಪೂ ಪ್ರೈನಭರನಿನಮನ ದ್ಯ ನಭಾ 
ಜಸ್ತರುಣ್ಯಃ 2 ॥l 
ಬೇಕು! ಪ್ರೊ!ದ್ವದಿಂದುದ್ಳುತಿನಿಡ ಯಭೃತ8-ಪ್ರೊ! ಡ್ಯ ತ್‌-ಉದಯಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ, ಇಂದು-ಚಂದ್ರನ, ದ್ಯುತಿ - ಕಾಂತಿಯೋ ವಾದಿ ಯಲ್ಲಿ, ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ, ನಿಜಪ- ವಸ್ತ್ರವನ್ನು. ಭೃತಃ-, ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಪೆ ್ರೀಂಖಕ್ಕಾ 0 
ಚೀಕಲಾವ್‌ಃ- ಪ ಯ? ಕ್ಲ -ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ, ಕಾಂಬೇೇ-ಒಡಾ ಣಗಳ, 
ತರಪ ಣಗಳು ಉಳ್ಳ್ಳಂಥ, ಅಂಭೋಜನೇತ್ರಾ ್ಥ(-ಕಮಲಗಳೊೋಪ 
ದಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಗಳ.ಳ್ಳ, ನ್ತ್ವ ನಧರವಿನಮನ್ಮ ಧ್ಯಭಾಬಕ- ಸ್ತನ: ಕುಚಗಳ, 
ಭರ. ಭಾರದಿಂದ, ನ ಬಗ್ಗಿ ದಂಥ, ಮನ್ಯಭಾದಃ- ಸೊಂಟಗಳುಳ, 
ತರುಣ್ಯಾಃ ಸಿ ಸ್ತಿೀಯರುಗಳು, ನನ್ಯ ರ್ಯ ದಿ. ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವವರಾದರೆ, ಅವ. ಲಧಿ 
ರ್ಯ-ಅಮರ- ನಿರ್ಮ ವಾದ, ಹ ಬ:ದ್ಲಿಗಳುಳ್ನ ಮಹಾತ್ಮ ರು, ಮಾನ 
ಇಂ-ತವನ್ಮ ನಿಜವಾದಮನನ್ಸನ ಿ. ಅಸಾರೇ- ಘನ 
ವ:ದ ಸುವಾರದಲ್ಲಿ, ಕುವೃಸಕಭನನದ್ದ್ಯಾರಸೇವಾಕಳಂಕವೂ, ನಂಗನ್ಯನ್ನ 
ಧ್ರ ರ್ಯಂನತ"- ಕುನ್ಯ ಸತಿ- ತುತ್ಸಿ ತನಾದ ರಾಜನ, ಭವನ- ಮನೆಯು, ದರ 
ಗರಿಕೆ ಸೇವಾ- ಸೇವಕರ ಅನುವತ£ನನೆಂಬುವ. ಕಳಂಕ- ಜವವ:ದದೆ, 
ವ್ಯಾ ನಂಗ-ವ್ಯಾಸಾರದಿಂದ, ವ್ಯಸ್ತ -ಆಸಕ್ಕವಾದ, ಧೈ ರ್ಯಂನತ್‌- ಧೈರ್ಯವು 
ಳ್ಳ ದ್ದ ನ್ನಾಗಿ ಕಥಂ- ಹೇಗೆ, ನಂಖದೆಢ್ಯುಃ- ಮಾದದಳೊ, ಅತ್ರ, ಮನೋ 
ನಿಗೆ 4 ಹೇತುತರುಣಿ! ನದ ವೇದುನ್ತ ರತ್ರೋಕ್ಷೆ ₹೫, ಕಾಮಿನೀನೌಂದರ್ಯಾದಿ 
ಉತ:ರೋತ್ನರವಾರ್ಕ ಥ್‌ ನಸನವರ್ಥನಾತ' ಕಾವೈಲಿಂಗಾಕಾರಃ- ವೃತ್ತಲ 
ಹ್ಲಣಂತು ಸ್ರಗ್ಧ ರಾವೃ ಈ ೦. lanl 
ತಾತ ರ್ಯ ಮಾವನಕಾಲದಲ್ಲ ಕಾಮಿನಿಯರ ಪರತ್ನಾಗವು ಅಯು 
ಕ್ರ್ಯವೆಂಬುವದನ್ನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜೀಗೆಂದರೆ: —ಸನೀಾಚೀನನದ ಬು 
ದ್ವಿಯುಲ್ಲೆ ಮಹಾಜನರು ಕುತ್ಸಿತರಾದ ರಾಜರ ಮನೆಗಳ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇ 
ವಕರಾಗಿ ನಿಂತು ರಃ ಜಸೇವಾಕಳಂತದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ತದ್ದ್ಯಾ ಸಂಗ 


೧.೨೨ ಸಂಭೋಗವರ್ಣನಂನಾಮ (ದ್ಹತೀಯಾನಿಂಕ35) 





ಪರರಾಗಿ, ತಮ ನಿಜವಾದ ನಿರ್ಮಲಪು ವಿಜ ಮನಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಕಡಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ನಿಜಕಾವಮಿನಿಯರಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗೇಜ್ಜೆ ಬಗಳುಸ್ಳವರಾಗಿ ಡ್‌ ಪಡು 
ತಾರೆ, ಮತ್ತು ಉದಯಿಸುತ್ತರಿಶುವ "ಚಂದ್ರ ನ ಕಾಂತಿಯೋ ಖಾದಿಯ 


ಲ್ಲಿನೇತ ಗಳುಳ್ಳ, ಕಬ್ಬಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಡ್ಕ್ಯಾಬಗಳೆಂಬ ಆಭೆರಾಥಾರಿಗ 


ಳಾಗಿ, ಕುಚಭಾರದಿಂದ ಬಗಿ ಹೊ ಗಿರುವ ಮಧ ಪೆ ದೇಕಗಳುಲ್ಳ ಸ್ತ್ರೀ 
೬ಬಿ 


ಯಗುಗಳೇ ಇಲ್ಲನಿದ್ದ ರೆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನು ಜಿಕೆನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿಗಬಹುದ.. 
ವಿಂಬ ಭಾವವು. lan} 
ಕ್ಲ ಸಿದ್ಧಾಧ್ಯಾಸಿತಕಂದರೇಹರವೃ ನೆಸ್ವಂಧಾವರುಗ್ಗದು) 
ಮೇಗಂಗೂಧ್‌್‌ಡಕಿಲಾಡ ತಲೇಹಿಮವಣಸ್ಟ್ರ್ಯೌನೇಸ್ಸಿತೇ 
ಕೆಯ | ಕಕಕುಖೇಡತೆಕಿಶಪ ಕಾಮಮರಿನಂ 
ಮ್ಹ್ಯಾನಂಮನಸ್ಸೀಜನೋ! ಯೆದ್ದೀತ )ನ,ಕುರಂಗಕಾ 
ಬಸರ. ನಾನಸ್ಕುಸ್ಸ್ಟರಾಸ್ತ್ರಂಸ್ಕ್ರಿಯ $ ಪಂ! 


ಟೀಕು! ಸಿವ್ಥಾ ಧ್ಯಾ ಸಿತಕಂದರೆಕ- ಸಿದ್ಧ- ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರಿಂದ. ಅಧ್ಯಾ 

ನಿತ ಆಶ್ರ ಯಿನಬ್ಬಟ್ಟ, ಸ ಗುಹೆಗಳುಳ್ಳ, ಹರವ ೈ ಸವ್ಯಂಧ ವರುಗ್ಗ i 
ಮೇ, ಹರ- ಕಶ್ಚ `ಸ, ವೃಷ- ವೂಹನವಃ ದತ್ತಿ ನ ಸನ್ನಂದ-ಭುಜಸಿ ರಸ್ಸಿ ನಿಂದ, 
ಅನರುಗ್ಗ ಬ ಟ್ಟ ದ್ರುಮೆೇೇ-ವ ವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ, ಗಂಗೂಧಿ್‌ತಕಿಲಾತಲೆ: 
ಗಂಗ ದೇವಗೆಂಗೆಯಿಂದ ಧಾತ. ಕೊಲೆ.ಬಲ ಬೃ, ಶಿಲಾತಲೇ. ಕಲ್ಲುಪ್ರರಶ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಶ್ರ [ಯಸಿ- ಬ ಗ ಭಜ ಹುಮುವತಃ ಇನುಪತ್ತರ್ನತದ, 
ಸೇವ ದೇಶವು, ಸಿ ಸ್ಲಿತೇನಶಿ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕಃ-ಯಾವ್ಯ ಮುನಸ್ಸೀ- 
ಧ್ಲರ್ಯತಾಲಿದ ದ, ವ ಮನುಸ್ಯ ನು,ಕಿ: 8.ತನ್ನ ತೆಲೆಯನ್ನು, ಪ್ರಣ 
ವ.-ನಮನ್ನಾರದಿಂದ, ಮಲಿನಂ- ಕಳೆಂಕವುಳ್ಳದ್ದನಾ, ಗಿ, ಕುರ್ವೀತ? ಮಾ 
ಡುತ್ಲಾನೆ? ಯತ"- ಯಾವಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನತ - ಭಂ ವಲ್ಚ 1 
ತುರಂಗೆಶಾಬ-ಜಿಂಕೆಯನುರಿಯ, ನಯ.ನಾ॥- ಕಣು | ಗಳೊವಾನಿಯುಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು 
Ny ಸ್ಮೃರಃಾಸ್ತ್ರಂ- ಸ್ಮರ” ಮನ ಥನ, ಅನ್ನಂ: ಅಯುಧನೂರೂವವಾದೆ) 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ- ಸ್ರಿ ಯರು, ನನ್ಯೂರ್ಮಕ "ಕ್ರದೆ ಹೋದರೆ, ಕುರ್ನಿತ2.ದಿ ಪ್ರಯ ' 
ನಿಗ್ರ ಹನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವೃತ್ತ ತ್ರೆ ಅನ್ನಂ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕಿ ೫ £ಡಿತವ್ವ ತ ೦ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹಠಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೧೨೨೩ 





ತಾತ್ಪರೃ- ಮನುಷ್ಯರು ತಪಸು ಮಾಡಿ ಸ್ಕರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳ 
ನ್ನು ಹೊೊಂನಖಯಾರು, ಅಂಥಾ ತನನ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾುವವಿಲ್ಲನೆಂಬು 
ವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೇಗಂದರೆ: --ಸಿದ್ಧಪುತುಷರು ತಪಸ್ಪುಮಾಡು 
ವ ಸ್ಸಲವಾದಂಥತಿದ್ದಾಗಿ, ಈಕ್ಕೃರನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭದ ಭುಜಗಳ 
ಗೆ ತೆಗಿ ಮುರಿದುಹೋದ ಮರಗಳುವುದ್ದಾಗಿ, ಗಂಗಾಪ್ರಮಾಹದ ಡೆನೆಯಿಂ 
ದ ಪಂಕುದ್ಧಗಳಾನ ಹಿಮವತ್ಸಕ್ಕುತದ ಗುಹೆಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಯಾ 
ರುತಾನೆ ತಮ್ಮ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಇತರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅವರ 
ಅಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿದ್ದಾರು? ಯಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇರುವದಕ್ಕೆ: 
ಒಂದು ಕಾರಣವುಂಟು. ಮನ್ನಥಾಸ್ತ್ರ್ಯ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಸಭೆಯ ಕುರಂಗ 
ಕಾಬಕ ಚಂಚಲಾಕ್ಲಿಯರು ಇಲ್ಲದೇನೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಸರ್ವರೂ ತರಸ್ಸುಮಾ 
ಡಿ ಕೃತಾಥರಾಗಬಸುದಾಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ _ಚಂಚಲಚಿತ್ತರಾದ ಸ್ರ್ತೀ 


ಯೆರೇ ಸಕಲ ಅನರ್ಥಸಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂಕರೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ ರವ. 
KR ಯಾರಾ ನ್‌್‌ My wa 


ಸೊರ! ಸಂಸಾರತವಪರ್ಯಂತಸನಸವೀನದನೀಂತುಸೀ॥ ಅಂತ 
ರಾದುಸ್ಪರಾಸುನ್ನು ಟರ್ಮುದಿತೇಮದಿರೇಕ್ಷಣಾಃ 1೩೩/1 

ಬೇಕು! 3ಂತು-ಮತ್ತೆ!(ನಂದರೋ, ತೇ-ನಿನಗೆ, ದುಕ್ತರ79- ದಾಟಲಶ 
ಕ್ಯರಾದ, ಆಂತರಾಃ-ಏಫ್ನುರಾದ, ವುದಿರೇಕ್ಷಣಾಃ- ಮದಿ5- ಮದಿಸಿದ, ಕಕ್ಷ 
ಕಾ8 ದೃಷ್ಟಿಗಳುವುಳ್ಳ ಸ್ವ್ರಿ(ಯರುಗಳು, ನನ್ನು “ರಿದ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಹೆನಂ 
ನಾರ: ಎಲೈ ಸಂಸಾರವ! ತವ-ನಿನ್ನ, ನರ್ಯಂತಪಡವೀ-ಪರ್ಯಂತ-ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟನ, 
ಪದವಿ(-ರಾರ್ಗವು, ನದನೀಯಸೀ-ದೂರತರವಾದದ್ದಲ್ಲವು, ನೃತ್ತಂ ೨ನು 
ಸ್ಲುನ್‌ ವೃತ್ತಂ. 1೩೩1 
ತಾತ್ರರೃ--ನಿಲೈ ಸಂಸಾರವೇ ನಿನ್ಫುವಾರವು ಅಷ್ಟು ಕ್‌ಸ್ಟೃತರವಾ 

ದೃಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಮನ ,ಕ-೭ದನ್ಲಿ 'ದ್ರೀಿಸಂಬಂಧನಾದ ಸುಖವಿಲ್ಲವಾನರೆ 
ಬನ್ನು ನಲ್ಲೆ ಹಟ್ಟು ದೂರವಾಗದ., ಸ್ರಿ ಸುಖಬನ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬುವದ) ಅ೨ನಿದೂರವಾಗುವದೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಭವು. all 
ಸ್ಲೋ ಕವನಹನಿಣೀಭೂ ಜ್ಞ್‌ವಂಕಕಾಂಡಚ್ಚನೀನಾಂಕಬಳ 


ಮುಹಲಕ್ಲೋಟಚ್ಛೆನ್ನ ಮೂಲಂಕಹಕಾನಾಂ | ಕತ 


೧೨೪ ಸಂಭೋಗವರ್ಣನಂನಾವ: (ದ್ಮಿ3:ಯಾನಿಂ೪3%,) 


ಯುವೊಕನಫೋಲಾಪಾಂಡುತಾಂಬೂಲ ವಲ್ಲಿ "ದಳಮರು 
ಣನಖಾಗೆ ಟ್ರ ಪ್ರೀ ಸೌಬಿತಂವಾವದೂಭ್ಯ; ||. 
ಬೇಕು। ವನಹ೦ಣೇಭ್ಯಃ:ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರೂವ ಜಿಂಕಗಳಂತೆ ವಂಶಕಾಂಡ 
ಬ್ಛನ್ನೀನಾಂ ವಂಶ.ಬಿದುರಿನ್ಯ ಕಾಂಡ-ದಂಟನ್ಕ ಛನಿನಾಂ-ಕ. ಂತಿಯೋಪಾ 
ದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯ ಎಳ್ಳ, ಭನ ಬಣ ಮೂಲ. - ಉಪಲ- ಕಲ್ಲುಗಳ್ಳ 
ಕೋಟಿ ಕೊನೆಗಳಿಂದ ಭನ್ಸ- ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಬ್ಬ, ನುೂಲಂ ಬುಡಗಳುಳ್ಳ, ಕುಶಾ 
ನಾಂ-ದರ್ಚೆಗಳ, ಕಬಳಂ-ಗ್ರಾನವನ್ನು, ಬತ ಕೊಡು, ಅಥವಾ-ಹಂ ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೆ, ನಧೂಭ್ಯಃ ಸ್ತೀಯರುಗಳಿಗೆ, ಅರುಣ ಕೆಂಪಾದ, ನಖ ಗ್ರೈಃ ಉಗುರು 
ಗಳಕೊನೆಗಳಿಂದ, ನಾಟತ-ಸೀಛಲ್ಲಕಸ್ತ ಶಕಯುವತಿಕತೋ(ಲಾಶಾಂಡುತಾಂ 
ಬೂಲವಲ್ಲೀದಳಂವಾ- ಶಕ- ಶಕಾಖ್ಯದೇ ಶಸ್ತ್ರ ₹ಯರುಗಳ ಕಸೊ - ಕನ್ಮಗ 
ಛೋಪದಿಯಲ್ಲಿ, ಆವಾಂಡು-ಎಲ್ಲಾಕಡೆ ಬುಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, ತೌಂಬೂ 
ಲವಲ್ಲಿ!- ತಾಂಬುಲತೆಯ, ದಛಂವಾ-ಎಲೆಗಳನ್ನೂಗಲಿ, ದಿಶ-ಕೂಡು ಮಾಲಿ 
ನೀನೃತ್ತಂ lav) 
ತಾತ್ನರ ರ್ಯ ಸ್ರಿ ಯರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುಎದಿಲ್ಲವೆಂಬುವ 
ಆಕಂಕ ಹ್‌ —ಈ ಕ್ಲೋೊಕದಲ್ಲಿ ನಿರಕ್ಲ ಅನು ಗಳೆಂಬ ಉಬೆ 
ಯಮತಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ ಎಲೈ ಮನುಷ್ಯನೆ ಪುಣ್ಳ್ಯಾ 
ರಣ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಇಳ ಕೊನೆಗೆಅರಿದ ಕೊಯ್ಯು 
ಲೃಟ್ಟ ದರ್ಚಿಗಳ ಗ್ರಾ ಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೂಡು (ಇದು ಆ ಮುಷ್ಕಿಕಫಲ 
ಸಾಧಕವಾದ ವಿಷಯನ.) ವಟ ಹೋದರೆ, ಕಂವಾದ ನಖಾಗ್ರಗಛಿಂದ 
ನೀಳಲೃಡುವ, ಕಕ್‌ಪೇಕದ ಸಿ ಬ್ರ್ರಾಬರುಕುಗಳ ಕೆನೆ ಗಳೋ ದಿಯುಲ್ಲಿ ಕುಭ್ರ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ತಾಂಬಾವನ್ನಾ ಗರಿ ಸಿ ಸ್ರೀ ರಿಗೆಕೊಡು, (ಅಂದರೆ) 
ಉತ್ತಮ ಸಿ ಸ್ರೀಯಗುಗಳೊಡನೆ 422 ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಣೇತಾ 
ಗಳನ್ನು ಮಡ ಸುಖವನ್ನಾದರು ಅನುಭಿನಿಸು. (ಇದು ಐಹಿಕಫಲಸಾ 
ಧಕವಾದ ವಿಷಯವು,) 
ಈಸ್ಠೊ ಲ ಕಕ್‌ದಲ್ಲಿ ನಖಾಗ ದಲ್ಲಿ ಆರುಟ್ಯರ್ವ ನೆ ಮಾಡಿರುವ ರಿಂದ 
ಉತ್ತವಮತ್ತುನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಂತ; ಯು ಸಮುದ ಕಾ ಕಾಸ್ತ್ರ್ಯ ಗಫ್ಲಿ 
ಕ್ಲ್ಯೋಕ॥ ಸಾಣಿವಾದತಲೇರಕ್ಕೇನೇತತಾಂತೌಚನಬಸ್ತೆಧಾ | 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸಭಾನಿತಂ ೧೨೫ 
ಮಾಯ ಯ ಯಯ ಯ ಯಯಯಯಯಯಯಯಯ್ಮಯರ್ಧ್ನವಬವವವವವಯಯ್ಸ್ನ್ಸ್ವ್ನಹ್ಸ ್ಸ್ಸ್ರವ್ಫ್ಪವವವವವರರರದ 
' ತಾಬುಹೆಹ್ವಾಧರೋಪಷ್ಯೃಂಚಸಪ್ಪರಕ್ಕೃಃ ಕುಖೀಭವೇತ"॥ 
ಎದು ವರ್ಣಿಸಿ ಆಶುತ್ತಾನೆ. ೨ ೬॥ 


ಸೆ ಸ್ಲ್ಲಿ «|| ಅಸೋರಾಸ ೈರ್ನೇತೇವಿಶ3ಿವಿರಹಾಃಪಾಪನಿಷಸಶಾಜ್‌ಗ. 
ಫು $ರಿತಾಂಯೆದ್ಕಾನಸುಸ ಲಜೋಸಪಾಸೈದಮಿ3!ತ 
| 'ಥಾಪ್ಕೇತೆಮೂ ಮೌನಹಿಸರಹಿತಾತ್ಟ್ಯೂ ಂವ.ಧಿಕಂನ 


ಚಾಸಿ, ಕನಸಿಂಸಾರೇಕುವಲ ಯಹ ಹ || 


ಟಿ೬ಕು! ನನು ರ್ಹಗದರೆ, ಹೇಜನಾಃ- ಎಲ್ಲೆ ಜನಗಳಿ ರಾ ೨. ವೃಸಿದ್ಧ: ಕ್ರಾಸಿ 
ದೃಗಳಾದ, ಸರ್ಣೇ-ನಮನ್ನ ಗಳಾದ, ಪರಾ ಚೂ ವಾನ ವಾವಕರಗಲಾ 
ದ, ತೇ-ಆ ವಿಷಯಾಃ: ಸೃಷ್ಣಂದನಾದಿ ನಿಷಯಗಳ:, | ೫ಂದ್ರಿಯವ್ಕಾ ನೂರ 
ಗಳ.) ಅನಾರಾಃ-ನಿನ್ಸಾರವಾದವು ಇಳು ತಥಾ-ಹಾಗೆ. ಸುರತಿನಿರಸಾ ಐರತಿ- 
ಸರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಬರನಾಃ ಅನರ್ಥಕಾರಿಗಳು, ಯದ್ವಾ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಹೋದಕೆ, 
ಸಕಲದೋಷಾರ್ರದಂ- ಸಕಲ - ಸಮನ್ತವಾದ, ದೋಷ- ನಾವಕಾರ್ಯ ಗಳಿಗೆ 
ಆನ್ಪದಂ- ಸ್ಥಾ ನವಾದ್ದು. ಇತಿ- ಹೀಗೆಂದು, ei ವರಿತ್ಯಾಗ 
A ))ಡಲಿ, ತಥಾಪಿ - ಆವಾಗ್ಲೂ, ಎತದ್ಯೂಮು”್‌- ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, 
ಪರಬುತಾತ್‌-ವ ಪರೋ ನಕಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಅ. ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಪುಣ್ಯಾ ೦: ಪುಣ 
ವು; ನಹಿ-ಅಲನು, ಅಸ್ಮಿ ಈ; ಸನಕ: ಸಂವಾದಲ್ಲಿ ಕುವಲಯದ್ಯ ಶ್ರ 


ತೆ 


ಕುವಲಯು- ಕನ್ನೆ | ದಿಲೆಯುಂತೆ, ದೃ ಪ್ಯ- ನೇತ್ರ 1 ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತೆಲೂ, 
ಅನರಂ-ಮತ್ತೊಂನಾವ, ರನ್ಯುಂ ಮನೋ ನರಿವಾದ ಇನು ವು, ನ-ಶಲ್ಲವು, 
ವೃಷ್ತ ಲಕ್ಷಣಂ ಶಿಖರಿಣಿಣವೃತ್ತ ೦. ian 


ತಾತ್ಯುಕ್ಕ ನಿಲೈ ಜನಗುರಾ, ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಳಾದ ಸಂಸಾರ ಸಂಬಂ 
ಧವುಳ್ಳ ವಿಷಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಏಸ ಸವಾಸಿಯೂ, ಪರಿಣಾಮಕಾ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾವ ಸೇಕುಗಳಾಗಿ ಅನರ್ಥ ಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡತ - »ಶುಗಳಾಗಿ ಯೂ 
ಇರುವುಡೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ: ಈಸೆೆ ಸ್ರ್ಯೌಣೇಯನಾದ ಸ್ರೈಕ್ಕ್‌ಂಹನದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ, ೫ಗೆಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ಈ ಪ್ರಸೆಂಚನಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರನಾನಸಿ ೀಯರಿಗಿ ಂತಲೂ ಕಚ್ಚಾ ದ ವಸ್ತುವೇ ಇನ್ನಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾನಿಸಿ ಸಂಸಾರ್‌ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ಹಾದರೂ ಅನುಭವಿಸಿರಿ: (ಎಂಬ ವಿರಕ್ಷಿ, 
ಅನುರಕ್ಷಿಭಸವಗಳನ್ನು Hod ಸಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.) 1411 


೧೬೬ ಸಂಭೋಗವರ್ಲನಂರ್ನಮ (ತ್ಟತಿಂಯಾವಿಂಕ3.) 


ಕ್ಸ್ಲೊರಿ| ಮಾತ ಶೈಂರ್ಯುಮುತ್ತಾರ್ಯನಿಚಾಂರ್ರ್ಯ ಕಾರ್ಯಮಾ 
ಯಾನ ನಿಮಂರ್ಕಾದಮಿದಂಬು Jವಂತು || ಸೇವ್ಚ್ಯಾ 
ನಿ ತಂಬಾಃಕಿಮಭೂಧರಾಣಾಮುತನ್ಸ ರಸೆ €ರಬಲಾಸಿ 
ನೀನಾಂ 12೬ || 


ಬೀಕು॥ ಆರ್ಯಾ8- ಪೂಜ್ಯರು, ಮಾತ್ಸರೃ ೦-ಮತ್ಸ ರವನ್ನು, ಉತ ಗ್ಯ” 
ಟ್ಟು, ಭೂಧರಾರ್ಗಂ - ಪರ್ವತಗಳ, ನಿತಂಬಾಃ- ಕಟನಶ್ಚ್ವಾದ್ಭಾಗಗಳು, 
(ತಪ್ಪಲು) ಸೇವ್ನಃ-ಸೇವಿನುವದಕ್ಕೆ ಯೊಗ್ಯಗಳೊೋ!? ಉತ-ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಕ ಸ್ಮ್ರರಸ್ಶೆ [೭ ವಲಾಸಿನೀನಾಂ- ಸ್ಕರ: ಮನ್ವ ಥೊಲ್ಲಾಸಿತರಾದ, ಸ್ಕ್ರೇರವಿಲಾ 
ನಿನಿೀನೀಂ- ಹಾನಭಾವ ಏಲಾನಗಳುಳ ಸಿ (ಯರುಗಳ, ನಿತಂಬಾಃ- ಕಬಿದ 
ಶೂ ್ರಿದ್ಭಗಗಳು, ನೇವ್ಯ್ಯಾಃ- ಸೇವಿಸುಎದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಗಳೋ? ಏಓಚಃರ್ಮ- 
ಇವೆಂಡನ್ನೂ ಜನ 58 ಇದಂಕಾರ್ಯಂ- ಆರಾಧ್ಯ ವು; ನಮಗ್ಯಾವ. 


ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವದೆಂದು, ಬ್ರು ಸಂತ Bri lla &| 
ತಾತ್ಸುರ್ಯ- ಮೊಜ್ಯರಿದವರು ಮತ್ಸರಎನ್ನು ಬಟ್ಟ ಗುಣಡದೋಷ 


ಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಮನುಷ್ಯರು ಪಸ್ಯೂತಗಳೆಲ್ಲಿ ಕುಳತು ತಪೆಸ್ಪುಮಾ 

ಡುವದು ಯೋಗ ಮೋ? ಅಥವಾ ಉತ್ತಮ ಯರಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿಕ್ಕೂಂಡಿರ ರುವದು ಯೋಗ್ಯ pe ಹೇಳಲಿ? ಅಂದರೆ, ವೈರಾಗ್ಯ. 
ಉಳ್ಳವರು ಪರ್ನತಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನು »)ಮಾಡಿ ಉತ್ತ ಮಗತಿಯನ್ನು ಸಾ 


ಧಿಸಚೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಉತ ಸಮಸ್ತ £ಯರಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗ ಸುಖನನ್ನು 


ಅನುಭವಿಸಬೇಕು ಎಂಬಭಾವವು. (೨೬ 
ಹೊ | ರಾ ಬ ಸಾರೇಪರಿಣ3ತರಳೇದೈ ಗೋಸಪಂಡಿ 


ತಾನಾಂತತ ಸೋಜ ನಾಮೃತಾಂಭನ್ನ ವಲರಿತಧಿ 
ಯಾಂಯಾತುಕಾಲಕಥಬತ್‌್‌ ॥ ನೋಚೇನ್ಯು ಗ್ಯ್ರಾಂ 
ಗನಾನಾಂಸ್ಲೆನಘಸ ಹ ನ ತ 
ಸೊ ಎಲೆ? ವಸ್ಸ A ಲೇಮುಸು ಇಗಿತಕರತಲಸ್ಪರ್ಕರೀ 


ಬೆ” 'ದ್ಯಮಾನಾರಿ || ೩21 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ಗ ್ಯ ಸಹಿತೆ ಭತ್ಯ ೯ಹರಿ ಸುಭಾಬತೆಂ ೧೨೭ 





ಬೀಕು ಸ್ವಪ್ನ ಸಾರೇ: ಸ್ಪಪೃ ಪ್ರ ಯವಾಗ, ಪರಿಣತಿತರಲೇ-ವಪರಿಣತಿ- 
ಪಾಕದಲ್ಲಿ, ತರಲೇ ಚಂಚಲವಾದ, ನಂನಾರೇ- ಸಂಸಾರದಲಿ, ವಂಡಿತಾನಾಂ- 
ಏದ್ವಾಂನರಿಗೆ, ದ್ದೆ” ರಡು ಔಧವಾದ, ಗತಿ: ಮಾರ್ಗಗಳು ಇರುತ್ತ ವೆ, ಅವು 
ಯಾವುಗಳೆಂದಕೆ- ತತ್ತ ೃಜನ್ಸಿನಾಮೃೃತಾಂಭಂಪ್ಲ ಪಲಲಿತಥಿಯಾಂ- ತತ್ತ 
ಜ್ವಾನ_ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ, ಅಮೃತಾಂಭಃ-ಅಮೃತನಂಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ವ್ಲವ fs 
ಳುಗೋಣದಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀೀಡಿಸುವ ದರಲ್ಲಿ, ಲಲಿತ ಆನ ಕ್ತೃವಾ ವಾದ. ಥಿಯಾಂ-ಬುದ್ಧಿ 
ಯನಳ್ಳಧೀರರಿಗೆ, ಕಾಲಃ- ಕಾಲವು, ಕಥಂಜಿ 3-ಅತಿಪ್ರ್ರಯತ್ಮದಿಂದ ಯೆ ತ. 
ಹೋಗಲಿ, ನೋಡ್ಕೈತ್‌- ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ನ್ಹನಸುನಜಸುನಾಭೋಗವಂ 
ಭೊೋಗಿನಿೀನಾಂ- ಸ್ತನ- ಕುಚಗಳ ಫುನ- ಗಂಧಿೀರವಃದ, ಜಘುನ-ಕಖಪುರೂ! 
ಭಾಗದ, ಆಭೋಗ-ನಿನ್ಹಾರದಲ್ಲಿ. ನಂಭೋಗಿನೀನಾನ- 1. ಭೋಗೇಚೆ ಯ 
ಳ್ಳ ಮುಗನ್ಥಿನಾಂ-ನುಂದರಸ್ತ್ರೀೀಯರ, ನ್ಯೂಲೋನಸ್ಯನ್ಮಲೀಷು-ಸ್ಟ್ಗ 
ಸೆಬಿ ದೆ, ಉಸನೃ್ಭ-ಮದನನದನದ. ಸೃಲೀಷ2 ವ್ರನ[ಕಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಪೃಗಿತಕ ೨ 
ತಲಸ್ಪರ್ಶಲೀಲೋದ್ಯಮಾನಾಂ-ನ್ಹಗಿತ ಆಬ್ಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕರತಲ-ಹನ್ನ, ಪ್ರ 
ದೇಶದ, ಸ್ಪರ್ಶ- ಮುಟ್ಟೋಣದ 5, ಲೀಲಾ- ವಿಲಾನದಲ್ಲಿ, ಉದ್ಯಮಾನಾಂ- 
ಆಸಕ್ತರಾದ ಪಂಡಿತರಿಗೆ, ಕಾಲ ಕಾಲವು, ಯಾತು- ಕಳೆಯಲಿ. ವೃತ್ತ ಲಕ್ಷ 
ಇಂತು ಸ್ರೈಗ್ಧರಾವೃತ್ತಂ. ಮ್ರಭ್ಯೆಬರ್ಯಾನಾಂತ್ರಯೇಣತ್ರಿ ಮುನಿ ಯತಿ 
ಯುತಾನ್ರಗ್ಮ ಎ ರಾಕೀರ್ತಿತೆಯಂ. ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತ $ಲಂಕಾರವು faz 

ತಾತ್ಯ ರ್ರ ME ಸ್ಕೈಪ್ಲೆ ವಾ ಖಯನಾಗಿ ವಿಘಶ್ಛಾ ರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಸಾ 
ರಡಲ್ಲಿ ೫111೫1 SE ಮಾರ್ಗಗಳಿರುವವೆಂದು ಹೇ 
ಅರುತ್ತಾನೆ. ಅವ್ರ ಯಾವುವೆಂದರೆ: --ತೆಕ್ನಜ ದಾಗಿ ಎದ 
ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗುವಲಂಬನೆ ಮಾ ” ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ. ಕ್ರಾ ರ 
ವಾದ ಸ್ತನಜಘನ ಪ ಹೇಕಗಳು್ಯ ಸುಂದರ ಸ್ಟ್ರಿ £.ದ:ರನ್ನಿ ಬಾಿಸ್ಸನುರತ 
ಆಭೈಂತರ ಸುರತಗಳಿಂದ ಸುಖಪಟ್ಟು ಕೋಡಿರುವದು. ಅವೆರಡು. ನ [ 
ಗಳ ಯಾವದಾದರೊಂದನಲ್ನಾದರೂ ಚನ್ನಾ ಗಿ ಅನುಭನಿಸವೇಕೆಂಬ ವಿರ 
ಕ್ರ $ನುರಕ್ತಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ಈ ಸೊ ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಕೇಷವಿಷಯ: ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕದನ್ನಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಸ್ಪಾರವಾದ 
ಸ್ವನಜಫೆನೆಮದನ ಸದನವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೋತ ಚಿತ್ರಣ 
ಜಾತಿಸ್ತಿ ಯರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯ್ತು. ತಜ್ಜಾತಿ ಸಿ J 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವೇನಂದರೆ. —ರೆತಿಕಹಸ್ಯೇ 


೧೨" ಸಂಭೊ ಃಗವರ್ಕನಂನಾಮ (ದ್ನಿತಿಯಾವಿಂಕ3.) 





ಸ ell ಮಜನಸೆನನವಸ್ಯ್ಯಾವರ್ನು, ರೋಚ್‌ ಎನಮಂತರ್ವಧುಮದನ ಜಲಾ 
ಡ್ಲೃಲರೋಮಭಿರ್ನಾತಿಸಾಂದ್ರೇ ॥ವ ಸೃೃಚಪಲದೃಷ್ಟಿರ್ಬಾಹ್ಯ್‌ 
ಸಂಭೋಗರಶಕ್ಸಾ ರಸಯತಿ ಮಧ.ರಾಲ್ಮಂಚಿತ್ರಿಣೀಚಿತ್ರರಕ್ಕಾ ॥ 

ಮತ್ತು ಕ್ಲೋಕ॥ ವ ಜರತಿಸುಖಾರ್ಥಂಚಿತ್ರಿಣೀಮಗೃ ಖಯಾಮೇ | ಭಜತಿ 

ದಿನರಜನೋ ರ್ಹಸಿ _ನೀಂಚನ್ಪಾತೀಯೇ ॥ ಕಮಯತಿ ಚತ್ರತಿ 
ಯೇಕಂಖನೀಮಾದ್ರ ೯ಬಾವಾಣ ರಮಯಶಿಂನುಣೀಯಾಂ ಪದ್ವಿ 
ನಿನಂಶೆರ್ಸ ಯಾಮೇ ॥ 

ಎಂಒರೀತ್ಯಾ ರನಿರಹಸ್ಯದನ್ಲಿ ಹಸ್ತಿನಿ, ಚಿತ್ರಿಣಿ, ಕಂಬಿನಿ, ಪದ್ಮಿನೀಜಾತಿ 

ಸ್ತಿ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಪುನ ಕ್ಲೋಕ| ಘನಕುಚನಖಭೇದೈರ್ಮುಸ್ಠಿ ಘೌತೈಕ್ರ ಮಧ್ವೈೇ ರ೭ನಿಯ 
ತಕ್‌ರೈಕ್ಸ ಬ್ರೀತಿಯುಕೆ ತಿರ್ನಚೆೊಭಿಃ | ಅಮ ತರಸಕಫಾಭಿಕತತ್ರ 
ಯಾನೆಖಾತೀಯೇಸುಗುಣಸಹಿತೆದಂತಕ್ಕ್ಮಿತಿ ತ್ರಿಸೀಂಸಂಲಭೇತಾಂ || 
ವಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕ್ಕೊ ನದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಕಾ ೦ಗನೆಯ 

ರ ವಿಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮುಗ್ದಾ ನಾಮಕೀ ಸ ಪ್ರತಾವರುದಿ ಯೆ 

ಸೋನ | ಊಎಯೆದ” ವನೂ ಮುಗಾ ಎಲಿಜಾ ಜವಿಹೆತಮನ್ಮಥಾ ॥ ಇತಿ 

ಲಹ್ರಣಾತ್‌ | ೩೭! 
ಕೆಸ್ಸಣ॥ ಅವಾಸ ಯತಾಂಸಾಂಗೇಪೂಸಹಾರಿಣಿವಾಕಿಣಿ || 
ಸ್ಪನದ್ಧಯೇತರುಣ್ಯಾವಾಮನೋಹಾಣಿಹಾರಿಣಿ / 

ಟೀಕ-॥ ವಾವಸಾರಿಣಿ- ಸಾನ: ಪಾಪಗಳನ್ನು, ಹಾರಿಣಿ- ಅಪಹರಿಸುವ 

(ಹೋ ಗಲಾಡಿಮುವ), ಗಾಂಗೇ- ಗಂಗಾನದೀ ಸಂಬಂಧವಾದ, ವಾರಿಣಿ-ಉದ 

ಕದಲಿ, ಅವಾಸಃ- ವಾನವು. ಕ್ರಿಯತಾಂ- ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ, ಅಥವಾ, ಮನೋ 

ಹಾರಿಣಿ-ಮುನೋಹರವಾದ, ಹರಿಣಿ-ಮುಕ್ತಾಹಾರಗಳುಳ್ಳ,ತರುಣ್ಯಾ -ಸ್ತ 

ಯ, ನ್ಹನದ್ಧಯೆೇವಾ ೩ ಕುಚಯುಗ್ಯ ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅವಾಾನಕ- ವಾವವು, ಕ್ರ 

ಯತಾಂ-ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ. ` lah 
ತತ ರ -ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಕ ಯು. ವಿವೇಕಿಯು ಸಮಸ 

ವೌಪಗಳನ್ನೂ ನಾಕಮಾಡತಕ್ಕ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಕೆ 
ತನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲನೆ ಹೋದರೆ “ಭೀ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನು 


17 ಬಕಾತಾತ್ಮ ಕ್ಕ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಸಿತಂ ೧೨೯ 





ರಕ್ತಿಯಿ್ಲವನು ಮನೋಹರವಾದ ಮುಕ ಕಳರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸುಂದರಿಂಿತ ಸ್ತೈನಯ ೨ಗ್ವಾಗಳನ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವದರಿಂದಾಗಲಿ ಸುಖಡಟ್ಟು 

ಸೃ 
ಕೊಂಡಿಸಬೇಕು ಆಂದರೆ ಉಭಯ ಭ್ರಷ್ಟ ರ:ಗಬಾರದೆಂಬ ತ ತಾತೃಕ್ಯವು 


ವಿಕೇಷ ನಿಷಯಾಣಿ: —ಅತ್ರತರುಣೀಗ್ರ)ಹೇಣಂ ಸ್ತನದ್ಧಯಸ್ಕೃಪತ 
ನಾಭಾವೇನ ಬಾಟನಾ *ಕಯದ್ಯೋತನಾರ್ಥಂ, ಅನ್ಲೃಥಾ ಆಭಾಸತ್ಟು ಪ್ರ 
ಸಂಗಾತ" ಏತೇನ ಮಜಿ ಹಿರಣ್ಣಯ ಕ್‌ಂಕ್‌ಣಯೋಶಿನಸ್ತನದ್ದಯೆ ಹಾರ 
ಯೋರನ್ಯೋನ್ಯುರಾಮಣೀಯಕ್‌ ಪೃಕಾಕ ಪರಿಖೋಷಾವಗಾಹಿತ್ಸೇನವಿಶಿ 
ಷ್ಟ ವು ನ್ಹನದ್ದುಯಸುತ್ಯಾಕ ಯ.ಣಯೋಗ್ಯ್ಯ ತಂ ಸೂಚಿತನಿತ್ಛವಗಂತವ್ಪಂ ಯ 
ಥಾಕಿ ಹರ್ಷಃ ॥ ತರುಣೀಸ್ತ ನನಿವಶೀಷ್ಯ ಕೇ ಮಣಿಹಾರಾವಭಿರಾವ:ಣೀ 
ಜಸ್‌ || ಅತೆ ಪೂರ್ಮೋಾತ, ರ ವಾಕ್ಯ ಯೋರನುವುಾ ಸಯಮ 
ಕಯೋಕ್ಕಬ್ಬಾಲಂಕಾರ ರಯೋಸ ್ರೈಂಸ್ಕೃಃ 
ಕ್ಲೂ! ಕನಿಹಬಹುಭಿರುಕ ಟ್ರಿಮ್‌ ತ್ರಿ ಸಾ ಲ್‌ ಸ್ರರಾಷ್ಟ್ರ 
ಹ ೯ ಯನಿ.ಹದ್ರುರುಸಣಾಂಸರ್ವದಾಸೇವನೀಯುಂ || 
ಅಭಿಸವಮದರೀೀಲಾಲಾಲಸಂನಸುಂದಕ ಣಾಂಸ_ ನಭರನ 

ರಿಖನ್ನೆ ರು ವಸಂವಾವನೆಂವಾ lal 

ಬೇಕು! ಸಹ-ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, FRE. ಉತ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ಯುಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯ ಫಿ” -ನಿಸ್ಸಾರಗಳಛಾದ, ಲಾವೈಃ ಅನರ್ಥ ವಚನಗಳಿಂ 
ದ, ಕಿಂ-ಎನುವ್ರಯೊ! ಜನವು, NS ಅಭಧಿನವ- ನೂ 
ತನವಾದ್ಯ ಮದ- ಮನ್ಮ ಥಾನಸೆ ಒಯುಂದುಂಟಾದ, ಲೀಲಾ- ವಿಲಾನದಲ್ಲಿ, 
ಲಾಲನಂ-ಲೋಲುವವಾದ. ನ ನಛರಿವರಿಖನ್ನ ೦-ಸ್ತನ-ಕುಚಗಳ. ಭರ-ಭಾರ 
ದಿಂದ ಪರಿಖನ್ಮ್ನಂ-ಶ್ಯಂತವಾದ, ನುಂದರೀೀಣಾಂ- ನುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರ, ಯಗ 
ವನಂವಾ- ಪ್ರಾಯಿವಾ ರ, ಅಥವಾ-ಹಾಗಲ್ಪದಿದ್ದರೆ ನನ ಪಜ ಪಗ 
ಲಿ; ನರ್ವದಾ- ಜಟ ಈ ಪುರಷ. ಕಾಂ ನುನುಷ್ಯ ರಗೆ, ಸೇವನೀಯಂ- 
ಸೇವಿನುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದದ್ದು. ಮಾಲಿನೀವೈ ತ ಪು 1೩೯|। 
ತಾತೃರ್ಯಾೂ-- ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಕ ಸಾಗ ಎಗಳಾಗಿಯೂ, ನಿಸಾರ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬಹುಮಾತುಗಳಿಂಡೇನೂ” ಫಲವಿಲ್ಲವ್ರ. ಮನುಸ್ಯ 
ನು:ನೂತನವಾದ ಯೆ ವನ ಸಂದತ್ತಿನಿಂದ ತುಂಬ ಮನ್ಸಥ ಕಲಾಸೂಚಿತ 


ಖ್ಯ ವೃತ್ತ D ಆನುಸ್ಟು ನ್‌ el 


೧೩೦ ಸಂಭೋಗವರ್ಲ ನಂನಾಮ (ಹ್ವತಿಯಾನಿಂಕ8) : 








ವಾದ ಕೃಂಗಾರ ನಿಲಾಸಗಳುಲ್ಛ ಸುಂದರಿಯರ ಕುಚಮರ್ದನಾದಿ ಬಾಕ: 
ಭೆ ಂತರ ಸುರತಾದಿ ಸಂಸಾರ ಸುಖಗಳನ್ನಾದರೂ ಅನುಭವಿನ: ಚ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಈ ಸಂಸಾರ ಸ ಸುಖವನ್ನ £ ಕೊರೆದು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಮ 
ಹಾರಣ್ಯಾಗಳನ್ಲಿ ತಪಸ್ಪನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮೋಪಹಮಾರ್ಗಾವಲಂಬನೆಂಿ 
ನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಪೀಕು. ಇವೆರತನ್ನೂ ಬಟ್ಟು ಭೆ, ಪೃನಾಗಬಾರದೆಂದು 
ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ ವು: | Walk 
ಫೆ. ತ್ಲ sll ನತ್ಯಂಸದಾವಗ್ಳನಪಹ್ತಪಾತಾಲ್ಲ-್ನ (ಹೇನುಸಪ ರೃಸ್ಟೂಪಿ 
ತಥ. ನೇತತ ತತ್‌ ॥ ನಾಸ ನೃಸ್ಮ | ನೊೋಹಾರಿನಿತಂಬಿನೀ 
ಭ್ಯ್ಯೋದೂಖೈಕಹೇತುರ್ನಚಕಕ್ಕಿ ದನ್ಯಃ | wo I 
ಬೀಕು! ಹೇ ಜನ್ನಕ- ಎಲೈ ಜನಗಳಿರಾ ! ನತ್ಯಂ- ಯಥಾರ್ಥ ನನ್ನು, 

ವಚ್ಮಿ -ಹೆಳುತ್ತೇ ನೆ ವಕ್ಷ ನಾತಾತ"- -ವಂಚನೆಯಿಂದೆ, ನವಜ್ಮಿ- ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. 
ಸಪ ನು ಎಳಾದ, ಟೋೇಷ್ಟಪಿ- ಲೊಕಗಭವ್ಲಿಯೊ ಕೂಡ, ಎತತ" ನಾನು 
ಹೇಳುವ ನಿಷಖವು. ತಥ್ಯ ೦-ಯಥಾರ್ಥವ:ದದ್ದು, ನಿತಂಭಿನಿೀಛ;8- ಮುಂದ 
ರ್ರ (ಯರಿಗಿಂತಲೂ, ಜಃ 5 (ಹಾರಿ - -_ಮುನೋಹರವಾದವಎನ್ನು » ನ ಇಲ್ಲ, 
ಜತ 1- ಇದೇಗಿ ೨ ನಂಬಂಧವಾದ, ದುಃಖೈ ಕಹೇತುಃ: ದುಃಖ- ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ 
ಎಕಹ[ತುಃ- ಮುರ್ಯ ಕಾರಣವಾದ, ಜನ್ಮ ಕ- ಮತ್ತೊ ೧ದಾಡ ಕಾನು ವು ಕನ್ನಿ 
ದಪಿ ಒಂದಾದರೂ: ಸ. ಇಲ್ಲ' “Wel 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನುಂದರಿಯರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾದೃಶ್ಯವಃದ ವನ್ನುಗಳು. 
ಇದ್ಮಾಗ್ಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಲುತ್ತಾನುದ್ದರದ:- ನಂಬಂಧೆಕಿ--ಸ್ಯನಂಬಂ 
ಥೊಕ್ತ (ರತಿಶಯೊ!ಕ್ತ ಲಂಕಾರಃ. ವೃತ್ತ ಲಕ್ಷಣಂತು ಪಂದ್ರವಚ್ರಾನ್ಸ 


೨ ಲು ತ್ತ್ವ 
ಸೃತ್ತ್ವಲಕ್ಷಣಂಗ್ಯ್ಯೂ ದಿಂದ್ರ ಜಾಯ. ದಿತಗಾಜಗಳೌಗಃ | ಉಪಂದ್ರವಜ್ರಾಬತ-: 

ಗಿ  ಇತಿಲಕ್ಷಣಾತ. 
ತಾತ್ಸಕ್ಕ--ಹಿಂದಿನ ಕ್ಲೊ £ಕಾಭಿದ್ರಾ ಯನಎನೆ£ ಈ ಕೋಕದ 

AN ಡೆ ಣಾ 

ಬ್ಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತೀಗೆಂದರೆ: --ನಿಲ್ಫೈ ತ ಅರಾ' ಬಿಳಲೋಕಗ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಯ.ಫಾರ್ಥವಾಗಿರುಎ ವ ಸ್ರಬಾತನಿಟ್ಲದ ಒಂದು ಸತ್ಯವಾನ ಮಾತ 
ನ್ನು ತೇಳುತ್ತೈನೆ ಕೇಛರಿ. ಸುಂದರ ಪ್ರೀಯಗಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ 


ವಸು ವು ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಇಎರಿಗಿಂತಲೂ ದುಃಖಹೇತು 


ಖೀಕಾ ತಾತ್ಸುಸ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ 'ಸುಭಾಹಿತಂ. ೧೩೧ 


ವಾದ ವನ್ಸುವೂ ಸೆಹ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಕಾಮಿನಿಯರು ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ಕುರ್ಲಾ 
ದಿಲೆೋೀಕ್‌ಗಳೆಲತ್ಸಿಗುವ ಸೌಖ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಕಯವಾದ ಸೌಖ 5 


ವನ್ನು ಉಂಟುವಣಡ ತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಮಹತಾ ದ ದಾಖಗಳನೂ 


ಖೆ 
ಉುಂಟಮಾಡುತ್ತ ರಾಗಿ, ಮುಖ್ಯ ನಾಗಿ ಪ್ರರುಸರ ಸುಖ ದುಃಖಾದಿಗಳೆರ 
ಡಕ್ಕೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಕಾರಣಭೂತರೆಂದು ಅಭಿವಾ, ಯನು. Isc 


ಇತಿ ಫ್‌ ಠಂಜೀವನೀ ಟೀಕಾ ಸಹಿತ ಭತ್ತ ೯ಹರಿ ಸುಭಾಹಿಕೇ 
ಕೃಂಗಾರ ಕತಕೇ ಸೂ ಪದ್ದ 3: 
ಸಮಾನಾ, 


ಕಣಾ ಕಾ 





ಆ ಕಾನಿಸೀಗರ್ಹಣ ಪದ್ದತಿ ಪಾ ರಂಭ. ಬ 


ಕೋ ಕಾಂತೇತ್ಸುತ್ಪುಲಲೋಚನೇಡಿನಿಪುಲ ಕ್ರೋಣೀಭರೇ 
ತ್ಯ್ಯುಸ್ಸ ಮ 3 ೀನೋತು ಂಗಪುಶೋಧರೇತಿನುಮು 
ಖಂಂಭೋಹೇತಿಸುಭ್ರೊರಿತ | ದೃ ಸ್ಕಾ ಮಾದ್ಯ 3 
ಮವೆೊಸತೇಭಿರಮತೇಪ ಶಸ ತವದ್ದಾನಿ ಪ ತ್ಯಾ 

ಕುಚಭಸಿ_ ಕಾಂಸಿ_ Jಯೆವಹೋ ಮೋಹಸ್ಮ್ಯದು 

ಕ್ಸ ೀವ್ಟ್ರಿತಂ. Il 1 


ಬೀಕು! ಐದ್ವಾನಸಿ- ವಿದ್ಠಾಂಸನಾದರೂ ಕೂಡ, ಪ್ರ ತೃ್ಯಶಾಶುಚೆಭಸ್ತ್ರಿ 
ಕಾಂ-ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವ್ರ ತೃಷವಾಗಿ, ಅಶುಚಿ- ಅಪರಿಶುದ್ಧವಾದ, ಭಸ್ತ್ರಿ ಕಾಂ-ಡರ್ಮ 
ದಹೊಜಕೆಯುಳ್ಳ. ಸ್ತ್ರಿಯಂ: ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು, ದೃಷ್ಟಾ ನೊ ಡಿ. ಕಾಂತೇತಿ- 
ಕಾಂತಾ- BITES pe ERR ಉತ್ಸಲಲೋಚಸೀ 
ತಿ-ಉತ್ಪಲ- ಕನೆ ಫ್ರಿ ನಿಲಯ ಪುಷ್ಪದೊ(ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, Sid ನೇತ್ರ ಗಳು 
ಳ್ಳವಳು, ಇತಿ-ಹಗೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ವಿಪುಲಕ್ರೊ (ಣೇಭರೇತಿ- ವಿಫುಲ" ಏಳ್ತಾ 
ರವಾದ, ಶ್ರೋಣೀಭರಾ- ಕಟನಶ್ನೂ ಒದ್ಭಾಗವುಳ್ಳ ವಳು, ಇತಿ- ಇ!ಗೆಂಬದಾ 
ಗಿಯೂ, ಪೀನೋತ್ತು ಂಗವಯೊ!ಥರೇತಿ- ಪೀನ- ಬಲಿತಿರುವ, ಉತ್ತುಂಗೆ- 
ಉನ್ನ್ನ ತವಾದ ನಯೋಧರಾ-ನ ನೃ ನಗಳುಳ್ಳ ವಳು, ಇತಿ- ಇಗೆಂಬದಾಗಿಯೂ, 
ಸುಭ್ರೂ ರಿತಿ-ನು-ಅಂದವಾದ, ಭ್ರ್ಯೂಃ- ಕಣ್ಣು ಹುಬ್ಬು ಗಳುಳ್ಳವಳು, ಇತಿ ಜೀ 


೧೩.೨ ಕ್ರ ೦ಗಾರಕತಕೇ. (ಕಾಮಿನೀಗರ್ಹಣ ಸ್ರತ -) 
ಗೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ಮಾದ್ಯ ತಿ- ಮದವನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತನಾಗು 
ತಾನೆ.) ಮೋದತೇ: A ಸೆ, ಅಭಿರಮತೇ[-ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕ್ರ 
ಡಿನುತ್ತಾನೆ, ನ್ರಸೌತಿ- ನ್ಹುತಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ, | ಅದ್ದರಿಂದ ) ಇದಂ- ಈ 
ಐಕಾರಗತೆಲ್ಲವೂ, ಮೊಹನ.-ಮದಾಂಥತೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯ, ದು 
ಶ್ಚೇಸ್ಟಿತಂ- ಕೆಟ್ಟವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಅಲಂ ಇರ8 ಉಪಮಾಲಂಕಾರೋಜ್ವ (ಏತ 
ನ್ವಭಾವೋತ್ಕಿ8. ಶ್ರಿಯಾನಮುಚ್ಚಯಾಲಂಕಾ ಶ್ಚ ಎತಯೊ!ಸ್ಸಂನೃಷ್ಟಿಃ. 
ಶಾರ್ಯೂಲನಿಕ್ರಿ (ಡಿತವೃ ತ್ತವು. 1೪೧ 
ತಾತ ರ್ಯ ವದ್ಯ ತಿಯೆ ಈಕ್ಟೋಕ್‌ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕಾವಿ 
ನಿಮ್‌ ಸ್ಕರೊಪವನ್ನು ದಿಸಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಅಕುದ್ಧವದ ಚರ್ಮೀಡಹೊೋದಿ 
ಕೆಯಿ೬ದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಳಗಡೆ ಅಸ ಸೃಕರನಾವ ಮೇಖೋಮಜ್ವ 
ರುಭಿರಾಸ್ಥಿ ಮಯನಾದ ಸಿ ಹೀ ವಿಗ ನವನ್ನು ಎಂಥಾ ವಿನೇಕಕಾಲಿಯಾ 
ದಾಗ್ಯೂ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ” ಆಸ! ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಸಳೆ ಸಂದರ [ನೆ 
ಭವಭಾಗಿರುವಳು! ಕಾವಿ ನಿರು ಕನೆ ನಿಲಿಮಂತೆ ಕಣಿ ) ಗಳುಳ್ಳವಳು! 
ಆಹ! ವಿಸ್ತಾನವಾನ ಕಟವಕ್ಚಾ ದ್ಕಾ ಗವುಳ್ಳವಳು ! p: ಉನ್ನ[ತವಾಗಿಯೊ 
ಫಟ ತಿಯಾಗಿಂರೂ ಅಗೆವ ತುಜೆ ಸುುಗೃವುಭ್ಞವಳು' ಕಮಲಡೋಬೊವನ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಖವುಲ್ಳವಳೇ . ಅಸಸ | ಮನ್ನ ಥನ ಧನುಸಿ )ನೋನವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣು ಸುಬ್ಬು ಗಳುಳ್ಳವಳು! ವಂದು ಈರೀಶಿಯಾಗಿ ಕಾಮಾಂಧಕೆಯಿಂದ 
ಮನಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸೆಂತೊನಷನಿಂದ ಸ್‌ೂಡಿದವನಾಗಿ ba ಗಿ 3 ಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಆಹ! ಆಕ್ಚರೃವು ವ್ರೆ। (ಆಂದರೆ, ನಿಸ 
ರವಾಬ ದೇಹವುಳ್ಳ ಕಾನಿನಿಯರಶನ್ನೂೂ ನೋಡಿ ವಿನೇಕಿಗಳಾದವರೇ ಈ 
ತಿ ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ್ಯೆ ಮೂಡರು ಇನ್ನೆಸ್ಕು ವೆೋೀಹಿತರಾ 
ಗಬಖುದೆಂಬ ಅಭಿನಯವು Ie oll 
ತ್ರೆ ಎ1 ಸ ಸ್ಕೃ ತಾಭವತಿತಾಪಾಯದೃಸ್ಪಾಚೋನನ್ಕಾ ಕಾಣಿ 
ಸ್ಸ ಪಲ್ಲಿ  ಭವತಿಮೋಹಾಯಸಾನಾವ.ದಯಿತಾಕಥಂ॥! 
ಟಕು1 ಯಾ- - ಯಾವಸ್ತಿ (ಯಾದರೆ, ನ್ಯ ಅತೌಸತಿೀ- ನ್ಮ ರಣ್ಣನಾಡಲ್ರ 
ಚ್ಚ ವಳು, ಭವಶಿ- ಆಗುತ್ತಾ ಛೋ, ತಾವಾಯ- ನಂತಾವಕ್ಕಾಗಿ, 'ಭವತಿ- ಆಗು 
ಹ ಳೆ, ದೃಷ್ಟಾ ಚೆ- ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಳಾದರೆ, ಉನ್ಮಾ ದಕಾರಿಕೀ ಉನ್ನಾದ- 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಮದನನ್ನು, ಕಾರೀಣಿಕ- ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಲೈನ ಸ್ಟ್‌ ಮುಟ್ಟ 


ಭೀಕಾ-ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾವಿತಂ 'ಇಖಪಿ 
ಲ್ವ ಸೃ ಪಭಾದರೆ, ಮೊೋಹಾಯ-ಬ ಬಹಿಃ ನ್ರಪಂಚನಿನ ರಣೆಗೊಗ ರ, ಭವತಿ- 
ಆಸ್ತಾ ಛೋ, ನಾನಾವಮ- ಅಂಥಾಸ್ತ್ರೀ:ಯು, ದಖುತಾ- ಸ್ರ್ರಿಯಭು ಕಥಂ. 
ಹೇಗೆ, ಭವತಿ ಆಗುತ್ತಾಳೆ 1೪1 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಐಾವವನೆಂಬನದಾರ್ಥಗತಿಗಳಗಿಂದಲೂ 
ನಃ ತ ಸೂಸು, ಹೇಳಿರುನ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರ ರಶ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾದ್ದರಿಂ 
ದ ವದಾರ್ಹಹೇತುಕ ಕಾವ್ಯಲಿಂಗಾಲಂಕ ನ. ವೃತ್ತ ಕೆ ಅನ.ಷ್ಟುವಪ್‌. 
ತಾತ್ರೃ ರೈ-- ಈ ಕೊ (ಕ್‌ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇ ಏನ್ನು ಕಿ ಅನು 
ಸ್ಟನ್‌ ಕೂ (ಕಗ (ಭಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಿನೀಸ್ಕೊರೂಪ ದೂಷಣವನ್ನೇ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ__ದೇಕಾಂತರಗತನಾಗಿ ಹೊರಬು ಹೋಗಿರುವ ಪ್ರ 


ರುಷನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾದ್ಭಕ್ಕವನ್ನು ದರ್ಕನದಿಂದ ನ್ದ 
ಸಿ ಸಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿಕೂಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಕೆ ನಿರೆಹ ಶಾಪನಿಂದ 
ಅತನಿಗೆ ಎಸ ಸಂಕಟ ಉಂಬಾಗುತ್ತೆದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿನರೆ 


ಹೆಚ್ಚಾ ಹ ಮದ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಹೆ ಮತ್ತು ಪೃರ್ಕಮಾಡಿದ ಮಾತ, ಡಿಂದಲೆ 


ದೇಸಸ್ಕರಣೆ ಮಾತ) 'ನಿಂದಲೆ ದುಬೆ, ಚಾಟಿ ಮದ, ಮು 
ಟೊ ಇದರಿಂದ. ಜ್ವ್ಯಾ ತಪ್ಪು ವದು, ಈರೀತಿ ಯಾದ ಸುಖದುಂಖಾಸ ದ 


ಖಿ 
ತಾ ಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಬ ಯೆಸೆಂದು ಅನ್ನ ಬಾರದೆಂಬ ಭಾವವು. ॥೫.॥ 


ಕ್ಲ ಈಾವದೇ ವಾಮ ತೆ ತಮಯುಾಾಂಖಾವಲೆ ಜ್ತ 
ರಾಟ ಚಕ್ಷು ಬ್ರಹಾದತೀತಾತುವಿಪಾದವ್ಯ 3 ರಿಚ್ಛೃತೇ || 


ಟಕ. ಕಾನಿನೀ ಸ್ತೀಯವ, ಯಾವರತ*- ಎಷ್ಟು ಪರ್ಯಂತರವೂ, ಲೋ 


ಚನ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ, ಸೋಡರಾ ೬ ನಿಷಯಳಾಗಿರುತಲೆ ಆಟೊ, ತಾವದೇವ 
ಅಸ್ತೂಪಕ್ಯಂತೆವೂ, ಅನ್ಭು ತೆಮಖಾ- ಅಮೃತನ್ಯರೂ ಪವುಳ್ಳ ನಛಾಗಿರುತ್ತಾ ಛೆ 


ಚಕ್ಷುಷ್ಟಥಾತ'- ಚಕ್ಷುಷ್‌ ಕಣ ಗಳ, ಸತ ಮಾರ್ಗ ದದ 'ನೆಯಿಂದ, ಅತಿ 
ರಿಚ್ಯತೆ- ಅತಿಕ್ರಐಿಸಿ ಹೋಗ್ತಾ ಳೆಯೋ ಆಗ ವಿಷಾದಹಿ-ಕಾಲಕೂಟವಿಷ 
ತ್ರಿರಿತಲೂ, ಅತಿರಿಚ್ಯತೇ- -ಅತಿತಯ ವಾಗುತ್ತಾಳೆ. val 
ಅತ್ರ ನಧ್ಭಾ ಅವ್ಭು ತಮ ಸುತ್ತ ಏಷಃ ತಿರಿಚ್ಯ ಮಾನತ್ವನಂಬಂಧೆ!ಪಿತತ್ಸಂ 
ಬಂೂಧಾಬಿಧಾನಾಣ ಸನಂಬಂಧೇಸಿ ಸ ಮುಗ ತಟ್ಟು 
ವೃತ್ತಂ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌. | 
ತಾತ ರ್ಯ ಸ್ರಿ (ಯೆ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಇರುವವರಿಗೂ ಪ್ರರುಷನಿಗೆ 
ಆಮೃೃಕವುನ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಸಂ ತೋ ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಯ ಸ್‌ 





೧೩ಿಳ ಕ೦ಗಾರ ಕತಕೇ (ಕಾಮಿಸೀಗರ್ಹಣ ಪದ್ದ.) 
ಅ fee 


ಣ್ವಾರೆರಾಣರೆ ನಿಸವಾನ ಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಕಮವಾದ ನಸಂಕಟವುಂ 
ಬಾಸುತ್ತಡೆಂದು ಭಾವನ್ರ. eal 
el ನಾಮ )ತಂಸನಿಷಂಕಿಂಚೆದೇಕಾ೦ಮುಕಾ_ 3ನಿತೆಂಬಿ 
Doll ಸೇವೂಮೃ ತಲತಾರಕ್ಕಾ ಸ ನಿ ವಿಷವಲ್ಲರೀಃ | 
ಭಾ ಎಕಾ೦- ಒಬ್ಬ ಈ ನಿತಂಬಿನಿಂ- ಸ್ರಿ ಯನು » ಮುಕ್ತಾ ನಿ: 

, ಕಂಚಿತ" “ಮಲ್ಲ ವಾಡರೂ, ಅಮೃುತಂ- ಆಟ ತವು, ನ” ಹಲ್ಲ, ಪಷಂ- 
ಇ -ಅಲ್ಲ, 'ಹೇಸೆಂ ದರ ರ) ಸೈವ- ಬಾತ ರಕ್ತಾ ಸತಿ. ಅನು 
ರಸ್ಮಭಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಮೃತಲತಾ- ಅಮೃತನಂಜೀೀನಿನೀಲತೆಗೆನಮಾನಳು. (ಹಾಗ 
ಲ್ಲದೆ) ವರಕ್ಲಾನತಿೀ: ಅನುರಾಗರಹುತಳಾದರೆ, ಸೈ ವ-ಆ ಕಾಮಿನಿಯ, ವಿಷ 
ಪಲ್ಲರೀೇ- ಬಸದ ಬ್ಯ vv 
ಇಲ್ಪ ಕಾಮಿನಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕ ವಾದ ಆಮೃ ತನಿಸಗಳಿದ್ದಾ ಗ್ಳೂ ತದ್ಗ್ಯ್ಯತಿರಿ 

ಕ ಇನ್ಹ ಎಂತರ ನಂಬಂಘನಿಲ್ಲವೆಂದು ASE ಎರಿಂದ ನಂಬಂಧೆ?ವ್ಯ ಸಂಬಂ 


ಧೊ:ಕ್ಕೆ :ರತಿಶಯೋಕ್ತಿ ರಲಂಕಾರಕ ವೃತ್ತಂ "ಅನುಷ್ಣು ಪ", 

'ತಾತ್ಸ ರೈ ಈ ಸೊ ಕ್ಲ ಓಕ್‌ ದಕ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ "ಕ್ಲ್ಯೋಕಗಳ ತಾತ್ಯ 
ರ್ಗ ವನ್ನೇ ಬೇರೆವಿಢನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ: ಎಸ್ಟು ಪುರು 
ಸನ್ನು, ಒರಿಸು ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿದ್ದ ರೆ ici ವಿಕ: ನ 


ಚ್‌ ಕೂಡಿರುತ್ತುಳೆ, ಇಡದೇ ಸ ೀಯೆ ಸರಗ ರಹಿತಳಾದರ 
ವಿಷವ ಯೆ:ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಂದರೆ pS £ಯೆ ಜವ ಷ 


ಗಣಿಗೆ I ಅಭಿನಯವು bell 

ಕ್ಲೊ | ಅವರ್ತಸ ರಕುಂಯಾನಾಮವಿನುಶಭುವನಂನಟ ರ 

ಸಾಹಸಾನಾಂದೋಸಾಣಾಂ ಸನಿ ೩ಾನೆಂಕಪಟಕತ 
ವುಯಂಕ್ಷೇತ್ರವ.ಪ ತ್ಯ ರಾನಕಂ|ಸ ಸರ್ಗದ್ದಾರ 

ಸ್ಸ ಯಥ ಸೌಕವುರವನಿಖಂಸರ್ವಮಾಂಡಾಕರಂಡಿಂ 

ಖಿ ಯಂತ Jಂಕೇನನೃಷ್ಮ, ೦ವಿಸಮಮ್ಮ ತಮಂಯೆಂ 

ಪೋ )ಜಿಲೋಕಸ್ಮಸಾಕಃ alt 


`ಚೇಕು। ನಂಶಯಾನಃ೦- ನಂದೇಹಗಳಿಗೆ, ಆವರ್ತ8- ನುಳಿಯಾಗಿರುವ 
(ನಂದೆಳಹನರಿಸಾಕರೂನವ:ದ) ಅವಿನಸು- ದುರ್ನಿನಯಗಳಿಗೆ, ಭುವನಂ- 


ಅಚಾತಾತಕ್ಕಸಹಿತ ಭತೃ ಹರಿ ಸ ಸುಭಾಹಿತಂ ೧೩೫ 


ಪ್ರವಂಜೆನ್ಫ ರೂಪವಾದ, ಸಾಹಸಾನಾಂ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕೆ » ಪಟ್ಟೃಣಂ-ರಾಜಧಾ 
ನಿಖಾದ, ದೋಷಾಣಾಂ-ರಾಗದ್ವೇ ಷ:ದಿಗಳಿಗೆ, ನನ್ನಿ ರ್ಧನಂ- ಒಳ್ಳೆ ಆಧಾ 
ವಾದ, ಕವಟಶತಯೂತಂ-ಕನಬ ಮೊಸಗಳ, ಶತ ನೂರರಿಂದ ಯೆತಂ-ಕೂ 
ಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಅಪ್ರತ್ಥ ಶೈ ಯಾನಾಂ- ಅನೃತಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಂ: ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ:ನ್ಯ 
ರೂಪವಾದ, ನೃರ್ಗ ದ್ವಾರಸ್ಯ- ನ್ವರ್ಗದಬಾಗಲಿಗೆ, ವಿಘ್ನು8-ಅಂತರಾಯನ ದ. 
ನರಕಪುರಮುಖಂ ನರಕಪು೨ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ. ಮುಖಂ ದ್ವಾರವಾಗಿರುವ, 
ನರ್ನ್ವ ಮಾಸಯಾಕರಂಡಂ ನರ್ವ- ನಮವನ್ಯೃವಾದ, ಮಾಯಾ- ಶಾಂಬರಿ(ವಿದ್ಯ 
ತಂದ್ರಜಾಲಸತಿಹೇಂದ್ರ ಜಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ, ಕರಂಡಂ ಪೆಟ ಗೆಯಾಗಿರುವ 
ಅಮೃತನಿಷಮಖಯಂ- : ಮೃತ ಅಮ ತರಸರೂಪನಾದ, ನಸ ನಿಷ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ, ನ್ರಾಸಿಲೊಗಕನ್ಯ-ಪ್ರಾಣಿ- ದೀವಿಗಳ-ಲೋ ಕನ್ಯ- ಪ್ರ ವಂಚ 
ಕ್ಕೆ ವಾಶ ಬಂಧನನಾಧನವಾದ, ದ ಯಂತ್ರ ಂ-ಸಿ ್ರರೂಪವಾಣಯಂತ ತವು, 
ಕನ- ಯಾರಿಂದ, ನ ಸ್ವಂ? ನಿರ್ನಿ ಇಲ ಬ್ರತೊ. lex 
ಈ ಕೋಕಂ, ಸಿ ಬ "ಬುವ ಯಂತ ದಲ್ಲ ಪಚ್ರಣಾದಿ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಕು RN EE ಸ 


ತ್ವಂ ಪ್ರಸ್ಥ ರಾವೃತ್ತ ವು. 
ತೌತೃಶ್ಯ ಸಾ ನಯೆಗತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ತತ್ತಾನೆ, 
ಸ್ಫ್ಯನಿರ ಏಾಪವಾದ ಯಂತ್ರವು ಸಂಶಯಗಳಿಗೆ ಸುಳಿಯೋವಾದಿಯನ್ಲಿ”೨ 


ವನು, ಕೆಬ್ಬಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಊರಾಗಿ ುವದು,' ಸಾಹಸಕಾರ ಗಳಿಗೆ 
ಕಾಂ ಜಾಡು, ದೋಷಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ ಭೂತನಾದ ಡು. ನೂ 
ರಾರು ರಲ್ಮುಗಳಿಂದಲೂ, ವಂಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವದು, ಸ್ಫರ್ಗವಾ) 
ಖಗೆ ನಿನ್ನ ಕೂರಿರಸಗಿ ರುವನು, ಯಮರೋಕ ಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲಾಗಿರುವದು; 
ಎಂದ್ರಹಾಲ ಮಹೇಂದ್ರ ಜಾಂ ಮಾಯೂವಿಸೈಗರಗೆ. ನೆಟ್ಟ ಗೆಯಂತಿಕು . 
ವನು. ಮತ್ತು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಮ್ಯುತಮಯವಾಗಿಯೂ, ಆಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ವಿ ಸವ) ಸುವಾಗಿ ಯೂ ವನಿ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಬಧನ ಭಾಕಸ್ವುರೂಪವಾ 
ಗಿನ ಇರುವ ಇಂಥಾ ಸಿ ಯಂತ ವನ್ನು ಯಾವನು ಸ ೈಪ್ಟಮಾಡಿದ 
ನೋ? ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ವಸಹೆಸಿಮಯವಾದ ಸಿ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನಂಬ 
'ಬಾರಸೆಂದೂ, ನಂಬಿದರೆ ಅಧೋಗಶಿಯು ತಪ್ಪು ವದಿಶ್ಲವೆಂದೂ, le ಬಿ 
ನ?) ಯೆವು. Is) 


೧೩೬ ಕೃಂಗಾರ ಕಡಕೆ (ಕಾಮಿನೀಗರ್ಹಣ ಪದ್ಧ 38.) 


ಕ್ಲೊ | ನೋಸಡೆ ಭಾ ನವರು 


ಗೆಯಮಿ ಟ್‌ಕೃತಾ || ಕಂತ್ಕೇವಂಕವಿಫಿ:ವೃತುರಿತಶು 


ನಾಸ್ಕತ ರಿ ನಿಜಾನನ Ma WN ಸಾಜಾ 

ಸ್ರರ್ಮ್ಮಗದ್ಭಕಾಂಮಂದೊ ಜನಸ್ಸೆ "ವಡೆೇ tll 

ಬ;ಕು| ನತ್ಯ [ನ-ಯಥಾರ್ಥದಿಂದ, ಎಷಃ- ಜು ಪರಿದ ೈ ಶ್ವುಮಾನನಾದೆ, 

ವೃಗಾಂಕ8- -ಡಂದ್ರ ನ, ಮೃಗದೃಶಃಾಂ-ಮೃಗ- ಜಿಕಕೆಗಳು ದೃಶ್‌ಂ: ಕಣ್ಣು 

ಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ, ಸ್ವ ಸ್ರ: ಬ್ರೀಯರುಗಳ ಎದನೀಭೂತಃ- ಮುವವಿ ಮಾಡ 

ಲ್ಪಟ್ಛವನು, ನ-ಆಗಲಿಲ್ಲ, ೫ಂದಿೀೀವರದ್ಯೆಂದ್ಹುಂಚ-೫ಂನೀೀವರ i ಳ್ಳ 
ಗಳ, ದ್ವಂದ್ರಾಂಚ- ಯುಗ್ಯ ವೂಕೂಡ. ಲೋಚನತಾಂ - ನೇತ್ರಭಾವವನ್ನು 


ಗತಂ- ಹೊಂ ದಂಥಾದ್ಧು, ನ- ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಕನಕೆ ರಫಿ: SRE 
ಅಂಗಯ.ಸ್ಟಃ-ದಂಡಳದೃ ಶವಾದ ಅನಯುವಗಳು] ನಸೃತಾ- ನಿರ್ಮಿನಲಿಲ್ಲನು, 


ಕಿಂತು- ಮತ್ತೆ ಸಂಕ, ಐನಂ- ಕ್ರ ಸ ಕವಿಧಿ1- ಕವಿಗಳಿಂದ, 
ಪ್ರತಾರಿತವುನ11- ಪ್ರತಾರಿತ- ಪಂಚಿನಲ್ಪಟ್ಟ, ಮನಾಃ- ಮನಸ್ಸು ್ಸಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಸತ್ಯಂ-ಯ:ಥಾರ್ಥನನ್ನು, ವಿಜಾನನ್ನಪಿ- ತಿಳಿದನನಾದಾಗ್ಯೂ, `ತ್ವ್ವಹಸ್ಮ್ರಾಂನಾ 
ಸ್ಲಿಮಯಂ-ತ್ಯಕ”- ಚರ್ಮವು, ಜಡತೆ ಮಾಂನವು, ಅಸ್ಸ - ಶಲ್ಯ ಗಳು, 
ಇವುಗಳ, ಮಯಂ. ಏಕಾರಬಾದ, ಮೃಗದೃಶಾಂ- ಸ್ತ್ರೀ ಯರುಗಳ, ನಪು:- 
ಶರೀರನನ್ನು, ಮಂದಃ-ನೂಢವಾದಂಥ, ಜನಃ:ವು, ಸೇೇವತೇ-ಸೆೇನಿನುತ್ತದೆ 
ಈಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಜಗುಪ್ಪಾಕರವನ್ನು ಸೇವನೆಗೆ ಕವಿವಂಚಿತಮನನ್ಮ 
ತ್ವವು ಹೇತುವೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ರುವದರಿಂದ್ಯ - ಸದಾರ್ಥಹೇತುಕಾ 
ನೈಲಿಂಗಾಲಂಕಾರವು. ಶಾರ್ದೂಲ ನುಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತವು. 
ತಾತ ಶ್ಯ ಸ್ರೀ ಸ್ವರೂಪವು ಮಹಾ ಅನರ್ಥ ಕಾರಿಎಖಾದಗೂ 
ಕನಿಗಳು ಮಹಾ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವದನೆ ಸ್ಸ? ನೋಡಿ ಮೂಢ” 
ನರು ಮೋಹಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂಬನಿಷಯ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಿ. ಬಿನೆಂದರೆ= ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಮುಖವು ಚಾದ್ರನಹಾಿಲ್ಲ. ನೆಸಿತ್ರ ಗಳೂ ಸ 
ಕನ್ನೆ ೃದಿಲೆ as ಅಲ್ಲವು. ಕಠೀರವೂ ಕೂಡ ಸುವರ್ಣದಿಂದ 
ವಾಡಿಯ. ದಕೆ ಚಂದಾ)ರವಿಂದ ಸುವರ್ಣಗಳಿಗಂತೆಲೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಖೂ ಮನೊ"ಹರವಾಗಯೂ ಇರುತ್ತವೆಂಬ ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕವಿ 


18 ಬೇಕಾ ತಾತ ರೈ ನಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಸಿತೆಂ. ೧೬೭೨ 





ತಾ ಚಾತುರ್ಯಗಳೇ ಹೊರತು ವಿಂದಿಗೂ ಸತ್ತ ಮಾದದ್ದಲ್ಲವು. ಈ ಕರೀ 
ರನ್ರ ಅಸಹೃೃ ತರವಾದ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ ಮಳೆಗಳು. ಅನಿಗಳಿಂದ ಕೂ 
ಡಿರುವ ವಿಚ ರವನ್ನು ಜನರು ತಿದ ಕೂಡ ಮಹಾ ಮೂಢ ಗಿ ಸ್ರೀ 
ಮ್ಯ್ಯಾಮೋಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಕ lg ell 
ಕ್ಲೊ ell ರೀಲಾವತೀನಾಂ ನಹಜಾನಿಲಾಸೂಸ್ತ ವಿವಮೂಢಸೃಹೃ 


ದನ್ಬುರೆಂ3॥ ರಾಗ (ನಳಿನ್ಯಾಹಿನಿಸರ್ಗಸಿದ್ದಸ್ತತ್ಛ) 
ಭ ್ರಮತ್ಯೈ ಸೀವವ್ಯ ಥಾವಡಂಭ 2 sell 
' ಬೀಕು | ಲೀಲಾವತಿ(ನಾಂ- ಬಿ ನಿಲಾನಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ ಸಿ ಯರಿಗೆ, ಏಲಾನಾಃ- 
ಕಾನಭಾವಬಲಾಸಗಳು, ನಹಜಃಃ- ನ್ವುಭಃ ವವಾಹವುಗಳು, ತಾಐವ- ಆಹಾವ 
ಭಾವದಿಲಾನಗಳೇೆಲ್ಪ, ಮೂಢನೈ- ಮೂಢನ, ಹೃದಿ- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನ್ಬುರಂತಿ- 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ, ತಥಃ%ು ಅರುಯುಕ್ತ ಜು ನಳಿನ್ಯಾ (ಕಮಲಕ್ಕೆ ರಾಗಃ- 
ರ್ತಿ ನವು, ನಿನರ ಸಿದ್ಧ ನಿಸರ್ಗ-ನ್ನರ್ಭಾವಾಗ್ಯಿ 1 "ಸಿದ್ಧ ವೌದದ್ದು, 
ತತ್ರ- ಅಕಮಲದಲ್ಲಿ, ಸ ಸಸಂಭಿ 3 ಭ್ರ ಮರವು, ವೃಥಾ-ವ ರವಾಗಿ ಭ್ರಮ 
ಈಿ- ಚಾತ್ರ ಗಃ 1೪೭.॥ 
ವಿಶೇಷನಿಷಯಃ ಈ ಶೊ ಕದ ವಾಶ್ಯದ್ರೂಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಭೂವದಿಕಿದ ನ:ಪ್ಯುನಿರ್ಲೇಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ದೃಷ್ಟಾಂತಾಲಂಕಾರವು, 
ಅತ್ರ, ರಾಗಯೋರ್ವ್ವ ಯೋರ್ಥಿ[ದೇಪಿ ಶ್ಲೇೇಷಧಿತ್ತಿಕಾ ಧ್ವುವನಾಯ 
ಮೂಲಾತಿಶಯೋ ನಿಗೂಢ ಭ್ಹ್ರಾಂತಿಮದುಜ್ಜೀ ವಿತತಯಾ ವ್ರನ್ನುತ ನಲಿ 
ನೀೀಷಬ್ಲದನಿಶೇಷೇಣ ನಾಮ್ಯಾತ್‌- ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾಮಿನಿೀವಿಟಪ್ರತೀತಿಗೋ 
ಚರ ಸಮಾಸೊೋ ಕ್ಸ 7ಂಗೇನ ಸಂತೀರ್ತಯತೇ-- ಉನಜಾತಿವೃತ್ತ 
ತಾತ್ರಣ್ಣ —ಕಮಖಕ್ಕೆ ಆರುಣ್ಯವು ಸ್ವಭಾವ ಜನ್ಯಮಗಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸಿನಾ ಹೇಗೆ'ಭ್ರಾ ರತಿ ಹೊಂದುತ್ತವೋ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಸುಂದರ ಸಿ ಯರಲ್ಲಿ ಸ್ಕೈ ಭಾವ ಜನ ಮಾಗಿರತಕ್ಕ ಹವಭಾವ ವಿಲಖಾಸಗ 
ಳಿಗೆ: ಪುರುಷರುಭೆ,ಮಿಸಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಅಭಿವಾಯವು. ॥೫೨॥ 


ಕ್ಲೋ॥' ಯದೇತತೂ ಬವರ್ಣೆನೇಂದುದು ಜತೆ ಹರಮೆದಾರಾಕ ತೆ 
ವರಂ ಮುಖಾಬ್ಹಂತಸ್ಟಾಂಗ್ಯ್ಯಾಃಕಿಲವಸೆತ3ಂಯುತಾ ಧರ 


oa ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಸೀ3ಯಾನಿಂಕ3.) 


ಮದು ॥ ಇದಹಂತತ್ತಿ ೦ಪಾತದು )ಮಫಲಮಿದಾನೀಮತಿರ 
ಸಂವ್ಯ ತೀತೇಸ್ಕಿ ನಲಿ ಿ ಲೇಬಿವಮಿವ ವಭವಿಷ್ಯತ್ಯ ಸುಖಂ 
ಚೇಕು। ಚಟಾ ಈ ಜಾ ತನ್ವೈ ಗ್ಯಾಕಿ- ಸ:ಂದರಾಂ 
ಗಿಯ ಸುಬಾನಿ ನೂರ್ಷೆೇೇಂದು ದ್ಯ ತಿಹರಂ-ಪೂರ್ಣೆ!ಂ 
ದು-ಫಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ, ದ್ಯುತಿ- ಕಾಂತಿಯನ್ನು, ಹರಂ- ಅನಹರಿನತಕದ್ದು 
ಪರಂ-ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಉರಾರ- ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಆಕ್ಕತಿ-ಜಕಾರವುಿಳ್ಳದು, 
ಶಿಲ-ಆಗಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಯತ್ರ ನಯನಿ- ಯಾವಯಔ ವನವಂಯತಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ. ಯತ್‌- 
ಯಾವದತಿ, ಅಧರಮಧು-ಅಥರಾಮೃತವೊೋ(, ತಿದೆ! ತತ -ಆ ಈ ಆಭರಾಮ್ಯ 
ತವು, ಅತಿರನಂ-ರುಚಿಯಾಎಿ, ಇದಂ ಇದು, ಶಿಂವಾಕದ್ರುವ ಪ.ಘಲಂ- ಕಟಾ 
ದ್ರುಮಫಲಂ: ಕಂನಾಕನೆಂಬ ವೃಕ್ಷ ನಕೆಷಣಫೇನ್ರ, ಸರ್ಮ್ಮ ಕಾರ್‌ ಆಕಾ 
ತೆ ವ್ಯತಿತೇ ನತಿ- ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಅಸುಖದಂ- ನಂಕಟವನ್ನುಂ 
ಚು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ, ಪಔಷಮಿವ- ಇ ಸು ಭವಿಷ್ಯತಿ ಜಾ 
ಅಗುತ್ತದೆ, Yep 
'ಈಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸಿ ಪ್ರ (ಮುಖಾಬ್ಜ ಕ್ಕ ಪೂರ್ಣ ₹ಂದು ದ್ಯು ತಿಹರತ್ನ ಸ್ವನಿರೋ 
ಧಾತ್‌-ವಿರೋಧಃ ಭಾನತಲಂಕಾವು. ಕೆಬಂಚೇಪ್ರತ ತವು. 
ತತ ಶೃ ಸುಂಶಿಯರ ಮುಖಕಬ ವು Wak ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಸಹ ಅಪಹಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನಧರೋಷ್ಯು 
ಸ್ಯಾದರಸವಿಂದ ಇದು ಯಾವ ಪುಣ್ಯವಾಕ್‌ದ ಫೆಲವೆ? ಆಥವಾ ಕಿಂವಾಕ್‌ 
ವೃಪ್ತದ ಫೆಲವೊ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತ ಡೆ. ಆದರೆ ಯೌವನ ವಯಸ್ಸು 
ಕಳೆದನಂತರ ಆ ಮುಖ್ಯುರಸವೇ ವಿಷದೋಮುದಿಯಲ್ಲಾ ಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಕಾಮಿನಿಯೆಕ ನಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಭ್ರಾ ಂತರಾ 
ಗಬಾರದೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ ತೈರ್ಯ ಫು. ॥೫೪॥ 
ಕ್ಸ್ಲೊಲ॥|| ಉನ್ಮೀಲತ್ರಿ ನಛೀತರಂಗಬಲಯಾ ಪ್ರೊ ತ್ತು ೦7 
ಸ _ಸದ್ದಂದ್ಧೇನೋದ, ತಚಕ )ವಾಕಯುಗಳಾ 
ವಕ್ತಾ )೦ಬ-ಜೋದೂ ಸುನೀ | ಕಾಂತಾಕಾರಧರಾಸ 
ಕಔುರುಮಭಿತಃಕ್ರೂರಾಡ್ರಸನಾಹೇಕ್ಷತೇಸಂಸಾರಾರ್ಣ 
ವಮಜ್ಯನಂಯಔತದಾದೂರೇಣಸಂತ್ಯ್ಯಜ್ಯ ತಾಂ [ರನ್‌ 





ದೇಕಾ ತಾತ್ಸುಸೈ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ ಸುಭಾಖಿತೆಂ. ೧೩೯ 
ಕಾ 
ಚ್ರೇಕು! ಉನ್ಮಿ (ಲತ್ತಿ ವಳೀತರಂಗನಿಲಸ೫ಾ ಉಸ್ಮೀಲತ'- ಪ್ರಕಾಶಮಾ 
ನ ಳಾವ. ತ್ರಿಸಳೀ-ನಳಿತ್ರಯಗಳೆಂಬ ತರಂಗ-ತೆರೆಗಳಿಗೆ, ನಿಲಯಾ ಸ್ಕಾ 
ನಭೂತವ:ಗ, ಪ್ರೋತ),ಂಗಪಿೀನನ್ನ ಸದ್ವಂದ್ವೇನೊೋದ್ದತ ಚಕ್ರ ವೂಕಯು 
ಗಳ: ಪ್ರೋತ್ತಿಂಗ-ಉನ್ನತನಾದ, ಪಿೀನ-ಬಲಿತ. ಸ್ತನ- ಕುಚಗಳ, ದ್ವಂದ್ವ 
ನ ಯುಗ್ಮ: ತುವಿನಿಂದ, ಉದ್ದತ- ಸಂದರಿನುತ್ತಿರುವ, ದಕ್ತವಾಕ- ಚಕ್ರ 
ವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ, ಯುುಗಳಾ-ಯುಗ್ಧ್ಮ ವುಳ್ಳ, ವಕ್ತಾಂಬ.ಜೋೊದ್ಬುಸಿನೀ ವಕ್ಚ್ರೃ- 
ಮುಖವೆಂಬ. Bogs ಉದ್ಭ್ಯಾಿನೀ- ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, 
ಕಾಂತಾಕಾರ-ಸ್ತ್ರೀರೂಪವವನ್ನು, ಧರಾ- ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ (ಅಥವಾ; ಕಾಂ 
ತಾಕಾರ-ಇಂಂದರವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು, ಧರಾ-ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಅಧಿತಃ- 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರೂರಾ-(ಕುಟಲಮನನ್ನುಳ್ಳ) ವಕೃಗತಿಯುಳ್ಳ, 
ಇಯಂ ನದೀ -ಈ ನದಿಯು, ಅತ್ರ-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ, ನಂಸೂರಾರ್ಣವ ಮ 
ಜ್ಜನಂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ, ಅರ್ಣನ - ನಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ಮಜ್ಜನಂ ಸ್ನಾನವ 
ನು) ನಾಪೇಕ್ಷತೇಯದಿ-- ಅಪೇಶ್ವೆಇದೆ ಹೋದರೆ, ದೂರೇೇಣ-ದೂರವಾಗಿ, 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯತಾಂ-ಬಿಡಲಡಲಿ, lye 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರತ್ರಿ ನಳಿಗಳನ್ನು ತರಂಗಗಳಾಗಿಯೂ, ಸ್ಮನ 
ಗಳನ್ನು ಚಕ್ರವಾಕ ನಕ್ಷ ಗಛಾಗಿಮೊ, ಸುಖವನ್ನು ಕಮಲವಾಗಿಯೂ, 
ಕೌ ಬಲ್ಯನನ್ನು ಕರ ಜಲಜಂತುಗಳಾಗಿಯೂ, "ವರ್ಣಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ನಮನ ನಸ್ತು ವರ್ತಿಸಾವಯನ ರೂನಕಾಲಂಕಾರವು, ಶಾರ್ಡೂಲವಕ್ರ್ರೀ 
ಡಿತ ವೃತ್ತ್ಯವು.- 
ತಾತ್ಸೃಕ್ಷ ಜಾ ರೂಪವಾದ ನದಿಯು, ತ್ರಿವಳಿಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗ 
ಅಂದಲ್ಕೂ BR ಚಕ್ರ ನಾಕ ಪತ್ರಿಗಳಂದಲೂ, ವಂಚನೆಯ 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕ್ರೂರವಾದ ಜಲಚರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಕು 
ಓಲ ಗತಿಯಿಂದ ನ ನಜ ಇಂಥಾ ಮಹಾಕೂ )ರವಾದ ಸ್ವ ನೆ 
ದಿಯು ಈ ಪ್ರವಂಚೆದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಜ್ಜನ ಮಾಡಬಾರ 
ದೆಂಬುವ ಜನಗಳಂದ,ಬಿಡಲ್ಪಡರಿ, ಅಂದರೆ: ಪುರುಷರು ಕೌಮಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿ ಹೋಗದೆ, 
ಮಹಾ ಅನರ್ಥಗಛಗೆ ಕಾರಣ ಭೊತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇ 


ಕೆಂಬ ಮುಖ್ಯಾ ಭಿವಾ ಯವು. [al 


೧೫೦... ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ದ್ವೀತೀಯಾವಿಂಕ38) 





ಕೊ ಶ್ಲ ಜಲ ನ pe ಭಷ ಜಂತ್ಮಃ ಜಸ್‌ ಚ 


ವಟ! ದಿತಾಂ || ೫೦ || 

ಚೀಕು! ಸ್ತ್ರಿ ಯಃ$- ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು, ಅನ್ನಪ: - ಮತ್ತೊ 

ಬ್ಬ ನೊಡನೆ, ಜಲ್ಬ 18 ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅನ್ನಂ - ಮತೊ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಕರಂತ, ನವಿಭ್ರೃಮಾ8-ವಿಲಾನದೊಡನೆ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಕ -ಎಶ್ವಂತಿ- ನೊ! 


ತೆ ಆನ್ಯಂ- ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ಮು ಕುರತು ಹೃ ಒಯ್ಯೇ-ವಾನ 

ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಜಿಂತಯಂತಿ-ಯೋಜಿಸುತ್ತಾರೆ, ಯೋ(ಷಿತಾಂ- ಸ್ತ್ರಿ wr 
ಕೋನಾಮ- ಯಾವ ಪುರುಷನುತಾನೆ, ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರೇಮಾ ತನ್ನು. ಭಷತಿ- 
ಆಗುತ್ತಾನೆ ? ವೃತ್ತಂ ಆನುಷ್ಟುಭಂ, ol 


ಭಿ 'ತಾತ್ಸರ್ಯ--. ಸ್ತ್ರಿ (ಸ್ಮಭಾವವನ್ನು ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ; ಎ ಕಾಮಿನಿಯರು: ಒಬ್ಬ ಪು 


ರುಷನೊಡನೆ' ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಹಾವಭಾವ ನಿಲಾಸಾದಿಗಳಿಂದ. ಅನ್ನೊ 


ಬ್ಭೃ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಹೃದ ಯದಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪಿಸುಷವನ್ನು' 
ಧ್ಲಾನಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾ. ರೆ, ನ್‌ ಮಹಾ ಸ ಕವ; . ಗಸ್‌ 


ಮಹಾ ಕೃತಿ ಮಸ ಸಭ ವವು ಅಂಥಾ ಸಿ £ಯರನು ಎಂದಿಗೂ ನಂಬ 


ಬಾರದೆಂದು: ತಾತ ರ್ಯವು. |[೫೦॥ 
ಸ್ಲೋ ಅವಸ್‌ರನೆಖೇಹೂರಾದಸ್ಕಾ ತ್ಕಟಾಕ್ಷವಿಸಾನಲಾತ್ಪ್ಪ ) 
ಕ್ಲತ3ವಿಷಮಾದ್ಯೋಹಿತ್ಸಪ a ಜನಾನ || 


ಇತರನಣಿನಾದನ್ನೆ ಟಿ ಕತ್ತಿ ತುಮ ಪಧೈಕೃತ ತುರ 
ವುತಾಭೋಗಿಗ ಸ ಸ್ಮ ೦ಠತ "ಜಂತ ಹಿಮಂತ ತ 111೧1 

ಬೇಕು! ಹೇನಖೇ- ಎಲ್ಯ ಸ್ಸ ಹತತ, ಕಟಾಕ್ಷನಿಷಾನಲಾತ್‌, ಕಟಾಕ್ಷ- 
ಕಡಗಣ್ಣೊ!ಬವೆಂಬ, ಖಷೂನಲಾತ" ॥ಷ;ಗ್ಮಿಯುಳ್ಳ,- ವ್ರಕೃತಿ- ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ. ವಿಷವಣತ"- ವಕ್ರೈಗಳ:ದ,. ವಿಲಾನ ಫಣ ನಾಭೃತಃ ಜ್ಯ ನಲಸ: ವಿಭ 
ಮಗಳೆಂಬ, ಫಣಾ- ಪೆಡೆಗಳನ್ನು » ಭೃತಃ-ವರಿಸಿಕೊಂಡಿ೭೨ನ, ಖೊಷಿತ್ಸ 
ರ್ವೂತ್‌ ಯೋಸಿತ"- ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬ, ನರ್ನೂತ”- “ಸರ್ವದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ದೂ 


ಟೀಕಾ, ತಾತ ರೆ ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಮಿತಂ ೧೧ 
ರಾತ್‌-ದೂರವಾಗಿ ಅವನರ-ಹೊರಟು ಹೋ ಗುವನಾಗು, ಇತರ-ಫಣಿನಾ;- 
ಇತಶ - ಬೇರೆ ನಿಧವಾದ (ಲೋಕವಾಡಿತೆಯಾದ: ಫಣಿನಾ - ನರ್ನದಂದ, 
ದಷ್ಟಃ-ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟೆ, ಮನುಷ್ಯನು, ಔಷಧೈಃ-ಔಷಧಗಳಿಂದ, ಜಿಕಿತೃಿತುಂ- 
ವಾಸಿಮಾಡುವದಕ್ಕೋನ್ನರ, ಶಕ್ಕಃ- ಸಮುರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನ, ಚತುರ: ಎನಿ 
ತಾಭೊ!ಗಿಗ ನೃ | ಚತು2-ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೃ ವರಿತಾ- ಸ್ತ್ರ(ಯೆಂಬುವ, 
ಭೋಗಿ ನರ್ವದಿಂದ, ಗ್ರನ್ನಂ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನನ್ನು, ಮಂತ್ರಿ ಣ8-ಮುಂತ್ರ 
ವಾದಿಗಳೂ ನಹ, ತ್ಯಜಂತಿಜ:ಬಿಟ್ಟುವಿಡುತಾ ರಷ್ಟೆ ಡೆ Isr 
ವಿಶೇಷ ನಿಷಯ! ಇನು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಸ್ತುಸಾವಯವ ರೂನಕಾಲಂಕಾರವು. 





ಈ ಕ್ಲೊೇಕ್‌ದಲ್ಲಿ, ಉಪಮಾನ ಭೊತನಾದ ಸರ್ವಾವಿಗಲಗಿಂತಲೂ 
ಉವೆಮೇಯ ಭೂತವಾದ ಸ್ವ್ರಒಯುನಲ್ಲಿ; `ನಿಷಯಾಧಿಕ್ಟ್‌ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕುವದರಿ ದ] ವಾವ್ಯತಿ ರೇಕಾಲಂಕಾರಕ್ಷ್ಯವ್ಯಜ್ಯತೇ | 

( | ಕ 


ತಾತೃರೃ- ಪೆ ಸೆ ಹಿತಸಿ' ಕಡೆಗೂ ನೋಟವೆಂ ಇ 
'D ಸ್ಟಾ 


ಜ್ಯಾಲೆಯೆಂದ ಕೂಡಿ,ವಿಲಾಸಗಳೆಂಬ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಬಾಗಿ ಸ ಬವನಿಂದರೆ 
ವಚಾಕ್ರೂಸವಾದ ಸ್ಥ ಸರ್ವದ ದಸೆಯಿಂದ ದೂರವಃಗಿ ಹೊರಟುಹೊ 
ಗು; ವಿತಕ್ಯಂದರೆ ರೋತವಾಡಿಕೆಯಾನ ಸರ್ನ್ಪಪಔಿಂದ ಕಡಿಂಯಲ್ಲಟ್ಟವನ 
ನ್ನು ಮಂತ್ರ ಷಧಾವಿಗಳಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಬನು ಕೊಭಬಗಗುದ) 


ಸ್ವ್ರೀನರ್ಪವು ಕಡದರೆ ಯಾವ ವೈದ್ಯನೂ, ಮಂತ 






ಟ್ರಾ 





ಖಾನಿಯೂಸ: 


ವನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಬದುಕಿಸಲಾರರು ಅಂದರೆ ಸರ್ವ ವಿಷಕ್ಷಿಂತಲೂ ಹೆಚಾ ದ 
LL 

ಕ್ಯ ಡ ನ್‌ pe 
ಎಷ ಅತ ನಾನ ಹಟ ಇತಿ BG ES ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮು 


ಎ ಜ್‌ | Ine] 
ಸ್ಲೋ ವಿಸ್ತಾರಿತಂಮಕರಕೇತನಥೀವರೇಣಸ್ತ್ರೀಸಂಜ್ಹೈತಂ 
ಬಸಿಕಮತ್ರಭವಾಂಬ.ರಾಕ” | ಯೋನಾಚನಾತ್ಮದದ 
ಇಯಿಷಲೋೊಲಮ ರ್ತ ವುತಾ ೯೦ಿಕಷ್ಟಏಪಚೆಡ 
ರಾಯಿಪಲೆ 5 ಶಂ ತ್ಯಾ ಷ್ಟೃವಿಪಚೆಡ್ಮ 
ನುಶಾಗವಹ್‌್ಸ Wall 
"ಟೀಕು! ಮಕರಕೇತನಧೀವರೇಣ; ಮುಕರ ಮೊನಳೆಯೆ?, ಕೇೇತನ- 
ಧ್ವಜವಾಗಿಉಳೃ ಮನ್ಮ ಥನೆಂಬ, ಧನರೇಣ ಬೆನ್ನ ರವನಿಂದ, ಅತ್ರ - ಕ, 
ಭವಾಂಬುರಾಶೌ; ಭನ-ನಂನಸರವೆಂಬ, ಅಂಬುರಾಶ್‌ - ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, 


೧೨ ಕ್ರಂಗಾರಕತಕೇ (ಕಾಮಿನೀಗರ್ಹಣಪದ್ದ5 ) 





ಸ್ತ್ರೀನಂಜ್ವಿತಂ- ಸ್ತ್ರ(ಎಂಬ ಹೆನರುಳ್ಮ, ಬಡಿಶಯಂತ್ರಂ - ಮತ್ಸ್ಯ ಗ್ರಹಣ 
ಯಂತ 3 ವ್ರ, ನಿನ್ತರಿತಂ-ಬೀನಲ್ಪಟ್ಟು ಯೇನ-ಯಾವಗ್ರ್ರಿ ರೂಪವಾದ ಮ 
ತ್ಸ $ ಯಂತ್ರದಿಂದ, ಅಚಿರಾತ"- ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ, ತಥಧರಾಮಿಷ ಮರ್ತ್ಯ 
ಮರ್ತ್ಯ್ಯಾರ್ಕಃ ತತಃ. ಆಸ್ತಿ "ಯ, ಅಧರ- ತುಬಡಯೆ?ಂಬುವ, ಅಆಮಿಸ ಮಾಂ 
ಸದಲ್ಸಿ, ಲೋಲ ಆನಕ್ಷ ವ್‌, ಮತ್ಯ ೯-ಮನುಹ್ಯರೆಂಬ ಮತ್ಸಾ A ಮಾನು 
ಗಳನ್ನು, ವಿಕೃಷ್ಯ - ಎಳೆದು ರಾಗವಹ್‌್‌ ; ನುರಾಗ - ಮೋಹವೇಬ, 
ಪಹ್ಕ್‌-ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಏನಚತಿ- ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ರಾಪಿ, 
ಪೂರ್ವವದೂ _ಅ$ನವಕಾಲಂಕಾರಃ ॥೫೨] 
ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಮನ್ಸುಥನೆಂಬ ಬೆಸ್ನನು ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾಸಾ 
'ಗರೆದಲ್ಲಿ ೩ ನ ನಿಂಬ ಮತ್ತ ಗ ಶಾ ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆವರ ಅಥ 
ರೋಷ ಪ ಮಾಂಸೆಸಂ ತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಸ್ಸ್‌ ರಾದ ಮನುತ್ಠ್ಯ ರೆಂಬ ಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಿ ೨ಸನೋಹವೆ ಲಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಚನ್ರಾ ಗೆ ಜೇರುಸುತ್ತಾ 


ನೆ. ಅಂದರೆ ಸಿ ಇಡೆ ಮೋಹಕೆ, ಸಿಕ್ಕಿದ ಪುರುಷನು ಆಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದ 


ವರಿಗಿಂತಳೂ ಹೆಚ್ಚಾ, ಗಿ ನಾನಾ ನಿಡವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 
Rls ia Le 
ತಾನೆ. ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ನವು. ||3|-0॥| 


ಶ್ಲೋ ಕಾಮಿನೀಕಾಂಶಕಾಂತಾರೇೇಕುಚನರ್ವತದುರ್ಗ್ಹಮೇ ॥ 
ಮಾ ಸಂಚರವ:ನಃಪಾಂಧತಡಾ ಸೇನ | ರತಸ್ಯರಃ || 

ಟಚೇಕು॥ ಹೇಮನಃವಾಂಥ ಎಲ್ಲೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಾರ್ಗ ಸ್ವನ, ಕುಚ 
ಪರ್ವತದುರ್ಗಮೆ ; ಕುಚ-ಕುಚಗಳೆಂಬ, ನರ್ವತ- ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ, ದುರ್ಗ 
ಜ್ಯ ದ ನಂಚರಿಸಲನಾಧ್ಯವಾದ, ಕಾಖಿನೀಕಾಯಕಾಂತಾರೆಕ ; ಕಾರಿನ. 
ಸ್ತ್ರೀಯ, ಕಾಯ-ಶರರವೆಂಬ ಕಾಂತಾರೆ!- ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಮಾಸಂಚರ-ವಂ 
ಜಂ ಹಾ 3ಬೇೇರ್‌, ತತ್ರ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ನರ: 'ಜನ್ಮ ಫನೆಂಬ, ತವ್ಯರಃ- 
ಕಳ್ಳನು, ಅಸ್ತ್ರೇ-ಇದ್ಮಾನೆ, ಪೂರ್ವ ತ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ ಅನುಷ್ಟು ಷ್‌ 
ತ್ತರ ಇ? imal 
ತಾತ್ಸಣ್ಯ ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಪನ್ನು ಭಖಯನಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲೈ ಮನಸೆಂಬ ಮಾರ್ಗನ್ಸ ನೆ ಕುಚಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುವದಕೆ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿ, ಸಿ ಕಾಯವೆಂಬ ಮಹಾರಣ್ಣ ದಲ್ಲಿ. ಮನ್ಸ 


ತೆ 
ಥನೆಂಬ ಕ್‌್ಗನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಾದಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಬೆೇ 


el 


ಖೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ಡ್ವಹರ ಸುಭಾವಿತಂ, ೧೪೩, . 


ಹ. ಅಂದರ: —ಸ್ಟ್ರೀಮ್ಸಾವೆ.ಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ತಾಮೋಹಿತೆ .ನಾಗಬೇಡ 


ವೆಂದು ಭಾವವು: ॥೫೩॥ 
ಕೋ | ವ್ಸ ದೀರ್ಫೀಣಚಲೇನವಕ್ರ)ಗ3ನಾ ತೇಜಸ್ಕಿ ವಾಭೋ 
ಗಿನಾ ನೀಲಾಬ್ದ ದು ವರೂ ಮಹಂದನೆಸ ಬಸ್‌ 
ತಚ್ಚಕ್ಷುಸಾ || [ ಸ್ಪ್ರಂಚಿಕಿತ್ಸತಾಪಿಕಿದಿಕಿ ತಾ 
ಂರೆಣಾದವ್ಯಾ ರ್ಥಿನಃ ನೆ ಮುಗ್ಗಾ ಸಹಣವೀತ್ಷಿತನ್ಯ 


UAL 
ನಹಿಮೇವೈದ್ಯೋನಚಾಪ್ಗ್‌ಷದಂ lll 
ಟ್ರೇನು | ವ್ಯಾದೀರ್ಫಿಣ-ಅತಿದೀರ್ಫುವಾನ, ಕರ್ಣಾಂತ - ವಿಕ್ರಾಂತ 
ವಾದ, ಚಲೇನ ಚಂಚಲವಃದ, (ಚಲಿಸುತ್ತಲಿರುವ) ವಕ್ರಗತಿನಾ-ವೃಭಾವ 
ದಂದ ಕುಟೆಲನಂಚಾರವುಳ್ಳ, ತೆ! ಜಸ್ವಿನಾ-ವ್ರಕಾಶಮಾನಣ: ದ, | ಬಲವಂತ 
ವಾದ) ಭೋಗಿನಾ-ಹೆಡೆ ಖುಳ್ಳೆ, [ಮುತ್ತು ಸುಖವುಳ್ಳ) ವಿಸ್ತಾರವಾದ; ನೀ 
ಲಾಬ್ಹದ್ಯುತಿವಾ ನಿೀಲಾಬ್ಬ ಕಸೆ ದರೆ ಹೂವಿನ, ದೃತಿನಾ- ಕಾಂತಿಯೊ! 
ವಃ ಬಿಯಲ್ಲಿ ತಾಂತಿಪುಳ್ಳ್‌ ಅುನಾ- ನರ್ನದಿಂದ, ಅಹಂ-ನಾನು ದ್ಯ ಷ್ವ॥- 
ಹ ಕಂತು - ಮತ್ತೆ!ನಂನರೋ, ತಚ್ಚ ಎಕುಷಾ। ನ 
ಸ್ತ್ರೀಯ, ಚಕ್ಷುಷಾ-ದೃ ಓಷ್ಟ್ರಿಯುಂ ದ, ನದಷ್ಟಃ ಕಡಿಯಿಲ್ಪಡರಿಲ್ಲ. ಸಾ, 
pe ಬಹುನ್ರಕಾರವ'ಗಿ, ದಿಹಾಕಿ ಏಸು. ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಿ 
``ನಃ ಥಮಾರ್ಥರಾದ, ಜಿಕಿತೃಕಂ- ವೈದ್ಯ ರು, ಸಂತಿ-ಇದ್ದಾರೆ, ಮುಗ್ಧೂತ್ಲೆ 
ಕ್ರಣದೀಪ್ಲೆತನ್ಯ ಕ್ಯ ಮುಗ್ಧ. ನುಂಡರಸ್ವಿ ಯ್ಯ ಅಶ್ಲಿ- ಸತ್ರ ಗಳಿಂದ, ಶ್ಷಣ- 
ಹ್ಹಣಕಾಲ, ವೀತತನ್ಯ ನೋಡಲ್ಪಬ್ಬ, ಮೆ- ನನಗೆ, ವೈದ್ಯ8- ನೈದ್ಯ್ಯ ನೂ, 
ಔಷಧಮಹಿಚ ನಸ ಕೂಡ, ಬ ಇಲ್ಲ- ; 
ತಾತ ನ್ಯ ಇಕಡೆಗಣೋಟವು ಸರ್ಪವಿಸಶ್ಚಿ ಂತಲೂ ಸಬಾ 
ದ ದ ವಿಸವೆಂತಲೂ, ಮಹತ್ತರವಾದ ವಿಷವುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣನ ಸರ್ವದಿಂದ ಕಡಿಯ 
ಲೃಟ್ಟ ಲೃಟ್ಟ'ನಗೂ ಕೂಡ ಔನಧಉಂಟು, ಜದರೆ ಸಿ ಸೋಕ ಬಾತ ಸರ್ವದಿಂದಕ್‌ 
ದಿಸುಲ್ಯಟ್ಟ ವನಿಗೆ ಔಷಧವೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ" : ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ: __ಸರ್ಶವು ಉನ ,ಮಗಿರುತ, ಸ್ತ್ರೀ 
ಯನೇತ್ರ) ಗಳು ಆಕರ್ಣಾಂಕನಾಗಿರುತ್ತವೆ ಸರ್ಪೆಂಚಸಿನೆಯಂಕೆ ಸ್ರಿ ಕ್ಟ 
ಯರ ದ ಷ್ಟಿ ಪ್ಟ್ರಿಯೂ ಸಹ ಬಸಳೆ ಚನಲವಾದದ್ದು , ಸರ್ಪವು ಕ್‌ರಿಯನ್ಸೈದಿಲೆ 


೧೪0 ಕೃಂಗಾರಕಕೇ (ಕಾಮಿನೀಗರ್ಹಣನದ್ದ 31.) 
ಯ ಬಣ್ಣ ದಂತೆ' ಕಫ್ಪಬಣ ಎವುಲ್ಛದ್ದು, ಅಂಥಾ ಮಹತ್ತಾದ ನಿಸವು್ಛ 
ಕೃಷ್ಣಸ ಸರ್ಪದಿಂದ ಹ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ . ಆದರೆ ಸಿ ಸ್ರೀಕಬಾತ್ತ ಸರ್ನವಿಂ 
ದ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕಡಿಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಬಹ ಬಾ ಗನ ಕ್‌ಡಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ಟ ನನಗೆ ನಿಷಹರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಸೃ ರಾದ ವೈದ್ಯರು ದಿಕ್ಕುದಿ 
ಕ್ಥಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ದಕರ _೭ಕ್‌ಬಾಸ್ಸ್‌ ಸರ್ವದಿಂದ ಕ್ರ ಣಮಾತ 
ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಿಗ, ವಿಷಹಾರಕರಾದ ವೈದ್ಯರು ವಿಷ್ಣಯೂ ಶಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ ಸಿ ್ರೀಕಬಾತ್ತವೆಂಬ ವಿಷವಾಕವು ಸರ್ಪದ ಕಸ್ಟೃತ್ಯಿಂತಲೂ 
ಮಹಾ ಇ ಸಃ ಡ್ಪೆ ೦ದು ಭಾವವು. asl 
 ಈಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿ ೀಕಟಾಪ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪತ್ವವನ್ನು ಆಗೋಪಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ; ES ರೂವಕಾಲಂಕಾರವು. ಉನಮಾನಕ್ಕೆ ೦ 
ತಲೂ ಉನಮೇಯನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ್ಕಾವರ್ಣನೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ, ವ್ಯತಿ 
ರೇಕಾಲಂಕಾ:ವೂ ತೋರುತೆ . ಹರಿಣೀವೃತ್ತವು. 
ಕ್ಲೋ॥ ಇಹಹಿಮದುರಗೀತಂನೃತ್ತಮೇತದ್ರಸೋಂಯಂ ಸ್ಟು 
ರ3ಿನರಿಮಳೋಸ್‌ೌಸ್ಟೈರ್ಕವಿನಸ್ಪನಾನಾಂ | ಇ3ಹೆತ 
ಪರಮಾರ್ಥೈರಿಂದು ಯ ುಭರ್ಪಮ್ಮ ಮಾಣಸ ಬ ಹಿತ 
ಹರಣದತೆ ೈಣಾಪಂಚಭು ರ್ವಂಬತೋನ್ಸಿ | ೫% || 


ಟೀಕು! ಇಹಸ ಈ ಸ್ತಿಯರುಗೆಳಲ್ಲಿ ತಾನೆ, ಮಧುರ- ನುನೊಹಠರ 
ವಾದ, ಗೀಡಂ-ಗಾನವು, ಸ್ಸ ತಿ ವ್ರಕಾಶಿನುತ್ತದೆ? ಎಿತತ'-ಈ ನನಾ 
ನಂದಕಂವಾದ, ನೃತ್ಯ ಂ- ನಾರ್ಯವು, ನ್ಸಂತಿ-ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಅಯಂ ಇದು ' 
| ರನಸೇಂದ್ರಿಯ 'ಸ್ಸಾ ್ಯಾದುಕರವಾದ ರಸವು) ಸುರತಿ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, 
ಅನ್‌.ಈ ಘಾ) Ru ನರಿಮಳಃ ಸುಗಂಧವು, ಸ್ಸ ರತಿ-ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಎಸು-ತ್ವಗಿಂದ್ರಿ ಯ ಸುಖಕರವಾದ, ಕುಚಾರ್ನಂ ಸ್ತನಗಳ. ಸ್ಟ 
ಶರ್ಶಃ- -ಮುಟ್ಟೂ ಕಣವು, ನು ರತಿ-ವಪ್ರಕಾಶಿನುತ್ತೆ ವೆ, ಇತಿ-ಈ ಸ ಕ್ರ ಕಾರವಾಗಿ, 
ಹತವರಮ್‌ಾಥೆಗ್ಸ ನ ಹತ" ಹೊಡೆಯಲ ಟ್ಛ, ನರಮಾಥೆಸ್ಸಃ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥ 
ಗಳುಳ್ಳ ವುಗಳಾನಿ ಕಾರಣನೆ, ನ ಹಿತಕರಣಧೂರ್ತೆ 8- ಎ ತನಗೆ, 'ಬತೆ- 
ಅಷ್ಟ ವನ್ನು, ಕರಣ ಮಾಡುವದಂ್ಥಿ, ಧೂತೆಣ್ಯಃ- ವಂಚಿತಗಳಾದ, ವಂಚ 
ಧಿ, "ಫವಾದ. ಥಾ, ಅಂದಿ ಯೈಃ ಶಬ. ಎನೃರ್ಕ, ರೂಪವ ರಸ. ಗಂಧಾದಿ ಇಂದ್ರಿ 
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ಯ.ಗಳ್ಲಿದ, ಭನ್ರಿನ್ಯು ಮಾಣಃ ತದ್ವಿಷ: ಯಾನಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ವಂಚಿತಃ- 
ಮೋನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನು, ಆಸ್ಕಿ. ಆಗಿದ್ದೇನೆ ಮಾಲಿನಿ! ವೃತ್ವವು.. 
ಲಕ್ಷಣಂತು ನನನುಯಸ.ಯುತೇಯಂ ಮಾಲಿನಿ ಭೋಗಿಲೋಕೈ 
ತಾತ್ರೃ ರ್ಯೂ-ರಂಚೇನ್ಸಿ "ದುಗಳು ಸಿ ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತವಾಗೆ ತ 
ನೆಗೆ Bs ತೊಂದರೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ದ ರಿಂದ ಕಾಮಿನಿಯರನ್ನು ಗೋಡಿ 
ಭ್ರಮಿಸಬಾರನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಾ ತ; ಹೇ 
a ಯರು ಮಾಡುವ ಗಾನದಿಂದ ಕ್ರೋತೆ ಓಂದ್ರಿಯವು ಭ್ರ) 
ಮಿಸುತ್ತದೆ. ನದ ಸ್ತಿ )ಯು ಎಲ್ಲಿ ಇಂಪಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತತ್ತಿಳೆ 
ಯೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳೋಣವೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕಬ್ಬೆನಂ 
ದ್ರಿಯವು, ಅವರ ನಾಟ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಚೆಪುರಿಂದಿ,ಯವು, ಅವರು 
ತೋರಿಸುವ ತೆೊಂಡೇಸಣ್ಥಿ ಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಥರ ಬಿಂಬಮೌನದಿಂದ ರಸ 
ನೇಂದಿ ್ರಿಯವು, ಅಂದರೆ ನಾಲಗೆಯೂ, ಅವರ ಮುಖವಾಸನೆಯಿಂದ ಭಾ 
ಹೇಂವ್ರಿಯ.ವು, ಅವರ ಕುಚಮರ್ದನದಿಂದ ತ್ಮಗಿಂದ್ರಿಯವು, ಹ 
ಲಾಗಿ ವರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕಬ್ಬಸ್ಕರ್ಶಾದಿ ಪಂಚ್ಚೆಂ 
ದೃಂರು ವಾ ಪಾರಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಳೆಲಿ ಮತ್ತು ವಂಚಿಸಲ್ಪ ಡುವವನಾದೆನು ಆದ್ದ 
ರಿಂದ' ಎಲ್ರ ಸೆ ಸ್ಪೇಹಿತನೆ ನೀನು ಇಂದ್ರಿ ಯೆ ಗ್‌ ಸತಾ? 
ಮೋಸ ಜಾ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಾಭಿನಾ ರುವು. ll 
ಶ್ಲೋ | ನಗಮೊ ಜ್‌ಮಂತಾ)ಣಾಂನಚಭವತಿ 'ಭೆ ನಜ (ಎನ 
೦ರೋಸಚಾಫಿಸ ದೆ 69ಸಂವ ಜತಿವಿನಿಥೆ ಪ ರಾಂ3ಿಕ 
ಕಡೆ, 1ಭ  Jಮಾವೇೇಕಾದಂಗೇಕವ:ನಿವಿದಧದ, ರಗ 
ಮಸಕ್ಕತ ಜೆ ೪ ರಾಪಸ್ಕ ರೋಯಂಭ )ಮಯತಿದ ಸಂ 
ಶತಂ ಡಿ p) 
ಘೂರಣರಯಡಿಚ ೫೬ 
ಚಕಾ | ಮಂತ್ರಾಣಾಂ-ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ, ನಗಮ್ಯುಃ-ನಾಧ್ಯವಾದಂಥಾ 
ದ್ರಿ ಗುವನಿಲಪು, ಭೈ ಸಜ ನಿಷಯಃ ; ಭೈ ಗೈ ಷಜ್ಯ-ಔ ಷಧಗಳಿಗೆ, ವಿಷಯಃ- 


ನಾಧ್ಯ nd ಾ» ನಚಭವತಿ- ಆಗರ ಇಲ್ಲವು- ವಿವಿಧೈಃ-ನಾನಾ 
ವಿಧಗಳಾದ, ಶಾಂತಿತತಕೆ, ನೂರಾರು ಕ8ರತಿಗಳಿತಿದಲ್ಲೂ। ಪ್ರಧ್ತಾಂಸಂ- 
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೧೫೬ ಸೃಂಗಾರಕಡಕೇ (ಕಾಮಿನೀಗರ್ಹಣನಡ್ದತಿಃ ) 





ನಾಶವನ್ನು, ನವ್ರಜತಿ-ಹೊಂದುಪದಿಲ್ಲವು, ಭ್ಹೃಮಾವೇಶಾತ" ಮೋಹವೇ 
ಶದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅಂಗೆ!ಷು ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ, ಭಂಗಂ-ವೈಕಲ್ಯವನ್ನು, ಅನ 
ಕ್ಯ ತ್‌- ಅತ ತವಾಗಿ ವಿದಧತ"- ಉಂಟುಮಾಡ.ತ್ತಲಿರುನ, b Su 
ಸರ ಮನ್ಸ ಫನೆಂಬ, ಅವನ್ನ ರಃ- ಅನನಸ್ಟ್ರಾರ ಜಾಡ್ಯವು, ದೃಶಂ ದೃಷ್ಟಿಯ 
2 ಭ್ರ ಮಯತಿ-ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿನುತ್ತ ದೆ, ಫಾರ ಬತತ ಟೂ. ತಿಯ 
ಟರ ಪೂರ್ವ ವದ್ಧ್ಯ್ಯತಿರೇ!ಕಾಲಂಕಾರಃ ಶಿಖಿರಿಣೇಃ ವೃತ್ತವು. ಜಗ 
ಶಾತರ ಕ್‌ ಸ್ಲೊಕ್‌ದಲ್ಲಿ, ಕಾಮುಕರಿಗೆ ಉಂಟಾಸಗತಕ್ಕ್‌ ಘಾ 
ಮರಕ್ಕೆ, ಯಾವವಿಥವಾದ ಚಿಕಿಕ್ಸೈಗಳೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇ 
ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ: _ಪುರುಸರಿಗೆ ಉಂಟ:ಗತಕ್ಕ ಸಸ 
ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೊ ಟಗುವದಿಲ್ಲ, ಔಷಧಗಳಿಂದ ನಾಕವಾಗುವದಿಲ್ಲ ನೂ. 
ರಾರು ನಿಕರ, ಆಂದರೆ ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಜವತವಹೋಮಾ 
ದಿಗಳಿಂದಲೂ ನಾಕವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಈರೀತಿಯಾದ ಕಾಮಜ್ಯರವೆಂಬ ಅಪ 
ಸ್ಕಾರ ಜಾಡ್ಯವು ಕರೀರದಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಯವಗಳನ್ನು ಸಥಿಲವಾ 
ಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಸ ಕೆಂಪಗೆ ಮೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಕಾಮಿ 
ನಿಯರ ಸಹವಾಸವು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದೆಂದು ಅಭಿವ್ರಾ ಇರುವು. lst) 
ವಿಕೇನೆವಿಷಯೆ ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಮನುವ್ಯನಿಗೆ ಘಾಮನಿಕಾರದಿಂ 

ಹ ಬುದಿ )ಿ ಕೂನ್ಯವಾಗಿ ಕರೀರ ಕರ್ಗ ಒದಿ ದಕಾವನ್ಥೆ ಗಳುಂಟಾಗುವದೆಂಬ: 


25 
ಏಯುವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ದಕಾವಸ್ಥೆ ಗಳೆಂದರೆ ರತಿ ಶಿಠಹಸ ದಲ್ಲಿ. 


ಕ್ಲೂ ಚಹ್ತ್ಮುಃಖ್ರೀತಿರ್ಮನಸ್ಸ್‌ ಗನ್ಸೈಂಕಲ್ಫೋಥಪ್ರಭಾಖಿತತ | 
ಜಾಗರಳಕಕ್ಯ ERR ಉ 


ನಾ ದೋನ್ಫ್ಯೂರ್ಚನಂ ಚೈವಚರಮಂ ಮರಣಂ ನಿದುಃ ॥ 
ಎಂಬಶೀತ್ಯ್ಯಾ ದಕಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಸೆ 


ಕ್ಷ್ಲೊಲ॥ ಜಾತ್ಕಂಧಾಂಯಚಿದುರ್ದು ಖಾಯಚಜ: ಜಿಲ್ಲಾ ಖಲಾಂ 
ಗಾಂಯಚಗ್ರಾಮಾಕಾಯಚದುಷ್ಟ್ಯು ಲಾಯಚಗಳತ್ಕು 
ಪ್ಮಾ ಭಿಭೂತಾಯಚ ॥ ಯಚ್ಮ. ೦ತೀಹುಮಸನೋಹರಂ 
ನಿಜನವು ರ್ಲಕ್ರಿ (ಲವಕ್ರದ್ದೆ ಯಾಪೆಣ್ಯಪಿ ), ಹುವಿವೇ 
ಫತತ್ಸೃಲಡಿಕಾಕಸ್ಲಿ _ಹುರಜೈ ಹ 11೫.1 


ಬೀಣಾ ತಾತ್ಮುಸ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ಮೃಹರಿ ಸುಭಾಖಿತೆಂ. ೧೮೨ 








ಚಕ! ಜಾತ್ಯಂಧಾಯಚ-ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನಿಗೋನ್ಯ ರವೂ, ದುರ್ಮು 
ಖಾಯಚ:- ರೋಗಿಗಳಿಂದ ದುರ್ಗಂಧವಾದ ಮುಖೆಉಳ್ಳ ಮನುಸ್ಯನಿ 
ಗೋದ್ಯರವು, ಜಿರಾಜಿ:ರ್ಣಾಖಿಲಾಂಗಾಯದ್‌ ಜರಾ ಮುಪ್ತಿಸಿಂದ, ಜೀರ್ಣ- 
ಶಿಥಿಲವಾದ, ಆಖಿಲಾಂಗ- ಯಚ- ಆ ವಯನಗಳುಳ್ಳ ನನಿಗೊನ್ಯರವು, ಗೆಳ 
ತ್ಮುಷ`ಭಿಭೂತಾಯಚ, ಗಳತ'-ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರುವ, ಕುಷ್ಮ-ಕುಸ್ಮರೋ 
ಗದವನಾದ್ದ್ಧರಿಂದ್ನ ಅಧಿಭೂತಾಯಜ- ತಿರನೃ ತನಾದನನಿಗೋಸ ಹರವು 
ಗ್ರಾ ಭೂಾಹಾಚುತ ಮುೂಢನಿಗೋನ್ಯರವು, ದುಷ್ಕುಲಾಯದ- ನೀಚಕೆಲದಲ್ಲಿ 
ಹ. `ಟ್ಲರವನಿಗೊ!ನ್ಮರವು, ಮನೊಹರಂ- ಕುಂಡರವಾದ,ನಿಜವಪು: “ತಮ್ಮ 
ಶರೀರವನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಲವ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ; ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿಶ್ವರ್ಯದ, ಲವ-ರೇಶ 


ವೆಂಬ, ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ- ಮ ಯಚ್ಚ ೦8ೀಷು- ಕೂಡುತ್ತ ಕುವ, ದಿವ 
ಕಕಲ್ಪಲತಿಕಾ ಶಸ್ತ್ರೀಷು; ನಿವೆಕ - ಬುದ್ಧಿ ವಿಶೇಷವೆಂಒ, ಕಲ್ಬಲತಿಕಾ- 


ಕೂ ಬಳ್ಳ ಶಸ್ತ್ರೀಷು-ಕತ್ತಿಯ ನತ ನಣ್ಯಸ್ತ್ರೀೀಷು- 
ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಯರಲ್ಲ, ಕಃ- ಯಾನ ಮನುಷ ಸನುತಾನೆ, ರಜ್ಯೀತ.- ph ನಾ 
ದಾನು ? ಸ್ವಭಾವೊಗಕ್ತಿ ರಲಂಕಾರಃ ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತವು 1೫೭! 
ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಮೇಕ್ಯಾಂಗನೆಯರ ದೂಷಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ; —ವೇಕ್ಕ್ಯಾಸೋೀಯರು, ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನಾ ' 
ಗರಿ, ರೋಗದಿಂದ ವಖನೆಲ್ಲಾ ದುರ್ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಲಿ, 
ಮುಖ್ಯನಿಂದ ಅಂಗಾಂಗೆಗಳಿಲ್ಲವಾ ಜೊತಿ ರುವನಾಗಲಿ, ಅಸ್ಪ ಕರ 
ವಾವ ಕುಷ್ಟ [ರೋಗ 8 ಕೀಡಿತನಾದವನೇ ಆಗಲಿ, ಗ್ರಾ ಮಾಂತರದಿಂದಬಂದ 
ಮೂಢನಿಗಾಗಲಿ, ದ್ರವ್ಯಾಕಾಂಪ್ಲ್‌ಯಿಂದ ಶವ ಫಸ ಈ 
ಕಠೀರವನ್ನು ನಖಕ್ಷ್‌ತ, ಹತತ ಕಾಮೋಪ ಭೋಗಳಗೆ ಒಬ್ಬಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ, ಈರೀಶಿಯಾಗಿ ವಿವೇಕವೆಂಬ ಕಲ ಎನೃಸಕ್ಕ ಕ್ತ 
ನ್ರೊಯರಾದ ಇಂಥಾ ವೇಕಾ ರಗನೆಯರಲ್ಲಿ, ಯಾಣ ಮನುಷ ಏನು 
ತಾನೆ ನಿಶ್ನುಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವನೂ ಮಾಡಲಾರನು 
ನಿಂದು ಭಾವವು. ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಯರು ದ್ರವ್ಯದ, ಆಸೆಗೋಸ್ಕ್ಟರ 
ನಿಂತಹ ಅಸ ಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಹ ಬಿಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ತಾತ ರೃವು. ॥3[೨॥ 
ಕ್ಲೊ॥ ವೇಕ್ಕಾಸ”ಮದನಜ್ಕಾಲೂ ರೂಸೇಂಧನವಿವರ್ಥ್ಧಿತಾ ॥ 


೧೮೪ ೫ ೈರಗಾರಸ ತಕ. (ಕಾಮಿಸೀಗಹಃ ರಣ ಪದ್ತ 85.) 
ಅ ಜ್‌ 





ಕಾಮಿಭಿರ್ಫ ತ )ಹೂಯಂತೇಂರ ಯರ್ಯವನಾನಿನನಾನಚ ॥ 

ಟೇಕು॥ ಅನ್‌. ol ವೇಶ್ಯಾ ಂಗನೆಯೆಂಬುನ. ಮದನಜ್ಯಾ ಲಾ-ಮನ್ಮ 
ಥಾಗಿ ಜ್ವಾಲೆಯು, SL ಸರಿತಾ ರೂಪ- ಸೌಂದರ್ಯ ವೆಂಬುವ, 
ಇಂಧನ-ನಮಿತ್ತಿನಿಂದ, ನಿವರ್ವಾತಾ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಣ್ಪಟ್ಲದ್ದು, ನಿವ 
ಜಾರಪುರುಸರಿಂದ, ಯತ್ರ -ಯಾವವೇಶ್ಶಾ ಕ ಮನ ಥಾಗ್ನಿ ಜ್ನಾಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಯಗವನಾನಿ-ವಪ್ರಾಯಗಳಿ 9, ಥನಾನಿಚ-ದ ಶ್ರವ್ಯ ಗಳೂನಹ, ಹೂಯಂ 
ತೇ- 'ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪದುತ್ತ ವೆ. 1೫೮1 

ಅತ್ರ ವೇಶ್ಯಾಯಾಂ ಆರೋನ್ಯಮಾಣನ್ಯ ಜ್ವಾಲಾತ್ರೃಸ್ಯ ಪ್ರಕೈತಹ 
ನನೋನೆಯೋಗತ್ವಾತ್ಮರಿಣಾಮಾಲಂಕಾರಕ* ಲಕ್ಷ ಣಂತು ಆರೋನ ಮಾ 
ನ್ಯ ಪ್ರಕೃತೋ ಾಜೋಗಿತ್ವಃ ಸರಿಣಾಮ ಇತಿ ಲಕ್ಷಣಃತ' ವೃ ತ, ರ 
ಅನುಷ 

ತಾತ ರೃ ಈ ಸೊ ಸಟ ಕ್‌ದಲ್ಲಿ ವೇಕ್ಯಾಂಗನೆಯನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಾ 
ನೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, -.. ಸೌಂದರ್ರೃವೆಂಬ ಪವಿತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತಿರುನ 
ವೇಶ್ಯ್ಯಾಂಗನೆಯೆಂಬ ಮದನಜ್ನಾಲೆಯನ್ಲಿ ಜಾರಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಪಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಐಕ್ನರ್ಯಾೂ ಗಳನ್ನೂ ಹೊೋಮುಮಾಡುತ್ತುರೆ. ಅಂದರೆ 
ಚತ ವೇಕಕ್ಕಾಂಗನೆ ಶು” ಸಂದರ ಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ, ಧನ, ಯ 
ವನಗಳನ್ನುು ಆವರ ಅಧೀನಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ತಾವೂ ಕೆಡುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂ 
ದ ವಿವೇಕಿಗಳು ವೇಶ್ಯಾ ೩ ್ರೀಯೆರನ್ನು _ವರ್ಜಿಸಬೇಕಂದು ಭು ವಿ 


ಸೊ | ಕಹು ಉಂಬ ಕೌಲಪುರುಪೋವೇಕ್ವಾಥರ ಹಬ್ಲ್ಬವಂಮನೋ 
ಜ್‌ ಮಹಿ ॥ ಚಾರಭಟ[ತೋರಚೇಟಕರಿಬನ ಸಟನಿಪ್ಮೀ 
ವರೌರಾವಂ Ilr 

- ಚೇಕು! ಮನೊ! ಜ್ಹ ಮಹಿ-ಮನೊ!ಹರವಾದದ್ದಾದಃ ಗ್ಯಾದರೂ ಕೂಡ, 
ವೇಶಕ್ಯಾ-ಗಣಿಕಾಂಗನೆಯರ, ಅಧರ ಪಲ್ಲವಂ ಚಿಗುರುಗಳಿಗೆ ನಮಾನವ;ದ 
ತುಚಖಯನ್ನು, 68 ಯಾನ ಕುಲಪುರುಸನು, ಚುಂಬತಿ, ಚುಂಬಿಕುತ್ತಾನೆ, 
(ದುಂಬಿಸಲಾರನು) ತತ್‌-ಆ ಅಥರ ನಲ್ಲವವು, ಜಾನ ಗೂಢ ಪುರುಷರಿಗೂ, 
ಭಟ-ಯೋಧರಿಗೂ, ಚೋರ ಕಳ್ಳರಿಗೂ, ಚೇಟಕ-ದೂತಕ್ಕ ತ್ಯನನ್ನು ಮಾ 


ಡುನರಿಗೂ. ವಿಬ- ಜಾರಪುರುಸರಗೂ, ನಿಷ್ಕ್ರೀವನ ಉಗುಳವದಕ್ಕೆ' ಮಾ 


ಖೀಕಂ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾವಿತಂ ೧ರ 








ಡಿರುವ, ಶರಾನಕ-ಶ್ರಾಸೆಯಾಗಿರುವಡು, ಆತ್ರರೂನಕ ಉಪಮಾವೃತ 


ಲು 
ನು ಪ್ರನಾನಾಂ ಸಂಸ್ಕೃಸ್ಟಿಃ, - 1೫೯] 
ತಾತ್ಸೃರೃ ಈ ಕ್ಲೊೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯ್ಯಾಂಗನೆ-ಉನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 


ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ; ಸತ್ಕುಲ ಪ್ರಸೂತರಾದ ಪುರುಷರು, ಯಾರುತಾನೆ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುವ ವೇಕತ್ಯಾಂಗನೆಯರ ಅಥರ ಪಲ್ಲವವ 
ನ್ನ್ನ ಚುಂಬನೆ ಮಾಡಿಯಾರು? ಅಂದರೆ ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಲಾರರು. ಆತು! 
ಯೆ ಗೂಢಪುರುಷರು, ಯೋಧರು, ಕಲ್ಲರು, ತಲೆಹಿಡುಕರು, ಮತು 
ಜಾರಸಿಖಾಮಣಿಗಳು ಅವರುಗಳೆ ನಿಂಜಲಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಕ್ರಾನೆಗೆ ಸಮಾ 
ನವು, ಆದ್ದಂದ ಗಣಿಕಾಂಗನೆಯರ ಸಹವಾನವು ಕೇವಲ ದೂಷ್ಯವಾದು 
ದೆಂದು ಬಾನನು. ಬತ 
ಕ «| ಮನಮುಡಿಸ ತಿವಾಚಿಯೆ ನಮಿತಾಂಹೃದಿಹಾಲಾಹಲಮೇ 

ವಕೇವಲಂ ॥ ಅತಖಿವನಿಖೀಯತೇದರೋಹೃದಂಯಂ 


ಮುಖ್ಚ್ರಭಿರೇವತಾಡ್ಯತೇ ' |೬೦॥ 
ಟೀಕು! ಯೊೋ!ಸಿತಾಂ-ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ, ವಾಜಿ - ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಮಧು- 
ಜೀನುತುಸ್ಪವು, ಶಿಷ್ಕತಿ-೬ರುತ್ತದೆ, ಹೃದಿ-ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಕೇವಲಾ` ಅತ್ಯಂ 
ತವಾಗಿ, ಹಾಲಾಹಲಮೇೇವ- ವುಹಾಕಾಲಕೂಟವೇ, ತಿಷ್ಮತಿ- ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅತನಸ-ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಧರಂ- ತುಟ ಸನ್ನು, ನಿಖೀಯತೆ ಸಾನಮಾಡ 
ಬೃಡುತ್ತದೆ, ಹೃದಯಂ-ನಕ್ಷಸೃಲವು, (ಕುಚಗಳು) ಮುಷ್ಟಿಧಿರೇವ-ಮು 
ಸ್ಚಿಗಳಿಂದಲೆ, ತಾಡ್ಯತೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. lao} 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಮೃತನಾನಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಅಥರ ' ಚುಂಬನೆಯನ್ನೂ. 
ವಿಷನಿವಾರಣೆಗೊನ್ಯರ, ಕುಚಮರ್ದನನನ್ನೂ ಉತ್ತೆ ೇತ್ಮಸಿ ಇರುವದ 
ರಿಂದ: -ಉತ್ತ್ರೈಕ್ರಾಲಂಕಾರಃ ರೂನಕಾಲಂಕಾರಶ್ವ ಅತಿಶಯೋಕ್ಷೆ £ರ್ನ್ಯ 
ಗ್ವಂತಯಣನ್ಸಂನೈಸ್ಠಿ 8. 
u ಟ್ರ 
ತಾಶೃರ — ಸ್ರಿ ಯರುಗಳ ಆನತ ವಾನವನ್ನು ಕುಚರ್ಮದಬನಾನಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉತ್ತ ಸಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗಂದರೆ: -. ಸ್ರೀೀಯರುಗಳೆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಳಳ ಮಧುಶವಿಸುವನು ಹೈದಯೆದಲ್ಲಿ ವಿನವೇ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ 


ಆದಕಾರಣ ಪುರುಸರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅನ್ಭುತನಿರುವ ತುಟಿಗಳನ್ನು. ನೋಡಿ 


೧೫೦ ೫ ೦ಗಾರಕಡಕೇ (ಸುವಿರಕ ದರ್ಶಿರಕ ಪರ ಈ. ) 
ಳು ೨0 ಲ 
ಅಮೃತ ಬಾನಕ್ಕೊ (ಸ್ವ ರ ಅಥರಾಮೃ ತವವಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಸವಿರ.ವರ ಕಿಂ ಕುಚಗಳನ್ನು ಹಿರಿದು. ಸ ವಿಷವನ್ನು ಹೊರಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವನ್ರ, ॥೬೦| 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸೆಂಜೀವನೀ ಟೀಕಾ ಸೆಹಿತೆ ಭೆರ್ತೃಸರರಿ ಸುಬಾಸಿಕ£ ಕೃಂಗಾರ 
ಕತಕೇ ಕಾಮಿನೀ ಗರ್ಹಣ ಪೆದ್ಮತಿ 
ಸೃಮಾವ್ಯಾ. 


ಈರ ಕಲ್ಲ 

ಶ್ಲೊಲ್ಲ| ಧನ್ನ್ಯಾಸ್ಮ ವಿವಧವಳಾಯತಲೋಚನಾನಾಂ ತಾರುಣ್ಯ 
ದರ್ಪಫನಪೀನಸಂ್ಥಯೋದರಾಣಾಂಂ || ರ್ಷ್ರಮೋದರೋ 
ಪರಿಲಸ್ತೂೊ )ನಳೇಲತಾನಾಂ ದೃ ಷ್ಠ ಕ ಎತಿಂವಿಕ ತ 
ಮೇಡಿಮನೋಸಂಕೋರ್ಪಂ 1೬೧1 


ಬೇಕು! ಧವಳಾ ತಲೋಜನಾನಾಂ ! ಧವಭಾಯತ- ಬಿಳ್ಳೇಕಮುಲ 
ಕ್ಕೆ ನದೃಶವಾದ, ಲೊಃಚನಾನಾಂ- ನೇತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ , ತೌರುಣ್ಯ ದರ್ನಘನಷೀ 
SEE ತಾರರಿಣ್ಯ- ಯೌವನದ, ದರ್ಜ. ಉದ್ರೈಃ£ಕದಿಂದ, ಘನ- 
ದೊಡ್ಡದಾದ, ಪಿ£ನ-ಬಲಿತಿರುವು ವಯೋಧರಾಣಾಂ- ನ್ನ ನಗಳುಳೃ.ಹ್ಲಾಮೋ 
:ದರೋಪರಿ ಲನತ್ತಿ ₹ ನಳಿೀಲತಾನಾಂ ;. ಪ್ಲಾಮ-ಕೃಶವಾಗಿರುವ, ಉದರ-ಹೊ 
ಚ್ವಿಯಮೇಲೆ, ಲನತ್‌-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುಷ ತ್ರಿ ನಳಲತಾನಾಂ- ಲತೆಯೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿ ವಳಿಗಳುಳ್ಳ್‌ -N ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ, ಆಕಾರಂ ರೂನನನ್ನುು 
ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಎ"ನೊಡಿ, ಎಷಃ0- ಯತಿರುಗಳ, ಮನಃ ಮನಸ್ಸು. ವಿಕಾರಂ- Hie 
ಸ ನೈತಿ- ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲನೊ, ತಐವ- ಅತತ ಧನ್ಯಾ8-ಸುಕೃ ತಿಗಳು, 
ಭವಂತಿ-ಆಗುತ್ತಾರೆ. - | ಹ೧॥ 

(ಉಪಮಾನರೂಪಕಯೊ!ನ್ಸಂಸೃಷ್ಟಿ ವನಂತತಿಲಕಾವೃತ್ತಂ, ಉಕ್ತಾ 
ಪನಂತತಿ. ಲಕಾತಭಜಾಜಹಗೌಗಃ ಇತಿಲಕ್ಷಣಾತ". 

ತಾತ್ಪಕ್ಯ.ಮೇಲೆ ಕೇಳದ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಮಿನೀಗರ್ಹಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸುವಿತ ಕೃದುರ್ವಿರಕ್ಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಫೇಳುತಸ್ತನೆ. ಅದು ಹೇಗಂ 
ದರ ಯಾನ ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಟಾದಾಗ್ಯೂ ಬಿಳೀ ಕ್‌ಮಲದೋವಾದಿ 





ಹೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಷ್ಮಿತಂ ೧೫೧ 


ಯುಲ್ಲಿ ಕ್‌ಂಣುಗಳುಳ್ಳ, ಯೌವನ ವಾ 'ದುಭಾ ೯ವನಿಂದ ಬಲಿತು ದಪ ವಾಗಿ 
ಅರುವ ಸ ನಗಳುಭ್ಲ, ಕ್‌ ನಾದ My 5ದಮೇಲೆ ತ್ರಿವಳಗಳೆಂಬುವ ಐತ್ರೆಗ 
ಳುಲ್ಛ ಕಾಮಿನಿಯರ EN ನೋಡಿ ಭ ಭ್ರೈನಿಸದೆ ಇರುತ್ತೋ ಅವ 
ರೇ ಧನ್ಯರು, ಇಂಥಾ ಕೀತಿಯಲ್ಲಿಗುವ ಸಿ ರನ ೨ ನೋಡಿದ ಮಾತ ) 
ದಲ್ಲೆ ವಿಂಥವರ ಮನಸ್ಸು ಚರಿಸದೆ ಇರಲಾರದು, ಈರೀತಿ ಸೌಂದಕ್ಕ ನಳ 
ಸ್ತ್ರಿಗಿಯರುಗಳೆ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿಸದೆ ಯಾರಿಗೆ ಇರುತ ಓದೆಯೋ, ಈ ಧ 
ನ್ಯರು ಎಂದು ಭಾವನ್ರ. ॥೬೧|॥ 


ಸ್ಲೋ | ಬಾಲೇಲೀಲಾಮುಕುಳತೆಮನಖಾಮಂದರಾದ ತಜ್ಚ್ವಪ 
ರ್ತಃ*ಿಂತ್ರಿಪ ಚಾರ ಸತ ಡಾ 
ಸೆ ನಲನ) ತರು ನಾಶಂ ಮಾನಾ 
ವನಾಂತೇ ತಶ್ರೀಕೋವೆ.ಃ ಹಸ ಎಕ್‌ಮಿವಜಗ 'ಜ್ಞ್ಞಾಲ 
ಮಾಲೊೋಕಯಾಮ ೬.೨ 


ಬೇಕು! ಹೆಬಾಲೇ-ಎಲೆಸಿ ಬ್ರ ಯೆ, ಲೀಲಾನಮುಕಳಿತಂ-ಲೀಲಾವಿಲಾನ 
ದಿಂದ, ಮುಕುಳಿತರಂ ಹಮನತನ್‌ ಅರೆಗಂಣಿು ಮುಚ್ಚೊ ಣ, ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ, 
ಅಮಾ-ಕ ಮಂಧರಃ8. ಅಲಸವ:ದ, ದೃಷ್ಟಿವಾತತ- ನೆ ನೇತ ತ್ರವೃನರಣೆಯೂ, 
ತ ಯಾತಕೊ ಸ್ಯರ, ಹೈವ್ಯಂತೆೇ- ಬ್ರನರಿಸೋಣವಾಗುತ್ತೆ, ಕಿಂತು ಮ 
ತ್ತ್ವನೆಂದರೋ, ನಿರಮವಿರಮ-ಸನುಮ್ಮನೆ ೫ರು ಸಂಮ್ಮ್ಮನೆ ಇರು, ತೇ - 
ನಿಂನ, ಏಸಃ- ಈರೀತಿಯಾದ ದೈಸ್ಟಿವ್ರ ಸರಣೆಯು, ಶ ಶಮಃ ಪ್ರಯಾನಕರ 
ವಾದದ್ದು, ಆಗುತ್ತೆ, ಸಂಪ್ರತಿ-ಈಗ. ವಖಂ- ನಸವುಗಳ್ಳು ಅನ್ಯೇ: ಬೇರೆ, 
ಆಗಿ ಇದ್ದೆ!ವೆ, ಬಾಲ್ಯಂ' ಹುಡುಗರ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಉಸರತಂ - ನಸ್ನವಾದ 
ದ್ವಾಯಿತು, (ಶಾಂತವಾದದ್ದಾಯಿತು) ಅನ್ಕಾ: ಬಾಲಚೇಷ್ಟೈೆಯು, ವನಾಂ' 
ತೆ(- ವನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಲೆ-೫ದೆ, ಮೋಹಃ-ಭ್ರಾಂತಿಯು, ಶ್ಲೇಣ8-ನಷ್ಟೃವಾ 
ಹದ್ದೂಳಯುತು, ಜಗಜಕ್ವಿಲಂ ಇ ಜಗತ್‌-ಲೊಕದ, ಜಾಲಂ-ನಮೂಹವನ್ನು. 
ತೃಣನಿವ - ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನೊ (ಸಾದಿ ಯಲ್ಲಿ, ಆಲೋಕಯಾಮಃ - 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. lle sh 
'ತಾತ ರೈ ಈ ಸ್ಸೂ ಫಕ್‌ ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಮದ ಬಾಲ ದ ವಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕ್ರ ೦ 


ಗುರವನ್ನು ಆನುಭೆವಿಸಿದ ಕಾವಿನಿ ಕ್ರಣಗಾರ ಜೆ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


೧೫೨ ಕೃರಿಗಾರಕತೆಕೇ (ಸುವಿರಕ್ತ ದುರ್ದಿರಕ್ಕಪದ್ದತಿಃ ೨) 
ಮಾಯಮ್ಮ ಯಯ 
ಸುವಿರಕ್ಷ ಭಾವವನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ವ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುರತ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಒಬ್ಬ ಳು ಮುಗ್ಗಾ ೦ 
ಗನೆಯು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನೇತ್ರ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಜ್ರೀಗಾರ ಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿಸ ಸುತ್ತಲಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಚೇ ನೀನು ಯಾತಕ್ಕೆ ನೇತ್ರ A 
ದ ಕೃಂಗಾರವಿಲಾಸವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಿ? ಸ್ಫುಕುವಿಡ ೫! ಶ್ರ ಮವೆ 
ಹೊರತು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಬಾಲ ದನಿ ಮಾಡಿದ ಸುರತ aE 
ದ್ದು ಆರೂ; ದಲ್ಲೆಳ ಹೊಯಿತು, ಮೊದಲಿದ್ದ ವಿಷಯಾನುರಾಗಗಳು ಬಿಟ್ಟ 
. ಹೋದವು ಈಗ ಈ ಜಗತ್ತ ಯವನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ` ಕಾ 
ಣುತ್ಮರಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಬಾತಾದಿ ಕೃಂಗಾ 
ರವನ್ನು ಕೋಶಿಸಬೇಡವೆಂದು ಭಾವವು. le oll 
“ದುಂದಾಕತ್ರಂತು ವೃತ್ತ ೦ ಲಕ್ಮ್‌ಇಂತು ಮಂದ ದಾಕ್ರಾಂತಾಜಲಧಿ 
ಷಡಗೈಮರ್ಗ್ಸನ ಅೌೌತಾದ್ಗು ರೂಚೇತ್‌, 
ಕ್ಲ ಇರುಂಬಾಲಾಮಾಂ ಪ್ರತ ಸ ನವರತಮಿಂದೀವರದಳಪ್ರ) 
ಭಾಚೋರಂಚಕ್ಷುತ್ಷಿಪ ೨ಕಿಮಭಿಸಒತಮನಯಾ || 
ಗತೋಮೋಹೋಸ್ಕಾ ಕಂಸ್ಕೈರಕಬರಬಾಣವ ತಿ ಈಕರಜ 
ರಜನ್ನಿ ಲಾಕಾಂತಾತದಪಿನವರಾಕೀವಿರವ.3 ll&2॥| 
ಬೇಕು! ೩ಯಂ- ಈ, ಬಾಲಾ: ಮುಗ್ದಾಂಗನೆಯು- ಮಾನುಭಿಪ್ರೇತ 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶನಾಡಿ, ಅನನರತಂಯೆಥಾತಥಾ, ಅನಿಚ್ಛ ನವಾಗೊ[ಣ, 
ಹೇಗೊಹಾಗೆ, ಇಂದ! ವರದಳಪ್ರಭಾಚೋರಂ, ಇಂಡೀವರದಳ- ಕನ್ನೈದಲೆ 
ಹೂವಿನ, ಪ್ರಭಾ - ಕಾಂತಿಗೆ, ಚೊರಂ - ತನ್ಶ ರವಾದ, ಅಂದರ - ನೈದಲೆ 
ಹೂನಿನಕಾಂತಿಗೆ ನದ್ಭಶವಾದ, ಚಕ್ಷುಃ - ನೇತ ವನು, ತ್ಲೆನತಿ ಹಾಕು 
ತ್ತಾಳೆ, ಶಿಂ- ಎನ್ನು, ಅನಯಾ- ಈ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ. ಅಭಿಪ್ರತಂ- ತಿಳಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ರ ತು, ಅನ್ನಾ ಕಂ- ನಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ, ಕ ಅನುರಾಗವು. ಗತಃ- ಹೋದಂ 
ಥಃ ದ್ದಾ ಯಿತು ನ್ಮ್ಮ ರಶಬರದಾಣವೃತಿಕರ ಜ್ವರಜಕ್ವಾಲಾ; ನ್ಮರ- ಮನ್ಮಥ 
ಸೆಂಬುವಂಥಾ, ಶಬರ- ಬೇಡರವನ, ಬಾಣ- ಶರದ, ವೃತ್ತಿ ಕರ- ನಂವರ್ಕ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ, ಜ್ವರಜ್ಛಾಲಾ- ತಾಪವು- ಶಾಂತಾ- ಶಮನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತು, ತದಪಿ- ಹಾಗಾನ'ಗ್ಯೂದರೂ, ಪರಾಕೀ- ಭೂತಪೂರ್ವ ಪ್ರಾಣಪ್ರೆಔಯ 
ಸಿಯಾ, ನನಿರಮತಿ- ವಿರಾಗನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನಛಾಗಲಿಲ್ಲ. | | ta} 





20 ಏಕಾ ತಾತ್ಪಶ್ಯಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಮಿತಂ ೧೫೩ 


ತಾತೃಸ್ಳ ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಣರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುರತ ಕೃಂಗಾ 
ರಾವಿಗಳೆನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಈ ಇ ಆ ಅಭಿಬಾಯದಿಂದ ದೃಷ್ಟ್ರಿವಾತವನ್ನು 
ಮಾಡುತ ಶಿಶುವ ವ್ರ್ರಾಇಮಬ್ಯ ಯಳೆನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಟೇಹಿತನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತು 
ನೆ. ವಿಲೈ ಸ್ನೇಹಿತನೆ ಈ ಸಯ್‌ ನೈದಿಲೆ ಹೂವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅವಿಚ್ಛನ್ನುವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಅವಳಿಗೆ ವಿ 
ನು ಅಭಿವ್ರಾಯನಿಸಬಹುದು ನಮಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿನ್ನ ಮೋಹವು ಹೋಯಿ 
ತುಮತು ವುಸ್ಮಥನೆಣಬುವ ಬೇಡರವನಿಂದ ಹಾಕ್‌ಲೃಟ್ಟ್ರ ಬಾಣದ ಉರಿಯ 
ತಾರವ್ರೆ ಕಾಂತೆನಾಯಿತು, ಈ ವೂರ್ವದ ಬಿಕ್ರಿಣಸಖಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೋ 
ಹವು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಪಿಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ನಾವು ವಿರಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದೇೇವೆ, ಅವ 
ಳು ಪೌರ್ವದ ಹಾಗೆ ಕಾಮಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಅಥವಾ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವವು. ಶಿಖರಿಣೀ ವೃತ್ತಂ. le. ಎ 
ಕ್ಲೋ॥ ಕ೦ಕಂದರ್ಪಕರಕಂದರ್ಥಯಸಿರೇಕೋದಂಡಬಂಕಾ 
೨ತಂರೇರೇಕೋಕಿಲಕೋಮಲಂಕಲರವಂಕಿಂವಾವಕೂ 

ಜಲಖ ॥ ಮುಗ್ಗೇಸನಿ, ಗ್ಲವಿದಗ್ದ ಚಾರು ಮದರ 

J ದ ದಿ NN ಲೆ 
ಲೋಲ ಕಾಕ್ಸ್‌ ರಲಂಚೇತಕ್ಕು ೦ಬಿತಚಂದ್ರಚೂ 

ಕ್ರ 

ಡಚರಣಥ್ಯಾನಾಮೃತಂವರ್ತತೇ Wes I 

ಟೀಕು ॥ ಕೈಕಂದರ್ನ - ಎಲೈ ಮುನ್ನ ಥನೆ, ಕೋಡಂಡಟಂಕಾರಿತಂ ; 
ಕೋದುಡ- ಧನುನ್ಸಿನ್ನ ಟಂಕಾರಿತಂ-ಬಂಕಾರಥ್ವನಿಯುಲ್ಳ, ಶರಂ- ಬಾಣ 
ವನ್ನು. ಕಂ- ಯಾತಕ್ಕೊೋನ್ನರ, ಕದರ್ಥಯಸಿ - ವೈರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿ, ರೇರೇ- ಎಲೋ ಎಲೋ, ಕೊ(ಕಿಲ- ಕೋಗಿಲೆಯ, ಕೊವುಲಂ 


ನುನೋಹರವಾದೆ. ಕಲರನಂ- ಅನ್ಮಕ ಮಧುರವಾದ ವಂಚನುನ್ವರವನ್ನು, 
$ಂವಾ- ಯಾತಕ್ಕೊ ನರ, ವೃಥಾ- ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, ಜಲ್ಪಸಿ - ಕೂಗುತ್ತಿ, 


ಮುಗ್ಗೇ-ಎಲೈೆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ, ಸ್ಮಿಗೃವಿದಗ್ಧ ಜಾರುಮಧರೈಃ, ಸ್ಮಿಗ್ನ- 
ಗಂಧಿೀರವಾದ, ಏದಗ್ಗ - ವಿಶೇಷನಿಲಾನ ಐವರಣನಿಪ್ರುಣಗಳಾದ, ಚಾರಂ- 
.ಜಂದ್ರ್ರಾರವಿಂಹಗಳೊವಾದಿಯದ್ಲಿ, ರನುಣೇಯಗಲಾದ. ಮಧುಕೈೈಃ-ನುಧನ. 
ಥಾರೆಗಳೋವಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಮುನೋಹರಗಳಾದ- ಲೋಗ್ಗೆಃ- ನೋಟಗಳುಳ್ಳ, 
ಕಟಾಕ್ಷೇ- ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳಿಂದ, ಅಲಂ- ನಾಕು, ಚೇತಃ” ಮನಸ್ಸು. ಚಂದ್ರ 
ಜೂಡಚರಣಧ್ಯಾನಾಮೃತಂ ನತ್‌-: ಚಂದ್ರಜೂಡ- ಈಶ್ವರನ, ದರಣ-ವಾದ 
ಗಳ, ಧಾನ - ಸ್ಮರಣೆಯು ಅಮೃತಂ ನತ" ಅಮೃತವುಳ್ಳಂಥಾದ್ದಾಗಿ, 
ವರ್ತತೆ- ಇದೆ. 1೬೪! 


೧೫೮ ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಸುವಿರಕ್ತ ದುರ್ವಿರಕ್ತಪದ್ಧ 3.8) 


ತಾತ್ಸಕ್ಯ ವೊದಲು ಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ಈಗ ವೈರಾಸ್ಯವನ ಪ್ಲ ಅ 
ಕ್ರಯಿಸಿಕುವ ವಿರಕ್ತನು ಸುಂದರವಾದ ಸ್ಥಿ ್ರ್ರೀವಿಲಾಸನನ್ನೂ ಕೋ ರೆಯ 
ನ್ಪ್ಪೂ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದೂಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ನು ಹೇಗಂದರೆ: ನಿ 
ಈ ಮನ್ಸುಥನೆ ಧನುಷ್ಕೃಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಾ 
ಇವನ್ನು ಯಾಕೆ ಬಡುತ್ತಿ ಈಗ ವಿರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಿ 
ನ್ದ ಬಾಣವು ನನ್ನನ್ನು ವನೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಎಲ್ಫೈ ಕೋತಿಲೆಯೆ 
ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯಾಕೆ ಕೂಗುತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಕೂಜಿತವು ವೃರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ 
ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರಸ್ಥ್ವ್ಯೀಯೆ. ನೀನು ಸುಂದರವ:ದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟವನ್ನು' 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಬಿಡಬೇಡ, ಈಗ ನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಈಕ್ಟ-ನ ಐಾದಾಂಬುಜ 
ಆಮೃತದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಮವಾಗಿದೆ. ಪರ್ವದ ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಿಂಕರನಾ 
ಗುವನಿಲ್ಲ ಈಗ ಈಕ್ಕರವಾದರವಿಂದ ಧ್ಯ್ಯಾನಾನ್ಬು ತದಲ್ಲಿ ಅರುವ ನನಗೆ 
ತುಚ್ಚಿ ತವಾದ ವೈಷಯಿಕಾನಂದದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೈೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಮ 
ವಿಲಾಸವನ್ನು ಕೋರಿಸಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಬಾವವು. ev 
(ಕಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ) ವೃತ್ತಲಸ್ಥಣ೧ತು ಸೂರಾ ಕೈ 

ರ್ಮ ಸಜಸ್ಮೃತಾಸ್ಪಗುರವ ಇಡೋ ನ ಹಿತಂ | 
ಶ್ಲೋ || ವಿರಹೇಬಿಸಂನವೆ.5ಬಲುವರನ ಖರಂಸಂಗತಂಮನೋ 
ಯೇಷಾಂ | ಹೃದಂಯಮವಿನಿಧವ ತಂಜೇತಂಗೊ 
ನಿರಹಂವಿಕೇಸಯತ3 | ಓ೫॥ 
ಬೀಕು! ಯೇಷಾಂ - ಯಾರುಗಳಿ, ಮನಕ - ನುನನ್ಟು, ವಿರಹೇಪಿ- 
ಐಯೋಗದಲ್ಲೂಕೂಡೆ, ಪರಸ್ಪರಂ - ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ, ಳೇಗಮುಃ - ಖಲು 
ಕೂಡಿಂಥಾದೃಷ್ಟೆ, ಹೃದಯನುಪಿ- ಮನನ್ಫೂಕೂಡ;, ನಿಫುಟಿತಂಚೇತ್‌- 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು, ಅದರೆ, ಸಂಗ8-ಸಂಗವ:ವು,. ನಿರಹಂ 
ಐಯೋೊಗವನ್ನು ನಿಶೇಷಯತಿ- ಹೆಚ್ಚಿ ಮುತ್ತ ಡೆ, 1 ೬೫॥ 
ತಾತ್ಪಕ್ಚ- ಈ ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶಕ್ಕಭಾವವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಅದು ಸೇಗಂದರೆ: ಕಮಿನೀ ಕಾಮುತ್‌ ಪುರುನೆರುಗಬಗೆ ನಿಮೋಗವುಂ 
ಟಾದ *ಇುದನ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಸೆಂಗಮವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಆ 
ವರಿಬ್ಬರೂ ಖತತ್ರಸೇರಿಡರೆ ಮೊದ ಶಿದ್ನ ಸ್ನೇಹಾನ ಬಂಧದಿಂದ. ಕ್ರಾ 








ಖಿ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಬತಂ. ೧೫% 


ಇನೊತೆಗಳಾದ ಕಾರ hb ಜ್ದಾ ಸ ಪೆಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಗ ಡೆ 
ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಎಟ್ಟು ಕೆೊಂಡಿರಬು ರದೆಂದು ಭಾವವು, Nell 
(ವೃತ್ತ ಮಾರಾ ಭೇದ) 
ಸ್ಲೊ ell RN ಪ್ರಾಣಿತಿಪ್ರ)ಯಡಮಾ 
ತಥಾಪಿಕಿಂ | ಇತು ದೇಹೇ ಸವಮೇಘಮಾರಿಕಾಂನ 
ಪ್ರಗಾಶಾತಿವಥಿಕನ್ಸ್ಯೃ ಮಂಣಿಶಂ || ೬೬ || 
ಟಕ ॥ ಸ್ತಿಯತವಣ - or ಕಾಚತ ನಾ-ಆ ಪ್ರಾಣಸ್ರ್ರಿ 
ಯು, ನಜೀಸಶಿ - ಬದುಕಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ಗತೇನ - pe. 
ಕಂ- ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು, ತಥಾಪಿ- ಹಾಗಾದಾಗ, ಸಾ- ಆ ಪೂ ಜಾನಾ, 
ಯಕಿಯು, ಸ್ರಾಣಿತಿ- ಬದುಕೆಯಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಕೆ ಕುವ ,ಯೋಜನ, ೫ 
ಕಾ!ಗೆಂದು, ನಿಚುರಮಾಡ, “ಸರ ಜಃ ಅಕಾಂ; ನನ ನೂತನವಾದ- 
ಮೇಘಫಮಾರಿಕಾಂ- ಮೇಘಗಳ ಪಟೆ ಯನ್ನು ಉದೀಕ್ಷ್ಯ -ಸೊಃಡಿ, ಪಥಿ 
ಕೂ- ಮಾರ್ಗನ್ಸನು. ಮಂದಿರಂ - ಮನೆಯನ್ನು; ಕುಂತು - ನಪ್ರಯಾತಿ- 
ಹೊ!ಗಲಿಲ್ಲ. les 
ತಾತ ಸೈ ಈ ಸ್ಲೂನಕ್‌ದಲ್ಲಿ ನಿರ ಕ್ತ್‌ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಒಬ್ಬಮಾರ್ಗಸ್ಸೃನು 'ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿಸ ಮೇಘೆಗಳು ಉದಯಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ತ ಜಾತಿ 0 ಜತಾಗ ಯಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾ ಇಬ್ರ *ಯಲಾದ 


ನನ್ನ ನಾ.ಮಕಿಯು ಜೀವದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. EE ಉಪ 
ಯಾಂತೆರದಿಂದ ಬದುಕಿಯಿದ್ದಾಗ್ಟೂ ನಿತಹತಾವದಿಂದ ಕವ ಕೃಕಳಾಗಿ 
ಬಲಕಹೀನಲಛಾಗಿರಬಳುದು ಹೀಗಿರುವ ನಕಿಯಕಿಯು ಪೂರ್ನದಹಾಗೆ ಯಾವ 
ವಿಕತ್ಕಾಸವನ್ನೂ ವಿಲಾಸವನ್ನು ತೋರಿನಲಾರಳು. ಪಂಥಾ ಬ್ರಾ ಣನಾಯ 
ಕನು ಜೀವದಲ್ಲಿ ಯಿದ್ದರೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಯಿಲ್ಲದೆ "ಹಿಡ್ದ ರೂ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವದು "ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗದೆ ಅಡವಿ 
ಯನ್ನು ಕ್‌.ರಿತು ಹೊರಟು ಹೋದನೆಂದು ಭಾವವು. ॥೬೬॥ 
ಕಾವ್ಯರಿಂಗಾಲಂಕಾಶಧ್ಯನಿಃ | ರಥೋದ್ಧ ತಾವೃ ತ್ರ || 
ಸೊ ಲ| ನವಿಶವತಬುಧಾಂಶೋನಿತ್ಸೈ ೦ಗಾತು ಬಾತ್‌ ಹಣಭಂ 


ಗುಶಾತ್ತು ರುತಕರುಣಾಮೈತಿ ನ ಹ್ಹಾ ವದೂಜನೆ 


೧೫೬ ಕೃಂಗಾರಕಡಕೇ (ಸುವಿರತೆಕ್ತದುರ್ನಿರಕ್ತ್ಮಐದ್ದ3೫) 


ಸಂಗಮಂ ॥ ನಖಲುಸರಕೇಕಾರ್‌ಕಾ )೦ತಂಘನಸ್ತಸ 
ಮಂಡಲಂ ಕರಣವಥಾವಾಕೆ್ರೋೀಣಿೀಬಿಂಬಂರಣನ, ಣಿ 
ವ್ಲೇಖಲಂ | ೬೧ || 

ಟೀಕು! ಹೆ ನಿಟುಧಾಃ- -ನಿಲ್ಲೆ ವಿದ್ವಾಂನರುಗಳಿರ, ಯೋಗಸಿತ್ಸಂಗಾ 

3"; ಯೋೊಷಿತ್‌-ಸೀಯರುಗಳ, ಗಜ ವಪಂಬಂಧದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಉಂ 
ಬಾಸ, ಪ್ಷಣಭಂಗುರಾತ" - ನಾಶನಾಗುವಂಥ;, ನುಖಾತ್‌ - ನುಖನ ದೆಸೆ 
ಯುಂಡದ, ವಏಿರವಮತ- ವಿರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಬರ್ಕಿ ಕಂತ; ಷ್ಟ ಮತ್ತೆೇೇನೆಂ ರೊ!: 
ಸ ದಯೆಯ, ಮೈತ್ರಿ: ಪುಣ್ಯಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ 
ವು. ಪ್ರಜ್ಞಾಃ ನುಖಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಿಶೇಸವು ಶವು”ಳೆ2ಬ.ವಂಥಕ್ಕಿ ಎಧೂ 
ಬತ ; ನಧೂ ನನ ಸಿ (ಜನಗಳ. ನಂ” ಮಂ-ಕೊಡ.ನಿಕೆಯನ್ನು 
ಕುರುತ-ಮಾಡಿರಿ, ಹೂರಾಕಾ ಸತಂ । ; ಹಾರ-ಮುಕ್ತಾಹಾರದಿಂನ, ಆ33೦ 
ತಂ-ಕೂಡಿಕೆೊಂಡಿರುವ್ನ ಘರನ್ತನಸವಂಡಲಂನ ; ಫುನ-ಒತ್ತಾಗಿರುವೃನ್ನನ- 
ಕುಚಗಳ, ಮುಂಡಲಂ-ಪ್ರದೇಶನೇೇ ಆಗಲಿ, ಅಥವ;- ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, 
ರಣಾನ್ಯ ಣಿಮೆೇಖಲಂ-ರೆಣತ್‌ -ಧ್ಯನಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ, ನಂಣಿ-ರತ್ಮ ಖಚಿ 
ತವಾದ, ಮೇಖಲಂ - ವೊಢ್ಕಾ 'ಇವುಳ್ಳ, ಶ್ರ್ರೋಣಿಬಿಂಬಂ; ಶೊ ae 
ಕಟಿಕ್ರರೊ ಭಾಗದ ಬಿಬಂ-ಪ 5 ಸೇಶವು, ನರಕೆ(- -ನರಕದಲ್ಲ ಶರಣಂ-ನಂರಕ್ಷ 
ಕವಾದದ್ದು, ನಪಲು-ಆಗುಪಏಲ್ರ, ॥ ೬೩.॥ 

ತಾಕೃಕ್ಕ ಈ ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಿದ್ಥಾಂಸರನ್ನು ಕುರಿತು ವೈರಾಗ, 
Fi ಬೆ ತೀಧಿಸುತ್ತುನೆ. ಅನು ಹೇಗಂದರೆ, ನಿಲ್ಫೈ ವಿವಸ್ಟಿಂನರುಗಳಿ 
ರಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ನೇಹಸವಿುದ ವ್ರಂಖಾಗುವ ಪುಖವು ಪಸ ಬ ಗಾ 
ದ್ದು ಇವಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕರುಣ ಮೈೈತಿ | ನೈಸ್‌ ಇಂಬ ಸಿ ್ರೀಯರುಗಳ 
ಜಾವ ಹ pl 

ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಅಥಮ ಅಸ್ಕತ್‌ ವಾದ ಸ್ರೀಯಸಕರೀರುಲ್ಲಿ ನಿ 
ಬಿಡವಾದ ಕುಚಮಂಠಲವು ಕಾ: ಚೀಧಾಮದಿಂದ ಕಬ್ಬಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ರುವ ಸ್ತ್ರೀಕಟ ಫ್ರರೋಭಾಗವು ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂರಕ್ಷಕವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಇ 
ಪುಗೆಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಸ್ವೀಯರುಗಳ ಸ್ತೈನಹಘೆನಾದಿ ಪ್ರದೇಕಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭ್ರಮಿಸಬೇಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂರಕ್ರಕಮಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ 
ಕಂದ ಕರುಣಾಾದಿಗಳ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುವದು ೫ 'ಮುಸೆ ರವೆಂದು 
ಭಾವವು. _ Iles] 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ಯ ನಹಿತ ಭತ್ರ ಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೧೫೭ 


(ಹರಿಣಿ «ವೃತ್ತ ಒಡ 


ಕೊ £ ಮದಾಂೋಗಾಭಾ ಸವ್ಯ ಸನಕ ಸಂರೋರಾತ, ವ ನ 
ನು ಬ್ರ ೨ ಢಿ 


ಸನ £ರವಿಚ್ಛ ಸಾಗ ಮೆ ತ. ಸ್ಟ ತಿಕ್ಕ ನನ ರೈಸ್ಕಕ 

| ತ ರವಾ 7 | 

ಸಪತ | ನ ೨ಜಾಣಾಮಾಲಾಸ್ಯರದರಮವುಲಿ ರ್ಕ 

ಪ ಖದುಭಿ8ಸ 2ನಿಕಾ ಎಸೌಮೊದೆ NW ಲೈ ಕುಶ ಲಕ 
ಪಸುರ: | 

ಟೀಕು | ಯದಾ-ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯನ್ಯ ಮುಳ್ಳ ಶಿನಃ-ಯಾವನುಿ ಸೃತ 

ಶಾಲಿಯ, ಯೊ!ಗಾಭ್ಯ್ಯಾಸವ್ಯ ನನಕ್ಕ ಶಯೊಕಃ ; ಯೋಗಾಭಾ ನ್‌ ಆತ್ಮ ಧೂ 


() 
ನಡ ಅಭ್ಯಾ ಎದಲ್ಲಿ ವುಂಟಃದ, ವ್ನ Bd - ತನಕ್ತಿಯಂದ, ಕೃಶ- ಕಾಶ್ಯ ೯ ಗಲಳಃಹ, 
ಆತ್ಮ ನಾನಸೊಃ ಆತ್ಮಮನಳ್ಳುಗಳಲ್ಲ, ಅನಿಟ್ಟನ್ನ - ಚಕ್ಮಕವ ಕ ಮೈ 


ತ್ರ್ರ!-ನಿಶ್ಚಾನವು, ನು ರತಿ ಪ್ರಕ ಸತ್ತ ದೊ “ತನ ಕೈತಿನಃ- ಆ ಸೆ ತಶಾ 
ವಸ, ತೈಃ yk ಪೂಕೋಕ್ತ 1 ದ, ಪ್ರಿಯ BEA ಚ| ಅಲಾಪ್ಯಃ ದಾ 
ತುಗಳಿಂದ, ಆಧರ ಮಧುಭಧಿಃ-ಅಧಂ ತುಟಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಧುಧಿಃ - ಸುಧಾ 
ಸ್ಪಾದವುಳ್ಳ. ವಪಕ್ಚವಿಧಥುಧಿಃ-ಮುಖಚಂದ್ರ/ಗಳಿಂದಲೂ ನನಿಶ್ವಾಸೆ; ಮೋ 
ದಃ ನನಿಶಸ್ವಸಿ-ಉಸುರುವಿಡೋಣದರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಮೋದ್ಯಃ 
ವರಿಮಳಗಳಿಂದಲೂ, ನಸುಚಕಲಶಾಶೆ . (ಷದುರತೈೇ$- ಸಕುಚ *ಲಶ. ಕುಚಕ 
ಲಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಆಶ್ಲೇಷ ಆ೦ಿಂಗನಗಳುಳ್ಳ, ಸುರತೈಃನು. 
ರತಕಾರ್ಯ ದಿದ, ಕಿಮೂ-ಎನು ಪ್ರಯೋಜನವು ai 


ತಾತ ಕ್ಕ ಯಾವ ಸುಕ್‌ ತಕಾಶಿ) ವುನವಾನರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 

' ಧಾ ಸಯೋಗೆದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥಾ ಸುಕೃೃತಕಾಲಿಗೆ 
ಸಿ ೨ಯರುಗಳ ಮಧುರಾಲಾಪಗಳಿಂದಲು ಕುಚ:ಲಿಂಗನೆ ಪೊರ್ನುಕವಾದ 

ಜ್‌ ಅಧರಾಮ )ತವುಭ್ಯ ಸ್ಥಿ ್ರೀಯೆರುಗಳ ಚೆಂದ್ರ ಸದ 5ಗಳಾದ 

ಮುಖಗಳಿಂದಲು BO ಯೋಜನ | ಚಾ ಬಜ ಕಾ ಕ್ಷ 

ತನಾದ ಸರ್ಮೆಂಸಿದ್ರಿ ರವೇ ಸುಖಕರವಾದ ಬ )ಹ್ಸಾನಂದಕಿಂತೆ ತುಚ್ಚವಾದ 

ಸೃಕ್‌ಚಂದನಾದಿ ವಿಷಯಾನಂದದಿಂದ ಪೈಯೊಜನವಿಲ್ಲವೆಂಬುವ ತಾತ್ರೃರ 


} 
ಕ್ಯಾಸಾಮೋದ ವ್ರಸೆಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತ್ರಿ ಇಯರುಗಳಿಗೆ 'ಪದ್ಧಿನಿಜಾತಿತ್ಯವು 


೨ ತಾವ ಕ ಹ್‌ ಎ | ಕ್ಸ 
೧೫೬” ಸೃಂಗಾರಕಕೇ (ಸ.ವಿರಕ್ತಹುರ್ವಿ ರಕ್ತಸಡ್ಹ 3.) 
ಸೂಚಿತಿವಾಗ ತ್ತದೆ. ವಿಪರಲ್ಲಿ ಅಮೃತಾರೋನಣೆಯಿಂದಲು ಮುಖಗಳಿಗೆ 
ಯಿಂದು ಸಾದೃಕ್ಯದಿಂದಲೂ ರೂಡ ಕೋನ ಮಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಾ ಂಕರ್ಯ 
ವ್ರೇಬಾಗಿಡೆ, lievll . 


ಟಶಿಖರಿಣೀವೃತ್ತಂ॥_ 


ಕೆ ಸ್ಸ! ಯದಾಸೀದಜ್ಞಾ ನಂ ಸ್ಮ ರಠಿಖಿರಸಂಚಾರುಇಡಂ 
ತದಾದೃನ ಪ್ರ್ಯಂನಾರೀಮಂರುಮಿಹಮಕೇಷಂಜಗಬಡಿ!| 
ಜಇದಾನೀಮಸ್ಕಾ ತಂಪ ುತರವಿವೇಕಾಂಜನಜಪಂಂ ಸ 
ಒಟ 

ಮಾಭ ಇತಾದೃ ಮ್ಮ ಜಿ )ಬುವನವ.ಮಿಬ್ರ)ಹ್ಮ ಮನುತೆಃ॥! 

ಚೇಕೂ! ೨೨ದಾ- ಎ ಕಾಲದಲ್ಲ, Ie ರತಿಮಿರನಂಚಾರಜನಿತರಿ; 
ನ್ವರ- ಮನ್ಮ ಥನೆಂಬುವಂಥಾ, ತಿಮಿರ - ಕತ್ತಲೆಯು," ಸಂಚಾರ - ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ, ಎನಿತಂ-ಹುಟ್ಟ ನಲ್ಪಟ್ಟ. ಅಜ್ಞಾನಂ: ಅನಿವೇಕವು ಆನೀತ್‌-ಆಯಿ 
ತೋ, ತದಾ- 352ಲದಲ್ಲಿ, 'ಅಶೇಸಂ-ನಮನ್ವ ವಾದ, ಶದಂಜಗತ" ಕ ವ್ರ 
ಪಂಟನೆಲ್ಲವು, ನಾರೀ ನುಯನಿತಿ- ಸ್ತ್ರೀರೂನಕವಾದದೆ§ಂದು, ದೃಸ್ಕೃಂ- 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟತು, ಇವಾನಿೀಂ- ಈಗಲಾಹರೋ,, ಪಟುತರನಿವೇಕಾಂಜನಜು 
ಷೂಂ, ನಟುತರ-ಸಮರ್ಕೃವಾದ, ನಿನೇಕ ತತ್ವಜ್ವನವೆಂಬುವ ಅಂಜನ-ನೇ 
ತ್ರಕೋಗನಿವಾರಕ ಅಂಜನಎನ್ನು, ಜುಷಃಂ ಹೊಂದಿರುವ, *ಅನ್ನ್ಮಾಕಂ - 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಧಿ ಯಾದ, ದೃಷ್ಟಿಃ ದೈಸಿ, ಯು; ನಮಾಭೂತಃನತಿಃ-ನವಂ 
ತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಿದಂಥಾದ್ದಾಗಿ, ತ್ರಿಭುನನಮಸಿ - ಮೂರುಲೋಕನವನ್ನು 
ಜಾತೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ” ಪರಬ ್ರ್ರಹ್ಮೃನನ್ನಾ ಗ, ಮನುತೇ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿದಿ 
ರುತ್ತಡೆ. 1೬೯॥ 
ತಾತ್ಲೆರೃ-ಎಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೆೋೋಗಳಾಸಾನುಖಾರವಾಗಿ ಬ 

ನಿ ಣಾ J 
ಹೈವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಆದು na: —ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ 
ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ ನಿರ್ಭಾವದಿಂದ ಹ. ಆಜಾ ನವು ಬರು 
ತ್ಲೋ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ ಕ ನ್ಸೈಲ್ಲ ಲ್ಲವನ್ನೂೂ ್ರೀಮಯವನಾದಡೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾನೆ ಅಂದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಿ SE ಉತ್ತಮವ 
ಸ್ಲುವೆ ಯಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅದರಿಂದ ಕಾಮುಕರಿಗೆ ಜಗತ್ತೇ 
ಸ *ಮಯವಾಗಿ ಇರುವದು ಯೋಗಿಯಾದರೊ ಈಗ ನಮ್ಮದ್ಭುಸ್ಕಿಯು 


ಟೀಕಾ ತಾತ ರೇ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ಯಹಠಿ ಸುಭಾಹಿತಂ ೧ರ್ಜಿ 








ವಿನೇಕವೆಂಬುವ ಆ ಅಂಜನದಿಂದ ವುಸದಾವಿ ಸಜಾಶೀಖು ನಿಷಾರ್ತಿಯ 
ಭೇದಗೆಳುಲ್ಯ ಈ ಸೃಪಂಚವನ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ಐಕಾಕಾರವಾಗಿ ಪರಬ್ರಂಹವನ್ನುವ 
ನ್ನಾಗಿ ತಿ೪ಯುತೆಲಿಸೆ ಎಂದು ಹೇಳುಕ್ತಾನೆ. le.5 
[ಸಿಬಿರಿಣೀವೃತ್ತ ೦೩] 

ಶೊ ತ ೬... ಎತೆನೌಮನಿಸ್ಸುರತೆ ಜಸ ನರ್ಮಲವಿವೇಕ 
:ಹಕಃ SS ಗಡ ತಾಣ 
ತೇಚಟ.ಲಲೋಚನಾಂಚಲೈಃ ll 2 I 

ಚಕು 1 ಕ್ರಿತಿನಾಂ-ಪುಸ್ಯಾ ಕಲಿ ಸಳಿಸೆ ಎಸ'-ಈ, ನಿನ ಲನಿನೇಕದಿ! 

ವನ ನಿರ್ಮಲ ನಿಷ್ಕಳಂಕವಾದ, ಏವೆ!5 - ತತಾ _ವಬೋಧವೆಂಬ:ವಂಥಾ, 
ದೀಪಕ: ದೀನವು, ತಾರದ್ದೇಸ- ಅಷ್ಟ ರಪರ್ಯ ಹ ಗಿ, ಸ್ಪುರತಿ-ನ ಶ್ರ ಕಾಶಿನು 
ತ್ತದೆ. ಕುರಂಗಚಕ್ಷುಷಾ2- ಕುರಂಗ: ಜಾಕಮ, ಚಕ್ಷುಷಾಂ-ಕಣ್ಣಿ ಗಳೊ! 
ಪಃದಿಖವ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವ್ರೀಯರುಗಳ, ಚೆಟುಲಲೋಚನಾಂಚಲೆ ಃ- 
ಚಟುಲ-ಚಂಚ ವಾದ, ಲೋಚನ-ಕಂಟ:ಗಳ, ಅಂಡಲೈಃ- ಕೊನೆನೋ!ಗ 
೪ಂದ, ಯಾನತ' - ನಿಷ್ಕಕೊಳಗಾಗಿ. ನತಾಡ್ಯತೆ?- -ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ 
ಪೊ, ತಾವದ್ದೇನ-ಅಷ್ಟ ರೊಳಗಾಗಿ, ಸ್ಪುರತಿ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. . ಗ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಪೂರ ಕೋಕ ವೈಲಕ್ಲಣದಿಂದ ದು. 
ರ್ನಿರಕ್ಸಪದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನು ಹೇಗಂದರೆ: ಯಾವ ಸು 
ಕೃತಿಯ ಮನೋನೈರ್ಮಲ್ಯವೆಂಬುವ ದೀಪಪ್ರೈಕಾಕವು ಕುರಂಗನೇತ್ರೆ . 
ಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಹೊಡೆ ಯೂ ಬ್ರಡುವದಿಲ್ಲವೊ ಆವರೆಗೂ 

ಕ್‌ ಗ್ಗ ಈ ಇ 3 [ pe 

ವೈರಾ ಟೌ ಸಬಿರುವದ: ಸ್ತ್ರೀಯೆಶುಗಳ ಅ ಅವೋಂಗನ ನೃಷ್ಟ್ರಿಣೆ ಗೋಚರ 
ವಾದ ಮೇರೆ ಯಾವ ವೈರಾಗ್ಯವು ಇರುವನಿಲ್ಲವೆಂದು, ತಾತ್ಪರ್ಯ... 
ಕುರಂಗಲೋಚನ ಸಾಮೃದಿಂದ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ, lls oll 


[ರಕಘಫೋದ್ಧತಾವೃತ್ತ.] 


ಶ್ಲೋ ವಚೆಸಿಭವತಿನೆಂಗತ್ಕಾಗಮುಬ್ಬಿನ್ಯವಾಸ್ತಾ ಫು ) ಮು 
ಖರಮುಖಾಸಾಂಕೆ?ವಲಂಸಂದಿತಾನಾಂ | ಜಫುನಮ 


೧೬೦ ಕೃ೦ಗೂ೨ಕಡಕ್‌ೇ (ಸುಎರಕ್ತ ದುರ್ಬರ ನಟ್ಟು 1) 


ರುಳಾರತೆ ಎ 2ಥಿಕಾಂಚೀಕಲಾಪಂಕ.ವಯಸಂಯನಾ 
ನಾಂತೋಬಕಹಾತುಂಸಮರ್ಥಃ len ll 


ಚಕು 1 ಶ್ರುತಿಮುಖರಮುಖಾನ?ಂ, ಶ್ರ್ರುತಿ-ನೇದಗಳಿಂದ, ಮುಖ 
ರ ಶಬಾಯ :ಮಾನಗಳಾದ ಮುಖಃನಾಂ- ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಪಂಡಿತಾನಾಂ- 
ವೇದಾಂತಶಾನ್ತಾದಿ ಶಾಸ್ವ್ರಾಭಿಜ್ವರಾದ ನಿನೇಕಿಗಳಿಗೆ, ನಚಸಿ ವಾಕ್ಯ ನಲ್ಲಿ, 
ತೇನಲಂ- -ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ನಂಗಿತ್ಯಾ ಗೆಮುದ್ಧಿಶ್ಯ-ನಂಗ ವಧೂಜನದ,ತ್ಯಾಗಂ- 
ಬಿಡೋ ಣವನ್ನು, ಉದ್ದಿಶ್ಯ -9 ಸ್ಲೇಶ್ಯ ಮಾದಿ, ವಾರ್ತಾಕೇವಲರಂ - ವಜಾ 
ತ್ರವೆ, ಭವತಿ ಆಗುತ್ತೆ, ಅರುಣರತ್ಸಗ್ರ ಂಥಿಕಾಂಜಿ!ಕಲಾಐಂ- ಅರುಣ ತೃ 
ಗ್ರಂಥಿ-ವದ್ಮ ರಾಗಮಣಿಖಟಿತವಾದ, ಕಾಂಚ - ವಡಂಣ್ಯ್ಯವೆಂಬುವಂಥ. 
ಕಲಾಪಂ-ಆನರಣವುಳ್ಳ, 'ಕುವಖಖಯ ದೃಶಾಂ-ಕುವಲಯ-ಕನ್ನೈೈದಿಲೆ ಹೂ 
ಐಗೆ ದೃಶಾ- ನಮಾನಗಭಾದ, ನಯನಃನಾಂ- ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ (ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗಳ) ಜಘನಂ-ಕಟಪುರೋ ಭಾಗವನ್ನು. ಕಃ-ಯಾವ ಮಾನವನ್ನುವಿದಾನಂ- 
ಏತುವನ್ಕೊ ಕಷ್ಕರು ಳವ/ರಃ-ನರುಫನಾದಾನು, 1೭೧॥ 

ತಾತೃ ರೃ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾರ್ನಿರಕ್ಕ ವಿಷ ಸುವನ್ಮ್ಮು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಅದು ಹೇಗಂದರೆ ಯಾವಾಗಲು ವೇದವಾಠವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಇರುವ ಸ್ಫೋತಿ)ಯರಶುಗಳಿಗಾಗಲಿ, ವೇದಾಂತ ಶಾಸಾ._ದಿ ಇತರ ಕಾ 
ಸ್ಪಭಿಸ್ತೃರಾದ ಇತರ ನಂಡಿತಂಗೆ ಆಗಲಿ, ನಿವೇಕ ವೈರಾಗ್ಯಗಳ ಬಾ 
ಯಲ್ಫಿ ಹೊಗಳುವವೆ ಹೊರ್ತು ನಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಸುವದಿಲ್ಲ ಯಾಕಂದರೆ ಅ 
ರುಣ ಕರೆಣಡೆ.8ವೌವಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಂುತಿರುವ ರತ್ನುಖಚಿತವಾದ ಕಾಚೇ 
ಕಲಾಪನಿಂದ ವೊಪ್ಪು ತ್ತಾ ಇರುವ ಕನೆ ಸಿದೆ ಹೂನಿನೋನಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್‌ಣ್ಳು ಗಳಲ್ಲ ಸಿ ಯೆರುಗಳ ಕಟ ಪುರೋಭಾಗವನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ' 
ಬಿಟ್ಟಾ ರು ಕಟುಕ ವೀಕ್ಷಣ ಪೆಂಯಂತವಾಗಿ ವಿವೇಕ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಇ ಹೆ 
ರುತ್ತ ಕ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಪೆತನಾನಂತಗ ವಾಜಸ್ಫ್ಯಾ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊ 
ರತು ನಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಕಸ ಕುವಲಯನ ಯನಾಯೆಂ 
ಬುವ ಪೆನನ ಯೋಗದಿಂದ. ಉಪಮಾಲಂಕಾರ, ಮಾರಿನೀವೃತ್ತ ೧ ವೃ 
ತ್ತ ತ ನನವ:ಯೆಯೆಖತೆಯೆ: ೦ ಮಾಶಿನೀ ಭೋಗಿ ಲೋಕಃ ಐ 


ತಿ ಲಕ್ಷಣಾತ". | | ॥೨ ೧] 


೨1 ಬೀಕಾತಾತ್ಸುಶ್ಯಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹಔ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೧೬೧ 
ಕ್ಲೂ "| ಸೆಪರೆಪ )ತಾರಕೋಸಗಾನಿಂದ3ಂಕೋಲೀಕಪಂಡಿತ ಇ Re 
ಯುವಾ || ಯಸ್ಕಾತ್ತ ಪನೋಪಿಸಲಂಸ್ನರ್ಗ್‌ನ ಜ್‌ 


§ 
ರ್ಗೆಪಿಚಾಹ ರರ Mr 


ಟೀಕು ಯೋನ"ೌಿ-ಯಾವ ಈ, ಅಳೀಕಪಂಡಿತಕ-ಅಳೀಕೆ- ಅನೃತವ 
ನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಪಂಡಿತ8- ವಿದಕಾಂನನಾದರೊ, ಯುನತೀ॥ - ಮವ್ವನ 
ಸ್ರೀಯರುಗಳನ್ನು, ನಿಂದತಿ-ತಿರನ್ಯರಿಸುತ್ತಾ ನೋ, ಸೊ!ನ್‌ೌೌ- ಆವಂಡಿತ 
ನು. ಪರಪೃತಾರಕಃ ವರ ಅನ್ಯರನ್ನು, ವರ-ಪರಲೊನಕವನ್ನು, ಪ್ರೃತಾರಕಃ- 
. ನೈ ಯನ್ಮಾತ್‌-ಯಾವ ಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ, 

ನೋ ಪಿ-ತನಸ್ಸಿ ಗೂ, ಫಲಂ-ಫಲವೂ, ಸ್ವರ್ಗ8- ಸ್ವಾರ್ಗಲೋಕವೂ, ಸ್ಟ 
೬. ಿರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ಕೂಡ, ಜಟಕ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲಂ-ಫಳವು, 
ಅನ್ಸ ರಸಕ ಅನ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳೂ. ಭವಂತಿ- ಆಗುತ್ತಾ ಕೊ, fell 

ತಾತ ಯಾವ ಪಣಡಿತನಾದರೂ ಯೆೌವನ ಸ್ರಿ ಇಯರುಗಳ 
ನ್ನು ನಿಂದಿ: ತ್ರಾ ನೋ ಆವ.ನುಷ್ಠಸು ಜನಗಳನ್ನು ವೇ ಜೇುವನೆಂದು 
ಹೇಥವೇಕು. ಅಮು ಹೇಗಂದರೆ: ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚ ಚಾಂದ ರು 
ಕಾದಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಫರ್ಗಲೆ4ಕವೆ ಫಲವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕದ 
ಫ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಂಫಾತವಸ್ಸಿಗೆ ಅನ್ವರ ಸಿ ್ರೀಯರುಗಳೆ ಫಲವಾಗಿ ಇರು 
ತ್ತಾರೋ ಆಕಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ oy )ೀಯರುಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಪಂಡಿತ 


ಜನವಂಚ *ರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದ' ತಾತ ರೈವು. ವೃತ ತಮಾರ್ಯ್ಯಭೇದ- 


| ಗ ವ.ತೆ ಥಕುಂಭೆದಳನೇಭುನಿವಂತಿಧಿವಂಗಕೇಟೆತ ಈ) ) 
ಚಂಡಮ ಎಗರ್‌ಹವಧೇಪಿಹಥಾಃ ॥ ಕ೦ತುಬನೀಮಿಬ 
ವಿನಾಂನುರತೊನ ಪ)ಸಹ ಟ್ರಕಂದರ್ನದರ್ನ್ಹ ೯ದಳನೀದಿತಛಾ 


ವ.ನುಪ್ನಾಕ ಚ | 22 
ಜೆ ಜ್‌ 


ಟೀಕು! 'ಭುವಿ- -ಭೂನಿುಯಲ್ಲಿ, ಕೇಟಿ ತ" - ಕೆಲವು ಜನಗಳು, ಮತ್ತೇ 
ಭಕುಂಭದಳನೇ- ಮತೆ ಭು: ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ, ಕುಂಭ-ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಪೆಳೆನೇ- ಸೀಳೋಣದ-ಲ್ಲಿ, ಧೀರಕಿಃ- ನಮರ್ಥರಗಿದ್ದಾರೆ, ಕಟ" ್ಞ Fos 
ಜನರು, ಪ್ರ ಚಂಸಕೋಪೋದ್ದಿ (ಪಿತವಾದ, ಮೃಗರಾಜ-ಸಿಹ್ಮದ, ವಧೆಪಿ- 


೧೬೨ ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಸುನಿರಕ್ಷದರ್ನಿರಕ್ಷಸದ್ದ3) | 
ನಂಹಾರದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ದಕ್ಷಾ1-ಸಮರ್ಥರಾಗಿವ್ದಾರೆ, ಕಿಂತು-ನುತ್ತೆ [ನೆಂದ 
ರೊ ಬಲಿನಾಂ-ಬಲಶಾಲಿಗಳ, ಪುಶತಃ-ಮುಂದುಗಡೆಯುವ್ಲಿ, ಪ್ರಸಹ್ಯ -ತ್ಕಾ 
ಲಾಕಾರವಾಗಿ, ಬ್ರನೀನಿಯ-: (ಳುತ್ತ್ವೇನೆ, ಕಂದರ್ವದರ್ದನಛನೇ-ಕಂದರ್ನ- 
ಮನ್ಮಥನ, ದರ್ನ-ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ದಳನೇ: ಸೀಳೊ!ಣದರಲ್ಲಿ, ಮನು, 
ಸ್ಕಾಃ-ಮನುಷ್ಯರು, ಏರಛಾಃ-ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. Il2 2 

ತಾತ ಶರ್ಯ--ಭೊೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಮನ್ಸುದನನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೆಗೆಂದರೆ,_- 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಕುಂಛಿಸ್ಟ್ಯಳವನ್ನು ಚೇದಿ 
ಸುವ ಕೂರರು ಕೆಲವರು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು ಸಂಕ್‌ರಿ 
ಸುವ್ರದ5ನ್ನಿ ಸಮರ್ಥರಾದವರು ಕೆಲವರು ಪೋಗಿರುವ ಕೂರಜನದ ಮುಂ 


ದುಗಡೆ ಫೆ ಸಹ್ಯ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ (ಅಥವಾ ಪ ಕಸ್ಯ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ 





J 
ಊರ್ದ್ವಬಾಹುವಾಗಿ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏನಂದರೆ; ಮನ್ಮಥನ ದರ್ಪವ 


ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಕೂರಕನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾ ರೋ ಇಲ್ಲ 
ಮೋ ಎಂಬುವ ಸಂದೇಶವಾಗಿದೆ ಪ್ರವ.ಥಗಣಗಳಲ್ಲದೆ ಮನಸುಸ ಶನ್ಷಿ 
ಯಾರು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರೋ ಅವರು ಸ್ನಲ್ಪವಾಗಿರಬಹುದೆಂ 
ದು ತಿ೪ಯುತ್ತೇೇನೆ. ಅತ್ರ ಂದರ್ಪಯಿತ್ಯತ್ರ; ಕಬ್ಬಾಲಂಕಾರಃ, ವಸೆಂ 
ತತಿಲಕ ವೃತ್ತಂ ಲಕ್ಷಾಣಂತು ಉಕ್ಕಾವಸಂತಕಶಿಖಿಕಾತಭೆಸಾ ಜಗೌಗಃ 
ಇತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾತ್‌, eal 
ಕ್ಲೊಲ ಸನಾ ರ್ಗೇತಾವದಾಸೆ ಸ )ನವತಿಚನರಸಾ _ವದೇ 
` ಓಟ 

ಮೇಂ )ಯಾಣಾಂಲಜ್ಞಾಾ ತಾವಔ ಇದತ ಸಯ 

ಮಹಿ ಸಮಾಲಂಬತೇತಾವರೇವ ॥ ಭಣ ಭೂ)ಚಾಪೋಕೃ ಸ್ಕೃ 
ಮುಕಾ 2... ಜಾ 
ನ ಬನ್‌ 
ನ್ಲೀಲಾವತೀನಾಂಹೃದಿನದೃತಿಮುಖೋದೃಷ್ಟ್ವ್ವರ್ವಣಾಃ 
ಪತಂತಿ 1 ೨೬೪॥ 
ಬೇಕು | ನರಃ-ನಿದ್ವಾಂನನು, ನನ್ಮಾರ್ಗೆ! - ಶ್ರುತಿನ್ಸೃತಿ ಸಂಮತ 
ವಾದ ಆಚಾರಮಾರ್ಗದೆಲ್ಲಿ, ತಾವದೇವ-ತಾಪತ್ಚರ್ಯಂತ, ಆಸ್ತೇ-೫ರು 


ಹೀಕಾ ತಾತ್ಸುತ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹಶಿ ಸುಭಾಷಿತಂ. ೧೬೩ 





ತನೆ ಅಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಭಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಸೆ, ನಿಯವಃ ನೀಯ 
ಮನವು ತಾವಡೇನ, ಅಷ್ಟರ ವರಿಯಂತರವು, ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತೆ, ಟರ 
ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು, ತಾವತ್‌ -ಅಷ್ಟ ರ ವರ್ಯಂತರವು, ಏಿಥಕ್ಕೇ- ಧರಿನುಸ್ತಾನೆ, 
ವಿನಯಮುಸಿ-ನನ್ರುತ್ಪುನಕೂ, ಕೂಡ, ತಾವದೇವ - ಅಸ  ರನರಿಯಂತವು, 
ಸವಾಲಂಬತೆ! 14.1 ನೆ, ಭ್ರೂಚಾಪಾಕೃಷ್ಣ ಮಾ 8-ಭ್ಭ್ರೂ-ಹು 
ಬು ್‌ಛೆಂಬುವ, ಚಿ:ಪಾ-ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ, ಆಕೃಷ್ಣ ್ವ-ಎಳೆಯಲ್ಪ ಚ್ಚ, ಮುಕಾಃ- 
ಏಲ್ಪಟ್ಟ, (ಧ್ರೂಭಂಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪದ್ದ ) ಶ ಕ್ರನಣಪಥಗತಾಕ-ಶ್ರ ವ 
ಐಾ-ಕಿವಿಗಳ, ನಥ- ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಸತವ ನಿ!ಲಷಪ್ಟಿಣ8- 
ನೀಲ ಕಪ್ಪಾದ, SA ಹೃದಿ-ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಧೃತಿ-ಮು 
ಷಃ ಧ್ಯ ತಿ-ಧೈ ರ್ಯ ವನ್ನು, ಮುಷಃ- ii ರುವ, ಲಿೀಲ್‌ನತೀೀ 
ನಾಂ- *ನಿಲಾಸವುಳ್ಳ ಸ ಸ್ತ್ರ ಯರುಗಳ, ದೃ -ಬಾಹಾಃ ದೃಷ್ಟಿನೇತ್ರಗಳೆಂಬು 
ES one ಹ, ee) ನನತಂತಿ ಬಳು 
ವುನಿಲ್ಲಪೋ, ತಾನದೇವೆತಿ ಪೂರ್ವ ಣವ್ವಯ', ಅತ್ತ ke ನಮ 
ನ್ವ ನನ್ನು ವರ್ತಿಸಾ-ಯವ ರೂನಕಾಲಂಕಾರಕ ಸ್ಪಗ್ಗ್ಧರಾವೃತ್ತಂ, ॥೭೪॥ 
ತಾತ್ಸೈರೈ ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಮೊದಲು ಹೇಳದ, ಅಥವನ್ನೆ ಇ ಕಬ್ಬ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ನಿಂದ ಬದಲಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಿ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ: ವಿದ್ಯಾಂ 
ಸನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ವಿಷ್ಟೃ ರಪ ಪಸ್ಯಂಕಕುವಲಯನೇತೆ' ಶುರ ಕಬಾಹ್ರ್ಮಬಾ 
ಣಗಳ ಬೀಳುನೆಸಿಲ್ಲಷೆ ನೀ ಸಿ ್ರೀಯರೂಗಳ ಕಡೆಗಣ್ಮಾ ನೋಟಕ್ಕೆ * ಬೀಳದೆ 
ಇರುವನೋ ಅಷ್ಟರ ವರ್ಯ ತಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಡಾ “ ಮತ್ತು 
,ಅದುವರಿಗೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಿಗ್ರಣವನ್ನು 'ಮಾಡಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮಕ್ತು 
ಲಜ್ವಾಭಾವನನ್ನಿಯೂ ಸಸ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಸರಸಿಜನೇತ್ರಿಯರ ಕಟಬಾಸ್ಸ್‌ 
ಬಾಣಗಳು ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಅನಂತರ ಸನ್ಫ್ಯಾರ್ಗಾಚರಣೆ:ನ್ಗು ಇಂದ್ರಿಯ ' 
ನಿಗೃಹವು ಲಜ್ವಾಭಾವವು ಸಹಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನ್ಮಥನ 


ನ್ನು ಹಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುವ ತಾತ್ಸರ ವು. 125 - 


ಸೊ ್ಲ್ಲ॥ಉನ್ನ ತ್ತ ಫೆ ಫಮಸಂರಂಭಾದಾರಂಭಾತೇಯದಂಗನಾ?॥ 
ತತ ಪ ಡ್ಯೂ ಹಮಾಧಾತುಂಬ ಹ್ಯಾಬಿಖಲುಕಾತ ತರಃ॥ 
ಟೀಕು 1 ಅಂಗನಃಃ- ಸ್ತ್ವೀೀಯರಂಗೆಳು, ಉನ್ಮತ್ತ ನಂರಂಭಾತ್‌ಪ್ರೈ! 


ಬೆ 
ಸ್ತ್ರ 
ವತಿ-ಸಂರಂಭಾತ” -ಉನ್ಮತ್ತ -ಅ ತ್ಯಬಕವಾದ, ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮ: ಖಶ್ಛಾ ಸದದೆನೆಯಿಂದೆ 


೧೬೪' ಕ್ರೃಂಗಾರಕಕೇ (ಸುವಿರಕ್ಷಪುರ್ನಿರಕ್ತ ನದ್ದು) 








ಯತ್‌-ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಆರಂಭತೇ-ನ್ರಾಂಧಿಮುತ್ತಾ ರೋ, ತತ್ರ- 
ಆಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಅಂತರಾಯರನಿಫ್ಲುವನ್ನು, ನಿಧಾತುಂ- ಮಾಡುವದಕ್ಕೊ | 
ಸ್ಮರ, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಪಿ-ಬ ಪ್ರಹ್ಮ ದೇವರು ಕೂಡ, ಕಾತರ: ಭಖ ನಡು ವನಷ್ಟೆ. 
ಅಂದೆರೆ ವಿನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಃಗುವದಿಲ್ಲ lol 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಸೊ ಸಟ ಕದನ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿ ಸಿ (ಯೆರುಗಳೆ ಸಾಹನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವವಿಲ್ಲವೆ ರಬಾನದನ್ನು ಹೆಸಳ.ತ್ತಾನೆ. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ: ಸ್ರಿ ಲ ವೆ Cd ಯಾವಕಾಸ. ೃವನಿಪ್ಸುದ 
ರೂ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ] ಯಸ್ಸಿನ ಪುತ್ತಾ ರೋ ಆಂಥಾ ಕೆಲಸ ವಿಷಯನ ನ್ಲಿ ವಿಘ್ರ 
ವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬ್ರಸ್ಸೃ ನಿಂದಲೂ ಆಗುವನಿಲ್ಲನೆಂದು ತಾತ್ರಕ್ಯ 
ವ್ರೆ. ಅನುಷ್ಕ ಐ್‌ ವೃತ್ತಂ. ೨ ೫॥ 
ಸ್ಲೋ ತಾಪನ, ಮೈ ಹತ್ಯೈಂಪೋಂ- ತ್ಯಂಕೀನತ್ನರಿನಿಬೇಕತ್ಲಂ | 
ಯಾವಜ್ಞ್ಯಲತಿನಾಂಗೇವಹ ಸಇ*ಇಹುಚೇಷ ಪು: ವತ 


ಬೇೀಕು| ಮಹತ್ವಂ- ಮಹಾನುಭಾನತ್ವವು, ಸಾಂಡಿತ್ಯಂ- ಪಂಡಿತಿತ್ವವು. 
ಕುಲೀನತ್ವುಂ-ಮಹೂಕುಲ ವ್ರನೂತತ್ವವೂ, ನಿನೇಕಿತಾ-?ೆರ್ತ ವ್ಯಾಕ್ತವ್ಯ ಐ 
ಚಾರತ್ವವು, ಯಾವತ'-ಎಷ್ಟ ರವರ್ಯಂತವು, ಹತಃ ನೀಚರಾದ, (ಅಫನನಿಸೃಷ್ಟ 
ನಾದ)ನಂಚೇಷುವಾಟಕು- -ಪಂಟೇಷು: ಮನ್ಸ ಥನೆಂಬ:ವ,ಸಾವೇಃ ಅಗಿ ಯು 
ಅಂಗೇಷು.ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಜ್ವಲತಿ- ಆಖರೃ ನಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ತಾವೆತ:-ಅ ಅಷ್ಟು ಪರ್ಯ €ತರವೂ |೬| 

ತಾಕ್ಸರ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ವಿವೇಕ ಮ್‌ ಪರಕ್ಕ ಮ 
ಹಾಕ: ಲೀನತ್ಠ್ಕಾದಿ ಕ RE ಕರೀರದ ಅಂಗಗಳ ' 
ಲ್ಲಿಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾವವರೆಗೆ ವ ವ್ರಜ್ಯಳಿಸುವವಿಲ್ಲವೋ ಅನುವರೆಗೂ ಮೇರೆಹೇ 
ಅದ ಸಿಲಾ ಗುಣಿಗಳ ಇರುತ ವೆ. ಮನ್ಸೃಥನಿಂದ ಕ”ಬ£ಡಿತಕನಾದ ನಂತ 
ರ ಮಹಾಕುನೀನ ಶಾ ಕ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಒಂದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಕಂ 
ದವ ನನನ್ನು ೮ ಉಾರೂ ಜಯಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾರ, ವು. ಐಾ 


ವಕ ಎಂಬುವದರಿಂದ ಬಿಕಡೆಗಕ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರಃ ಅನುಷ್ಟುವ್‌ ವೃತ್ತ ೦ 


ಕ್ಲ್ಲೊ al ಕ್ರಾಸ್ತ ಕ್ಲ "ಬದ )ಗುಣಿ ತಸಯೋನಾ, ತೊ ಘೊ 
ಧೋಹಿಬಾಢಂಸಂಸಾರೇಸಿ `ಭವ3ನಿರ ಸೋಭಾಜನೆಂ 








ಸದ್ಗತೀನಾಂ |! ಯೇಸೈೈತಸ್ಮಿ ನ್ಹಿ ರಯೆನಗರದ್ದಾರ 
ಹ ದಮಯಂತೀ ವಾಮಾಕ್ಷಿಣಾಂಂ ಸೂ 
ಭೂ )ಲತಾಕುಂಚಿಕೇವ Heel 
ಟೀಕು!ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಹೊ(ಪಿ-ಕಕಲಶಾಸ್ತರಹನ ಪನ್ನು ತಿಳಿವನನಇ ನಾಗೂ ಜ್ಯ 
ನ್ರ ಗುಣಿತನಯೊದು-ಪ ತ್ರಸುಣಿತ: ಚನ್ನ ಗಿಅನೃ ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಬ ಟ್ಟ 
ನಮೋಪಿ- ನೀತಿಶಃ ಇ pS ನನಾವಾಗ್ಯೂ, ಗಃ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಆತ್ಮ 
ಬ! ಅತ್ವ: ಸೆ ೮ಕರಿನಲ್ಪಟ್ಟ, ಬೋಧೋಸಿ ಟ್ರ 5 ನವುಳ್ಳವನಾದ 
ಗ್ಯ ಕೂಡ, Re ಶ್ಯ ತ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ, ವದ ತೀನಾಂ ಒಲ್ಲೇಗತಿ 
ಗಿ ಕ ಪೂ ನ ಇದ ` ಮನುಷ್ಯನು, ನಿರಳ8. ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗೃ 
ನಾಗಿ, ಭವತಿ- ಇದ್ದಾನೆ, ಯೇನ- ಚಾ ಟಾಕಿ ಯಂದ, A 
ನಾರೆಕ- ೫ನಂನೂರದಲ್ಲಿ, ವಾಮಾಕ್ಷೇಷಾಂ- ಮನೊ(ಹರನೇತ್ರಿಯರ, ಕುಟ 
ಲಭ್ರೂಲತಾ- ಕುಟಲ್ಲ, ವಕೃವಃದ, ಛ್ರೂಲತಾ- ಲತಾನದೃಶವಾದ ಹುಬ್ಬು; 
ಕುಂಚೆಕೇವ- ಕೂಡಕೊಲಿಕೋನಾದಿಸುಲ್ಲಿ, ನಿರಯನಗರ ೦ದ್ವಾರಂ ನಿರಯನ 
ಗರ- ವ್‌ ದ್ವಾರ್ನಂ- ಬಾಗಲನ್ನು, ಉದ್ಭಾಟಯಂತ್ರೀ - ತೆಗೆಯುವಂ 
ಥೂದ್ದು, ಭವತಿ- ಆಗುತ್ತಿದೆ ದೆ 1೭೭॥ 
pupa NT ) ತದಲ್ಲಿ ಸಂಸೋರಿಗೆ. ಸದ _ತಿವ್ರಂಟಾಗುವ: ಸ 
ದುರ್ಲ್ಣಭೆವೆ ಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅಮ ಹೇಗಂದರೆ. —ಮನುಸ್ಯ 
ನಿಗೆ ವಿನ್ಸಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಬನು ನೀತಿ ತಿಕಾಸ್ಟ್ರಪ್ರವೀಣಕೆಯು ಕಾಸ್ಮ_ಸಲ್ಲಿ ವಿಚಾ 
ರಜ್ಞ್ಯಾನನು ವ ಈ ಪಾನಿ ಸುಗುಣ ಇಳುಂಬಾಗಿಯೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ರ್ರ 
ವ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ತ ಭಾಸನರಾದವನು ಬಾ)ಯಕಃ ಅಪರೂಪನಾಗಿ 
ದ್ದಾ ನೆ ಯಾವ ಕಾರಣವಿ೧ದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಿಯರುಗಳು ಭೂ, ೆಂಗಪೂ ಗಾತಾ 
nA ಅಂದರೆ ಕಣ್ಣುಹುಟ್ಬು ಗಂಟುಪುಕಿಕೊಂಡು ವಕ ನ್ಯ ಯಿಂದ ನೋ 
ಡುತ್ತಾರೊ ಆನೋಟವೆ ಅನೇಕ ನಡಕಗಳುಷ್ಟ ಯವಪ್ರಸನ ಬಾಗಲು ತಗಿ 
ಯುವ ಕೂತ ಕೊಲಾಗಿದೆ. ಅದರ, ಶ್ಞ್ರ್ರರುರುಗಳ ಮೋಹಕ್ಕೊಳೆ 
ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಯಮಪುರದಲ್ಲಿ ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಆದ್ದ 
ನಿಂದ ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನಿ ಒಳ್ಳೆಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದುನೋಸ್ಸವನ್ನ್ನುಹೊಂದುವದು 
ಡುರ್ಣಬೆನೆಂದು ಭಾನು, ಉಪಮಾಲಂಕಾರಃ ಮಾಂದಾಕತ್ರಿಂತಾ 
ವೃತ್ತಂ. °°. lem) 


೧೬೬ ಕ್ರಂಗಾರಕ ತಕೇ (ಯತುವರ್ಣನಾನದ್ದ ತ) 





ಶ್ಲೋ|| ಕ ಎ3 ಕಾಣ2ಖಂ'ಜ8ಗ )ವಣಾರಹಿತಃ ಪ್ರಚ್ಚ ನಿಕಲೋ 
ಪ್ರಣೀನೊಯಕ್ಸ್ಲಿನ್ನಕ್ರಿಮಿಕುಲಕಡ್ರೈರಾವೃತತನಃ ॥| 
ಕಧಾಕಾವೆ.ಃ ಬ ರಾ ಕಕ ಕಂ ಬ ಇಸು ಕ್ಸ 

ಬೀಮ “ಎೇತಿಕ್ಕಾ ಸೌ ಹತಮಸಿಚಹಂತ್ಲೇೇವಮದನಃ lle” 

ಬೇಕು॥ ಕೃಶಃ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಶ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಕಾಣ8- 
ಚಸಡಾಗಳುಳ. ಅಥನ-ಒಂದುಕಂಣು೫ರುವ, ಕ ಜ;-ಕುಂಟಕ್‌ಲಾಗಿರುವ 
ಶ್ರವಣರಕಸಾತಃ- ಕಿವಿಗಳು ಕೊಖಿದು ಇರುವ, ಪುಜ್ಭೃವಿಕಲು- ಬಃಲನನ್ನು. 
ಕೊಯಿದು ಇರುವ, ವ್ರಣ ಘಾಯುಗಳುಳ್ಳಿ, ಪೂಾಶ್ಚಿಂನ]-ಫೂಯ-ಕೇವು 
ಗಳಿಂದ, ಕ ನಃ-ವ್ಯಾವ್ಯ ವಾದ, ಕ್ರ ವಿಲಶತ್ಯೆ 5-ಕ್ರಿಖುಕುಲ ಹುಳುಗಳ 
ಗ.ಪುಗಳ. ಶತ್ಯೈಃ- ಸಿಕರಗಳಿಂದ, ಆವೃ ತತೆನುಃ- ಆಷ್ಟ ತು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವ್ಯ ತನು. ಶರೀ(ರವುಳ್ಳ. ಸ್ಹತಿಧಾ- ಹೇಸ ತ್ತ ಹಾಮೇ-ಕೃ ಶವಾಣ, ಜೀರ್ಲಃ- 
ಜರಾನಸ್ಥೆಯಿಂದ ಶಿಫೆಲವಾದ ಪಿಠರಕಕವಾಲಾರ್ಸಿತಗಳಕ- ಪಿಠರಕ- ಫಟ 
ಅಬಪತಂಬುದು ಕಪಾಲ: ಗಡಿಗೆ ಹೊ!೪ನಲ್ಲಿ, ಅರ್ಪಿತ: ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಗಳ$8- 
ಕುತ್ತಿ ಗೆಯುಳ್ಳ, ಶ್ವಾ:ನಾಯಿಯು, ಶುನ[ಂ- ಹೆಣ್ಣು ನರು: ಯಸ ನೋಡಿ, 
ಅನ್ಲೇತಿ- 'ಬುಥುನಕರ್ಯ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗುತ್ತೆ hE ೬1 ಅದು 
ಯಂಕ ಕ ವೆನರಿ, ಮದನಕ- ಮನ್ನ ಥನು, ಹತಮಪಿಚ- ಸತ್ತುಹೆೊ!ಗುವಂಥೂ 


ನರನ್ನಾದರೂ ಕೂಡ, ಹಂತ ಸಸ ಹೊಡೆದೇ ಹೊಡಿಯುತ್ತಾನೆ ॥೭೮॥ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಬ ನಿರೆಡು ಕ್ಲೋಕ್‌ ಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ೩ ಚಿತ್ರ ಚರಿತೆ ಯ 


ನ್ಸು ಹೆಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ: ೨ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತ ಹಳ 
ಬಲವನ್ನು ಕುದಿ.ದು ಕಣರನೆಲ್ಲಾ ಘಾಯವಣೆದು ಅನಿಶಿಂದ ಕೀವುರಕ್ತ 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಧಾಯನಲ್ಲಿ ಹುಳಗಳು ನೂರುಪ್ರಕಾರ ಗುಂಗುಂನಾಗಿ ಈ 
ಚೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೃಕವಾಗಿ ಮುದುಕ್‌ತನದಿಂದ ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲ 
ವ್ರ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಗಡಿಗೆ A ಮುಖನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇರುವ ಅಂದರೆ ಗ 
ಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂತಿಇಟ್ಟ್ಟು ಪದಾರ್ಥ ತಿನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಹೋದಕಣಲದನ್ಲಿ ಗಡಿಗೆ 
ಒಡೆದು ಅದರ (| ) ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಈಚೆಗೆ ಬಾರದೆ ತಗ 
ಕೊಂಡು ಇರುವದಾದ ಈ ರೀತಿಯಾದ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಹೊಂದಿಕುವ 
ನಾಸುಯು ಹೆಣ್ಣು ನಾಯೆನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಿ.ಥುನ ಕರ್ಮಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದು ಯುಕ್‌ವೆನರಕಿ ಮನ್ನಥನು ಸ 


ಹೀಕಂ ತಾತ್ಸುರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ ಸುಭಾಮಿತೆಂ. ೧೬೨ 








ತ್ನುಹೋಗುತ್ತಾ ಇರುವನನ್ನಾ ದರೂ ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅರೆ 
ಯುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಥಾ ಕಾಖದಲ್ಲು ಕೂಡಾ ಕಾಮಾಕುಕವುಂ 
ಟಾಗುವಡೆ:ದು ತಾತ ರೃವೆ. ಅರ್ಥಾಂತ- ನ್ಸ್ಯಾಸಾಲಂಕಾರಃ ಶಿಖರಿಣೀ 
ವೃತ್ತಂ. a lz 
ಕ್ಲೊ ell ಸಿ ಮುದಾ _ಕುಸುಸುಮಾಯುದಸ್ಮಜಯಿನೀಂ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂಸತ್ಕರಿ ೭೦ ಯೇಮೂಢಾಃಪ es 
ಯಾಂ3ಕುದಿಂರೆೋ ie al ಡೇಡೇ 
i ನಗ್ಗಿೀಕೃತಾಮುಂಡಿ 


8 ಹೇಬಿತ ವಿಂಚಕಿಬೀಕ ಎತ ಕ ಜಹಲಾ ಕಾಪಾಲಿ 
ನಟ ಪರೇ || ೫ನ I 


ಬೇಕು॥ ಮಫ ರ್ಥನಂಪತ್ಯರೀಂ ಸರ್ವಾರ್ಥ - ನಮಸ್ತ್ನಪ್ರಯೋದನ 
ಗಳ, ನೆಂನತ: ಐಶ್ವರ್ಯ ನನ್ನು, ಕರಿಂ: ಉಂಟುಮಾಡ.ತಿಿ ರುನ ಕುನೂನಾ 
ಯುಧನ್ಯೊ- ಮಸ್ಕಾ ಥನಿಗೆ, ಜಯಿನಿಕಂ- ಜಯಾವಹರವಾನ, ಸ್ರ್ರಿಳಿಮುದ್ನಾ ೦- 
ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬುನ ಮುದೆಮನ್ನು, ಅಥವಾ ಸ್ತಿ ೪ ಔರೂನಜಿನೆ ಯನ್ನು, ನಿಹಾ 
ಯ-ಬಿಟ್ಟು ಕುಧಿಯೆಃ ದುರ್ಬುದ್ದಿವೆಳ್ಳ ಂಥಾನರಾದ ಕಾರಣನೆ- ಮೂಢ ॥- 
ಕರ್ತ ವ್ಯಾ ಕರ್ತ ವ್ಯ ವಿಚಾರಶೂನ್ಯರಾದ- ಯ್‌ ನಜ ಗತ ನಿಥ್ಯಾಫ 
ಲಾಸ್ವೆ CAs ನಂತಃ-ಮಿಥ್ಯಾಫ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಇರುವ ವೆ: ೩(ಶ್ಷಾದಿ ಫ 
ವನ್ನು. ಅನ್ನೇಷಿಇ- ಪತುಕುತ್ತಿ ರುವರಾಗಿ, ಮಾಂತಿ- ಹೋಗುತ್ತಾ ಭ್‌ 
ತೇ ಜು ಖಾ ತನ್ನೆ ವ-ಆ ಮನ್ಮ ಥನಿಂದಲೆ, ನಿರ್ದಯುತರಂ ಅತ್ಯ ತ 
ನಿರ್ದಯ ವಾಗೆೊಣ be NE ನಿಹತ್ಯ -ಹೊಡೆದು, ನಿೀಚರನ್ನು pd 
ತೇ-ಆನನಗಳು, ಕೇಚಿತ್‌ ಕೆಲವರು, ನಗ್ನೀಕ್ಸ್ರ ತಾಃ ದಿಗಂಬರರಾಗಿಯೂ, 
ಕೇಟಿ ತ". ಕೆ?ವರು, ಮುಂಡಿತಾತ. ವಿಶಿಷ್ಠ ರಾಗಿ ನನ್ಯ ಕೇಚಿತ"- ಕೆಲವರು, ಜಟಿ 
೮8 ಜಟಾಭಾರಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯು, ಪಂಚಶಿಖೀಕ್ರುತಃ॥ ಐದ.ಕಡೆ ಜಟ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯು ಜಚ್ಚನತಿರಿಗಳುಳ್ಳ ನರಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ಕೇಚಿತ್ತು- ಕೆಲ 
ವರು, ಕಾನ:ಲಿಕಾ8- ಕವಲಿ ಧಿಕ್ಷೆವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಕ್ರುತಾಃ- ಮಾಡಲ್ಬ 
ಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಕೆ. bell 
ತಾತ್ಸ ರೈ ಆ ಸೊ ಶ್ಲ ಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಸನ್ಫ್ಯಾ ಸೆ ಅವಧ ಇತ ಕಾವಾಶಿಕ 
ಬೈರವ ಪಂಚಶಿವಿಗಳ ಮಕಗಳೆನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಉಕ )ಹ್ರೆಮಾಡಿ ಇನ್ನಾನೆ. 


೧೬೬: ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಸುದಿರಕ್ತ ಡುರ್ಶಿರಕ್ಕನದ್ಧ 3.) | 
'ಆಮ ಜೇಗೆಂದರೆ ಮನ್ತುಥನಿಗೆ ಜಯುಸೀಲಗಳಾಗಿಯುೂ ಸರ್ಫಾರ್ಥ ಸಮೃ 
ದ್ಹಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಶಿರುವ ಸಿ ಸಮುದ್ರ ಯನ್ನು ಯಾರು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋನುತತ್ತರೋ ಅಂಥಾ ಜನಗಳನ್ನು ಚಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ತ ಯಿ 
'ನಿರಾಸಎನ್ನು ಮಾಡಿದ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಬವರ ಐಕ್ಬರ್ಸ ವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
PES ಬಡವರನ್ನಾ A ಹೊದಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿ ಸಹ ಬಡಿ 
ಡಸಿಬಿಟ್ಟನು ಕೆಲವರನ್ನು ಸನ್ನಾಶಿಗಳನ್ನಾ ಗ KL ಕೆಲವರನ್ನು 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇನುಕಡೆ ಶಿಖೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು ಕೆಲವರನ್ನು ಜಾಟ್ಫ್ಟುಗಳ 
ತಿರಿಸಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಕೆಲವನ್ನು ಹಿ 
ಡಿದುಕೊಂಡು ಸೀಮೆಯಮೇಲಶೆ ಭಿಕ್ಕಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ತಿರುಗುವಂಕೆ ಮಾಡಿದ 
ಸು. ಅಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಭೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿ ರಮಾರ್ಥಿ ಕನನ್ನು ಆನುಸ 
೨ಸಿದ ಜನಗಳನ್ನು ರಾಜಾಜ್ಞಗೆ ತೆಬ್ಬದ ಜನಗಳನ್ನು ರಾಜದಂಡನೆಯೋ 
ವಾದಿ ಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥರಾಜನು ತನ್ನು ಆಜ್ಞ ಮಾರಿಹೋದ ಜನಗಳನ್ನು ಈ 
ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೊ ಯೆಂದುತ್ಸೈ ಹ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. lar 
ಕೊ 8 ವಿಸಾ ವಿತ )ಪರಾಕರಪ ನ್ಲೆತೆಯೋವಾತಾಂಬುಪ 
ಣಿ ವಿ 5) 
ರ್ಣಾಕನಾಸ್ಲೇನಿಸಿ ಮುಖನಂಕಜಂಸುಲಲಿತಂದೃ 
ಷೈ Jವಮೋಹಂಗಡಃ | ಕಾಲನ್ನಂಸಘಫೃತಂನ 
ಯೋದಧಿಂಯುತೆಂ:ಯೊ”ಭುಂಜ ತೆೇಮಾನವಾಸೆ ಸಾ 
4 rel ದ, 

ಮಿಂದ )ಯೆನಿಗ್ರುಹೆ ಾಂಯೆಖುಭ ಭವೇದ್ದಿಂ ನ ಪ್ಲವೇ 
ತ್ಸಾ ಗರ Vc ll 
ಬೇಕ; ) TN ವಾತ-ಗೂಳಿಯು, ಅಂಬ:- ಉದ 
ಕವು, ನರ್ಣ- ಎಲೆಗಳು, ಅಶನಾ 3:-ಭೊಜನಗಳಾಗಿವುಳ್ಳಂಥ, ವಿಶ್ವಾಮಿ 
ತ್ರ ವರಾಶರ ಪ್ರಭೃತಖಯಕ:ನಿಶಸ್ಯಾಮಿತ್ರ- ಸಿಶ್ಕಾಮಿತ್ರೈೆ ರು, ಪರಾಶರ- ಪರಾ 

ಶರ ಯುಸಿಗಳು, ಪ್ರಭೃತಯಃ- ಸನಕ ಮೊದಲಾದ, ಕಪು ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಮಹರ್ಷೀಗಳೂ ಕೂಡ, ನುಲಲಿತಂ- ನು ಹರವಾದ, ಸ್ತ್ರೀಮುಖವಂಕ 
ಜಂ-ಸ್ತ್ರಿ! ಸ್ತಿೀಯರುಗಳೆ, ಮುಖನಂಕಜಂ-ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನರ್ವದ ಮು 
ಈ 3 Fi ಷ್ಣೆ ನ- ನೋಡಿಯೇ, ಹಂಗಳ ಮೊ!ಹಂ ಭಾಂತಿ 
ಯನ್ನು; ಗತಃ ಕ ಹೊಂದಿನಂಥೂಮ೨ದರು, (ತದಾಯತ್ತ ಚಿತ ರಾದರು) 
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ನಫ್ಳುತು ಆಸೃದಿಂನಕೊಡಿ ಇರುವು ಪಯೆೊದದಿಖಖತಂ ಪಖಯಃ-ಹ:ಲಿನಿಂ 
ದಲೂ ದಧಿ ವೊನರಿನಿಂಸಲೂ, ಯತಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇರುನ, ಶಾಲ್ಯ 
ನ್ಮಂ ಶಾಲ್ಲನ್ಸನನ್ನು, ಯೆಮಾನವಾಃ-ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರಾದ ರೂ, ಭುಂ 
ಜತೇ-ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ತೇಷಾಂ ಅವರುಗಳಿಗೆ, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ 
ಹಃ ಹುದ್ರಿಯ, ಚಕ್ಷುರಃದಿ ಹೊದ್ರಿಯುಗಳ, ನಿಗ್ರಹಃ-ನಿಯುಮನವು, ಭನೆ 
ದೃದಿ: ಆಗುನಂಥಾದಾದರೆ, ವಿಂಧ್ಯಃ ಬಂದ್ಬುವರ್ವತವು, ಸಾಗರೇ- ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ, ನ್ನವೇತ್‌-ತೇಲುತ್ತಲಿತ್ತು, ॥೮೦॥ 

ತಾತೃರೃ ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ಗನ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಸಿಸುವನಕ್ಕೆ ಆಗಳಿ 
ವವಿಲ್ಲವೆಂಬುವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ನಿಸಾ, ತರವಾದ, ಗಾ, ನಿರು, ನಿಲೆ 
ಇವ್ರೆಸ7ನ್ನು ತಿಂದು ತಫಸ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡ; ಇರುವ ವಿಕ್ಕಾವಿತ್ಯಾದಿ 
ಮಸನುಸಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖನನ್ನುು ನೋಡಿದ ಮಾತೃದಿಂದಲೇ 
ಭೈಮಿಸಿ ಮೋಹಿ ಸುವಂಥಾವರಾದರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪಖೋೊದಧಿಫೈತ 
ಸಹಿತವಾದ ಶಾಲ್ಯನ್ಸ ವನ್ನು ಬೋ ಜನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ Es ಸಮುದ್ರನಲ್ಲಿ ಕೇಲಾಡೀಕು, 
ಪಶೂನಾಂ ಸಮುನ್ರಲಂಫೆನಂ ಸಮುದೃಪ್ಯ ಶೈ ವನಂಚೆ ಅನಂಬ ಧಾತ್ಸಂ 
ಮ್ಹಂಧಕ್ಸೇರತಿಕಯೋಕ್ಕಿ ಭೇದ, ಕಾರ್ತೂಲ ವಿಕಿ ಡಿತವ.ತ್ಮ೦ 


ಕಾರೆ 
ಇಪ ಕಿ ಇ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಬಾಸಿತೆೇ ಕೃಂಗಾರ So 


ಲಿ 
ಸುವಿರಕ್ಕ್‌ ದುರ್ವಿರಕ್ಷ, ಪದ್ಧ ಶಿ 
ಸಮಾವ್ಮಾ. 





ಶೃಂಗಾರ ಕತಕೇ ಯತುವರ್ಣನ ಪದ್ಧ 38 
ಪ್ರಾರಂಭಃ ಮಂಗಳಮಸ್ತು. 
ಕ್ಲೋ | ಪರಿಮಳಭ ಎತೋ ವಾತಾಕಾ ಖಾನವಾಂಕುರಕೆ4 ಟೆ 
ಯೋಮಧುಕಮದುರೋತ್ಕ ೦ಠಾಭಾಜಃಪಿ /ಮಾಖಿಕ 
ಪಕ್ಷಿಣಾಾಂ || ಏಿರಳವಿರಳಸೆ ಸ್ಪದೋದ್ದಾ ರವೆ ವಧೂವದ 
ನೇಂಬವ 'ಪ್ರನರತಿಮಧ" "ಧಾತಾ ೨ಜಾತೋಸಕನ್ಯ 
ಗಣೋದಯ.8 :. Ivo Hl 


೨ 


ಬೇಕು 1 ವಾತಾ8-ರ್ಗಳಿಗಳೂ, ನರಿಮಳಭೃತೆಃ-ನಿನಿಂಕುನುಮನಂ 
ಮರದಿಂದ ಪರಿಮಳ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಚಾತಾಃ- ಹುಟ್ಟ ದಂಥವುಗಳಾದವು, 
ಶಾಖಾನವಾಂಕುರಕೋಟಮಯಃ ಶಾಖಃಕಿ-ರನಾಲಾದಿ ಸ,೦ಂಧಗಳು, ನವಾಂ 
೩... ..! ಅಂಕುರ-ನಿಜುಮಾನಿನ ಚಿಗು2 ಗಳ, ಕೋಟ ಮು॥- 
ಅಗ್ರ ಭಾಗಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಜಾತಾ-ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ವನ್ರಗಳತಿ ಆದವು, ಪಿಕಎಕ್ಷ 
ಣಾಂ-ಕೊ!ಕಿಲೆಗಳ, ಪಿಯಾ ಹೆಂಡತಿಯರು ಮಧುರ ಮಧುರೋತ್ಯ ೦ 
ಠಾಭಾಜ:-ಮುಧುರ-ವುನೋಜ್ಜವಾದ, ಅಂದರೆ ನಹಕಾರಾಂ3ರಸೂ ಸಾದಾನು 
ಗುಣವಾದ, ಮಧುರ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕೂಗುನದರಲ್ಲಿ, ಉತ ಶಭ 
ಬಃ-ಆಿನಕ್ತಿ ವುಳ್ಳ ರಥಾವುಗಳು, ಜಾತಾಃ ಆದವು, ವಿಂ೪ವಿಂಭಸ್ತೆ [ದೋದ್ಲಾ 
ರಾಸ- -ವಿಂಳನಿರಳ - ಅತ್ಯ ಂತ ನಿರಾಭವಾಗಿ, ನೆ ಕೇದ - ಫುರ್ಮೊದಕದ ಅಥವ 
ಬೆವರ. ನೀರಿನ, 'ಉದ್ದಾ ಬ 3-ಬಿಂದುಗಳು, (ಅಧವಾ ಗುಳೆ ಗಳುಳ್ಳ) ವಧೂ 
ಪದನೇಂದವ8 ಸಧೂ- ಲ್ಸ ಸ್ರ ಯರುಗಳ್ಕ, ಪವನ- ಮುಖಗಳೆಂಟುನ, ಹಂದೆವಃ- 
ಚಂದ್ರ ಗಳುಳೃದ್ಧಾಗಿ, 'ಮಧಾ- ನನಂತ ಖಯುತುಖಿನಲ್ಲಿ, ವ್ರಸರತಿಸತಿ-ಬೀಸು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಧಾತ್ಯ್ಯ್ರಾಂ-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಕನ್ಶ-ಯಾವ ನಳ್ಳುವಿಗೆ ತಾನೆ, ಗು 
ಕೊದಯಃ-ಗುಣ-ನುಗುಣಗಳ, ಉದಯಃ-ಆನಿರ್ಭಾ ನವು, ನಜಾತಃ-ಹು 
ಬ್ರುವದಿಲ್ಲ, 1೮೧॥ 
ತಾತ್ಸುರ್ಯ. ವಸಂತ ರುತುನಿನೆಲ್ಲಿ ಬ:ಲ ಸಹಾಕಾಗದ ಮೇಲೆ ಬರು 
ವ ಗಾಳಿಯು ಸುವಾಸನೆಯಾಗಿಯೂ ಕೇವಲ ಹಿತಕರನಾಗಿಯೂ ಬೀಸು 
ತ್ತದೆ, ಹೆಣ್ಣು ಕೋಕಲೆಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಇಂವಾಗಿ ನ್ನರಗ್ಗೈ ಖುತ್ತ, ವೆ, ಅದು 
ಯುಕ ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ; ವಸಂರ್ತಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾರುತಾನೆ ಗುಣಪ್ರಲ್ಛವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಗುಣವಂತರೆ ಆಗುವರೆಂದು 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ನಾ ಕೋಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯೋ' 
ಹ ವಾಗಿ ಸುಬಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸೃ ರೃವು, lv-n|| 
ಸೊ ell ಮಧುರಯಂಮಧುರೈ ಪ್ಯಾ ಕಲರವೆ ಪಿರ್ಮ ಲ 
ಯಸ ತವಾಯಭಿ? | ವಿರಹಿಣಪ)ಹಿಣಖ 7ರ 
ಅಣೋನವಿಪೆದಿಹಂಡಸುಬನಪಿವಿಪಾಂಯತೇ Ivo 
ಬೇಕು: ಅಯಂ-ಈ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾದ, ಮಧು8-ವನಂತಯತುವು, ಮಧು 
ತ ಸ65 ಸನ್ನ ಕೋಕಿಲಾಕಲರವೈಃ- ಕೋ3ಲಾ ಕೋಕಿಲ 


೧೩೦ ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಯಡುವರ್ಣನಾ ಪದ್ದ) 
ಸ 


ಕೈ 


ಟೀಕಾ ತಾತ ್ನೈಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹಠಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೧೫೧ 





ಗಳ, ಕಲರವೈಃ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ, ಮಲ ರುನ್ಯ - ಮಲ 
ಯಪರೃತದ, ವಾಯುಧಿಶ್ಚ-ಗಾಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಏರಜಣಃ - ವಿಯೋಗನನ್ನು 
ಹೆೊಂದಿಶುನ, ಶರೀರೀಂಃ- ಜನಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿಣಸ್ತಿ-ನತ್ರಿಣನನ್ನು ತೆಗೆಯು 
ತ್ತದೆ, ತಥಾಟ- ಅದು ಯುಕ್ತ ವೇಸರ, ಆಪವದಿ. ಕಸ್ಟ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುಧಾಪಿ-ಅ 
ಮೃತವು ಕೂಡ, ಐಷಾಯತೆ?-ವಿಷದೋವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತ್ತದೆ. 1೮೨॥ 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಫೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ವಸಂತರುತುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅನು ಹೇಗೆಂದರೆ; ಈ ವಸಂತರುತುವು ಮನೋನಕವಾದ ಕೋಕಿಲಾ 
ಲವ ಸಲಿಂದಲೂ ಮಲಯ ಪಶ್ಯುತನಿಂದ ಬಂದ ಮಂದಮಾರ.ತದಿಂದಲೂ 
ಅಂದರೆ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ, ವಿಯೋ ನವನ್ನು ಕೂಂದಿದ ಗ್ರೀಪುರುಷ 
ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂಥಾದ್ದಾಗುತ್ತ ದೆ ಅದು ಯುಕ್ತ್‌ವೇ ಸರಿ ಮನುಸ್ಯರಿ 
ಗೆ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವೂ ಕೂಡ ನಿಷಹೋವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ, 
ಆ ತೃರಿಂದ ಸುಖಾನುಭೆವ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಂದಮಾರುತಾದಿಗಳು ಸುಖಕ್‌ 
ರನಾಗಿರುತ್ತೆ  ವಿಶನಸಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರಿಗೆ ಕಸ್ಕೃತರಬತ 
ಗುತ್ತೆಂದು ತಾತ್ಯ ಕ ವು ಸಾಮಾನ್ಯನ ನ ನಿಕೇಷಣ ಸಮರ್ಥನ ರೂಪ್ರೋನ 


'ಅರ್ಸಾಂತರನ್ಯಾ pa ದೃತವಿಲಂಬಿತ ವೃತ್ತ 0. |N-.oll 


ಕ್ಲೊ ell ಆ ಅವಾಸಾಕಿಲಿಕಿಂಚತಸ್ವದಯಿತಾ2ಪಾರ್ಕ್ಟ್ವ!ವಿಲಾಸಾಲ 
ಸಾ*ಕರ್ಲೆ *ಫೋತಿಲಕಾನಿನೀತಲರವ$ ಸ್ಮೇರೋಲತಾ 
ಮಂಟನಃ | ಗಸ ನ್ಲೀಸತ್ಕನಿಭಿಸ್ಸೃ ಮಂಕತಿಪಯ್ಯೈ 
ರ್ಮುಗ್ಹಾಸ್ಸ್ಸಿ ತಾಂ ಕೋಟಕರ್ಕಾ ಕೇಸಾಂಚಿತ್ತು ೫ 


ಯಂತ ಚಾತ್ರಸ್ಯ ದಯೆಂಚೆ ತ್ರೇವಿಚತ್ರಾಸ್ಸ pe || 

ಬೇಕು ॥ ವಾರೆ  3-ಸಖಾನದಲ್ಲಿ, ಚತ - ರೋಷಾಶ್ರ್ರುಭಿಕ 
ತ್ಯಾದಿ ಸಿಡಿದ ಶೃಂಗಾರಡೇಷ್ಟೆ ಯು, GSAS A: ಇಲಾ 
ಸಾಲನಾತ್ಕ ನಲಾವ-ಶೃಂಗಾರಹಾವಭಾಪವಿಲಾಸಗಳಿಂದ, ಅಲನಃ-ಮತ್ತ 
ರಾದ, ದಯಿತಾ8-ಪ್ರ್ರಿಯತಮರಾದ ಸುಂದರ- ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು, ಕರ್ಷೆ[- 
ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕೋತಿಲಕಾಮಿನೀ ಕಲರನ8-ಕೋಶಿಲಕಾನಿನೀ ಹೆಂಣುಕೊಗಿಲೆ 
ಗಳ, ಕೆಲರವಃ-ಕಲ- ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾದ, ರವಃ-ಶಬ್ದವು, ಸ್ಕ್ರೇರಃ-ಭಾಖು 
ನಿಯರ ನಿಲಾನ:ರ್ಥ ಬಳದ ಮಂದಹಾನವು, ಲತಾಮಂಟಪಃ-ಬಳ್ಳಿಗಳ ಪೊ 


ಕೃಂಗಾರಕಡಕೇ (ಯತುವರ್ಣನಾ ಪದ್ದತಿ ) 
ಮುರ ರ ಲರ. 
ದಯು, ಸತ್ನವಿಧಿ:ನಮಂ-ಸರಸ ಕನೀಶ್ವ೭ರೊಡನೆ, ಗೊ(ಷ್ಟೀ-ನಹವಾನ 
ವು; ಕತಿನಯ್ಯೆ1-ಕೆಲವುಗಳಾದ, ಮುಗ್ಗಾಾಃ: ಮುನೋಹರಗಳಾದ, ಸತಾಂ 
ಶೋಃ&-ಚಂದ್ರನ, ಕರಾಃ-ಕರಣಗಳು, ಐಚಿತ್ರನ್ರಜ-ನಿಚಿತ್ರ - ನಾನಾವಿಧಗ 
ಭಾದೆ, ನ್ರಜಃ-ಪುಸ್ತ ಮಾಲಿಕೆಗಳು ಅತ್ರ. ಈ "ಸಂತರುತತವಿನಲ್ಲಿ, ಕೇಷಾಂ 
ಚಿತ್‌: ಕೆಲವು ಜನಗಳ, ಹೃದಯಂ-ನುನನ್ನನ್ನು, ಮುಖಯಂತಿ- ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತವೆ, Iva) 
ತಾತ್ರಕ್ಯ ವಸ ಸಂತೆ ರುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕ್ರ್ರಗಾರನಿಲಾಸ 
ಗಳು ಕೊಟಿಲಾಲಾಪೆವು ಮತ್ತು, ಚಂದ ಕಿರಣಗಳು ಲತಾಮಂಟನಗಳೆ 
ಸರಸಕನಿಗಳ ಸಹವಾಸವ್ರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಲ್ರಿೀಯರುಗಳೂ ಕೌಂವ್ರ ೫ನ 
ಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಬಿತತ್ರಯಾವನ 
ಸಿ ೪ ಪುರುಷರಸ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಮನಸ್ಪಂತೋಷ ವಿರುವ. ಯೌವನ 
೧ ಯರರುಗಳಿಗೆ RL 50 ES ಸಇಲೂದಗಭು ತಓಸ್ಕೊ K 
ಸೆ ಸಾಮಗ್ರಿ) ಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೃಂಗಾರರ ನಕ್ಕೆ ಅಲಂಬನವು ಅಲಂ 
ಆ ಕರು ತ £ಪನ 'ೋಮಗಿ)ಗಳು ವಿರಡುಂಟು, ಈ ಅಲಬನದಿಂ 
ದಲೂ ಉದ್ದಿ£ಪನ ಸುಮಗಿ) ಯಿಂದಲೂ ಕೃಂಗ:ರೆ ಶಾನು ವುದು 
ಆದು ಹೇಗ ೦ದರೆಸ ರತಿರಹಸ್ಯ. 

ಕ್ಸ್ಕೊ ell ವಿಭಾವೈಕಸುಭ ಭಾವೈಕ್ಷ ಸಾತಿ ತ್ನಿಕೈರ್ವ್ವಭಿ ಭಿಚಾರಿಭಿಃ। ಆನೀಯವುೂಾ' 
ನಃಸ್ನೋದುತ್ತ ಸಾ ಗ ಹಾಭಾಮೋರಸನ್ಸ ಎ3? ಇತಿ ಲಹ್ಮ್‌ಣಾತ್‌ ॥ 

ಪ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ತ ಅಕ್ರ ಮೇಲೆ ಹೇಳದ ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋ 
ಷಕರವಾದದ್ದು. ವಿರಹಿ ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂತಾಪಕರವಾದದ್ದು ಎಂದು ಭಾ 
ವವು. ಕಾರ್ತೂ ಲ ವಿಕಿ ಡಿತ ಮತ್ತೆಂ. wall 


ಕೊ ನ ೭ ಪಾಂಥೆಸಿ )ೀವಿರಹಾನಲಾಹುತಿಕಲಾಮಾತನ ನ್ಫೈತೀಮಂ 
ಜರೀಮಾಕಂದೇಷಹುಪಿ ಕಾಂಗನಾಭಿರದ.ನಾಸೋತ ರ 
ಠಮಾಲೊ ಕೃತೇ || ಆಲ್ಬಾಸ್ತೆ ಸವರ್ಪಟಲಾಪ ಮಳೆ 

ಪಾ ತಸ ರಪಾಟಚ್ಚ ರಾವಾಂತಿಕ್ಸಾ ಂತಿನಿತಾನಈಾನವ 
ತಕ್ಕಿಫಖಂಡಕ್ಟಲಾ ಲಾ j Ivy Il 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ವ, ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ ೧೫೩ 





ಬೇಕು | ಅಧುನಾ-ಈ ವನಂತ ರುತುನಿನಲ್ಲಿ, ಪಾಂಥಸ್ತಿ (ನಿರಹಾನಲಾ 
ಹುತಿಕಲಾಂ - ನಾಂಥಸ್ವ್ರೀ!- ಪೋಷಿತ ಭರ್ತುಗಳ ಆಣವ ಪಥಿಕಾಂಗನೆ 
ಯುರ, ಏರಹಾನಲ- ವಿಷೋಗಾಗ್ನ ಯು. ಆಹುತಿಕಲಾಂ-ಆಹುತಿ ಸಾಮ್ಯನ 
ನು ಆತನ ತೀ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ, ಜಾಕಂದಶಾಖಿಷು-ಸಿಜಮಾವಿನ ಹಕ 
ದದ್ಲಿ, ವು0ಜರೀ-ಪುಸ್ತ ಗುಚ್ಛವು ಅಥುನಃ-ಕಃಗ, ಪಿಕ್‌೦ಗನಾಧಿಕ ಹೆಣ್ಣು 
ಕೋಡಿಲೆಗಳಿಂದ, ನೋತ್ಯ ಠಂಯಫಾತಹಥಾ - ಅತಿಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡೋ 
ಣ, ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ, ಆಲೋಕ್ಯ ತೇ-ನೋಡಲೃಡುತ್ತದೆ, ನವಪಾಟಲಾವರಿಮ 
ಛನ್ರ್ರಾಗ್ಗಾ ಸ ರವಾಟಚ್ಚ್‌ ರಕ ನನ-ನೂತನವಾದ, ಪಾಟಲ - ಪಾಟಲೀಕುನುಮ 
ಗಳ, ಪ್ರಾ ಗ್ಸಾರ-ನಂನದತಿಶಯವಿಂದೆ, ಪಾಟಚ್ಚರಾ-ಮುಲೀಮನಗಳ-ದ- 
ಕ್ರೀೀಖಂಡ 'ಕೈರಾನಿಲಾ ಕಿ ಶ್ರಿ ಔಖಂಸಕ್ಕೈಲ ಮಲಸಯುನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ, ಅನಿ 
ಲಾಃ-ಗಾಳಿಗಳು, ಕ್ಲಾಂತಿನಿತಾನತಃನವಂ - ಕ್ಲಾಂತಿ-ನಿಪೋಗದಿಂದ ಬಳ 
ಶಿರುವ ೬ನಗಳ, ಬಿತಾನ- ನವ ೂಹಕ್ಕೆ, ತ;ನವಂ-ಕೃಶತ್ವೂನನ್ನು, ಕೃತಃ 
ನಂತಃ-ಮಾಡುತ್ತಲಿರುನದಾಗಿ, ವಾಂತಿ ದಿ(ನುತ್ತವೆ, !೮೪॥ 

ತಾತರೈ-- ಈ ಸ್ಫೋಲದಲ್ಲಿ ವಸೆಂತರ.ತು ನವುಯವನ್ನುು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಮಿ ಹೇಗೆಂದರೆ) ಈಗ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನ 
ಡೆಯುತಾ ಇರುವ ಪುರುಷರುಗಳ ಅಂದರೆ ಅಥನಾ ವಿನೋಗಿ ಜನಗಳ 
ಸ್ರಿ £ಐರುರುಗಳೆ ಮದನಾಗ್ಗಿಯ ಆಸಯುರಿ ಕಲೆಗಳ ಹಾಗೆಇರುವ ಸಿಹಿಮಾವ 
ನಡೆಗರಿನ ಗೊಂಚ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಂಣುಕೊೋಿಲೆಗಳು ಆತಿಪೆಂತೊ 
ಷನಿಂದ ಕೂಗುತ್ತೆನೆ. ವ.ತ್ತು ಮಲಯ ಪ ಪ್ಳೃತವಿಂದ ಬರುವ ತೆಂಗೌಛ 
ಯೆ) ವಿಯೋಗಿ ಜನೆಗಳ ಸಿ ಸ್ರ ಯರುಗಳನ್ನು ಕೂ ರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಐ 


ರುವನಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತರಿವೆ. RE ce! ಸೆಂಕರವು ವೃತ್ತ ನು 


ಭ್ಯ ಕಬ್ಬುಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸೆಂವೃಷ್ಟಿಯು ಆಗಿದೆ. ಕುರ್ದೂಲವಿಕ್ಕೀಡಿಕ 
ವೃತ್ತ. Null 
ಕ್ಲ್ಲೋ|ಪ ್ರ)ಥಿತೇಪ ಕಾಯವತೀನಾಂತಾವತ್ವ ದಮಾತನೋತು 
ಕು ಎಬಿಮಾನಃ | ಭವತಿನಂಯಾವಚ್ಚ ಂದನತರುಸುರಛಿ 
ಮರ್ಮಲಯಪವಮಾನಃ ' 1/21 


ಟ(ಕು1 ವ್ರಥಿತಃ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಮಾನಂ- ಈಷ್ಟಾ "ಕೃತ ಕೋಪವು, 
'ಪ್ರ್ರಣಯಯಾವಪತನಾಂ-ವ್ರ ದ ಣಯ ವಿಶ್ವಾ ಸವುಳ್ಳ, ತತ ಸರಸಿ ಬ್ರ ಯ 


೧2೭ ಕೃಂಗಾರಕಡಕೇ (ಯ ತುವರ್ಣನಾ ಪದ್ಧತಿ) 





ರುಗಳಿಗೆ. ಹೃದಿ-ಸನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನದಂ-ನಕ್ಸಿನನನ್ನು, ಆತನ್ನೋತು ಉಂಟು 
ಮಾಡಲಿ, ಚಡನತಂು ನುರಧಿಃ ಚಂದನತರೆ:. ಜಿಂದನ ವೃಕ್ಷಗಳ, ನುರಧಿಃ- 
ಪರಿಮಳವಿಕಿಸ; ವಾದ, ಮಲಖುನವನಃ-ನುಲಖಯುನರ್ನತದ ಗಃಳಿಯು, ಯಾ 
ವತ`-ಎಸ್ಟ ರವರೆಗೆ, ನಭವತಿ-ಬೀಸುವದಿಲ್ಲವೊ, ತನ ಇನ ತವು, 
ಪ್ರಥಿತಃ ಇರುತ್ತ ದೆ 1೮೫॥ 
ತಾತ್ಸುರ್ನ ಸ್ರ ಇಂಶೆರುಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಈಷ ೯ಕೃಶಿ ಕೋಪ 
ವು ಎಷ್ಟ ರಪರೃ ೦3 ವತ ೦ದರೆ ಮಲಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಂದರೆ ಚಂದನ 
ವೃತ್ತಗಳುಳ್ಳ ಮಿಂಚು ಪರ್ಬಾಕದಲ್ಲಿ ಯಟ್ಟಿದ ಗಾಳಿಯು ಎಷ್ಟರ ಪರ್ಯಂತ 
ಬೀಸುವದಿಲ್ಲನೂ ಅಸರ ಪಸ್ಯೃಂತವಿರುತ್ತ, ದೆ. ಅಂದರೆ ಮಂದಮಾಗುತವು 
ಬೀಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಸ) ಯಗ ಪೂರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಈರ್ಷ್ಟ್ಯಾಕ್ಕೃಸಿ ಕೋ ಸವು 
ಹೋಗಿ ಪುಶುಷ-ನ್ಲಸೇರಿ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ರ್ಪ್ಟ್ಯಾಕ್ಟುತ ಕೋಪವೆಂದರೆ ತಮ್ಮ ನಾಯಕನು ಮತೊ ಬ್ಬ ಸ್ತ್ರಿ ಸಿ £ಸೆಂಗ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಾಯಿಗೆ ಬರುವ: ಕೋಪಕ್ಕೆ ಈರ್ಸ್ಯಾಕ್ಸೃ ಸಾ ಕೋಪ 


ವೆಂದಾ ಹೆಸರು (ಲಹ್ಮಣಂತು) ಕ್ಲೊ!| ಸ್ಥಿ ದಾಮ ಕೃತಿಕ 


ಪೋ | ಮಾನೋನ್ಯಾಸಂಗಿಬ್ರಯೇ ನಿಕು ಕೇವಾನುನಿಕೇ ದ ದೃಷ್ಟೇ 
ಅಇತಿದಕರೂದೆಕೇ [ನೃತ್ತಮಾರ್ಯಭೇದಕ) [| 
ಶ್ಲೋ ॥ ಸಹಕಂರಕುನುವುಕೇಸರನಿಕರಭರಾಮೋ ದಮೂರ್ಥ್ಛಿ 
ತಪಿಗಂತೇ ॥ ನ.ದುರಮಮನಿದುರಮದ. ಪೇಮಧ್‌ೌಭ 
ವೇತ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಟೈನೋತ್ಯಂಠಾ |೬| 

ಬಕು| ಕ ಇರೆಕುನುಮಕೆ'ನರನಿಕರ ಭರಾಮೋದ ಮೂಲತ 
ಗಂತೇ-ನಹಕಾರ ಕ:ನುಮಕೇವರ-ನಹಶಕಾರ-ನಸಿಹಿಮಾನವಿನ ಮರಗಳ, ಕುನು 
ಮ-ಪುಸ್ತಗಳ, ಕೇಸರ-3ಂಜಲ್ಮಗಳ ಅಥವಾ-ಕುಸುಮಗಳ, ನಿಕರ-ನಮೂ 
ಹದ, ಭಾರ ಅತಿಶಯವಾದ, ಆಮೊ?ದ- ಪರಿಮಳದಿಂದ, ಮೂಲತ ವ್ಯಾ 
ಪ್ರವಾದ, ದಿಗಂತೆ-ನಿಕ್‌-ಬಸ್ಕುಗಳ, ಅಂತೆಕ-ಕೊನೆಗಳುಳ್ಳ, ಮಧುರ ಮ 
ಧುನಿಧುರ ಮಧುಖೇ-ನಮುಧುರ ಮಾಧುರ್ಯ ಗುಣಖಯುಕ್ಮ ವಾದ, ಮುಧು-ಣುಕ 
ರಂದದಿಂದ, ಥುರ- ವಿಸ್ಟಾ ಲಗಳಾದ ಸತು ತ್ವ ಗಳಾದ, ಸುಧುಪೇ- 
ಭ್ರ_ನುನಗಳುಳ್ಳ, ಮಧ”: ವನಂತರುತುಖನಲ್ಲಿ, ಕನ್ಯೆ-ಯಾವ ಜನಕ್ಕೆ ತಾನೆ; 
ಉತ್ಕ ೦ಠ7- ಅನತಿ ಯು, ನಭನೇತ್‌ ಆಗುನದಿಲ್ಲ, ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ, [೮೬ 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಸುರ್ಯ ಸಹಿತ ಭತೃ ೯ಹರಿ ಸುಭಹಿತಂ. ೧೮೫ 


ತಾತರ್ಕ- -ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಗಿಡದ ಸೂನಿನ ಕುಸುವುಗಳೆ ಗುಂಪುಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರವಮಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಹಿಡಿಕೊಂಡಿರುವ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಕೊನೆಗಳ ಭ್ಯ ಸಿಹಿಮಾನಿನಗಿ ಡದ ಕುಸುಮದಲ್ಲಿರುವ ಮಧುರತರವಾದ ವ. 
'ಕರಂದಬಾನನದಿಂದ ಪರವಕವಾದ ಛೈಮರಗಳುಳ್ಳ ವಸಂತರುತುವಿನನ್ಲಿ ಯಾ 
ವ ಸ್ರೀಪುಸುಸರು ತಾನೇ ಉತ್ಸೆಂಕೆರಾಗುವದಿಲ್ಲ ( ಅಂಜರೆ ಸಂಭೋಗೇ 
ತಪ್ರಲ್ಛವರಾಗುವವಿಲ್ಲ? ನಿಲ್ಲರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನಿ 
ನಹೂವಿಸ ಮಕರಂದ ನಾನಖಸಾಡಿ ಭ್ರಮ ರ್ಡಂಕಾರವು ಮತ್ತು ಪು 
ಸ್ಪನಾಸನೆಯುಂಟಾದರೆ ವಿಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕಾಮಕನಛಳಯದ್ಣಿ ಆಸಕ್ತ್‌ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ ರ್ಯ. ವೃತ್ಯೃನುಬ್ರಾಸಾಲಂಕಾರಃ ವ್ರತ್ತಮಾ 
ರಾ ನದ lhe ll 
ಕ್ಸ್ಲೊ ತ ಅಚ್ಚಾಚ್ಚ ಚಂದನರಸಾದ , ನತರಾಮ ಗಾತ್ರ ಧಾ 


ರಾಗ ಹಾಣಿಕುಸುಮಾ ೩೩... | ಮಂದೋ 


ಳು 
ಇ ರುತ ಮನನ ಸಳ್ಕುಚಹರ್ಮ್ಯಪೃ ಹ ಎರಿಗ್ಲೀಷೆ ಪೇಮ 
ದನ ಂಚನಿವರ್ಧಯಂತಿ | Ve || 
ಟ'ಕು॥ ಅಟ್ಟ ಡ್ಭೃ ಚಂದನರ ರ್ರ ತರಾ ಸ ಚ್ಚ - ಅತನ 


ವಾದ, ಚಂದನರನ- 121 ಆರ್ದ್ವತರಃ8- ಸತ್ಯ ಗ ನೆನೆ 
ಯಿನಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೃಗಾಕ್ಷ್ಯ್ಯ-ಜಿಂಕೆಯ ಕಂಣಿಕೊದಃ :ದಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ಸ್ತ್ರೀಯ'ರುಗಳು, ಧಾರಾಗೃಹಾಣಿ ಜಲಖಯಂತ್ರೆಗೃಸಗಳು, ಕುನುಮಾನಿ-ಮು 
ಲ್ಲಿಕಾದಿ ಪುಸ್ತ್ರಗಳು, ಕೌಮದೀಚ- ಬೆಳದಿಂಗಳು, ನುಮನನಃ - ಮಾಲಕಿ! 
ಕುನುನುಗಳು. ಶುಚಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಹರ್ನುಪೃಷ್ಮಂ-ಹರ್ಮ್ಯ್ಮ-ಉಪ್ಪ 
ರಿಗೆಗಳ. ಪೃಷ್ಮಂ-ಮೇಲಭಾಗವು, ಮಂದಃ- ಶೈತ್ಯನೌರಭ್ಯ ಮಾಂದ್ಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾನ, ಮರುಚ್ಛ್‌ -ವಾಯುವೂ ಕೂಡ, ಗ್ರೀಷ್ಕೇ- ಗ್ರೀಷ್ಮ ರುತುಖ 
ನಲ್ಲಿ, ಮದಂಚ-ಮದವನ್ನು, ಮದನಂಚ-ಕಾನೊ!ದ್ದಿ(ನನವನ್ನು, ನುವರ್ಧ 
ಯಂತಿ-ವೃದಿ ವ ಮಾಡುವಂಥ:ವುಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ "ಆವ 

ತಳಿತ ರ್ರ ಈು ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀೀಷ್ಕ-ುತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅದು ಹೀಗಿದೆ; ತ ಗಿ)ಸ್ಮ ರೆತುನಿನಲ್ಲಿ ವಿರಸತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 


ಚಂದನ ಗಂಧವನು ಮೊಗೆ ತೊಡೆದು) ಕೊಂಡಿರುವ ಮೃಗಾತ್ರಿಯರಿಗೆ 


ಕ್‌ು ನ ಎ ಲ | 
೧೭೬ ಕೃಂಗಾರಸಡಕೇ (ಯತುವರ್ಣ ನಾ ನಡ್ಚತೀಃ.) 











ಮಂದಮಾರುತವು ಜಲಖ:ಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲೆ ಮನೆಗಳು ಮಾತಿ ಮಲ್ಲಕಾವಿ ಕು 
ಸುಮಗಳು ಚಂದನ ಗಂಸರೇಪನ್ರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ಥಚ್ಚತರವಾಸದ 
ಜಿಳವಿಂಗಳು ಮುದವನ್ನು ಕುಮವನ್ನು ಸಸ ಉಂಬುವಾಡುವವುಗಳು ಆಗು 
ಕ್ರನೆಯೆದು ಭಾವವು. (ಕವ ಸಮುಚಮಾಲಂಕತಶವನ್ಗ್ನಾಗಿ ಊಹಿಸ 
ಬೇಕು) ಅಂದರೆ ಮಲಯಾನಿಲ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಕುಸುಮಾದಿಗಳು ಕಾಮೋದ್ದೀ 
ಪನ ಸಾಮ) ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. wal 
ಕೊ ಶ್ಲ | ಸೆ )ಜೋಹೆ ದ್ಯ ಮೋದಾವೃಜನನವನಕ್ಮ ಲದ ) 

| '3ರಣ ಇ; || ಹಸುಬಿಸ್‌ ದೋತ ೃಂಗೇವ )ತನುವನನಂ 
ಸುಕಜಸೃಕೋ ಬರಾ ವೇತ ತೆದ್ದಿ ಲಸತಿಲಭಂತೇ 
ಸುಕೃತಿನ; ಕ IV I 

ಚೇಕು॥ ಹೃದ್ಯಾನೊ!ದಾಃ- ಹೃದ್ಯ - ಹಮುನೊ!ಹರವಾದ, ಅಮೋ 
ದಃ8-ವರಿಮುಳಿಗಳುಳ್ಳ, ಸ್ರಜ1-ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಗಳು, ವ್ಯಜನವವನಶ್ಚ-ವ್ಯ 
ಜನ ಬೀನಣಿಗೆಗಳ, ಪನನಶ್ಚ-ವಾಯುುರೂ ಕೂಡ, ಚಂದ್ರ3ರಣಾಃ-ಚಂದ್ರ 
ನತಿಕಣಗಳು, ವರಾಗಃ ಮುಮನೋಹರವಾದ, ಕಾನಾರಃ ಸಳೋಶರಗಳು 
ಮಲಖಯಜರಜಃ ಮಲಯಜ - ಮಲು ಇರ್ಯತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಶ್ರೀಗಂಧದ, 
ಜತ-ಧೂಳಿಯ), ನಿಶನಂ-ನಿರ್ನುಲವಾದೆ, ಶಿಃಧು ಮದ್ದು ವು, ಶಜಿಃ-ಶು 
i ವಾದ, ಸೌಫೋತ್ಸಂಗಃ-ನೌಧ-ಉನ್ಪ ರಿಗೆಗಳ, ಉತ್ಸ ಗ ದೇಶವು, 
ಬ್ರತನುವನನು ಪ್ರತನು-ನೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದ, ಜನನಂ: ವದ್ವವು; ನಂಕಜದೃ ಶಃ- 
ಕನುಲದೊೋ(ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಣುಗಳುಳ್ಳ) ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ನನನ ಬತ 
ತ": ಈ ನನನಿನ್ತವು ನಿದಾಘುರ್ತಾ-ಗ್ರ್ರೀಸ್ಮ ರುತುವು, ವಿಲಕತಿಸತಿ-ಐಜ್ಯಂಧಿ 
ನುತ್ತಿ ರಲಾಗ್ಯಿ ನುಕೃತಿನಃ-ಪ್ರಣ್ಯ ಪಂತನಿಗೆ, ಲಭಂತೇ-ಲಭಿನುತ್ತವೆ (೮1 


ತಾತ್ಸ ಕ್ಯ ಗೆ ್ರೀಷ್ಟರುತುವಿನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರೆಷ್ಟಮಾಲಿಕಗಳ ಬೀಸಣಿಗೆ ಭಾ 
ಛಯೂದಿವ ಸ ಉನ್ಸ ರಿಗೆ ಮನೆಗಳು ಚ೨ದನೆ ಗಂಧವು ಚಂದ್ರ ಕರಣಗ 
ಳು 3 (ಡಾನಶನ್ನು ಸ್ವಚ್ಚ ವಾದ ಪಣ ವು ಕಮಲಾಶಿಯ- Ke ಎಲ್ಲವು 
ಪ್ರಣ್ಣರೌರಿಗೆ ಲಧಿಳುತ್ತವೆ. ಭಾಬಖನಗಳಗೆ ಅಭಿನುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾ 


ವವು. ಶಿಖರಿಣೀ ವೃತ್ತಂ, lvl 


23 ಟೇಕಾ ತಾತೆ ರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ ೧೩೫ 


ಕೋ ಸುಧಾಸುಭ J೨ಧಾಮನು ಎರಹಮಲರಕಿ | ಸೃಕಧರೇವಿ) 
ಯಾವಕ್ಕಾ )ಭೋಜುವ.ಲಯಜರಜಕ್ಷಾ ಸುರಭಿ ॥ 
ವ ಜೆ ಹ ಎದಾಮೋದಾಸು ಎನುಹಮಖಲಂರಾಗಿಣಿಜ 


ನೇಕರೋತ, ಸ೦ತುಹೋಭಂಸತು ಐಷರುಸಂಸರ್ಗವಿ 
ಮುಖೇ Ve 
ಟೀಕು! ಸುಧಾಶುಭ್ರಂ-ಸುಧಾ-ಲೇವನದ ರ್ರ ವ್ಯದಿಂದ, ಶುಭ್ರಂ-ಬೆಳ್ಳ 
ಗಿರುವ. ಧಾನು- ಮನೆಯು, ಸ್ಸ ರಹೆನುಲರಕ್ಕಿ p- ನ್ನು ರತ್‌- ಪ್ರ ಕಾಶಮಾಸ 
ವಃದ, ಅಮಲ ನಿವು ಲವಾದ, ರಕ್ಮಿ8 “ಕ ೦ಣಗೆಳುಳ್ಳ ಶಶಧರಃ' ಚಂದ್ರನು, 
ಖ್ರಯಾವಕ್ತ್ಯಾ ಂಭೊ(ಜಂ-ಸ್ರೀಯ- ನಾಯಕಿಯ್ಯ ವಕ್ತಾ ಂಭೋಜಂ- ಮುಖ 
ಮಲವು ಅಂದರೆ - ಕಮಲ ಸದ್ಯ ಶವದ ಮುಖವು, ಶಿತಿನುರನಿ- ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಿಮಳರ್ವದ, ಮಲಯರಜ$- ಕ್ರೇಗಂಧಪರಿಸುಳವು, ಹೃದ್ಯ್ಯಾಮೋದ್ದಃ- 
ಹೃದ್ಯ-ಮನೊೋ ಹರವಾದ, ಆಮೋೊೋದಾಃ ನರಿಮಳವುಳ್ಳ, ಸೃಜಃ-ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆ 
ಗಳು, ಅಖಿಲ ನಮನ್ನವಾದ, ತದಿದಂ" ಕ ಉತ್ತಮುವಾದವುಗಳು, ರಾಗಿಣಿ- 
ವಿಷಖಾನಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ, ವಿಷಯನಂಸರ್ಗವಿಮುಖೇ-ವಿಷಯಾಸಕ್ಕಿಗೆ ನಿಮು 
ಖರಾದ, ಜನೇತು . ಜನರಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಕನೋಭಂ- ಮನನ್ಸ ಂಪಾತವನು, 
ನಕರೋತಿ-ಮಾಡುವದಿಲ್ಲನೆ, ನನು? ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 1೮೯ "| 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿಯೊ ಗ್ರಿಷ್ಕರ.ತುವನ್ನೆ ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಈ ಗ್ರಿಷ್ಟರುತುನಿನನ್ಸಿ ಗಂಧಸರಿಮಳವು 
ಚಂದ್ರತಿರ-ಗೆಳ ಪುಸ್ಪಮಾಫ್ಲಿಕೆಯೂ ಪು ಪ್ರವ ರಿಗೆ ಮನೆಯೊಳು ಸಿ ಸ್ರ ಮು 
ಖಪಂಕಜನ್ರ ವಿಮರಯಾಸ8ವುಭ್ಯ ನೀನ ಡ್‌ ದುಃಖನನ್ನ್ನುಂಥು 
ಮಾಡುವನಿಲ್ಲನಳ ಅಂದರೆ ನಾಡಿಯೇವಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನವು. ಶಿಖಿ 
ರಿಣಿೀವೃತ್ತ ೧. Iv 
ಕ್ಲ್ಲೊ || ತರುಣೀವೇಷೋ ್ಹೀಪಿಕಾಮಾವಿಕಸೆಜ್ವ್ರಾತೀಪ್ರುವ ಸ್ರ 
ಸುಗಂಧಿ ॥ ಉನ ೩ ತೆಸೀಸನಂರೆಧರಭೂರಾಪಂ ವೃ 
ಬ್ರನುತೇಕಸ್ಮನಹರ್ನಂ Il Fo ll 
ಟೀಕು ಉದ್ದೀಪಿತಕಾಮಾ- ಉದ್ದಿಪೀತ- ಹುಚ್ಚ ಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕಾಮಾ- 
ಮನ್ಮ ಥನುಳ್ಳ ನುರತಾಧಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ, ವಿಕನಜ್ಜಾತಿ!ಪುಷ್ಪನುಗಂಧಿ$- ಖಕ 


೧೨%" ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಯಡುವರ್ಣನಾ ಪದ್ದತಿ.) 


ನತ"- ಅರಳಿದಂಥಾ, ಜಾತೀಸುಷ್ಟ- ಜಾಜಿಹೂನಿನ, ಸುಗಂಧಿ8- ಪರಿಮಳ 
ವುಳ್ಳ. ಉನ್ನತ - ಉತ್ತುಂಗವಾದ, ಪ್ರೀನ- ಬಲಿತುಖಯ.ರುವ, ವಯೋ 
ಧರ-ನೃನಗಳ್ಳ್ಯ(ವಯೋಗಧರ-ಮೇಫುಗಳ) ಭಾರಾವುಳ್ಳ, (ಅಥಖಾ ಅತಿಶಯ 
ವುಳ್ಳ) ತರುಣಿೀಮವೇೇಷಾ-ತರುಣಿ?- ಸ್ತ್ರೀಯಣೇಷಾ- ವೇಷದೊ! ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ದೀನವುಳ್ಳ, ಪ್ರಾವೃಟ"- ವರ್ಷಾ ಕಾಲವು, ಕನ್ಯ- ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ, ಹರ್ಷಂ-' 


ಸಂತೊಳಸವನ್ನು, ನತನುತೆಃ-: ಉಂಟ: ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ Ne ot 
ತಾತ್ಸೃಕ್ಯ- ವರ್ಮಾಕಾಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾವಿನಿವೇಷ 


ಡೋವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಷವುಲ್ಯ ವರ್ಷಾ ಕಾಲವು: ಯಾವಜನಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಸಂ 
ತೋಸಷವನ್ನುಂಬುಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಂತೋಷನಎನ್ನು ದುವಾ 
ಡೇ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಈ ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಯೊಧರೆತ್ನ ಜಾತೀಪುಷ್ಟ ಸೌಗಂ 
ಥಾ ದಿ ವಿಶೇಷಣ ಸಾನೇನ ಕ್ಲೇಷಾನುವ್ರಾಣಿತವಾದ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ, 


ಕ್ಸ್ಲೊ!॥| ವಿಯಶಪುಪಚಿತಮೇವೆಂ ಧೂಮಂರ.8ಕಂದಳನ್ಕೋನೆವ 
ಹುಟೆಜತದಂಬಾಮೋದಿನೋಗಂದವಾಹಾ ॥ ಶಿಏಿತು 


ಲಕಲಕೇಕಾರಾವರಮಾ ನನಾಂತಾಸು ಖಿಸಮಸುಖ 


ಸವಾಸರ್ವಮುತ ಕೈ ಂಶೆಯಂತಿ || Ix elt 


ಟೀಕು) ಉಪಜಿತಮೇಘುಂ- ಉಪಚಿತ. ಆಅನೃತವಾದ, ವಿಯತ್‌- ಆಕಾ 
.ಶವು; ಕಂದಳಿನ್ಯಃ-ಬಿೀಜಾಂಕುರವುಳ್ಳ, ಭೂಮೆಯಕ-ಭೂಪ್ರದೇೇಶಗಳು, ನವ 
ಕುಟಜಕದಂಬಾಮೊದಿನಃ- ನವ- ನೂತನಗಳಾದ, ಕುಟಜ- ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಕಾಪು 
ಷ್ಟಗಳ, ಕದಂಬ-ನಿೀನಪುಷ್ಪಗಳ, ಆನೆೊದಿನಃ- ಪರಿಮಳಗಳುಳ್ಳ, ಗಂಧ 
ವಾಹಣಃ-ವಾಯುಗಳ, ಶಿಖಿಕುಲಕೇಕಾರಾವರಮ್ಮಾಾಃ-ಶಿಖಿಕುಲ-ಮಯೂರದ 
ಗುಂಪುಗಳ, ಕೇ ಕಾರಾವ-ಕೇೇಕಾಧ್ವನಿಯಿಂದ, ರಮ್ಯಾಃ-: ಮನೋಹರಗಛಾದ, 
ನನಾಂತಾ- ನನದಕೊನೆಭಾಗಗಳು, ನರ್ವಂ- ಅವುಗಳು ಎಲ್ಲವು ಸುಖಿನಂ- 
ಸಂತೋಷವುಳ್ಳನನನ್ನು, ಅನುಖಿನಂವಾ- ಮಖನಿಲ್ಲದೆ ಇರುವನನ್ನಾಗಲಿ, 


ಉತ್ಕಂಠ ಹುಂತಿ-ಕ್ರಘಡಾಸಂಭೋಗೊೋತ್ಶಂಠವುಳ್ಳವನನ್ನೂಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ತಾಕ್ರರ್ಯ--ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲೂ ವಷಾಕಾಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 
೨೨] 5 —d 
ವರ್ಷಾಕಾಲದನ್ಲಿ ಮಫ ವೃತನಾದ ಆಕಾಕವಾ ಗಿರಿನುಲ್ಲಿಕಾಕದಂಬ ಪು 


ಷ್ಟುದಮೇಲೆ ಬರುವಗಾಳಿಯ ಬೀಜದ ಆಂಕುರಗಳೊ ಭೂಭಾಗವು ಮ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ರುಕ್ವ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಷಿತಂ, ೧೮೯ 


ಇರೂರಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವನಪ್ರದೇಕವಣ ಸುಖದಲ್ಲಿರುವವನ್ನೂ 
ಗಲಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವನನ್ನೂ ಗಲಿ ಮೊ ಮೇಲೆಪೇಛಿದ ಮೇಘವೃತ ಆಕಾಕಾ 
ದಿಸಳು ಕೂಡ ಮೇಘಢುರಂಭೆದಲ್ಲಿ ಉತ್ವಂಶುಯತ್ತನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ? 
ಅಂದರೆ ಮೇಘೋಡಂಖಯನಾದರೆ ಸ ip ಕಾಮೋದ್ದಿ?ಪನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ ವು... ಮಾನಿನೀವೃತ್ತ IF nll 
ಶ್ಲೊ eli ಉಸರಿಕ ನಂಧನಸಟಲಂತಿರ್ಯಗ್ಗಿ ರಯೋಹಪಿಸನರ್ತಿತ 
ಮಯೋ | ಕಿ೨ರವಿಕಂದಳಥವಲಾದ ಹ್ಮ್ರಿಂಪಥಿ 

ಕಕ್ಕ ಪಾತಂರುತಿ || ಇಂ. | 

ಚಕು! ಉವರಿ- ಮೇಲ್ಸಾಗದಲ್ಲಿ, ಫುನನಖಲಂ- ಘುನ- ಸಾಂದ್ರವಾದ: 
ಪಟಲಂ- ಸಮೂಹವುಳ್ಳ, ಘುನಂ ಮೇಘವು, ತಿರ್ಯಕ"- ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ರ 
ತ-ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ, ಸ ಮುಿಯೂರಾ- ನವಿಲುಗಳುಳ್ಳ . ಗಿರಯೋಪಿ- ವರ್ವತ 
ಗಳೂಕೂಡ ಕಂಡಳಧವಲಾ-ಕಂದಳ- ಜಾಗ ಗಾರ ಧವಳಾ-ಶುಭ್ರ 
ವಾಗಿರುವ, ತ್ಲೆತಿರಸಿ-ಭೂಮಿಯೂ, ಆಸ್ಲೆ -ಇದೆ) ಪಥಿಕ8-ಮಾರ್ಗನ್ನನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಂ- ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು. ಕೃ-ಎಲ್ಲಿ, ಪಾತಯತಿ- ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ- 
ಬಿಡುವ ಡಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ೫ 1೯೨॥ 
ತಾತೈಕ್ಯ -ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗಡೆ ನೋಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಾದ 
೭... ದಿತಾ ಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಖಯೂರಧಥ್ಯ ನಿಗಳುಲ್ಲೆ 
ಶ್ಯಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನ ನೋಡಿದತ್ತೆ ಪೈರಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇ! ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೆದಲ್ಲಿಯಮೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಡೆಯುವ 
ಮನುಷ, ನು ತನ್ನದೃಬ್ಟ ಯನ್ನು ಯಾವಕ್‌ಡೆ ಬಿಟ್ಟು ನೋಡ್ಯಾನು! ವಶ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಕಾಮೋವಿ ನಪನವನ್ಪು ಂಟುಮಾಡುತ್ತೆ ಡೆ. ಅಂದರೆ ಮೇಘೋ 


ದಯ ಮಯೂರಕೇಕಾರವ ಬೀಜಕಂದಳ ಛಾಯೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿತ್ಸಪ 
ಢಿಕಂಗೆ ಕಾಮಜನಕವೆಂದು ಭಾವವು. ವೃತ್ತಮಾರ್ನಾಭೇದಃ. lr oll 
ಕ್ಲೊ॥ ಇತೊಲುಡ್ದು ದೃ್ಲೀನಿಲಸಿತಮಿತಃಕೇತಕಿತರೋಶ ಸ್ಸು 


ರಕ ಗಂವಃಸೊ ದ್ಯ ಜ  ಲದಬನದಸ್ಸೂರ್ಜಿ ತಮಿತಃ || 
ಪತೆಃಕೇ ಕಕ ಸಡಾ ಕಲರವ ಪಕ್ಷ 4ಲಿದೃಕಾಂಕಥಂ 


ಯಾನಸ್ಯಂತ್ವೇತೇನಿರಹರುವಸಾಸ್ಪೃ ರಭ್ರ ತರಸಾ; ವಲ್ಲ 


Vo ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಯತುವರ್ಣನಾ ಪದ್ದತಿ.) 


ಬೈಕು! ಏತ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯುದ್ವಲ್ಲನಿಲಹಿತಂ- ವಿನ್ಕುತ”- 
ಮಿಂಚು ಎಂಬುವ್ಯ ವಲ್ಲೀ-ಬಳ್ಳಿಗಳ, ವಿಲಸಿತಂ ವಾ ಭವತಿ-ಆಗು 
ತ್ತದೆ, ೫ತಾ-ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಕೇತಕತಶೊ(-ಕ ಕೇತ ಕೆಗಳ ಅಫವಾತಅ 
ಅಮರದ ಕಾ ಸ್ಬುರಕ-ಪ್ರ ಪಕಾಶವಾನವದ, MSE 
ವರ್ತತೇ-ಇದೆ, ಇತಾ-ಕಃ ಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೋದ್ಯ ಜ್ವಲದನಿನದ ನ್ಫೂ ರ್ಜಿತಂ- 
ನ್ರೋದ್ಯತ್‌-ಅಧಿಕವಾದ, 'ಇಲದನಿನದ-ಮೇಫುಫ್ಯನಿ ಯ, ನ್ಯೊ ಜಿನ ತಃ ಆದ 
ರಣೆಯು, (ಅಥವಾ ಅತಿಶಯವು) ಭನತಿ-ಆಗುತ್ತಲಿನೆ, ಇತಃ -ಈ ವೃದೇ 
ಶದಲ್ಲಿ, ಕೇಕೀಕ್ರ್ರ/ದಾಕಲಕಲರವ8- ಕೇೇಶೀ-ಮಯೂರಗಳ, ಕಡಾ: ನಿಹಾ 
ರದ, ಕಲಕಲರವೂ-ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದವು, ಭನತಿ-ಅಗುತ್ತಲಿನೆ, ಸಕಲ 
ದೈಶಾಂ-ನುಂಡೆರಾಂಗಿಯರ, ಸಂಭೃತರನಾಃ-ಸಂಭೃತ: ಉಂಬುಮಾಡೆಲ್ಪ್ವ 


ಲ 
ಟೆ, ರಸಸಃ-ಶ್ಯಂಗಾರರನ ಗಳುಳ್ಳ ವಿತೇ-ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಳಾದ, ವಿರಹದಿ 


ಟೆ 
ವನಃ8-ನಿಯೋಗದಿನನಗಳು, ಗ ಹೇಗೆ, ಹಾಸ್ಯ ಈ ಕಳೆಖಖವದಕ್ಕೆ 
ಆದೀತು? ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಬಲ್ಲ lay 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲ ವರ್ಷೂಕಇಲವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾ 
ಡುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ವರ್ಷಾಕಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ಮಿಂಚುಗಳು ಒಂದುಕಡೆ ನನಿಲುಗಳು ಕುಣಿದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಬರುವ ಧ್ಧನಿ 
ಯು ಒಂದುಕಡೆ ತಾಳೆಖಯುಮರಗಳೆ ಹೂವಿನವಾಸನೆತು ಸ್ತಿ (ರುಗಳ 
ಕ್ರಂಗಾರನಿಲುಸಗಳು ಈ ಮೊದಲಾದ ಕಾಮಜನಕವಾದ ದಿವಸಗಳನ; 
ವಿರಹಿಜನಗಳು ಹೇಗೆತಾನೆ ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಆದೀತು 8 ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಆಗುವನಿಲ್ಲವೆಂಬುವ ತಾತ್ಸುರ್ಯವು. . ಳಿಖಿಣೀವೃತ್ತೆಂ. llrqh 
ಕ್ಲ! ಅಸೂಜೇಸಂಸಾರೇತಮಸಿನಭಸಿಪ್‌ )ಥಜಲದದ್ದನು 
ಪಜ ರಮನೆ 6ಪತತ3ನ ಎಸತಾನಾಂಚನಿಚಂಯೇ || 
ಅದಂಸ್‌ೌದಾಮನಾ ತ 'ತನಕಕಮನೀಂಯಂ ವಿಲಸಿತೆಂ 
ಮುದಂಚಮ್ಮಾನಿಂಚನ Jಥಯುತಿ ಸಥಿಸೆ K ಸರಸು 
ದೃಕಾಂ | Isl 
ಟೀಕು | ತಮಸಿ-ಅಂಧಕಾರವು, ಅನೂಚಿಕ-ನಂಚಾಕೆಕ ಸತಿ-ಜೂಜಿಯ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಇರುತ್ತಿ ಲಾಗಿ ನಭಸಿ - ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ, ಸ್ರೌಢಜಲಧ್ವನಿ ನ್ರಾಜ್ಞಂನುನೈ ₹-ಪೌ_್ರಢ-ಹೆಬ್ಮಾ ದ, ಜಲದ ಮೇ 





_ ಖೇಕಾ ತಾತೆರ್ದ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ವಹರಿ ಸುಭಾವಿತಂ ೧೪೧ 
ವಿ ೨ 


ಘದ ವ್ವನಿನ್ರಾಜ್ಞಂ ಮನ್ಯೆ-ಐಡ್ರಢತರಧ್ವನಿನಿಜೃಂಭಣೆ ವುಂಟಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ವೃ ಷತಾನಾಂ-ವರ್ಷಬಿಂದುಗಳ, ನಿಚ್‌ರೆಸತಿ-ಸಮುದಾಯವುಂಟಾ 
ಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಇದೆಂ-ನುಂಡರವಾದ, ಕನಕಕಮನೀಯಂ- ಸುವರ್ಣರೇಖೆ 
ಯೊನಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಸೌದಾಮನ್ಯಾಃ-ನಿಂಚಿನ, ನಿಲಸಿತಂ-ಪ್ರಕಾಶವು, ಸ್ಕೈ 
ರನುದೃಶಾಂ-ಜಾರಸ್ರ್ವೀಯರುಗಳಿಗೆ, ಪಥಿ: ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಸದದ: ನಂ 
ತೋಷವನ್ನು, ಗ್ಗಾನಿಂಚ ದುಃಖನನ್ನು ಕೂಡ, ಪ್ರಫಯತಿ ಉಂಟುಮಾ 
ಡುತ್ತದೆ '` le ll 
ತಾತ ಶೈ ಶೃ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂಜೀBಯೂರುವ್ರವಕ್ಕೈ ಸೈ ಬಳನಿಲ್ಲದಹಾಗೆ 
ಕತ್ತಕೆ ಮುಖಿ ಕೊಂಡು ಮೇಫೆ್ರ ಗುಡುಗುತ್ತಾ ಮಳಿಸನಿಗಳು ಸುರಿ 
ಯುತ್ತ್ವಾ ಬಂಗಾರದ ತೆ ಅಥನಾ ಭೆಂಗಾರನ ರೇೇಖಿನೋಮಬಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಂಚಿನಸೊಳವೂ ಜಾರಪುರುಷರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಕೇಕಸ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೊನ 
ಗುವಾಗ ಜಾರಸ್ಸ್ವಿ ಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಸಂತಾವ”ಳೆರಡರನ್ನೂ ವುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಡಕ ಮಿಂಚಿಡಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾರಿಕಾಣುವದರಿಂದ ದಾ) 
ಕಂಡಸಂಕೋಸ ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಾ ರೆಂಬವ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಸೆಂ 
| 
ತಾಪವು ವುಂಖಾಗುತ್ತನೆ ಯೆಂದು ತಾ ತಗ್ಗುವ. ವ್ಲೇರೆಳೇ ತಲ್ಬಟ್ಟ್ಟ ನಾ 
ಯೆಕಿಯು ಅಭಿಸಾರಕಾ ಎಂನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು Wrul 
ಸ್ಲೋ ಕಾಂತಾಭಿನರಣೋ್ಯ್ಯುಕ್ಕಾ ಸೈರಾರ್ತಾಸಇಭಿಸಾರಿಕಾ ಇತಿ ಲ 
ಪಣಾತ್‌ (ಶಿಖರಿಣೀ ವೃತ್ತಂ) 
ಕೊ | ಅಸಾರೇಣನ ನಣರ್ಟ್ಯತಃಪ್ರಮತನದ್ಯಾತುಂದಹಲ್ಕ 
ಕ್ಲೃತೇಕೀತೋತ 4೦ಸನಿಮಿತ್ತ ಮಾಯತದ ಸ ಕಾಗಾಢಂ 
ಸಮಾರಿಂಗ ತೇ ॥ ಜಾತಾಕಿ. ೇಕರಕೀತೆಲೌಕ ಮರು 
ತೋರತ್ಮಂತಖೆ: ದಚ್ಛ ದೋ ನನಾ ನಾಂಬತಶುರ್ದಿ 
ನಂ ನುಣರಿತಾಂಯಾತಿದಿ )ಯಾಸಂಗವೆ. ely 


ಬೇಕು ॥ ಆಸಾರೇಣ-ಧಾರಾನಂಪಾತದಿಂದ, ಹರ್ಮ್ಯುತಃ - ಉಪ್ಪರಿಗೆ, 
ದೆನೆಯಿಂದ, ಪಿ ್ರ್ರಯತಮೈೈಃ- ನಾ ಇಪ್ರ್ರಿಯರಿಂದ, ಬಸಿ1-ಆಡೆ ಕಡೆಗೆ ಯಾ 
ತುಂ - ಬರುವದಕ್ಕೊ(ನ್ಯರ ನಶಕ್ಕ ತೆಃ- ಆಗೆವದಿಲ್ಲ, ಕೀಕೋತ್ಯಂಪನಿನಿ೨ 


ತ್ತ ೦-ಕೀತ-ಸಿತದಿಂದವುಂಟಾದ, ಉತ್ಕಂಪ-ನಡುಗೊ [ಣದರ, ನಿಮಿತ್ತಂ” 


೧೪೨ ಕೃಂಗಾರಕತೆಕೇ (ಯತುವರ್ಣನಾ ಪದ್ದ.) 
೨ ಧು 


ಕಾರಣವಾಗಿ, ಆಯತದೃಶಾ- ನಸತ್ತಿರವಾದ ಕಣತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ, ಸ್ತಿೀಯಿಂದ, 
ಗಾಢಂ-ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ, ನಮಾಲಿಂಗತೆಃ- ಆಲಿಂಗನೆ ವಾಡೋಣವಾಗುತ್ತದೆ, 
ರತ [ಂತಖೇದಶೈ ದೆ- -ರತ್ಯಂತ-ಸಂಭೋಗಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಚದ, ಖೇದ-ಆ 
ಯಾಸವನ್ನು, ಭಿದಃ- ಹೋಗಲಾಡಿನುತ್ತಿ ರುವ, ಮರುತ; - ವಾಯುಗಳು 
ಜಾತಾಶ್ವ- -ಹುಟ್ಟದವುಗಳು, ಆದವು-ಧನ್ಯಾನಾಂ- ನುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ, ಪ್ರ 
ಸಂಗವೆನತಿ ಸಿ ಯಾ-ವ್ರಾ ಮಾದಿರ ಸಂಗಮೆನತಿ- ಮ 
ಟಾಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ. Sr -ದುರ್ದಿನವು, (ಮೇಫಘುಚ್ಚನ್ನದಿನವು) ಸುದಿ 
ನತಾಂ ಒಳ್ಳೆದಿನದ ಭಾವವನ್ನು, ಯಾತಿ-ಹೊಂದುತ್ತದೆ, 1೯೫॥ 
ಚ ಗಭ ಸಂತತವಾಗಿ ಸುರಿಯೋನದರಿಂದ ಯಾವ 
ನಪುರುಸರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಂದ ಇ ಅಳಿದು ಈಚೆಗೆ ಬರುವುದೆಯಿಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರುಗಳು ಛಳಿಯನಿಮಿತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುರುಷರನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ,ಬ್ರಾತಃಕಾಲ ಅಶಿಕೃ)ಮಿಸಿದಾಗಲೂ ಮೇಲಕ್ಕಯೇ 
ಳುವದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ತಂಮ ವಿಕ್ಕಾಸೆಶೋರಿಸುವರು. ಮೇನ ಬ್ಸ್ಯಾ ದಿತವಾ 
ದದಿನವ್ರೂ ಸಿ ಪ್ರೀಯ ರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಲಗೆ ಸುದಿನವಾಗಿ' ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ, ಅಂಪರೆ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ಮಹಡಿಗಳಮೇಲೆ ವಾಸಮಾ 
ಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪ್ರೀೀಸಂ"ಸೋಗವನ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರೋಣದಶಿಂ 
ದ ಹಗಲುಮೇಘದೀದ ಮುಚ್ಚೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಿಗ್ಯೂ ಸುದಿವವಾಗಿ ಪ್ರಣ್ಯಾಶಾರಿ 
ಗೆಳಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಅರುತ್ತೆವೆ. SE ಅತ್ರದುರ್ದಿನಂಸುದಿನತಾಂ 
ಯಾತಿ ಎಂಬುವ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ENA ಸೊ ಅಭಾಸ 
ತ್ಕೇ!ವಿ ರೋಭಿಸ್ಸೈ ವಿತೋಧಾ ಭಾಷ್ಯಕೇ ಇತಿಲಪ್ತಣಾತ್‌ ಕಾರ್ದೂಲ ವಿ 
3 'ಡಿತವೃತ್ತಂ. - lr wil 
ಕ್ಲೋ॥! ಅರ್ಧಂಸುಪ್ತಾ $ಸುಕಾಯಾನಸ್ಪ ಶರಭ ಸಸುರತಾಯಾಸ 
ಸನ್ನೆ ಸ ರ ಥಾಂಗೂಪ್ರೊಹ್ಗೊ ತಾಸಹ್ಮತೃ ನ್ಯೊ ಮಧು 
ಮದನುಶಿತೋಹರ ಹ೬ನ್ಪ ಸ್ಕೈ ವಿನಿಕ್ತೇ ॥ ಸಂಭೋಗ 
ಕಂ ೨ ಂತೆಕಾಂತಂ ಕಭಿಲಭೆಜಲತಾವರ್ಜಿತೆಂ ತ್ತರ 
ತೋಜೊ ಜತ್ಸ್‌ ನ್ನ ಚ್ಚಧಾರಂಸಪಿಬತಸಲಿಲಂ 


ಕಾರದಂಮಂದನ್ರಣ್ಯಃ ‘I &ll 


`ಓೇಕಾತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿಠ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಸನಿತೆಂ ೧೪ 








ಟೀಕು | ನಿಶಾಯಾಃ-ರಾತ್ರಿಯ ಜರ್ಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸುಪ್ತಾ - ಮುಲಗಿ 
ಕೊಂಡು ಇದ್ದು, ತತಃ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ವರಭನನುರತಾಯಾನನನ್ನ ಶ್ಲಥಾಂ 
ಗಃ-ನರಭಸ-ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಕೂಡೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸುರತ-ನಂಭೋ 
ಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ, ಆಯಾಸ-ಶ್ರಮದಿಂದ, ಸನ್ನ - ಬಳಲಿದಂಥಾವುಗಳಾದ 
ಕಾರಣವೆ, ಶ್ಲಥ-ಶಿಥಿಲವಾದ, ಅಂಗಳ -ಅವಯವನಗಳುಳ್ಳಂಥಾ, ವ್ರ್ರೋದ್ಧೂ 
ತಾನಹ್ಯತೃಷ್ಣಃ-ಪ್ರ್ರೊದ್ಯೂತ-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹುಟ್ಟದೆ, ಅನಹ್ಯ- ಸಜನುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನಾಧ್ಯವಾದ, ತೃಷ್ಣ8-ಬಾಯಾರಿಕೆಯುಳ್ಳ, ವಿವಿಕ್ಕೆ-ನಿಜನವಾಗಿರುವ, ಮ 
ಧುಮದನಿರತಕ- ಮದ್ಯ ವಾನಮದದಲ್ಲಿ ಆನಕ್ಷೆನಾದ, ಹಮ 4 ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಕರೀತಃ-ಹೂಜಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ,ನಂಭೋ! 
ಗಕ್ಕಾಂತಕಾಂತಾಕಿಥಲ ಭುಜಲತಾವರ್ಜಿತಂ-ಸಂಭೊ!ಗ: ಆಭ್ಯಂತರ ಸುರತ 
ದಂದ, ಕ್ಲಾಂತ-ಬಳಲಿದ, ಕಾಂತಾ-ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯ ಭುಜಲತಾ-ಎಳೆ ಬಳಿ 
ಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದ, ಆವರ್ಜಿತಂ-ಬಗ್ಗಿ ನಲ್ಪಟ್ಟ, ಜ್ಯೊತ್ಸ್ಸಾ್ನ- 
ದೆಳದಿಂಗಳಿಂದ, ಧಿನ್ನಾ-ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಅಚ್ಚ-ಸ್ವಚ್ಛವಾದ, ಧಾರಂ- 
ಧಾರೆಯುಳ್ಳ, ಶಾರದಂ-ಶರತ್ಯಾಲದಲ್ನಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಸಲಿಲಂ-ನಿೀರನ್ನು, ಮಂ 
ಹಪುಣ್ಯ-ಕೀನ ಭಾಗ್ಗನು, ನಖಿಬತಿ-ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ, 1೯೬॥ 

ತಾತ ರೃ ಈ ಕ್ಲೂನಿಕದಲ್ಲಿ ಕರದ್ರತುವನ್ನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆ. ಅರ್ಧರಾತಿ)ವರಿಗೂ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಇದ್ದು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಅನಂತರ 
ಮೂರನೆಎಯಾಮದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಸುರತವನ್ನು ಮೂಡಿ ಆಯಾ 
ಸಾಂಗನಾಗಿ ಮೂ ಮಧುವಾನ ಮದರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ವಿಜನ 
ನಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮೇರೆ ಮಲಗಿ ಆಭ್ಯಂತರ ಸುರತದಿಂದ ಸೋತುಹೋದ 
ಬಳ್ಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಭುಜಗಳಂದ ಅಂದರೆ ಕೈಯಿಂದ ಹೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಂ 
ದ್ರಕರಣದಿಗದ ಅತಿನಿರ್ಮಲಏವಾದ ನೀರು ಧಾರೆಯನ್ನು ಬ್ರಯತಮಳು ಬಿ 
ಡುತಿರುವ ಇಂಥಾ ಕರತ್ಯಾಲದ ಉದಕ್‌ವನ್ನು ಭಾಗ್ಯವಂತನಾದವನು ಹು 
ಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಪುಣ್ಕಹೀನನಿಗೆ ಡೊರೆಯುವವಿಲ್ಲ ಮೂರನೆಯಾಮದಲ್ಲಿ 
ಸುಕತಾಭಿಲಾಷೆ ಹೇಳಿದ್ದಣಂದ ಈ ನಾಯಕನು ಕಾಮತಂತ್ರ ಸಛಾಭಿ 
ಜ್ಞ್ಞ್ಯನೆಂತಲೂ ನಾರು ಕೇಯು ಕಂಖಿನಿಜಾತಿ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂತಲೂ ರತಿಗಣ್‌ಸ್ಟೈದ 
ನ್ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


VY ಕೃಂಗಾರಕತೆಕೇ (ಯತುವರ್ಣನಾ ಪದ್ಧತಿ 
ಕ್ಲ ರಮಯತಿ ಚತೃತೀಯೋ ಕಂಖರ್ನೀಮಾನ್ರಭಾವಂ | ಗಮಯತಿಕ 

ಮಣಿ ಮಾಂಪದಿ ನೀಂತುರ್ಯಯಾಮೇಃ॥ ಫೆ ಲಕ್ಷಣಾತ"॥ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉದಕವು ಹಂಸೋದಕವೆ ನ್ನಿಸುವದು. ಲಕ್ಷ್‌ಣಂತು ದ್ರ ವ್ಯ 
ರತ್ತ cen | ವಸ್ತಿ ತೆಪ ಶೈಮಹಿಮಾಂಳುರಶ್ಕಿಭಿನಿ ೀತಮಂಬುಕರಳ್ಳ 
ವಿರ್ನಿಕ | ವನಮೇವತಿದಹರ್ನಿಕುಸ್ಸಿತಂ ತಚ್ಚಕಂಸ ಸಚಿಲನಾಮಕಂಮೃ 
`'ತಂ ॥ ಈ ಉದಕವಿನದಿಂದ ಸಂಪತ್ತಿ ಕಾಂತಿ ಇವುಗಳು, ಚಟಾ 
ವೆ. ದಾ ಸ*ದತೆಂತಿ,) ದೋಷಫು | ರಹೃುದ್ಯುಂಲಘೆಂಚೆಕೀತೆಲಂ I ಪೃುಷಂಮ 
ನೋಹರಂಸ್ಕಾದು ವಿನೆಫೈ ೦೯೦ಶಿ ಕಿಕ್ಕ್‌ತ್ತ ರರ ॥ ಇತಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾತ್‌ ॥ ಸ್ರ 


ಗ್ಸರಾ ವೃತ್ತಂ. Well 


ಕೊ ಹೇಮಂರೆಹಧಿ ದುಗ್ಧ ಸರ್ನಿರಕ ನಾಮಾಂಜಿವ ಇವ 
ಸೋಭೃತಃಕಾಕ್ಮೀರದ ಶ)ವಸಾಂದ ರ) ದಿಗ್ಬವಪುವ;ಖನ್ನಾ 
ವಿಚತ್ರೈರತ್ವೈಃ || ವೃತ್ತೋರುಸ್ಮನಕಾಮಿನೀಜನ ಸ್ಸ 
ತಾಕ್ಷೇಸಾಗೃ ಹಾಭ್ಮಂತೆರೆೇತಾಂಬೂಲೀಡಳಪೊಗಪೂರಿ 
ತೆಮುಖಾಧನ್ಯಾಸ್ಬು ಖಂಶಕೇರಡೇ Il wll 
ಬೇಕು! ಹೇಮಂತೇ-*ಿಮಂತರುತುವಿನಲ್ಲಿ, ದಧಿಹುಗ್ಲನರ್ಪಿರಶನಾ8- 
ದ; ಮೊನರು, ದ:ಗ್ಧೆ-ಹಾಲು, ಸರ್ಪಿ॥-ತುಪ್ಪ ಇವೆ ಅಶನಾಃ - ಮುಖ್ಯ 
ಭೊೋಜನಗಳಾಗಿವುಳ್ಳ, ಮಾಂಜಿಸ್ಥವಾಸೋಭೃತಃ!-ಮಾಂಜಿಪ ೨ಕೆಂಪುಬ 
ಣ್ಲವುಳ್ಳ, ವಾನಃ- ವನ ಗಳನ್ನು, ಭೃತಃ-ಹೊದೆದುಕೊಂಡು ಇರುವ, ಕಾ 
ಕ್ಮ ೀರದ್ರ ವನ 80ದ್ರ ದಿಗೆ ೪ ನೆಪುಸಃ- ಕಾಶ್ಮೀ!ರದ್ರವ- ಕುಂಕುಮಕೆ!ನರದಿಂದ, 
ನಾಂದ್ರ -ಒತ್ತಾಗಿ, ದಿಗ್ಡ ರೆ? ಪನೆವಣಡಲ ಎಟ್ಟ ವಪುಷಃ-ಶರೀರಗಳುಳೃ. ಐಜಿ 
ತಃ: ನಾನಾವಿಧಗಳಾನ, ರತೈಃ- -ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯ ಸತರ ಸುರತಗಳಿಂದ, ಖಿನ್ನಾ8- 
ಬಳಲಿರುವ, ಗ್ರಹಾಭ್ಯಂತರೆ?-ಗೃಹ-ಮುಸೆಗಳ, ಆಭ್ಯ ಂತರೇ - ಒಳಗಡೆಯ 
ಲ್ಲಿ, ವೃತ್ಕೊೋರುನ್ನ ನಕಾಮಿನಿ! ಜನಕೃತಾಶ್ಲ್ಲೇಷಾಃ - ವೃತ್ತ-ಗುಂಡಗಿರುವ, 
ಊರು-ತೊಡೆಗಳು, ನ್ಮನ-ಕುಚಗಳೂ ವುಳ್ಳ, ಕಾಮಿನೀಜನ - ಸ್ರ್ರೀಜನಗ 
ಳಿಂದ, ಕೃತ- ನೂಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಶ್ಲೆ ಕಷ. ಆಲಿಂಗನೆಯುಳ್ಳ, ತಾಂಬೂಲದ 
ಭಪೂಗಪೂರಿತಮುಖ್ಗ $- ತಾಂಬೂಲಿೀದಳ- ತಾಂಬೂಲವಣ ದಿಂದಲೂ, ಫೂ 
ನ-ಅಡಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂರಿತ- ತುಂಬಲ್ಬಚ್ಚ, ಮುಖಾ. ಮುಖಗಳುಳ್ಳ, 


ಸ್ಕಿ ಬೀಕಾತುತ್ಸುತ್ಯೈಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾವಿತಂ. ೮%" ೫% 





ಧನ್ಯಾಃ-ಪುಣ್ಳ ಶಾಲಿಗೆಳು, ನುಬಂಯುಥಾತಥಾ-ನುಖನಾಸೊೋ ಣ, ಹೆಗೊ!. 

ಹಾಗೆ, ಶೆಃರತೇ-ಶಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ॥೯೩| 
ತಾತ್ರೃ ರ್ಯ. ಈ ಕ್ಸ್ಲೋಕ್‌ದನ್ಲಿ ಹೆಮಂತೆರುತುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ: ಎ. ಕೇಮಂತ ರುತುನಿನಲ್ಲಿ ಫೆಸ್ವಾಕರಿಗಲ. “ದ ಪುಯುಸಷ 

ರು ಮೊಸರೂ ಹಾಟು ತಪ್ಪ ಈ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು ಭೋಜ 

ನಮಾಡಿಕೆ- ೦ಡ) ಮನೆಖು ಒಳಭಾಗದ ಅಂಕೆರ್ಗ್ಯಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲೂಮೊದ 

ಲಾಸ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಂಕುಮ ಕ£ಸರೀ 
ವಿಕೃವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಒತ್ತಾಗಿ ಕರೀರಕ್ಕೆ ರೇಪನಮಾಡಿಕೊ-ಡು ದಿವ್ಯ 

ವಾನ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಿ_್ರೀಯೆರುಗಳೊಡನೆ ನಾನಾವಿ 

ಧಮದ ರತಿಸ ಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆನೆಸೊಂಡಿಲದಹಾಗೆ ಗುಂಡಗೂ ಮೃ 

ದುವಾಗಿಯೊ ಯಿರುವ ತೊಡೆಗಳು ಗುಂಡಗೆಯಿಕುವ ಅಂಗಗಳು ಸ್ತ್ರೀ 

ಯರುಗಳನ್ನು ಆಶಿಂಗನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯಕಾರಿಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಮ 


ಲಗಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ ರ್ಯ--ಶಾರ್ಣೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತೆವೃತ್ತಂ. ೯೭ 


ಕೊ ಶೇ ಪ್ಫ್ರೋದ್ಮತ್‌) Jಥಪಿ)ಮೆಂಗುದ್ಕುತಿಭೃ ತಿವಿಕಸತ್ತುಂ 
ದಮಾಡ್ಯ್ಯ ರು ಸರೇಫೇಕಾಲೇಪಾ ))ಲೇಯ ವಾತಪ ಚಲನಿ 
ಲರಿತೋದಾಶಮಂದಾರಧಾನ್ನು | ಯೇಪಾಂನೋಕಂ 

ಠಲಗ್ನಾ ಕ್ಷಣಮಸಿತುಹಿನ್ರೋದದಕಾ ಮೃಗಾಕ್ಷೀತೇ 

ಪಾ ಮಾಯಾಮಂಯಾಮಾಂಯಮಸಹನ ಸಮಾಯಾ 
ಮಿನೀಂಯಾತಿಯೂನಾಂ | lel 

ಟೀಕು 1 ಫ್ರೋದ್ಯತೌ )ಢ ಪ್ರಿ)ಯಂಗುದ್ಯು ತಿ ವೃತಿ: ಪೊೋದ್ಯತ್‌- 
ಉದಿತ್ತುರಗಳಿಂದ, ಪೌ ಢ:ಸ್ರ ವೃ ತ್ತಗಳಾದ, ಪ್ರಿಯಂಗು - ಪ್ರಿಯಂಗು 
ಫಲಗಳ, ದ್ಯುತಿ -ಕಾಂತಿಯನ್ನು, ಫೃತಿ- ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಏಕಸತ್ತುಂದ 
ಮಾದ ದ್ವಿಶೇೆ:- ಐಕಸತ"-ಅರಳಿದಂಥ, ಕುಂದ-ಜಾಲಾರದ ಹ ವಾಸನೆ. 
ಸ ಮಾದ್ಯ ತ"- ಮದನನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ದ್ವಿ ಕೇಫೆ-ಭ ನ ,ಮರಗಳುಳ್ಳ» 


ಸತ್ರ್ರಿಗೇಯವಾತ ಪ ಪ್ರದಲನಿಂಸಿತೋದಾರ ಮಡು. ಪಾ,ಲೇಯ- 
ಬ ಮುನಂಬಂಧವಾದೆ, ಪಾತ-ಘಾಳಿಗಳಿಂದ, ಪ್ರಚಲ - ಜೆಂಡಲನಾದದ್ದಾದ 


ov 69135555 (ಯತುವರ್ಣನಾ ಪದ್ದ) 


ಕಾರಣವೆ, ನಿಕಸಿತ-ಅರಳಿದ, ಉದಾರ-ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟವಾದ, ಮಂದಾರ-ಪಾರಿ 
ಜಾತ ಪುಸ್ಪಗಳಿಗೆ, ಥ.ಮ್ನು-ಮನೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ, ಕಾಲೇ-ಕಾಮಂತ ರುತುಕಾ 
ಲನಲ್ಲಿ, ಯೆಷಃಂ- ಯಾವ ಯೌವನ ಪುರುಸರುಗಳಿಗೆ, ತುಜನಕ್ಷೊ!ದದ 
ಕ್ಷೂ-ತುಹುನ-ಏಮದ, ಕ್ಷೋದ-ನಾಶಮಾಗಣೊಣದರಲ್ಲಿ ದಶ್ಷಾ-ನಮರ್ಥ 
ವಾದ, ಮೃಗಾಕ್ಷೇ - ಜಿಂಕೆಯಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯು, 
ಕ್ಷಣಮಸಿ: ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲವಾದರೂ, ಕಂಠಾಲಗ್ಪಾ ಸತೀ-ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು 
ಆರಿಂಗನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನದಿಲ್ಲವೊ, ತೇಷಾಂಯೂನಾಂ-ಅಂಥಾ ಯೌವ್ವನ 
ಪುರುಷರಿಗೆ, ಆಯಾಮಯಾಮಾ-ಆಯಾಮ-ದೀರ್ಥವಾದ ಯಾಮಾ-ಜಾ 
ವಗಳುಛ್ಛ, ಯಾವಿನೀ-ರಾತ್ರಿಯು, ಯಮನದನನನಾ-ಯಮರಲೋ ಕಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದದ್ದಾಗಿ, ಯಾತಿ-ಹೊಂದುತ್ತದೆ, al 

ತಸತ್ಸುರ್ಯ ಕ್‌ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಹಿಮಂತರುತುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅನು ಸಇಗೆಂದರೆ: ಅಧಿಕವಾದ ಬ್ರಯೆಂಗುವಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕುವ ಜಾಲಾರದ ಹೂವಿನ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಮದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಭ್ರಮರ 
ಗಳ್ಳಲ್ಯ ಶೀತವಾದ ಗಾಳಿಬೀಸೋೊನಣದರಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿ ಅರಳಿದ ಆಂದವಾದ 
ಮಂದಾರಪುಸ್ಪಗಳಗೆ ಸ್ಥಾನವಾದ ಹಿಮಂತರುತುವಿನಲ್ಲಿ-ಯಾವ ಯೆೌವ್ನ 
ನಪುರುಸರುಗಳಿಗೆ ಹಿಮದಶೀತನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಲಛ)ು 
ದ ಸುಂದರಾತ್ರಿಯ ಕಂಠಾಲಿಂಗನವು ಒಂದುಸ್ತ್‌ಣವಾದರೂ ಯಿಸುವದಿಲ್ಲ 
ವೊ ಅಂಥಾ ಯವನಪುರುಷರಿ.*ೆ ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ಯಾಮಗಳುಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಕಇ 
ಲವ ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಯಮಲೊಸಕಮೋನಬಾವಿಯನ್ನಿ ಕಷ್ಟ್ಯವಾಗುವದು. 
ಆದರೆ ಹಿಮಂತರುತುವಿನಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣ್ಯವ? ಸ್ರೀಯರುಗಳ ಸೃನೆದುರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಯೆರುತ್ತೆ ಅಂಥಾ ಸ್ವ್ವೀಯರುಗಳನ್ನು ಆಶಿಂಗನೆ ಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡರೆ ಶೀತನಿನಾರಣೆ ಮಾಗಿ ಕಾಖವುಂಬಾಗುವಡೆಂದಾ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಮಂತೆರುತುವಿನಲ್ಲ ಸ್ರೀ ಟಯರುಗಳ ಆಲಿಂಗ 
ನೆವುಲ್ಳ ಯೆ9ವ್ನನ ಪುರುಸರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖನಾಗಿರುವದು. ಅದುಯಿಲ್ಲ 
ದ ಯೌವನ ಪ್ರುರುಸರುಗಳಿಗೆ ಹಿಮಕಾಣದ ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳಿಯುವಾಗ, 
ಯೆ:ಮಲೋಕ್‌ದ ಯಾತನೆಯಂತೆ ಯಶುವದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಕ (ಆತ್ರಾನು 
ವ್ರಾಸೋಪಮೆೇ ಸ್ಫೈಗ್ಸರಾವ ತ) ರ್ಕ 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಪಿತಂ. ೧೪೭ 


ಕ್ಲೋ॥ ಚುಂಬಂತೆೋ ಗಂಡಭಿ3 ್ಲೀರೆಲಕವತಿಮುಖೇನೀತ್ಕ 
ತಾನ್ಯಾದಧಾನಾವಹ್ಮಸ್ಸೂ ತ್ಕ ರ೦ಚುಕೇಮುಸ್ತನಭರವು 
ಲಕೋದ್ದೆ ೇದಮಾಪಂದಯಂತೆ: ॥ ಊರೊನಾಕಂಪ 
SE ಥ-ಜಫನತ ಟಾತ |) )2ಸಂದಂತೋಂ ಸು 
ಕಾನಿವ ಕಂಕಾಂತಾಜನಾನಾಂವಿಟಚರಿತಚತಳ NW 
ಕಿ೫ವಾಂಡಿವಾತಾಃ Ill 
ಬೇಕು! ಕಾಂ39ಜನಾನಾಂ- ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ, ಗಂಡಧಿತ್ತೀ- ಭಿತ್ತಿ ಸದೃ 
ಶತನಾದ 1.1. ದೌಂಬಂತಃ-ಡುಂಬಿಕುತ್ತಾ ಕರುವ, ಹ 
ಕವತಿ-ಮುಂಗುರಾಳುಗಳುಳ್ಳ, ಮುಖೇ ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಸೀತ್ಯತಾನಿ-ಸಿ(ತ್ಯಾ 
ರಗಳನ್ನು, ಆದಧಾನಾ1-ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ, ಉತ್ಕಂದುಕೇಸು-ತಗೆ 
ಯಲ್ಬಟ್ಟ ರನಕೆಗಳುಳ್ಳ, ವಕ್ಷಸ್ಸು-ವಘ್ಷಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ವನಭರಪುಲಕೋ 
ದೈೈ!ಡಂ-ನ್ಮನಭರ - ಪೀವರಗಳಾದ ಕುಚನ್ರ್ರದೆಶಗಳಲ್ಲಿ, ಪುಲಕೊದ್ದೆ 
ದಂ-ಪುಲಕೋದ್ಗಮವನ್ನು , ಆನಾದಯಂತಃ - ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ, 
ಊರೂಕ-ತೊಡೆಗಳನ್ನು, ಆಗಂಪಯಂತಃ- ನಡುಗಿನುತ್ತ ಲಿರುವ, ಪೃಥು 
ಜಫುನತಟಾತ್‌-ನಪ್ರಥು-ನಿನ್ಹಾ ರಣಾದ್ಕ ಜಫುನ- ಕಟಪುಕೊ ಭಾಗದ, ತಟಾ 
-ಪ್ರದ್ಧೇಶದ ದೆಸೆ ಯುದ, ಅಂಶುಕಾನಿ-ನಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು, ಸೃರನಯಂತಃ ಎಳೆ 
ಯುತ್ತಲಿರುನ, ವಿಟಚರಿತ ಭೃತಃ-ನಿಟ- ವಿಚಪ್ರರುಷರ, ಚರಿತ-ಚರಿತ್ರೆಯ 
ನ್ನು. ಭೃತಃ-ಧರಿಸಿರುವ, ಶೈ8ರಾ8-88ರ ರುತುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ, ವಾತಾಃ- 
ಗಾಳಿಗಳು, ವಾಂತಿ-ಬಿ!ಸುತ್ತವೆ, lee | 
ತಾಕೃರ್ಯ- ಈ ಸ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಶಿಶಿರರುತುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅದು ಹೇಗಂದರೆ: ಈ ಕಿಶಿರರುತುವಿನಲ್ಲಿ'ಹುಬ್ಬಿದ ಗಾಲಿಗಳು ವಿಟಪುರ, 
ಷರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಚರಿಕೈಯಂ, ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಗಾಳಿಯು 
£ಯರುಗಳ ಕೆಂನೆಯಮೇಲೆ. ಬೀಸುತ್ತದೆ. ವಿಟರು;ನಿಸ್ಲಾರವಾಗಿ 
ರುವ ಸ್ರೀೀಯರುಗಳ ಕಮೋಲಗಳೆನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತಾರೆ ಆಥವಾ ಮು 
ತ್ರಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಅಧಕ ಬಾನನಮಯದನ್ಲಿ ವಾಡುವ ದಡಂತಕ್ಷತಗಲಂದ ಸೀತಾರನನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ಏಟರು ಸಿ `ರಯೆರುಗಳ ಕಂಚೆಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ 


೧೪೪" ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಯತುವರ್ಣನಾ ಸದ್ಜ3ಿಃ ) 


: ವಶ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕುಚಮರ್ನನ ಮಾಡೋದರಿಂದ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರೋವಾಂಚೆಗಳು ಉ ಬಾಗುತ್ಮವೆ. ಸಿ ರುರುಗಳಗೆ ರಪಿಕ ಯಿಲ್ಲದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿದರೆ ಚಳಿಗೆ ಮೈಮೆಲೆ ಕೂದಲುಗಳು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುತ್ತವೆ. ವಿರು ಸಿ ಜು ತೊಡೆಗಳೆನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬ ನಡುಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ರತಿಎಸಾಡುವದ- 
ಕ್ಯೋಸ್ಟರ ಜಘನವ ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ತ್ತ 3 ಈ ಗಾಲಿಗಳು ಸ್ಥಿ ಸಿ `ಸ 
ರುಗಳು ಸಳ ನ್ನು ಸಕ ಕಾರಸುತ್ಮವೆ ಈರೀತಿ ಸಗಳ 
ರೋಬಾವಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಗಾಲಿಗಳು ಬೇಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ _ಅತೃವಿ 
ನ ತೆ ಇಕೃತ) ಉಪೆಮಾಲಂಕಾರನ್ಸೈ ಚವ್ಯಕ್ಷ್‌ ಮಿತ್ಯನೇನ ಅಭಿ 

ಜಕ್ಕೋತ್ಸೆ (ಶ್ಶನಯಾ ತ ಕುರ್ದೂಖವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತಂ 


ಪಕ | ಕೇ ಾನಾಕುಲರ್ಯದ ಎತೆೊಮುಕುಳಂದುವಾಸೋಬ 
ಲಾದಾಶ್ಟಿಪನ್ನಾ ತರ್ನ್ಟೈ ಪ್ರಲಕೋದ್ಲಮಂ ಪ್ರಕಟಯ 

ಸ್ಪಾ ವೇಗಳಂಪಂಕನೆ 35 ॥ ಪಾರಂವಾರಮುದಾರಸೀ 

ತ್ಯ ೃತಕ್ಸೃ ತೋ ದುಂತೆಚ್ಛೃದಾನು ಡ್‌ ರೆಕಪಾ ಯೆ 

ಕ್ಯೆ 4ರ ಬಿನ ಸಂಪ 3 ತ್‌ 3೨ತಾಸುಕಾಂತಾ 

ಐತೇ lmooll 


ಟೀಕು | ಕೇಶಾನಾಕುಲಯಕ - ಕೇಶಾಕ- ಕೂದಲುಗಳನ್ನು, ಆಕತಿಲ 
ಯ್ಯ೯-ವ್ಯಾಕುಲಗಳಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಇರುವ, ಅಥವಾ ಕೆದರುತಾ_ಿ ಇರು 
ವ, ದೃಶಃ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು, ಮುಕುಳಯರ-ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ಇರುನ್ಯ ವಾಸ! 
ಜಫುನವನ್ವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್‌ - ಬಲಾತ್ಕಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಆಷ್ಲೆರ್ಪ-ನಳೆ 
ಯುತ್ತಾ ಇರುವೆ, ಪುಲಕೋದ್ದ ಮಂ-ರೊ( ಮಾಂಚಿವನ್ನು, ಅತನ್ವಕ-ಉಂ 
ಟುಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ, ಆವೇಗಕಂದಂ - ಅವೇಗ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಕಂಪಂ- 
ನಡುಗೊೋಣನನ್ನು, ಶನೈಃ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನ್ರುಕಟರ್ಯ- ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುವ, ವಾರಂವಾರಂ-ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ, ಉದಾರಸೀತ ತಕ ತಃ-ಉದಾರ-ಹೆ 
ಬಿಕ್ಸಿಗಿ, ಸೀತ್ಕ ತ-ಸೀತ್ಮಾರವನ್ನು ಕೃ ಶಃ-ಮಾಡುತ್ತ ಹಿ ದೆಂತಜ್ಜದಾ೯- 
ಅಧರೊ(ಸ್ಮಗಳೆನ್ನು, ಖಡಿಮಕ- ಬಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ, ಪ್ರಾಯಃ- ಬಹು 


ಟೀಕಾ ತಾತ ರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೧೪೯ 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಂವ್ರತಿ- ಈಗ, ಇಸ ರಕ್‌ ಶಿಕಿರ ರುತುವಿನಲ್ಲಿ, ಹು 
ಬ್ಚದ, ಮರುತ್‌-ವಾಯುವು, ಕಾಂತಾನು- ದ್ರ್ರೀಯರುಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಂತಾಯ 
ತೇ - ವಿಜನೊವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತ್ತದೆ, Inooll 


ತಾತ ರ್ಯ ಹಿಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿಶಿರುತುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದನಾಯು 
ವ್ರಸಿ ಪ್ರ ಯೆರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಟಗಾರರೊವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕ ೧ಗಾರಕಾದ್ಯಾಗಳ ಳನ್ನು 
ವಾತುಕ್ತೆ ನಿಶಗಾಶನು ಸಿ ್ರಾಯರುಗಳ ತಲೆ ಕೂದಲುಗಂಟನ್ನು ಕೆದರುತ್ತಾ 
ರೆ ರಕಿವಾಡುನಾಗ್ಯೈ RE ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗುವಂತೆ ರತಿಮಾಡುತ್ತು 
ರೆ ಈಗಾಭಿಯುಬೀಸಿ ಗಂಟುಗಳು ಕೆದರುಕ್ಕೆ. ವಿಟನು ಅಧರೋಸ್ಕವಾ 
ನನಿಂಪ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ದಂತಕ್ಷತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಗಾಳಿತಡೆಯಲಾರದ ಸೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಡಿದು ತುಬಗಳನ್ನು 
ಗಾ:ರುಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಚಳಿಯಿಂದ ಮೈಂಯರುಲ್ಲಿ ಗುಗ್ಗುರುನೆಸಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ವಿಟರು ಸಿ '_೭ಯೆರುಗಳನ್ನಿ ರತ್ಯನುಕೂಲದ' ಬಾಹೈಸುರತದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ರೋಮಾಂಡನನ್ನು ಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ ಶಿಶಿರಮರುತು ಸ್ಥಿ ಆ 
ಯೆರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಟಗಾರನೋ ಎಂಬುವಹಾಗೆ ಕೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆಗಳೆನ್ನು ಸಾ 
ಡುತ್ತದೆ ಯೆಂದುಭಾವವು. ಆತ್ರ ಉಸಮಾಲಂಕಾರಗರ್ಭಿತ ವಾ, ಯಕ್ಕ 
ಬ್ಲಾ ್ಲಿಭಿವ್ಯಂಖೆ ತೋ, ತೈ ಹಯಾಸಂಕೀತ್ಯತೇ ತದುಕ ಮಾಬಾಕ್ಯಡಂದಿ. 
ನಾ | ಮನ್ಯೇಕೆಂ ಕೇಥು)ನಂನೂನಂವಿ)ಯಣತ್ಯೆ £ವಮಾದಿಭಿ$ | ಉತ್ಸೆ ಚೇ 
ಜಶಿವ್ಯಂಜಕೇಕದ್ದೆ 3ರ ವಕವಿೂ ಶಿ ಖಿತಾನೈಕ ॥ ಇತಿ ಕಾರ್ದೂಲವಿಕ, ತೆ 
ಮತ್ತಂ || [mo || 

ಇತಿ ಶ್ರೀಭರ್ತ್ವಹರಿ ವಿರಚಿತೇ ಸಂಜೀನಿನೀ ಟೀಕಾಸಮೇತ 


ವೃತ್ತ, 


ಕೃಂಗಾರೆ ಸಡೆಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 


m0 0ಾವಾಾಾಸಾಣಾೂ 


ಕ್ರಿ: ಗಣೇಶಶಾರದಾ ಗುರುಭ್ಯೋ(ನಮಃ. 
ಸೆಂಜೀನಿನೀಟೇಕಾ ನಮೇತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಸಿತೆ£ 
ವೈರಾಗ್ಯ, ಕಡಕ ಪ್ರಾರಂಭಃ 
ತತ ತ್ರುಸ್ಲಾವ ಪದ್ಯತಿಂ ಲಿಬಿತುಮಾರಭ್ಯತೇತಸ್ವ್ಯ ನಿರ್ಕಿಫ್ಸೈೆ ಮಸ್ತು. 
----ಈಣ*56-- 
ಕ್ಸ್ಲೊ (! ಚೊಡೋತ ಎ೦ಸಿತ ಚಂದ )ಚಾರುಕರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚ 
ಖಾಭಾಸ್ಮರೋರೀಲಾದಗ್ಹ ನಿಲೋಲಕಾಮಕಲಭಕ್ಕೈ Je 
ಯೋದಣಕಾಗೆ ್ರೇಸ್ಬುರ | ಅಂತೆಸೂ )) ರ್ಜಾದಪಾರಮೋಃ 
 ಹೆ3ನಿರಿಪೊ)ಗಾ ))ರಮುಚ್ಮಾ ಬ ಚಾ ದ್ಯ ಕ 


ಯೋಗಿನಾಂದಿಜಯತೇಜ್ವ್ವಾ ನನ ಹೀನೋಹರಃ loll 


ಟೀಕು | ಚಜೂಡೋತ್ತಂಸಿತ ಡಂದ್ರ ಇಡಿ ಚಂಚಜ್ಚಿಖಾಭಾಸ್ವ 
ರಃ-ಚೂಡೋತ್ತ 0ಸಿತ-ಕಿಕೋಭೂಷಣನರಿಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ದಂಸ್ರೆ-ಜಂದ. 
ನ್ನ ಜಾರು-ನುಂದರವಾದ, ಕಲಿಕಾ-ರೇಖೆಖುಂದ, ಅಥವಾ-ಕ್ಟೋರಕದಿಂದ, 
ಚಂಜತ"-ಪ್ರಕಾಕಿನುತ್ತಿರುವ, ಶಿಖಾ-ಜಹಾಭಾರದಿಂದ, ಭಾನ್ವರಃ-ಪ್ರಕಾ 
ಕಿನುತ್ನರಿರುವ, ಲೀಲಾದಗ್ಧ ವಲೊಲಕಾಮುಶಲಭಃ-ರಿಲಾ - ನಿಲಾನದಿಂದ, 
ದಗ್ಗ-ನುಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಎತ ಚಂಚಲನಾದ ಮನ್ಮ ಥನೆಂಬುವ, ಶಲಭಃ-ಈ 
ಚಲ 'ಹುಳುವುಳ್ಳ, ಶ್ರೇೇಯೊದಶಾಗೈ!-ಶ್ರೇೇಯ8-ಶುಭಗಳ, ದಶಾ- ಅವ 
ಸ್ಲೆಗಳ, ಅಗೆ ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಸ್ಫುರ೯-ಪ ತ್ರಕಾಶಿನುತ್ತ ಲಿರುವ, ಅಂತಃ 
ಸ್ಪೂರ್ಜದ ವಾರನೋಹತಿಮಿರ ನಾ ಗಾರ 'ಮುಜ್ಮಾ ಟಯಕ - ಅಂತಃ- 
ಒಳಗಡೆಯನ್ನಿ, ಸ್ಫೂರ್ಜತ್‌ - ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಅನಾರ- ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಮೊೋಹ-ಅಜ್ಸಿ ನವೆಂಬುವಂಥ, ತಿಮಿರ- -ಅಂಥಕಾರದ, ನಾ ಗ್ಯ ರಂ- ಹಾ 
ದ ಭಾರವನ್ನು, ಅಥವಾ-ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯ) ನ್ನು, ಉಚ್ಚ್ಮಾಟಯಕ- ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ, ಯೋಗಿನಾಂ ಯೋಗಿ ಜನಗಳ, ಚೇತನ್ಸದ್ಮನಿ ಚೇತಃ-ನು 


ಹೀಕಾ ತಾತ ರೈ, ಸಹಿತ ಭತ್ಯ ೯ಹರಿ ಸುಭಾಬಿತೆಂ. ೧೯೧ 


ನಸ್ಸೆ ಂಬುನಂಘ್ಯ, .ನದ್ಮನಿ- ಮನೆಯಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನವ್ರದೀಪ?- ಜ್ಞಾನ- ನೋಕ್ಷ್ಯೈಕ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ, ಪ್ರೇದಿೀನಃ- ದೀವನ್ವ ರೂನನಾದ. ಅಧವಾ ಕ(ಜಿನರರೂವನಾಡ 
ಹರಃ- “ಶ್ಚ ಗ ವಿಜಯತೆ- ಹ್‌ ಸತ್ತ ಮನಾಗಿ ಪ ಕ್ರಕಾಶಿನುತ್ತ ಲಿದ್ಮಾ ನೆ। 
ತಾತ್ಪ ರ, ಈ ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿಮ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ವರ 
ಮೇಕ್ಟ ನನ್ನು 'ಪ್ರಥಮದಲ್ಷಿ'ಸ ಸ್ಲುತಿಮಾಡಿ ವೈರಾಸ್ನ ಕತ ತವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾ ನ *ಲಚೆಂದ್ರನಿಂದ ಪೈಕಾಶಿಿಶ್ಮಿ ರುವ ಹಟಾಭಾರವುಕ್ಯ, ಲೀ 
Ss ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಕಾ ಮಸ್ಸ ೈಥನುಳ್ಳ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕು 
ಭೆವನ್ನು ಟು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೈ£ಸರನಾನ, "ಯೋಗಿಜನಗಳ ಹೃದ 
ಯಾರ ವಿಂವದಪ್ಠಿ ಕೇಜೋರೂಪನಾದ ವರಮೇಕ್ನುರನು ಸರ್ಮೊತ್ಮ ಜಸ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಕ್ಲೊ ತದಲ್ಲಿ ಚಾರುಚಂದ್ರ ಕಛಾಧರವೆಂಬುವ 
ದರಿಂದ ಭಕ್ಕ್‌ರ ಸಂತಾನ ನಿನಾರಣೆಮಾಡುತಾ ನೆಂದು ಹೇಳದ ಸಾಗಾ 
. ಯಿತು. ೀಲಾವಗ್ಗ ಮನ್ಯಥನೆಂಬುವದರಿಂದ ತನ್ನ ಇನೆಕ್ಸರ ದುರ್ನಿಷಯಾ 
ಸಕ್ತ್ತಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಸಿ ಸುಜಾ 2 ನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಈರೀತಿ ಮಂಗಲಾತರಣೆಯೆಂದು ಪ ಡಾ 


ವಕ 
ಅಧ್ಯೇತ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮಃ ಪೆಶಂಸರೆವ್ರಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಂದುತಾತ್ಯಕ್ಯವು. 
ಸ್ನ್ಮಭಾವೋಕ್ಕಿ ರಲಂಕಾರಃ (el 


ಕೊ | ಭಾ el aati ಸ್ರ ೦ನೆಕಿಂ 
ಚತ್ಸುಲಂತೆ ಕ ಎಜೌತಿಕುಲಾಭಿಮಾನ ನಮುಚತಂಸೇ 

`ವಾಕ್ಮೃ ಈಾನಿವು ಎಲ ॥ ಭುಕ್ತಂಮಾನನಿವರ್ಜಿತೆಂಪರ 
ಗೃಹೆಪಾ $ಕಂಕಯಾಕಾಕವತ್ತೃಪೆ ಣ್ಲ್‌ಜೈಂಿಥಿನೌನ 
ಕೆರ್ಮವಿನಿನೇನಾದ್ಯಾಪಿಸಂತುಪ್ಯಿ 4 || 211 
ಟೀಕು! ಅನೆ!ಕದುರ್ಗನಿಸಮಂ ಅನೇಕ-ಅನರಿಮಿತಛಾದ, ದುರ್ಗ- 
ಗಂತುನುಶಕ್ಯವಾದ, ವಿಷನುಂ- ನಿಮೊ ್ಗ(೩ನತಗಳುಳ್ಳ, ದೇ ಶಂಪ್ರತಿ-ದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಭಾಂತಂ- ರಗಣ ವಾಯಿತು. ಒಟ ನ ಕ್ರೀಯೋಜನವು 


ಕಂಚಿತ್‌- -ನ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ, ನಪ್ರಾಸ್ತಂ-ಹೊಂದಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ, ಉಚಿತಂ-ಹೋಗ. 
ವಾದಂಥ, ಅಥವಃ-ಅನುರೂವನಾಡ, ಜಾತಿಕುಲಾಧಿಮಾನಂ- ಜಾತಿ- ಬ್ರ್ರಾಂ 


೧೯೨ ಕೃ ರಗಾರಕತೆಕೆೇ (ತೈ ನ್ಸಾ ದೊನಣ ಪದ ತಿ) 








ಹಣಾದಿ ಜಾತಿಯೆೇನು, ಕುಲ-ನದ್ವಂಶವು ಇವುಗಳ, ಅಭಿಮಾನಂ - ನಿಶ್ವಾನ 
ವನ್ನು, ತ್ಯಕ್ಕ್ವಾಪಿಬಿಟ್ಟಾಗ್ಯಾದರೂ ನಿಷ್ಟಲಾ ಫಲಶೂನ್ಯವಾದ, ಸೇವಾ- 
Be ಕೃ ತಾ-ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು, ನರಗೆ ೈಹೆ!ಷು - ಅನ್ಯ ರ ಮನೆಗಳ 
ಲ್ಲಿ; ಆಶಂಕಯಾ- ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ (ಅಥವಾ ಆಸೆಯಿಂದ) ಚಾ ನರಕ 
ಯಥಾತೆಥಾ- ಮಾನ-ಅಧಿಮಾನವು, ವಿವರ್ಜಿತಂ ಯಥಾತಥಾ-ಬಿಡಲ್ಪಡೋ 
ಇ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಕಾಕವತ್‌-ಕಾಗೆಯೋ ವಾದಿಯನ್ನ್ಲಿ, ಭುಕ್ಕಂ- ಭೋಜನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು, ಸಾವಕರ್ಮಸಿಶುನೇ-ಪಾನಕರ್ಮ-ಸಾಸಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸಿಶು 
ನೇ-ನೂಚಕವಾದ. ಹೇತೃಷ್ಣೆ[-ಎಲೈ ಆಶೆಯೆ, ಅದ್ಯಾಖಿ: ಇದುನರಿಗೂ ನಸಂ 
ತುಸ್ಕಪಿ-ನಂತುಸ್ಟವಾದದ್ದಾಗಲಿಲ್ಲ |೨| 

ತಾತ್ಸರ್ಯ-- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಆಸೆಯೆಂಬು 
ವದೇ ಮೂಲಕಾರ್ರವಾಗಿರುವದರಿಂದ..ಆಕಾನಿಂದನೆ ಮಾಡಿದ ಹೊರತು 
ಫೈರಾಗ್ಯ ಹುಟು ವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಮೊದಲು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆಮಾಡಿ 
ಒಂಬಿತ್ತು ಕ್ಲೋಕ್‌ಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಪ್ಪಾ ಕೃತ ಆಕಾಕಾರ್ಯಗ 
ಳು ನಿಸ ಲವೆಂಬುವನನ್ನು ಮೂರುಕ್ಲೋಕ್‌ದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ದ್ರವ್ಯ 
ದ ಆಕೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಚಗ:ಟ್ವ್ಯಗಳುಲ್ಲ ಹಳ್ಳದಿಂಣೆಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕದೇಕಗಳನ್ನು 
ತಿರಿಗಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಬಿನುಕಿಶುಗಿದಾಗ್ಯೂ ಪ ಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆ ಫಟ 
ತನ್ನು ಯೊಗಿಗ್ಯವಾದ ಜಾತಿ ಮತ್ತೆ ವಂಕಗಳನ್ಲ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ನೀಚೆಜನಗಳ ಸೇವೆಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಜಾ 
ಫಖವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರರಮತೆಯನ್ಲಿ ಕಾಗೆಗ 
ಳೋನಿಾವಿಯಲ್ಲಿ ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಾ ಯಿತು, ವಲ್ಯ ಆಸೆ 
ಯೆ) ಯಿನ್ನು ಐಾವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತರಿದ್ದೀಯಲ್ಲ್ಲಾ ಇನ್ನಾದರೂ 
ಸಂತುಸ್ತ ಶವಾಗುವದಿನ್ಲವೆ ಇನ್ನ್ಟ್ಟಾದರೂ ಸಂತುಸ್ಟವಾಗಿ ಅರು ನಿಂದು 








ತಾತ್ಸರ ಶ್ಯ. [loll 
ಸ್ಲೋ ಉತ್ಪಾತಂನಿಧಿಕಂಕಯಾಕ್ಷಿತಿತ ಲಂಧ್ಮಾತಾಗಿರೇಧಾ ೯ 
ತನೊಳಿಸಿ, ರ್ರಾಸ ರಿತಾಂಸತಿನ್ಯ ೯ ಸಪತಂಶೋರಯ 
ತೆ ಸಸಂತೋನಿತಾ$ ॥ ಮಂತಾ ಜತನತತ್ತರೇ 


೨5 ಹೀಕಾ ತಾತ್ಸುಶ್ಯಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ ೧೯೩ 


ಮನಸಾನತಾಸ ಡು 4 ಕಾನೇಬಖಿಕಾಪಾ ) ನ _ಕಕಾಣವರಾ 
ಟಕೋಪಿನಮಯಾತೃನ್ನೇಸಕಾಮಾಭವ I all 


ಟೀಕು] ನಿಧಶಂಕಖಯಾ-ನಿಧ- ನಿಶ್ಷೇಪದ, ಶಂಕಯಾ-ಆಶೆಯಿಂದ, ಕ್ಲಿತಿ 
ತಲಂ-ಕ್ಷಿತಿ- ಭೂಮಿಯ, ತಲಂ-ಪ್ರದೇಶವು, ಉತ್ಸಾತಂ- ಅಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ಗಿರೆಕ8-ಪರ್ವತದ, ಧಾತವಃ-ಸೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳು, ಧಪ್ಟಿತಾಕ- ನುವರ್ಣ 
ಮಾಡುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಕರಗಿನಲ್ಪಟ್ಟವು, ಸರಿತಾಂ-ನದಿಗಳಿಗೆ, ಪತಿಃ: ದೊರೆ 
ಯಾದ ನನುದ್ರವು. ನಿಸ್ತಿ ರ್ಣ8-ದಾಟಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು, ನೃ ಪತಯೆಃ ರಾಜರುಗಳು 
ಯತ್ನೇನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ- ಸಂತೋಸಿತಾಕ- ಸಂತೋಸಿನಲ್ಪ ಚ್ಚ ರು, ಸ್ಮಶಾ 
ನೇ: ಸೆ ಶಾನದಲ್ಲಿ, “ಮಂತ್ರಾ ರಾಥನ ತತ್ಪರೇಣ-ಮಂತ್ರ - ನಿತ ಗಳನ್ನು. 
ಚಿರ ಸೇನಿಸೋಣದರಲ್ಲಿ. ತತ್ಪಕೇಣ ಆಸಕ್ತವಾದ್ಯ ಮನನೊ- ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ, ನಿಶಾಃ-ರಾತ್ರಿ ಗಳು, ನೀತಾಃ-ಕಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ಮುಯಾ:- ನನ್ನಿಂದ, 
ಕಾಣನರಾಟಕೊಕಪಿ-ಕಾಣ ಕುರುಡಾದ, ವರಾಟಕೋಸಿ-ಕವಡಯೂ ಕೂಡ, 
ನಸ್ರಾನವ್ತಂ-ಹೆೊಂಹಲ್ಪಡೆಲಿಲ್ಲ, ಹೇತೃ ಷ್ಣ t- ಎಲೈ ಅಶೆಯೆ, ಸಕಾಮಾ-ಇಷ್ಟಾ 
ಪೂರ್ತಿಯಾದದ್ದು ಜ್ಯ ಧವ- ಆಗು la] 

: ತಾತ್ಸಶೃ ಈ ಸೊ (ಕದಲ್ಲೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ: - “ಹಣಸಿಕ್ಕು ಹವ ಆಸೆಯಿಂದ ಇಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ದ್ರ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತದ ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. 1336] 
ದ್ರೈದಾಟಿಸೋಸಗಿ "ನೋತಿದ್ದಾಯಿತು. ದೊರೆಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗ 
ಅಂದ ಸೆಂಶೋಸ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಹೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಕಾಥೀನಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 'ರಾತಿ)ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ. ಸ್ಸೈಕಾನೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದಾಯಿತು. ಇ 
ರಿದ ಅಂದರೆ ಮನೆಯನ್ನು ಅಗೆದದ್ದ ರಿಂದಲು ಸಮುದ) 'ದಾಟಜೋಗಿ 
ನೋಡಿವ್ತರಿಂದಲು ಒಳ್ಳೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಜಪಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಯಾಧಿೀನಮಾಡಿಕೊಪ್ಸಲು ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ. 
ಇದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಸಂ ತೋಷಪಡಿಸಿದ್ದ ಕಂದಲು ಓಂದು ಕುರುಡುಕವಡೆಮಾ 
ತ್ರವೂ ವ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು ಇದರಿಂದ ಎಲೈ ಅಕೆಯೇ ಈಗ 
ಲಾದರಸೂ “ಮನಸ್ಸು ನಿಕ್ಕಿ ಂತೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರುಖಂದು ಶಾತ್ರರ್ಯ. all 


be ಖಲಾ La ಢಾತಕಥಮಖಿತದಾರ ಇಧನಪರೈರ್ಸಿ 


ಗೃಹ್ಯ್ಯಾಂತರ್ಬಾನ್ಸ 'ಪ್ರಂಹಸಿತಮಪಿಕೂನ್ಯೆ ಸಮನಸಾ ॥ 


ಇಷ! ಕೃಂಗ `ರಕತಳಕೇ (ಯತುವರ್ಣನಾ ಪದ್ದತಿ.) 


ಕೃ ತಶೋವಿತ್ತಸ ಸೃಂಭಪ್ರ] 3ಹತಧಿಂಯಾಮಇಜಲಿರಪಿರ್ಕ್‌ 
ಮೊಕೇವೆ ಾನಘೂಕೇಕಿಮಸರವ.ತೋನರ_ ಯಸಿಮಾಂ॥| 


ಟೀಕು | ಖಲಾಲಾನಾಃ-ಖಲ- ದುರ್ಜನರ, ಆಲಾವಾಃ8-ದುಸ ಚಳಾಸಣೆ 
ಗಳು, ತದಾರಾಧನನರ್ಕೈಃ- “ತತ್‌ -ಅದುಷ್ಟ ಮನುಷ್ಯ ರ, ಆರಾಧನ: ಸೈನಿಸೊ! 
ಣದಲ್ಲಿ, ವರೈಃ- ಆನಕ ರಾದ, ಅನಕ್ಕಾಧಿಕ- ನಮ್ಮ, ಗಳಿಂದ, ಕಥಮಪಿ-ಅತಿ 
ಪ್ರಯಾನದಿಂನಿ, ಸೋಧಾೂ-ನಹಿಸುವನಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದವುಗಳು ಆದವು, 
ತಳಾ. ಹಾಗೆ, ಶೋನೈನ ಉತ್ಕಾ ) ಹನಿಲ್ರಪೆಯಿರುವು ಮನಸಾಪಿ-ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲು, ಬಾಷ್ಟಂ- ಕಾಂಬ ಹನು , ಅಂತಃ- ಓಳಗೆ, ನಿಗೃ ಹ್ಯ- ಅಡ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡು,ಹ ಬತಂ- -ಹಾನ್ಯವಮಾ ಡಲಾಯಿತು ವಿತ್ತ ನ್ವ ಂಭನ್ರ ತಿಷತದಿಯಾ, 
ಐತ್ತ- ಧನದಿಂದ ಉಂಟಾನ, ನ್ಹಂಭ-ಜಡತ್ವದಿಂದ, ಪ್ರತಿಹತ- ಹೊಡೆಯ ಲ್ಪ 
ಚ್ಚ, ಧಿಯಾ-ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಅಂಜಲಿರಪಿ - ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಮುಗಿಯೊಣವು 
ಕೂಡ, ಕೃತಃ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು, ಮೊಫಾಶೆಃ-ಮೋಸಫು, ನಿರರ್ಥಕವಾದ, 
ಆಶೇೇ-ಮುನೊ!ರಥವುಳ್ಳ- ಆಶೆ ಎಲೈ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ, ತ್ವುಂ- ನೀನು, ಅತಃ 
ವಂಂ-ಇದಕಿಂತಲು, ಕಿಂ-ಯಾತಕ್ಕೋನ್ಯರ. ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ನರ್ತಯ 
ಬಿ ಕುಣಿನುತ್ತಲಿದಿ,, lvl 
ತಾತ್ಪಸ್ಯ ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲು ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅದು ಹೇಗಂದರೆ: “ದುರ್ಜನಸೇವೆಮಾಸಿ ಅವರು ಆಡುವಂತೆ ದುಷ್ಕವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಾಯಿತು ಅದೂಅಲ್ಲದೆ ಅವರುಗಳು ಅನು 
ವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಸ ಒಳಗಡೆಯನ್ನಿಯೆ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸುನಿಲ್ಲಸೆ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಕಹಾ 
ನಿಯ ಭಯದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ಮಂದಹಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದಾ ಯಿತು 
ದ)ವ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೂನೈ ವಾನ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೈಗಳ 
ಜೋಡಿಸಿ ಮಗದದ್ದಾ ಯಿತು, ಇಲ್ಲಿ ಮ ಚಿ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಮನೋರಥ 
ಪ್ರನಿರ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಲೈ ಆಕೆಯೇ ಈ ಅವಮಾನಗಳಗಿಂತಲು ಇನ್ನುಏಿನು 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೊಸ್ಕರ ನನ್ನನ್ನು ಯಾತಕ್ಕೆ ಕೆಡಿಸುತ್ತಿ, ಕೆಡಿಸಬೇಡ : 
ಅನ್ನಾ ದರು ನಿರಾಸಯಾಗಿರು ಎಂದು ತಾತ ರ್ಯ. ಶಿಖರಿಣೀವೃ ತ್ವಂ ಕಸೆ ಸ್ಸ 
ಕಜೆ ಖು ನಾ ಯೆಮನಸಭಲಗಳಿ ಬರಿಣೀತಿಖಹ್ಲಣಾತ್‌. ಕ I 
ಸ್ಲೋ 1 ಅನಾಪೂಂಪಾ )ಣಾನಾಂತುರಿತಬಿಸಿನೀಪೆತೆ ಪಯ 





ಹೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಪಿತಂ ೧೯೫ 








ಸಂಕ ಎತೇಕಂನಾಸಾ 4ರ್ನಿ ಗಳತವಿವೇಕೆ ೩ವ ಜವ 

ಸಿತಂ ) ಯದಾಢಾ ನಾಮೆ ದ ನಿಣಮಹನಿಸ್ಪೃ ೦ 

ಹ ನಸಾಂಕೃತಂಮನಸಾಂಕೃತಂಮಾನವ್ರ ಹೈ 

ರಿ ್ಲಿಜಗುಣಕಥಾಪಾತೆಕಮನಿ |೫|) 

ಬ ಕು ಡುಲಿತ ಬಿಸಿನೀವ ತ್ರವಯನಾಂ-ತುರಿತ-ಸನರಿಹೋಲಿನಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಬಿಸಿನೀವತ್ರ - ಕಮಲರೆ!ಖೆಯಮೆೇಲೆಯಿರುವ ವಯಸಾಂ' ಉದಕಗಳುಳ್ಳ, 
ಅಮಿಾಷಾಂ ಈ ಪ್ರಾ ಣನಾಂಕೃ ತ್ಕೆ ವಾ ಶ್ರಣನಂರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥ ಮಾಗಿ - ಯತ್‌- 
ಯಾವ ಕಾರಣದ ದೆಸೆ ಯಿಂದ - ದ್ರವಿಣಮದನಿನ್ಸ ಂಜ್ಞ ಮನನಾಂ - ದ್ರಖಿಣ 
ಮದ-ದ ವ್ಯ ಮದದಿಂದ. ನಿನ 4 ಂಜ್ಜ-ಜಡೆವಾ ಇದೆ, io - ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, 
ಆಢ್ಯಾನಾಂ-ಧನಿಕರ, ಅಸ್ರೀ(-ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾನನ್ರಿ ಕಡೆ 8-ನಿರ್ಲ 
ಜ್ಹೆಯುಳ್ಳ, ಅನ್ಮ್ಮಾಭಿ1- ನಮ್ಮುಗಳಿಂದ, ನಿಜಗುಣಕಧಾಪಾತಕಮಪಖಿಃ ನಿಜ, 
ತನ್ನ ಗುಗಿಕಥಾ- ಗುಣಪ್ರ ಶಂಸೆಯಿಂದುಂಟಾ ದ, ಪಾತಕ ಮಪಿ- ಪಾನು 
ಕೂಡ, ಕೃತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಕಂತು: ಮತ್ತೆ ಸೆಂದರೊ ವಿಗಳಿತನಿವೇ 
ಕೈಃ-ವಿಗಳಿತ- ಜಾರಿಹೋದ ವಿವೇಕೈಃ-ವಿಚಾರವುಳ್ಳ, ಅಸ್ರಾ ಧಿ8-ನ ವಸ್ಮ್ರಿಗ 
ಅಂದ, ಕಂ-ಯಾವ ದುಷ್ಕರ್ಮತಃನೆ!, ನವ್ಯವಸಿತಂ - ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಲ್ಪ್ಬ 
ಡಲಿಲ್ಲ, 1೫1 
ತಾತ್ರೃಗ್ಗ __ ತಾವಕಿಕೂನಿನ ರೇಕಿನಮೇಲೆ ಕರುವ ನೀಕಿನೋವು 
ಏಂದುನ್ನಿ ಅತಿಚಂಚ ವಾಗಿರುವ ಗ ಕರ್ತವ್ಯ ವಿಚಾರಕೂನ್ಯವಾಗಿ 
ಪಣಬೆಂಗುರವಾದ ಬಾ ತ್ರಇಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಯಾವಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾನೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಿಲ್ಲಾನಮ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಯತು ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಥ 
ನಮದದಿಂದ ಜಡೀಭೊತವಾಹ ವನಸ್ಬುಳ್ಯ ಥನವಂತರ ಮುಂದುಗಡೆ ವಾ 
ಪವಾದದ್ಲಾದರೂ ಆತ್ಮಪ )ಕಂಸೆಯನ್ನುು ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದಾಯತು. ಏನು 
ಮಾಡಿದಾಗೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ ಹೋಯಿತು. ವಿಲ್ಲೆ ಆಸೆಯೇ ಅನ್ತಾ 
ದರೂ ಇಂಥಾ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಸ್ಫಸ್ಸವಾಗಿರು ನಿಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು 


ನೃತ್ತಂಪೂರ್ವವತ್‌". ॥॥ 
ಕ್ಲೊ | ಕ್ಷಂಂತಂಸಕ್ರಮಯಾಗ ಹೊ ೋಬತಸುಖಂತ ಸ್‌ ೦ನ 


ಸಂತೋಷತನಸೊ ಶೀಢಾದುಸ್ಸ 'ಹಕೀತವಾಡಡನಪನ ನಕ್ಲೇ 


೧೯೬ ಸೃಂಗಾರಳತೆಕೇ (ತೃನ್ಲಾಹೂಪೆಣ ಪದ್ದ) 


ಕಾಸತಸ್ಮಂತವಃ ॥ ಧ್ಯಾತಂವಿತ್ತ ಮಹರ್ಜಕಂನಿಯ 
ಮಿತಪ್ರಾಣ್ಸೈರ್ನಕಂಭೊಪ ದಂತತ_ತೆ ಕ್ರರ್ಮಕೃತಂ 
ಯದೇವಮನಿಭಿಸ್ಲೈಸ್ತೆ 5ನಲ್ಫೈರ್ವಂಚಿತಾಃ || & 1 
ಚೇಕು! ಎವಂ-ಈ ರೀತಿಖಾನ ದುರ್ವಜನಗಳು, ಕ್ಷಮುಯಣ-ಶಾಂತಿ 
ಗುಣದಿಂದ, ನಕ್ಕ್‌ಂಂತಂ - ಹ್ಷಮಿನಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ, ಗೃಹೋೊಚಿತನುಖಂ - ಗೃಹ- 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಉಚಿತ-ಯೋಗ್ಯವಾಹ, ನುಖಂ-ಮೃಷ್ಟಾನ್ಮ ಭೋ ಜನಾದಿ 
ಸುಖವು, ಸಂತೊ:ಷತ8-ಸಂತೋಸದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನತ್ಯಕ್ಕಂ-ಬಿಡಣ್ಬಡಲಿ 
ಲ್ಲ, ದುನ್ಸಹ ಶೀತವಾತತನನಕ್ಕೇಶಾ8-ದುನ್ಸಹ -ನಹಿಸುವದಕೆ ಆಗದಂಥ, 
ಶೀತ-ಛಳಿ, ವಾತ-ಘಾಲಿ, ತನನ-ಬಿನಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಬಾನ ಕ್ಲೇಶಾಃ- 
ದುಃಖಗಳ ನೋಢಾಃ- -ನೆಸಿಂನಲ್ಪಟ್ಧ ವು, ತವಃ-ಕ ಭ್ರ ಣೆಂದ್ರಾ ಯಣಾದಿ ತವ 
ಸ್ಸ, ನತಪ್ರಂ-ಅಚರಿನಲ್ಲ )ಢಲಿಲ್ಲ. ನಿಯನಿತವ್ರಾಷೆ ಣೈಃ- ನಿಯನಿತ-ನಿಗ್ರೆಒ 
ಸಲ್ಪ, ಟ್ಟ, ವಾ ತ್ರಹೈಃ-ಸ್ರಾ ಣವಾಯುಗಳಿಂದ, ವಿತ್ರಂ- ದ್ರವ್ಯವು, ಆರಾ 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯು, ಧ್ಯಾ ತೆಂ- ಧಗ್ಯ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೆತು, ಶಂಭೋಃ-ವ 
ಶುನತಿಯ, ಪದಂ-ಸಾದವು, ಸಧ್ಯಾತಂ-ಧ್ಯಾ ನಮಾಸಲ್ಲಡಲಿಲ್ಲ, ಮುನಿಧ್ಯ- 
ಯಷಿಗಳಿಂದ, ಯದ್ಯತ್ಯರ್ಮ- ಯಾವಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಕೃತಂ-ಮಾಡ 
ಬ್ರಟ್ಟ ತೊ, ತತ್ತತ್ಯರ್ಮ-ಆಯಾಕೆಲನಗಳು, ಕೃತಂ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು, ತೈ 
ಸ್ಟೆ ಪ್ರೀ" ಯಾ, ಫಲೈಃ-ಪ್ರ ಯೊಜನಗಳಿಂದ, ಪಂಟಿತಾ8-.ವಂಬೆನಲ್ಪಟ್ನ ವು, 


ಅಥವಾ ಮುರೆನಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು, * ॥೬॥ 
ತಾತೆ ರ್ಯ ಈ ಸ್ಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ಯಸಿಗಳಂತೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮ 


ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಾಗ್ಳ್ಯೂ ಅನ್ಫೈಥಾ ಮನೋವೃಶ್ತಿಯಿಂದ ಯಸಿಗಳು ಹೊಂ 
ದಿದಂಥ ಮಹತ ಲಗಳನ್ನು ನಾವುಗಳು ಹೊಂದಿಸವರಕಿಗರಿಲ್ಲವೆಂಬುವದ 
ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದ5 :--ಹಮಾಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿಇ 
ದೃದ್ದು ಪರರ ಭಯದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಕಾಂತಿ ಸಹತದ. ಮನೆಯ 
ಬ್ಲಿರುವ ಮೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾನ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನೇಕದಿನ ಅಡವಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದೆವ. ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಿಂಬ ನಿಷಯ 
ನರಸ್ಯ ದಿಂದ ತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ನಿೀತವಾತಾಕಪಗಳೆಂದರೆ ಛವಿಧಾಳಿ ಬಿಸಿಲು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹಿಶಿದೆವು. ತನಸಿ ಗೋಸ್ಕರ ಸ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಸೆಯಿಂದಲು ' 


ಜರಸೇವಾನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಈರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಯಿತು ಮತ್ತು ದ )ನ್ಯದ ಆಸೆ 


ಟ್ರೀಕಾ ತಾತ ರೆ ಕ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೧೯೨ 


ಯಿಂದ ಹಗಲು ರಾಶಿ ಯಲ್ಲಿ ವಾ, /ಇಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಉಸುರುಬಿ 
ಡದೆ ಹಣವನ್ನು ಧಾ ಖನಮಾತಿದೆವು. ಈಶೀತ್ರ ಈಶ್ವರಸವಾದನನ್ನು ಧ್ಯ 
ನಿಸಶಿಲ್ಲ ಗೆ ಯಸಿಗಳು ಮಾಡುವಂತೆ ಸ್‌ ಸ ಗೃಹಮೃಷ್ಟ್ಯಾ ಂನಭೋಜನ 
ಸಕ್ಸ್‌ ಂದನಾವಿ ಕಾಮೋಪ ಭೋಗತ್ಯಾಗೀತವಾತಾದಿ ನೆಹನೇಂದಿ) ಯ 
ಬಜ ಅಹರ್ನಿಸಧ್ಮಾ ನಬಾ,ಣವಾಯನಿ ಯಮನಾದಿ ರೂಪ ಕಾರಗಳು 
gi BS ತನಸ್ಕಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಹನೆಗಳಿಗೆ ain 
ವ ಫಲಗಳು ಆಗುವಹೋ ಅಂಥಾಫಲಗಳು ಮಾತ್ರ) ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು ಅಂದರೆ ಯಸಿಗಳು ಮನಸು ತ್ರವೂರ್ತಿಯಿಂದ ಆಕಾತ್ಮಾಗಮಾಡಿ 
ದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾನರ್ಗದ ಫೆಗಳು ಉಂಟಾದವು. ನಾ 
ವ್ರ ಧನವ ನಿಂದ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕ್‌ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸೀಮೆಸೀಮೆಯನ್ನು ಸು 
ತ್ತಿ ಬಿಸಿಲು ಮಳೆ ಗಾಳಿ ಛಳಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡ3 ಪರರಸೇವೆಮಾಡಿ 
ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಗಲುರಾತಿ)ಗಳಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೆವು, ನಮ್ಮಗಳಗೆ ತಪಸ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಆಗುವಫಲಗೆಳು ಆರ 
ತೆ? ಆಗಲಾಕನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈಆಕೆಯೆ ನ್ನಾದರೂ ಸ್ಮಿಮಿತವಾಗಿ 
ಅರು ಚವೆಲನಡಬ್ಲೇಡವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. lle} 
ಶೊ ನ ಭೋಗಾನಭುಕ್ತಾವಯವೇೇವಭ.ಕ್ತಾಸ್ಕೆಪೋಸತಸ್ಮಂ 
ವಯಮೇವತಪಾ-ಃ 81 ಕಾಲೋನಯಾತೋವಯಷೇ 
ವಯಾತಾಸ್ತ ಎದ ಸಜೀರ್ಣಾವಂಯಮೇವಜೀರ್ಲಾ all 

ಟೀಕು ಭೋಗಾಃ-ನ್ರಕ್ವಂದನವನಿತಾದಿ ಭೋಗಳು, ನಭುಕಾ 8 - 
ಅನುಭನಿನಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ, ವಯಮೆೇನ-ನಾವುಗಳೆಕ, ಭುಕ್ತಾಃ-ದುರಂತ ಚಿಂತನೆ 
ಯಿಂಡೆ ಗ್ರಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ತವಃ-ಕೃಭ್ರಚಂದ್ರ್ರಾಯಷಾದಿ ತನನ್ಸನ್ನು, 
ನತವ್ತ ೦-ಆಚರಿನಲ್ಪಡಲಿ ಲ್ಲ ನಯನಮೇವ-ನಾವುಗಳೆ, ತನ್ನಾ 1-ದುಃಖಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ತಪಿನಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು, ಕಾಲಃ-ನೂರ, ರಥಚಕ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕಲಾಕಾಷ್ನಾ 
yy ಮುಹೂರ್ತಾದಿ ಕಾಲಗಳು (ಅಥವಾ ಕಾಲವು) ನಯಾತಃ - ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, 
ವಯನೆೋವ:- ನಾವುಗಳೆ, ಯಾತಾ - ಹೋದೆವು ಅಂದರೆ ದೇಹಗೆ₹ಹಾದಿಲಂ 
ಪಯದಿಂದ-ಅಯು8- ನರಿಮಿತರಾಣೆವು, ತೃಃಷ್ಟಾ ಅಶೆಯು ನಜಿ!ರ್ಣಾ-ಜ್ಜ 
ರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲ, ವಯಮೇವ-ನಾವುಗಳೆ, ಜರ್ಲಾಃ - ಜೀರ್ಣಾವಸ್ಮೆ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ, | 1೭॥ 


೧೯೪" ವೈರಾಗ್ಭಕತೆಕೇ (ತೃಸಾದೂಷಣ ಸದ್ಧ್ಯೂಃ ೨) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗೇಚ್ಛಾ ವಿಷಯಾನು ಭವಸ 
ಹಿನಿವೃಶ್ತಿ £ರ್ನಿದ್ದ ತಾ ಆಶ್ರಜರಾದೂಷಣ ಇಭಿನಿವೇಕಬಾರ ವಕ 5ನೇ 
ತೈಮುಕ್ತೃಂ ಈಕ್ಟೋಕ ಮೊದಲ:ಗಿ ಮೂರುಕ್ಸೋಕಗಳಂದ ಜರಾವಸ್ಥೆ 
ನನ್ನು ದೂಷಿಸುವದರ ಮೂಲಕ್‌ ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ... ಅದು 
ಹೇಗಂದರೆ:-ಸೃಕ್ವಂದನನಿಸೆಯೋರ ಭೋಗಾವಿಗಳೆಂ ಅನುಭನಿಸುವದರ 
ಒಳಗಾಗಿಯೇ ನಾವೇ ಅಧಾ ತ್ರಿಕಾದಿ ತಾಸತ್ರಲಂಪಟದಿಂದ ನಾನಾವಿ 
ಧವ್ಯ ಸನ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭೋಗಿಸಿಹೋದೆವು (ಅಂದರೆ ಹಳದಾಗಿಹೋ 
ಜನ್ರ) ಮತ್ತು ಕ್ಟ ಚಾಂದ ಯೆಣಾನಿ ತಪಸ್ಬುಗಳಿಂದ ಕರಿಕವನ್ನು ತಬ 
ಸಲಿಲ್ಲ ಅಖಾರವಮುನೋರಥ ಹನ್ಯ್ಯಮೋಹಾಗ್ನಿ ನಿಕರದಿಂದ ತಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈ ವು. 
ಕಾಲನ್ರ ಪ್ರೂರ್ಭದ ಹಾಗೆ ಇನೆ. ಕಾಲವೇನೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನೋ 
ಡುತ್ತ್ಮ ಲಿದ್ದಾಗ ಆಸುಸ್ಬು ಮುನಿಯುವನರಿಂನ ನಾವೇಹೋದಹಾಗೆ ಆಯಿ 
ತ. ಅಕೆಗೆ ಮುದು ತನ ಬರಿ ನಮಗೆ ಮುಡಿತೆನುಂತು ವರೆ ಆಕೆಯೇ 


ಇನ್ನು ಆನರೂ ಸ್ಟಾನ್ಪವಾಗಿ ಇರುನಿಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ ಕಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿ 
ತವೃತ್ತಂ, ॥೨.॥ 


ಕೂ | ವಳಿಭಿರ್ಮುಖಮಾಕಾ)ಂತೆಂಪ ಪರಿಶೇನಾಂಕಿತಂ8ರ ॥ 


ಗಾತ್ರಾ )ಹೆಕಿಥಿಲಾಂರುಂತೇಡೃಷ್ಣ್ಟ ಪ್ರಕಾತರುಣಾಂರುತೇ 

ಬೇಕು! ಮುಖಂ-ಮುಖನು, ಪಳಿಧಿಕ: ಸುಕ್ಕುಗಳಿಂದ, ಆಕ್ರಾಂತಂ- 
ಆಕ್ರಮಿನಲ್ಪಟ್ಟತು, ( ಅಥವಾ ಆಕ್ರಾಂತಂ- ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಚತು) ಶಿರಃ- ತಲೆ 
ಯೆ, ನಲಿತ್ತೇನ- ನಕಕೂದಲಿನಿಂದ, ತಕ ಸ್ಯ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ವ ತು, 
ಗಾತ್ರಾಣಿ ಶರೀರ ಅವಯವಗಳು, ಶಿಥಿಲಾಯಂತೆಃ - ಸಡಿಲವಾದಂತೆ ಆಚರ 
ನುತ್ತವೆ, ಎಕಾ-ಕೇ ವಲವಾದ, ತೃಷ್ಣಾ-ಆಶೆಯು ತರುಣಾಯತೇ-ಯೌವ್ಪ 
ನವುಳ್ಳದ ರೌ ಲದ ದಿಯಲ್ಲಿ ಆದರಿಸುವ ಣೆ Mesll 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಅವೆರನಯಸ್ಸಿನಿಂದ ತಲೆನೆರೆತುಹೆೋೋ 

ದರೂ ಆಕೆಮಾತ) ಬಲವಾಗಿದೆ ವಿಂಬುವಸನ್ನು ವ್ಯ್ಯಾಜಾ ಂತೆರದಿಂದ ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆ ಅದು ಹೇ ಂದರೆ ಮುದುಕ್‌ತನದಿಂದ ಮುಖವೆಲ್ಲಾ ಸುಕ್ಕುಬರ 


ತು ತಲೆಯಲ್ಲ ನೆನೆಕೂದಲಿನಿಂದ ಬೆಲ್ಛಗೆಆಯಿತು. ಕರೀರದ ಅವಯವಗಳೆ 
ಲ್ಲಾ _.ೀಲುಗಳು ಸಡಿಲು ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿಕು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಸೆಗೆಮಾತ್ರ 


ಓಕಾಶಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಖತೆಂ ೧ನ 





ವಾರ್ಥಿಕ್ಸವಿಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆ ಬವನ ಬಂದನನೋವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತ 
ಶಿದೆ. ಅಂದರೆ ಆಕೆಗೆ ಮದುಕತನ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆಎಂಬುವದು ದಿನೆದಿನೇ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಇದೆನಿಂದು ತಾತ ಕ್ಸ: ವೃತ್ತಮನುಷ್ಟು ವಿ", || 
ಕೊ ಸು ನಿವೃತ್ತ ಭೋಗೇದ್ಯಾಡ್ರರುಪಬಹುಮಾನೋನಿಗಳಿತ 
ಸ್ಪಮಾನಾಸ್ಗ ್ಸೊರಿರ್ತಾ ತಾಸ ೈಪಣಸುಹೃದೋಜೀವಿತ 

ನಮಾ; ॥ ೫ನೆ ತರ್ಕೆಮ ಬಕ್‌ ಎಸಂಘನತಿಮಿರರು 
ದ್ವೇಚನಯನೇ. ಅಹೋಮಸಿಢಃಕಾಂಯನ ದವಿಮರ 
ಸಾಸಾಯಚಕಿತಃ | ನ 


ಬೇಕು! ಭೋಗ: ನಿಷಯಾನುಭವದ, ಇಚ್ಚಾ-ಆಶೆಯ್ಯು, ನಿವೃತ್ತಾ- 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು, ವುರುಷಬಹುಮಾನೋ!ಪಿ- ಪುರುಷ" ಪುರುಷತನದಿಂದ 
ವುಂಟ:ದ, ಬಹುಮಾನೊಃಪಿ-ಗೌರವವು ಕೂಡ, ಗಳಿತಃ - ಹೊರಟು ಲೋ 
ಯಿತು, ನಮಾನಕ-ನಮಾನವಯನ್ನು ಳ್ಳ, ಜೀೀವಿತನವಮಾಃ ಜಿ!ನಿತ-ನ್ರಾಣಗ 
ಗ್ಗೆ ನಮಾ: 'ಸಮಾನರಾದ, ನುಹೃ ಹೋಪಿ ಸ್ಪೆ!ಹಿತರೂ ಕೂಡ, ನನದ. 
_ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ- ಸ್ಟೂರ್ಯಾತಾ8, ನ್ವರ್‌- -ಸ್ವಾರ್ಗವನ್ನು, ಯಾತಾಃ-ಹೊಂದಿದ 
ರು, ಶನ್ಮೈಃ- “ಮೆಲ್ಲಗೆ, ಯಷ್ಟು ಸತ ನಂ: ಯಸ್ವಿ- ಕೋಲಿನ ಆಶ್ರಖಯುನಿಂದ, 
ಅಥವಾ ಕೊ!ಲನ್ಮ ಊರಿಕೊಂಡು) ಉತ್ಕಾ ನಂ - ನೇಲಕ್ಕೇಘೋಣವು; 
ಪೂ)ವ್ಹಂ-ಹೊಂದಲ್ಪ ಟ್ವತು, ತದಪಿ- ಹಾಗಾದಾಗ್ಯಾದರೂ ಕೂಡ, ನಯನೇ 
ಚ- ಸೇತ್ರ ಗಳು, ಘನತಿಮಿರರುದ್ಧೆ ಘನ-ಸಾಂದ್ರವಾದ, ತಿನಿ:ರ ಪಾಟಲಾ 
ಖ್ಯ ನೇತ್ರ ರೋಗದಿಂದ, ರುದ (ಸತಿ - ಅಡೆ _ಗ್ರನಲ್ಪ ಟ್ವದ್ಧಾಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, 
ಮೂಢಃ- ಆಜ್ಞಾ ನನಾದ, ಕಾಯಃ।- ಶರೀರವು,” ನಮುರಣಾನೂಯಚಕಿತ।- ಮರ. 
ಣಾನಾಯ-ಜ[ವನಿಶ್ಲೆ[ಷದಿಂದ್ರ ಚಕಿತು-ಭಯನಡುನಂಥಾದ್ದು ಭನತಿ- 
ಆಗುತ್ತೆ, ಅಹೋ-ಆಸ್ಮೀರ್ಯ el 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪೆರನಯಸು ಆದಾಗ್ಯೂ ಆಸೆಯಿಂ 
ದ ಶೇಹಾಭಿಮಾನ ಬಿಡರಿಲ್ಲವೆಂಬುವದನ್ನು ಮುತ ಅದು ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ:-ಕಾನೋಸಭೊಗಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನರಾ 
ದ ಸ್ಲೇಹಿತಜನೆಗಳು ಕೂಡ ನಾವುಗಳು ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಹಾಗೆ ಸ್ನರ್ಗ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳೆಬೇ 


೦೦ ವೈರಾಗ್ಯಕಡಕೇ (ತೃಸ್ಥಾಥೂಪಣ ಪದ್ದತಿ.) 


ಕಾಯಿತು. ಕೋಲಿನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವಿಳುವದಕ್ಕೆ, ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಕ೦ಣತಿ 


ಗಳಿಗೆ ಐಾಟಲರೋೊಲಗಬಂದು ಕಾಣ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು ಹಾಗೆಆದಾಗ್ಳ್ಯೂ 
ಜೀವಸೋಗುತ್ತಡೆ ಯೆಂದು ಭ.ರುಪಡುನ್ರೆದರ ಮೂಲಕ್‌ ಉಂಟಾದ ಮೂ 
ಢನಾನ ಆಕೆಬಿಡಲಿಖ ಆಕ ರ್ಯ ಎರ್ತೆಆಕೆತೋ ಇನೂ ದರೂ ಜಾ ನವನು 
ಹ ಲಿ ಬ್ಲ ಇ ಲ್ಲ 

ಸಂದುಕೊಂಡು ಇರುನಿಂದು ಭಾವವು. (ಶಿಖರಿಣೀಪ್ರತ್ಮಂ) le | 
ಕ್ಸ್ಲೊ ॥ ಅಕಾನಾಮನೆದೀಮನೋರಥಜಲಾತ ಎಸ್‌ ಇತೆರಂಗಾಕ 
ಲಾರಾಗಗಾ )ಹೆವಮೋನಿತರ್ಕನಿಹಗಾಥಧೆ ತ್ತಿರ್ಕ್ರೆದು ಮ 
ದ್ಹೂ೨ಸಿನೀ ॥ ಮೋಕಹಾವರ್ಡಸುದುಸ ರಾ3ಗಹನಾ 
ಪ್ರೋತ್ತುಂಗಚೆಂತಾತಟೇತಸ 65 ಸೇರಗತಾವಿಕುದ್ದ 
ಮನಸೋನಸಂಹಂತಯೋಗೀಕ್ನರಾಃ | ೧೦1 

ರು 

ಬೇಕು ಮನೋ!ರಥ-ಕೊ!ರಿಕೆಗಳೆಂಬೃ ಜಲ ಉದಕವುಳ್ಳ, ತೃಷ್ಣಾ 
ತರಂಗಃಕುಲಾ, ತೃಷ್ಣೂ-ಆಕೆಯೆಂಬುನ, ತರಂಗ-ತೆರೆಗಳಿಂದ, ಆಕುಲಾ- 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುನ, ರಾಗಗ್ರಾಹವತಿ£-ರಾಗ. ಅನುರಾಗವೆಂಬುವ, ಗ್ರಾಹ 
ವತೀ-ಮುಕರಗಳುಳ್ಳ, ವಿತರ್ಕ£ಹಗಾ-ಐತರ್ಕ-ದುರಾಲೋಚನೆಗಳೆಂಬುವ, 
ಏಹರಾ-ಪಶ್ಷಿಗಳುಳ್ಳ, ಧೈರ್ಯದ್ರುಮುಧ್ವಂಸಿನೀ-ಧೈರಯ್ಯ[- ಧಿೀರತ್ವವೆಂ 
ಬುವ, ದ್ರುಮ-ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, ಧೃಂಸಿನಿೀ-ನಾಶಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ, ಮೋ 
ಹಾನರ್ತಸುದುಸನ್ತರಾ-ಮೋಹ-ನಿಶ್ಶಾಸವೆಂಬುವ, ಅವರ್ತ- ಸುಳಿಗಳಿಂದ, 
ಸುದುನ್ನ ಎರಾ-ದಾಟುವದಕ್ಕೆ, ಆಗದಂಥ, ಅತಿಗಹನಾ, ಅತಿ- ಅತ್ಯುಂತವಾಗಿ, 
ಗೆಹನಾ- ದೊಡ್ಡ ದಾದ, ಪ್ರೊೀತ್ತು ಂಗಚೆಂತಾತಟೇ, ಪ್ರೊತ್ತುಂಗ- ಹೆಚ್ಚಾದ ದ, 
ಚೆಂತಾ- ಯೋಜಿನೆಯಂಬುನ ತಟಃ-ಗಟ್ಟು ಗಳುಳ್ಳ ಕ, ಆಶಾನದೀ- ಆಶಾ- ಅಪೇ 
ಕ್ಷೆಯೆಂಬುವ, ನದೀ-ಪ್ರವಾಹವು, ಆಸೆ ಕಾದೆ, ನಿಶುದ್ಧ ಮನಸ8-ವಿಶುದ್ಧ- 
ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಮನಸಃ- ಮನನುಳೃ, , ಹೋಗಿಳಿಶ್ವ ರಾಃ- ಜೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಮ ರು 
ನ್ಯಾಃ-ಅಿ ಆಶಾನದಿ ನು, ನಃರಂಗ3ಾಃ-ಗಟ್ಟನ್ನೂ. ಹೊಂದಿ, ನಂದೆಂತಿ-ನಂ 
ಸ Fh Sp ॥೧೦॥ 
ತ್ಪ ರೈ ಈ ಕೊ ಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನದೀರೂಪಕವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ; . ಅನು ಹೇಗಂದತೆ ಆಕೆ ಬುವನದಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಹುಟ್ಟುವ ಕೋರಿಕೆಯೆ ನೀರು ತೃಷ್ಣೆಯೆ ಕೆರೆಗಳು ಸಿ ಸಿಪ್ರೀಿಯೆರುಗಳಲ್ಲಿ 





26 ಬೇಕಾತಾತ್ಸುಶ್ವನೆಹಿತ ಭರ್ತಹನ ಸುಭಾವಿತಂ. ೨೦೧ 





ಪ್ರುರೆಸಷಂಸೆ ಹುಚ್ಚುವ ಮೋಶವೆ ಮೊಸಳೆ ಮೊದಲಾದ ಜ೬ಚರಗಳು, 
ಕಾಮತನ್ವ್ವ್ವಾ ಲೋಚನೆ ಈನವಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಗಳು, ದ್ಸೈಕ ೈಧ್ನುಂಸವೆ ವೃ ವಕ್ತ್‌ನಾಕ 
ಕಾವಿನಿಯಸಲ್ಲ ಹಟ ಬ ನಿಶ್ಯಾಸವೆ ಸುಳಿಗಳು ಇದು ದುಕಂತೆಸ ಬಾದದ್ದು. 

ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾ ದ: ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದಶಾವಸ್ಥೈಯೆ ಹೆಬ್ಚಾ ತ 
ದಡಗೆಳು. 48 ಅಕಾನಾಮಕವಾದ ನನಿ ರೋಕದಲ್ಲಿಇಡೆ. ಹೆ 
ನದಿಯನ್ಟು ದಾಟ ಯೆ ನೀಗಿಜನಗಳು ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತರದವರಾಗಿ ಸಂತೋ 
ಷನಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತಾತ್ಸರೃ ಭನ (ಅತ್ಯಸಮಸ್ತವಸ್ತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಮರುವರೂಪಕಾ 
ಲಂಕಾರಃ) (ವಿಷು ಭೇದತಾದ.8 )ಪ್ಯರಂಜನಂ ವಿಷಯಸ್ಕೃಂತ”) ಇತಿ 
ಲಕ್ಷಣಾತಿ* (ಕಿಪಿರಿಹೀವೃತ್ತೆಂ) ॥೧೦॥ 


ನಿಷಯಯನರಿತ್ಯ್ಯಾಗ ವಿಡಂಬನಾರಂಭನವು. 
ಕ | ಸಳಂಸಾರೋತ್ಪನ್ನ ೦ಚರಿತವುನು ಪ ಪಳ್ಳ್ಯಾವಿ ನುಿಕುಸಲಂ 
ವಿರಾ ಪ್ರಕನಾಂಜನ ಸಿಳ ಸಮಂತ ಫಡ | 


ವ.ಹನು ಸಣ ಸಾ ಪ್ರೈ ರನರಿಗೃಹಿತಾಕ ವಿನ ವಿಸ 
Ee ಜಾಮಯಂತೇವ 2 


ಯಿಕಾಂ Il ೧೧ || 

ಬೇಕು ಸಂನಾರೋತ್ಪನ್ನೆಂ-ನಂನೊರ-ನಂನಾರದಲ್ರಿ, ಉತ್ಪನ್ನಂ- ಹು 
ಟದರಥ;, ದರಿತಂ-ಪುಣ್ಯಾಚರಣೆಯುನ್ನು, ಕುಶಲಂ ಶ್ಲೇನುನನ್ನುಗಿ, ನಾ 
ನುಪಶ್ಕಾಮಿ-ನೊ!ಡುವದಿಲ್ಲ (ಅಥವಾ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ) ಪುಣ್ಯ್ಯಾನಾಂ-ಪು 
ರಾಕೃತ'ನುಕೃತಗಳ, ಐನಾಕಃ-ಫಲನರಿಣತಿಯು, ವಿಮೃಶತಃ ವಿಚಾರದ ದೆಸೆ 
ಸ್‌ ಹ “ನನಗೆ, ಭಯುಂ-ನಾಧ್ವೂನನನ್ನು, ಸಹನ ನೀತಿಯನು , ಜನ 
"-ಯತಿ-ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಣೆ , ಮಹದ್ದಿಃ ಅಧಿಕಗಳಾದ, ಪುಣ್ಯಾ ಫೆ, ಿ1-ಪುಣ್ಯ- 
ಸುಕ್ಕ ತದ, ಓಫೈೈಃ- ನಮೂತಗಳಿಂದ, ಚಿರಸರಿಗೃಜತಾ8- ಹೈ end 
ಗಳಿಂದ, ನಿಗ್ರಹ! ತಾಃ- ಸ್ಟೀಕರಿನಲ್ಪ ಟ್ಚ ವಿಷಯಾಃ - ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯ 
`ಗೆಳುು, ಅಥವಾ ನ ಸ್ರಕ್ಚಂದನಾದಿ ವಿಷಯ ಗಳು, ವಿಷಯಿಣಾಂ - ಭೋಗೇಜ್ಛೆ 


೨೦೨ ಶೃಂಗಾರಕಡಕೇ (ಯತುವರ್ಣನಾ ನದ್ದತ) ಸ 
ವುಳ್ಳ ಜನಗಳಿಗೆ, ವ್ಯಸನಂ-ದುಃಖವನು ಸ ಧಾತುಖುವ- ಕೊಡುವಂಥಾದ್ದೇ 
ಆಗುತ್ತೆ. ಮಹಾಂತಃ-ನತ್ತುರುಷರು, ಪ್ರವೈದ್ಧಾಜಾಯಂತೇ! - ಹೆಜ್ಜಾದ 
ಫಲಭಾಗಿಗಳೆ ಆಗುತ್ತಾರೆ, ತುಜ್ಣ ಫಲಭಾಜನರಾಗುವದಿಲ್ಲ ॥೧೧॥ 
ತಾತ್ಪೃದ್ಯ ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕವದನ್ನಿ ಯೋಗಿ ಜನಗಳು ಆಕಾನದಿಯನ್ನುು 
_ದಾಟಿಯಿದ್ದಾ ರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದನಷ್ಟೈ ಅನಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಪರಶ್ಯ್ಯಾಗದ ಎಡಂಬನವನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದು ೫೬ 
ಗೆಂದರೆ;__ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಉಂ 
ಬಾದ ಫಲವನ್ನು ಕುಭಕ್ಟೊೋಸ್ಯರನಾಗುತ್ತೆ ಂದು ತಿಳಿಯಲಾತೆ, ಪ್ರಣ್ಣದ 
ಫೆಲಭಾಗವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನೆ ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಹ ಅಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಗಳಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ ಸ್ಪ 
ರ್ಕಾದಿವಿಸಯೆಗಳು (ಅಥಮ ಸ ಕ್ವಂದನಾದಿ ಭೋಗಗಳುಕೂಡ) ಆನರ್ಥ 
ಕೌಾರಿಯೋಯೆಂದು ಮಹಾಷ್ಸರಾದ ಯೋಗಿಜನಗಳು ತುಚ್ಚ ವಾದ ಸುಖದ 
ಆಕೆಬಿಟ್ಟು ಸರಮಾನಂದವಾದ ಯೆೋಗನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿರಾಕುಲ 
ರಾ ಇದ್ದಾರೆಂದು ತಾತ ಶರ್ಯೃವು. Il ಕಬಿಕಿಸಿವೃತ್ತ | ॥೧೧॥ 
ಕ್ಲ ಆ "ವಳ ಜರ ಯಾತಾರಕ್ಸಿರತೆರಮುಮಿತಾ ನಬಿನಿಷೆಯಾನಿ 
ಯೋಗೇಶಕೊ ಭೇದಸ್ಯಜತಿಜ “*ೀಯತ್ಸಂಯುಮ 
ಮೂ ॥ವ ಜಂತಸ್ಳಾ ಪ್ರತಂತಾ ದತುಲಪಶಿತಾ 
ಪಾಯಮನಸಸಿಸ್ಟೆಯಂಡ ಹೆ ್ಯೀಢೇಳ ಮಸುಖಮ 
ಸೆಂತಂವಿದದತ ೧.೨1 
ಬೇೀಕು1 ನಷಯಾಃ -ನ್ರ ಕ್ಹಂದನ ನನಿತಾದಿ ಭೋಗಗಳು, ಚಿಂತರಂ- ` 
ಬಹುಕಾಲನವು, ಉಸಿತ್ವಾಸಿ- ತರುವಂಥಾದಾವಾಗ್ಯಾದರೂ, ಅ ಶ್ಯ - ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿ (ಅಥವಾ) ಅವಕ್ಕೆ ಕವಾಗಿ ಯಾತಾರಎವ ಹೋಗತಕ್ಕಂರ್ಥವುಗಳ್ಳ, 
ಐಯೋಗೇ- ನಿಸಯಾದಿಗಳ ಐಯೋ!ಗದಲ್ರಿಯು, ಭೇದಃಕಃ - ಭೇದವೇನೂ 
ಅಲ್ಲ, ತಥಾಬು-ಅಣು ಯುಕ್ತ ವ ಸರಿ ಯತ್‌-ಯಾನವ ಕಾರಣದದೆಸೆಯಿಂದ 
ಯಃ- ಯಾವ, ಜನಃ: “ಏಷಯಾಸಕ್ತ ರಾದ ಜನರ, ಅಮೂರ್ಥ್ಣ.- ನ್‌ ನ ಕ್ಷ ೦ದನ. 
ವನಿತಾದಿ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ), ಸ್ವೈಯಂ-ತಾನೆ, ನ ನತ ಜತಿ-ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂ 
ತ “ಸ್ವತ ೦ದದ ದೆನೆಯಿಂದಿ, ಅಖಾವಿಷಯಾ:- ತಃ ಶಬ್ಮಾದಿನಿಷಯ) 





BX 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರೈಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ. ೨೦೩ 


ಗಳು, ತೃಜಂತನ್ಸಂತಃ-ವಿತಲ್ಪಟ್ಬ ವುಗಳಾಗಿ ಮನಸಿ- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಅತು 
ಲನರಿತಾನಾಯ: ಅತುಲ ಹೆಚ್ಚುದ ಪರಿತಾವಾಯ- ನಂತಾ ಭಕ. ಸ್ಯ ರವೆ, 
ಭವಂತಿ-ಆಗ.ತ್ತವೆ ಎತೆ:-೨ವುಗಳು ನ ಸ್ವಯಂ ತಾವೇ ತ್ತ 8ರ ಬಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಃ :ದರೆ ಅನಂತಂ-ಅಧಿ ತಾಜ ಶಮಶುಖಂ-ತ ೪ಸ್ಫೋವತಾವ 
ಶಾಂತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ನಂತೋಷವನ್ನು ವಿದಧತಿ-ಬಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ | 

ತಾತ ಗ್ಯ -- ಪಿಷಯಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂ 
ಬುನದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅದು ಸೇಗೆಂದರೆ; ಸ )ಕ್ವಂದನ ವನಿತಾದಿ 
ಕಾಮಭೊೋಸಗಗಳು ಬಯುಕಾಲವಿದ್ದು ತೆಮೃಷ್ಠ ಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು 
ತ್ತದೆ, ಮನುಷ್ಯನು ತನ ನ್ನ ಸ್ಕೋಚೆ ಯಂದ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ವಿಷಯನಿಯೋ 





ಡಿ 


ಗದಲ್ಲಿ ಮ ಎನುಷ್ಕನು ಸಂತಾಪನಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ವಿಷಯಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಅವುಗಳೇ ಸತ್ಯಾ ತಂತ್ರ್ಯವಾಗಿ ಹೋದರೂ ನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭೇದ 
ವೀಸೂ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂದಿಯವ್ನಾವಾರಗಳು ತಾನಾಗಿ 
ಯೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ NR ಮನುಷ್ಯ. 
ನೇ ತನ್ನ ಸಕತ ೫ಕ್‌ದಿಂದೆ ಬಿಡುವದಾದರೆ ನರಮಾನಂದ ಕಾಂತಿಸುಖವ 


ಲ 
ನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವನೆಂದು ಭಾವವು. ॥೧೨॥ 


ಸ್ಲೋ ಬ್ರಹ ಜೌ ್ಮನೆನಿವೇಕನಿಮ ೯ಲಧಿಂರ-4ಕುರ್ವಂಡ್ಟ್ಯ 

ಹೋಹುಬ ಕರೆಯನ್ನು ೦ಚ೦ತು ಸನ 1 ಭಾತಿ 
ದನಾನ್ಸ್ವೇಕಾಂತತೋಸಿಸ್ಟ್ಸು ಹಾಃ |! ಸಂಪಾಪಕ್ತ ನ 

ಪುಶಾನನಂಪ )3ನಚಪಾ ಪಾ ದ ಡನ ತ್ಯೆ ದಾ 
ವಾಂಭಾಮಾತ್ರಪರಿಗ ;ನಾನಬವರಂಸ ತ್ಯಕ್ತ ಸನಕ. 

ವಯಂ _ Il ೧೩॥ 

. ಚು | ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನಿವೇಕ ನಿರ್ಮಲಧಿಸುಃ- ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಸಾನ- ಬ್ರಹ್ಮ 

ಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿನದಿಂದವುಂಬಾದ, ಏವೇಕ-ನಿಜಾಂದಿಂದ, ನಿರ್ಮಲ ನಿಷ್ಕೃಳಂಕವಾದ, 
ಧಮ: ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಜಾ ನಿ ಸಳು, ದುಷ್ಕರಂ- ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲನನನ್ನು, 


ಕರ್ನ ಂತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷೆ  ಅಹೊ!-ಆಶ್ನ ರ್ಯ, ಯೆತ'-ಯಾವ i 
ದೆಸೆಯಿಂದ, ನಿವ್ಠೃಹಾವ್ಸೆ ೦38 ಆಶಾರಹಿತರಾಗಿ, ಉನಭೋಗ ಕಾಮೋವ 


ಷು 


ob ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಯತುವರ್ಣನಾ ಪದ್ದತಿ.) 





ಭೋಗವನ್ನು, ಭಾಂಜ ಹೊಂದಿಖುರುವ. (ಅಥವಾ ಕಾಮೋನಭೋಗನಾ 
ಧನವಾದ) ಥನಾನಿ-ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು, ಏಕಾಂತತಃ- ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ. ತ್ಯಜಂತಿ- 
ಬಿಡುತ್ತಾರೊ, ವಯ:0-ನಾವುಗಳು, ಪುರಾ- ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನನಂನ್ರಾ 
ಪ್ರಾಕ-ಹೊಂದದೆಯಿರುವ, ಸಂಪ್ರತಿ-ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಪ್ರಾ. 
ನ್ರ್ಯಾ೯-ಹೊಂದದೆಯಿರುವ, ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಸಿ-ಭನಿಸ್ಯತ್ಳಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, 
ನದೃಢಪ್ರತ್ಯೃರ್ಯಾ - ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯಿರುವ, ವಾಂಛಾ 
ಮಾತ್ರಪರಿಗ್ರೆ ಹಾನಪಿ-ವಾಂಛಾಮಾತ್ರ- ಯಿಚಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ನರಿಗ್ರಹಾ 
ನಪಿ-ನರಿಗ ಒನುಸದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಮನೋರಥ್ಥಾ-ಕೊರಿಕೆಗಳನ್ನು, 
ವರಂ-ಅತ್ಯಂತನಾಗಿ, ತ್ಯಕ್ತುಂ-ಬಿಡುವದಕ್ಕೊ!ಸ್ವರ, ನಶಕ್ತಾಃ-ನಮರ್ಥ 
ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ 1೧೩!॥ 

ತಾತೃರ್ಕು--ರೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂಥಾ ಮನುಸ್ಯ್ಯಕು ನಿಷಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆ' 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಆರುತ್ತಾ,ರೆಂಬುವದನ್ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ 
ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿರ್ಮಂಣವಾದ ಬುದ್ಧೀಯಾರಿಗೆವುಂಟೋ 
ಅವರುಗಳು ಆಕ್ವರ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಕಾಕಣ 
ದಿಂದ ನಿಷಯಾದಿ ಭ್ಯೂಿಗಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ದೃವ್ಯದ ಆಗೆಯನ್ನು ಸುತ 
ರಾಂಬಿಟ್ಮು ಹಿರಿತ್ತಾರೆಯೊೋ ಆ ಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವರೆ ಸುಕ್ನ್‌ತಕಾ 


ಅಗಳು ನಾವುಗಳಾದರೋ ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲು ees ಬೀ 
ಡೆ ಬರುವಕಾಲದಲ್ಲು ಸಹ ಸ್ಥಿರತರ ಪ್ರತೃಯವಿಲ್ಲದೆ ಯಿರುವ ಕಬ್ಬ ಸ್ಪರ್ಕಾ 
ದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ತದುದೂ ಬತೆವಾದ ಸ ಕ"ಚಂದನಾದಿಗಳಳ್ಲಿ 
ಯು ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಮಾಗುವನಿಲ್ಲ. ಅಂಡರೆ ಅಯಥಾತಥೃ 
ವಾದ ಫದಾರ್ಥಗಳನ್ಳಿ ನಿಕ್ಚ ಯಜ ನವನ್ನು ಯಿಟ್ಟುಕೊ:ಡು ಆಕೆಯೆನ್ನು 
ಬಿಡಣೆ ಯಿದ್ದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ॥ ಕಾರ್ದೂಲವಿಕ ಡಿತವೃತ್ತಂ॥ ॥೧೩॥ 
ಶೆ ್ಲ್ಲಾಕ॥ದನ್ನಾ ನಾಂಗಿರಿಕಂದರೇಪ:-ವಸತಾಂಜ್ಮೊ ಸೀ 3ಪರಂಧ್ಗಾ Ny 
ಯತಾಮಾನೆಂದಾಕು /ಕಣಾಬ ವಿಬಿಂತಿಕಕ:ನಾನಿಕ ಎರಕ 
ಮಂಕೇಕಯಾಃ ॥ ಅಸ್ಮಾ ಕಂತುಮನೋರಥೋಪರಚತ 
ಪ್ರಾಸಾಹವಾನೀತಟಕ್ರೀಡಾಕಾನನೆಕೇಳಕೌತುಕಜಸಾ' 

- ಮಾಯುಃ ಪರಂತ್ಲೀಂಯತೇ . A loll 


ನ 


ಹೀಕಾ ತಾತ ರೈಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಬಿತೆಂ ೨೦ 








ಬೇಕು! ಗಿರಿಕಂದರೆ!ಷು-ಗಿರಿ ಪರ್ನತಗಳ, ಕಂದಶೇಸು- ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ವನತಾಂ- ವಾನಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ, ಪರಂಜ್ಯೊ (ತಿ/-ವರಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು, ಧಾ 
ಮತಾಂ -ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತರಿರುವ, ಧನ್ಯಾಸಾಂ - ನುಸಿ ತಗಳ, ಅಂಕೇಶ 
ಯಾಃ: ಅಂಕೇ-ತೊಡೆಗಳ Sa Munn. ತಕುನೂ8 ನ 
ತಿಗಳು, ನಿಶ್ಶ ೦ಕಂ-ಭಯನಲ್ಲದೆಯರೊ! ಣಾ, ಹೇಗೊ! ಹಾಗೆ, ಅನಂದ:ಶ್ರುಕ 
ಣಾ: ಸ ತತ ) ಹಾನಂದದಿಂದುಂಟದ ಅಶ್ರು: "ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕರ್ಣ: ಬಿಂ 
ಮಗಳನ್ನು, ಸಂತಿ ನಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ನುನ ರಥೋಪರಚಿತನ್ರಾ ನಾ 
ದವಾಪೀತಯ ಕ್ರಣಡಾಕಾನನಕೆಸಳಿಕೌತುಕಜುಷೂಂ- ಮನೋರಥ-ವಾಂಛಾ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಉನಂಚಿತ-ನಿರ್ನಿನಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ, ಪ್ರಾ ಸಾದ-ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ, ವಾಸಿ*.ನರನ್ಸುಗಳ್ಳತಟ-ಪೃದೇಶದಲ್ಲಿರುವ, ಕ್ರಷಡಾ-ವಿಭರ್ಥವಾದ 
ಕಾನನ-ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ, ಕೇಳಿ-ಕಾಮನಿಲಾಸದಲ್ಲಿ, ಕೌತುಕ - ಕುತೂ 
ಹಲಎನ್ನು ಜುಷಾಲ ಹೊಂದಿರುವ, ಅನ್ನಾ ಕಂತು ಎ ನಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಅದರೊ, 
ಆಂಯಕ-ಆಯುನ್ಸು, ವರಂ-ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಶ್ರೇಯತೇ - ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಮೊದಲು ಸೇಲದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಈ ಕ್ಲೊೋಕ್‌ದನ್ನಿ ವೇರೆ 
ರಾತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಮು ಹೇಗಂದರೆ, ಸುಕ್ಸ್‌ತೆಕಾರಿಗಭಾದ 
ಯೋಗಿಜನಗಳು ನರ್ವತಗಳ ಅರದೊಪ್ಪಲುಗೆಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಹೆಗೆಳೆಫ್ಲಿ ತಪ್ಪ 
ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಯುಸ್ಸ ನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ನಿರ್ವೆರಿಗ 
ಛಾಗಿಯೊ ನಿಸ್ಪ ಎಹರತಿಗಿಯೂ : ತಪಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಯಿರುವದರಿಂದ 
ಪಶ್ಚಿಗಳು ಸಚ pl ೦೫ ವಾಗಿ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡು ಯೋ 
ಗಿಜನಗಳ ನೇತ್ರ ದಿಂದ ಬರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಬಾಷೆಪ್ಬೀದಕಗಳನ್ನು ವಾ 
ನಮಾಡುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮಗಳ ಆಯುಸಿ ದರೋ ಮಸೋರಥನಿಂದ ವುಪ್ಪ 
ರಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಆ ವುಸೈರಿಗೆಗಳಲ್ಲ ನಿಕ್ಕಿಸಿದ ಸರಸ್ಸುಗಳ ತಟೋದ್ಯಾ' 
ನಕೇಳೀತತ್ಸ ಭ್ಯ ಆಯುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನನೆ: ಅಂದರೆ 
ಯೋಗಿಗಳ "ಆಯುಸ್ಸು ಸದ ಸ ರ್ಮಾಚನಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಗಳ 
| ಆಯಸ್ಸು ಕಾವಃ ಪಕೆಂತ್ರವಾಗಿ ಕಳೆ ಯುತ್ತಣೆ. ಆದ್ರೆ ೨೦೫ ಸತ್ಯರ್ಮಾ 


ಚೆರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು ವ್ರತ ಮನೆಂದು ತಾತ್ಯ. `॥[೧೮॥ 


ಕ್ಲ್ಲೊೋ! ಭಿಕ್ಷಾಕನಂತದನಿಬರಸಮೇಕವಾತಂಕಯಾ ಕ್ರಚೆಳೂಃ 
ಪಠಿಜನೋಸನಿಹದೇ ಹಮಾತ Jol ವನ್ನ _ವಿಕೀರ್ಣ 


೨೦೬ ವೈರಾಗ್ಯಕತ ಕೇ (ತೃನ್ಥ್ಯಾದೂಜಣ ಪದ್ಭ33.) 


——————————————————————————————————————= 
ಕತೆಖಂಡವ.ಯಾಚಕಂಥಾಹಾಹಾತಥಾನಿವಿನಂಯಾನ 
ಪರಿತ್ಯಜಂತಿ ತ || ೧೫ ll 

ಟೀಕು ; ಧಿಕ್ಣ-ಶನಂ-ಧಿಜ್ಷಾ-ಧಿತ್ರನ್ನವೈೆ, ಅಶನಂ-ಭೋಜನವು, ತದ 
ಪಿ ಆಧಿಶ್ಷಾನ್ಸ ವು ಕೂಡ, ನೀರನಂ.ಒಣಗಿಳೋಗಿರುವಂಥಾದ್ನು, ಎಕವಾರಂ- 
ಏಕ-ಒಂದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುವದು, ಭೂಃ: ಭೂಮಿಯ, ಶಯ್ಯಾ- 

ಹಾಸಿಗೆಯು, ವರಿಜನಃ-ವಪಂಚಃರಕ ಜನಗಳು ಕೂಡ, ನಿಜ- ತನ್ನ, A 

ತ್ರಂ-ಶರಿಃರಮಾತ್ರವೆ, ವನ್ತಂ-ವಸ್ತ್ರವು, ವಿಕೀರ್ಣ 200 ನಸ ವಶೀ 

ಣಾ ಹರಿದುಜಿಂರ್ಣವಾಗಿ, ಶತ-ನೂರುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಖಂಡಮಖಯಿಾ-ತುಂ 
ಡುಗಳಾದ, ಕಂಥಾ-ಕಂತೆನ್ವ್ನರೂವನಾದದ್ದು, ತೆಥೇಪಿ-ಹಾಗ್ಗದಾಗ್ಯಾದೆರೂ 
ನಿಷಖಾಃ-ಸ್ರಕ"ಚಂದೆನ:ಣ ವಿಷಯೇ ಗಭು, ನವರಿತ್ಯಜಂತಿ-ಬಿಡುವವಿಲ್ಲ 

ಹಾ ಹಾ-ಆಕ್ವರ್ಯ ॥೧೫॥ 

ತತಿತ್ಪ್ಯ- ಈ ಕ್ಸೋದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಸ್ಟ್ರರ ಅನನುಕೂಲವಿ 
ದ್ಹಾಗ್ಯೂ ಮನ್ಮಥನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾಮನಿಚಾರವು ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ವುಇನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ; _ಭಿಸ್ಸ್‌ಮಾಡಿಕೂಂಡು ಮೊ. 
ಣಿಗಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಒಂಸುಹೊತ್ತು ತಿಂದುಕೊಂಡು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಕೊವ್ಲ 
ವದಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಯಿಲ್ಲದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಕೊಚ್ಚು ತ್ತ ತನಗೆ ಮ್ರೊಷಕರಿಲ್ಲ 
ಡೆ ಕತಲದ್ರನಾದ ಕಂತೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ದುರವಸ್ಥೆ 


J 
ಯನ್ನು ಪತ ತ್ತಾ ಯಿದ್ದಾ ಗ್ಯ ಕಾಮನಾ ಪೋರನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತಪ ಪ್ಪರಿಜ 
ಭನ ಅಕ್ಕ pe ತಾತ ಶೃ. ॥ ವಸಂತ ತಿಲಕಾವೃತ್ತ ೦ lem 


ಕೊ | ಸ್ತ ನ್‌ಮಾಂಸಗ ಂಥೀಕನಕ ಘಲಸಾವಿತು ಸಮಿತ” 
ಮುಖಂಕೆ ಪ್ಯಾ ಗಾರಂತಪಹಿಚಕಕಾಂಕೇಸಡುರಿತಂ | 
ಸ್ರೃವನ್ಮೂ ತ್ರತ್ಸಿನ ನ ೈಂ ಕರಿವಕಿರಸ್ಪರ್ಧಿಜಥುನಂಮು 


ಹರ್ಣಿ ೦ದ್ಯ Mo EE ್ರರ್ಗುರುಕೃತ ತಂ ॥ 


' ಟೀಕು | ಕೃನಕ- ಹ ಮಾಂನಗೈಂಥಿ!- ಮಾಂಸ - ಮಾಂ ನದ, 
ಗ್ರಂಥೀ-ಗಂಟಗಳು, ಉಪಮಿತಗ್‌: ad ನದಲ್ಲಿ, ಕಖಿಜನನಿಶೆ!ಷ್ಟೈಃ - 
ಕವಿಶ್ರಃಸ್ಮರಿಂದ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೈದೆ. ಕನಕಕಲಶಾವಿತಿ- ಕನಕ- ಚಿನ್ನದ, ಕಲ 


ಶ:ವಿತಿ. ಹಇಜಿ"ಳಾಗ್ಗಿ ಉಚ್ಛೇತೇ- ಶ್ಲೇಷ್ಟ್ರಾ -.ಶ್ಲೇಸ್ಮಕ್ಕೆ, ಅಗಾರಂ- 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಸುತ್ಯೆ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಬತೆಂ. ೨೨೦೫ 


ಮನೆಕ್ವರೂನವಾದ, ಮುಖಂ - ವದನವು, ಶಶಾಂಕೇನ - ಚಂದ್ರನೊಡನೆ, 
ತುಲಿತಂ - ನರಿಹೋಲಿನಲ್ಪಟೈ ತ್ತು, ಸ್ರವನ್ಮೂತ್ರಕಿನಂ - ನ್ರವತ"- ಜಾರಿ 
ದಂಥ, ಮೂತ್ರ - ಮೂತ್ರದಿಂದ, ಕ್ಲಿನ್ಶ್ನಂ - ನೆನೆಯಿನಲ್ಪಟ್ಟ, ಜಫುನಂ - 
ಸಟ್ಟಾ: ಕರಿನ ಕರನ ರ್ಥ ರಕ ಗಜಶೆ ಷ್ಟ ದ- ಶಿರಃ - 
ತಲೆಸುನ್ನು, ವೃರ್ಥಿ - ತಿಂ ಸೃಶಿಸತಕ್ಕ ದಾಗಿ, ಉಕ್ಕಂ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೈತು, 
ರೂನಂ- ಆಕಾರವು. ಮುಹುಃ - ಬಾರಿ ಬಾರಿಗು, ನಿಂದ್ಯಂ - ತಿರನ್ನರಿನುವ 
ದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು, ಕನಿಜನವಿಶೇಷ್ಟೈಃ - ಕವಿಶೆ ₹ಸ್ಮರಿಂದ, ಗುರು 
ಕೃತಂ- ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಬ ಬ ತು. 1 ೧೬॥ 
ತಾತ್ಸ ರ್ಶ ಟ್‌ ಕ್ಲೋಕದನ್ನಿ ಸ್ಸಿ ಸಯ ನ. ಗಳ ಅವಯವಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಅವರ ಓಪವನ್ನು ಸಸ ಜತನ ತುತ್ತಾ, ನೆ. ಚಾರ್‌ ದ 
ಕವಿಕ್ರೈನಿಸ್ಕರು ಮಾಂಸದ ತಟ ಸ್ವೀಯರುಗಳ ಕುಚಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಿನ್ನದ ಕ್‌ಲಕವನ್ಸಾಗ್ಲಿಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಲೇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮನೆಯಾದ 
ಕಾಮಿನಿಳವದನವನ್ನು ಚಂದ್ರಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಸರಿಸೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂತ್ರ 
ಹೆೊನಗುವಕಾಲದಣ್ಲಿ ಮೂತ್ರ ಜಾರಿತೆನೆದು ಇರುವ ಅ೨ಗನೆಯರ ಜಪೆನವ 
ನನ್ನು ಗಜರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಹಾಗೆ ವಿನಾ ರವಿಗಿಯು ಅಂದವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಿನಿಯರ ರೂಪವು ಬಸಳೆ ನಿಂದೃವಃ 
ದದ್ದು ಇಂಥಾದ್ದನ್ನು ಕನಿಕ್ರೀತ್ಮರು ಸರ್ವೋತ್ತ್ಮಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾ 
ರೆ. ಇದು ಬಳ್ಳ ಕೇೇಯುವದುದೆಂದು ೬ಳಿಯಬೇಕಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
(ಉಪೆಮಾಲಂ ಕಾರ॥) | ವೃತ್ತಂ ಪ್ರೂವ೯ವತ್‌ || ॥೧೭.! 
ಕ್ಸ್ಲೊರಿ| ಬಿಕೋರಾಗಿಮರಾಜತೇಖಿ )ತಮಾದೇಕಾರ್ಥಹಾರೀಹ 
ರೋನೀರಾಗೇಷುಜನೋ ವಿಮ? ಲಲನಾಸಂಗೆ4 ನ 
ಯಸ ತೆ ರೆ || ಹೊರ್ವಾ ರಸ 'ರಬಾಣನನೆ ೩ಗನಿನ 
ವ್ಯಾವಿಶ್ಚ ಮುಗ್ಗೊ ಜನಕ್ಕ ಸನ ವ.ವಿಡಂಭಿತಾಸ್ನ 
ವಿಷೆರ್ಯಾಭೆ ಕು ಟು ೧ಕ್ರಮಃ | ಕ 
ಟೀಕು! ರಾಗಿಷು - ಕಾಮುಕಜನಗಳಲ್ಲಿ, ಎಕ - ಒಬ್ಬನಾದ, ಪಿ,:ರುತ 
ಮಾಡೇಹಾರ್ದಧಾರೀ ಪಿ) ಬ.ತಮಾ, ವ್ರೂಣಸಪ್ರೇಯಗಿ ಯಾದ ನಾರ ರತಿಯ 
ದ್ವೇಹಾರ್ಥ- ಅರ್ಧ ಶರೀರಣನ್ನು, ಧಾರೀ[- ಧರಿಸಕೊಂಡಿರುವ. ಹರಃ ಈಶ್ಯ 


೨೦%" ಕೃಂಗ೨ರಕಡಕೇ (ಯತುವರ್ಣನಾ ನನ್ನ 3.) 
——— 
ರನು, ರಾಜತೆ- ನ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ, ನೀರಾಗೇೇಸು, : ವಿಕಕ್ಷರಾದ ಜನ 
ರಲ್ಲಿ, ಯಸ್ಯ ತ" = ಯಾನ ಶಂಭುನಿಗಿತಲು, ವಿಮುಕ್ತ ಲಲನಾನ೦ಗಃ - ಐ 
ಮುಕ್ತ- ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ, ಲಲನಾ -ಸ ಸ್ತ್ರೀಯ, ನಂಗಃ - ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ, ಪರಃ- 
ಇತರನಾದದುರ್ವಾ ರನ್ನ ರಬಾಣ ನನ್ನಗವಿಸಪ್ಯಾವದಿದ್ದ ಮುಗ್ಗಃ- ದುರ್ವಾರ- 
ನಮುತ್ತೊಬ ಶಿ ಪುರುಷನು ನಿವ:ರಣಮಾಡುಜದಕ್ಕೆ ಆಗದ, ಸ್ಮರ- ಮಾರನ 
ಬಾಣ ಸನ್ನ ಗ-ಬಾಾಗಳೆಂಬ:ನ ಸರ್ವಗಳ, ಏಸ- ವಿಷವೆಂಬುವ ಮೋಹ 
ದಿಂದ, ವ್ಯಾನಿದ್ದ, ಮುಗ್ಗ - ಮೂೂಢರಾದ, ಶೇಷಃ - ನುಕ್ಕ್‌ಂಥ, (ಅಥ 
ವಾ ಜಸವು). ಕಾಮನಿಡಂಬಿತಾತ- ಕಾಮ-ಸ್ಮೃರಿನಿಂದ, ವಿಡಂಬಿತಾ೯-ಹೊಡೆ 
ಯೆಲ್ಬಟ್ಟು, ಸ್ವಿಕರಿನಲ್ಪಟ್ಕ, ವಿಷಯಾಕ- ನ್ರಕ್ಕಂದನಾಣ ಭೋಗಗಳನ್ನು, 
ಭೋಕುತ ೦- A ee , ಕಮಃ- ha ರ.ನ- Se 
ತಾತ ಕೃ ಈ ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನಿರತ ಕಾನು ರಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮೇಕ್ಕ 
ನು ಒಬ್ಬನು ವಿನಾ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಹೇ 
ಗಂದರೆ; -ಈಕ್ನರನು ಬಾರ್ವತಿಯ ಅರ್ಧ ಕರೀರವನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆ ಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡ: ಯಾವಾಗಲತಿ ಕಾಮಕಳಲಿಕಸ ವಾರವಕ್ಕುವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಿ 
ದ್ಲಾನೆ. ನಿರಕ್ತಿಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಾವ,ಬಾಣನ ಕಂಘಾತಕ್ಕೆ ವಕನಾಗದೆ ನಿರ್ದ 
ಯಸಾಗಿ ಮದನನ್ನು ತನ್ನ ವೊಲನೇತಾ, ಗ್ಲಿ ಯಿಂದ ಜಹಿಸಿದನು. ಮನ್ಸ 
ಥ ಬಾಣಸರ್ಪಗನೆ ನಿಷನೇಶಿ ನಿಷಯಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭಿವಿಸುವದ 
ಕ ಸಾಮಥ್ಸ ೯ವಿಲ್ಲದೆಬರುವ ಮೂಢಿಜನಗಳು ಸ್ಪ್ರ್ಯೀಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಭನನ ಪೌರರು. ವಿರಕ ರಾಗಿ ತವಸ್ಸುಮಾಡಿಕೊಂಡು' ನಿಶ್ಚಿಂಕ್‌ರಾ 
ಗಿ ರೂ ಯಿರಲಾರರು. ಸುಖ್ಕುನೆ ಚನಲಪಡುತ್ತಾ ಉಭಿಯ ಭೈ)ಸ್ಮೃರಾ 
A ಯಿವಕ್ತಿ ರೆ ಅವ ರಿಂದ ಚನಲವನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿಕ್ಕಂತರಾಗಿ ಯಿರಬೇೇ 
ಕೆಂದು ತಾತ್ರ ರ್ಯ. “ಅತೆ ಬಾಣ ಪನ್ನ ಸ ವದರಿಂದ ರೂಪೆಕಾಲಂ 
ಕಾರಃ, | Pn ನೆಕ್ರೀಡಿತನೃತ್ತ ol ತ ॥೧೪-॥ 


ಸೊ ಸ ಆಜಾರ್ನದಾಹಾತೆ 4 ;ರಪಡೆಡುಕಲಭಸಿ_ ಓವ ದಹನ 
ಸವಿಸಾನೋಹ ಹಾ ನಾದ ಬಿ” ಕಂಯುತಮಕಾ ತುನಿ... 

ಕಿತಂ | ಏಜಾನಂಠ್ಕೋಹೆ MA ಹಬಿಸಜ್ಜಾಲ 
ಜ.೨ಲಂಸ್ಸ ಮುಂಚಾಮಃ ಕಾಮಾಸಹಹಗಹನೋಮೋ 
ಹಮಹಿಮಾ 1 ev Il 





27 ಕ್ರೀಕ್‌ ತಾತುರ್ಯ. ಸಹಿತ ಭರ್ಡಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ ೨೦೯ 


ಹತ್ತ 


: ಬೇಕು॥ ಶಲಭಃ-ಶಚಿಲಹ:ಳವು, ದಹನೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಾಹ: ತ್ರ ಂ- 
ದಃಜಸೋ ಣವನ್ನು *ಥವಾ ಶುಡೋಣವನಲ[್ಚಿ, i ತಿಳಿಯದೆ, ವತ 
ತು-ಬೀಳಲಿ, ನಃ-ಆ ಪ್ರಸಿನ್ನವಾನ, ನಿಣನಃ-ಮತ ವು ಆಜ್ವಿನಾತ್‌-ತಿಳ 
ಯದೆ ಇರೋಣದ: ಜೆಕ್‌ ದ, ಬಸಿಶಖಯುುತಂ-ಬಡಿಶ ಗ: ಛದಂದ್ಯ ಯ) 
ತಂ'ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸಿಶಿತಂ ಮಾಂನನನ್ನು, ಅಶ್ನಾತು ತಿನ್ನಲಿ, ನಿಜಾ 
ನಂತಃ-ತಿಳಿದಿರುನ, ಎತೇವಯುನುಖಿ ಈ ನಾವುಗಳು ಕೂಡ ಐನಜ್ಹಾಲಜ 
ಟಿಲಾ್‌ ವಿನಜಸಲ-ದಿ ಶನ ೨ಂನರೆಯಂದ, ಜಟೆಲಾಣ- ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವ್ಯ ಕಾವಣಾಃ ಮೋಹನನಕಿವಾದ ಕೊ!ರಿಕೆಗಳನ್ಮು, ನಮುಂಬೌಾಮಃ- ಬಿಡ 
ಲಿಲ್ಲ, ವೋಹಮಜನೂ, ಮೋಹ: ಅಜ್ಞಾನದ, ಮು ಮಾ-ಮಹಾತ್ಮ (ವು, 
ಗಹನಃ ಅಗೂಧವಾದದ್ದು (ಅಥವಾ ದಾಟುನದಕ್ಕೆ ಅನಾಧ್ಯವಾದದ್ದು) ಅಹ 
ಹ-ಆಶ್ಚರ್ಯ, " ॥೧೮॥ 

ತಾತ್ಪಗ್ರ--ವಿಷಯಹೋಸ ಪರಿಸ್ಥ್ಯಾನೆದಲ್ಲೂ ತೊಡ ಬಿಡದೆ ಯಿ 
ರುವಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂ 
ದರೆ; - ಈಚಲು ಹಳೆಗಳೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ತಾವು ಸುಟ್ಟುಹೋಗು 
ತ್ಲೇವೆ, ಖಿಬುವದನ್ನುು ತಿಳಿಯದೆ ಉರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ತಿನ್ನುತ 
ಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥವೆಂಬುವಭ್ರಮೆಯಿಂದ ವೆಂಕಿ ಅಥವಾ ಉರಿ ಇವ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಬಿದ್ದು 
ವಾ)ಣವನ್ನು ಬಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಾನು ಗಾಳದ ಕೊನೆಮು್ಳಿಗೆ 


ಚುಚ್ಚಿ ಯೆ: ಇವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಶಿನು ವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾ ಎಸತಯುತ್ತದೆ. 
ಒಷ್ರಗಳು' ರೂವಸ ರ್ಕಾದಿಗಳಂದುಂಬಾಗುವ ಉವಾಯಗಳು ತಿಳಿಯದೆ 
ಮಾಡಿದವು. ER ಕಬ್ಬಸ್ಸೈ ಕೃ ರೂಪರೆಸ ಗಂಧೂನಿಗಳಿಂದ ಅಂದ 
ರೆ ಈ ಪಂಚನಿಷ.ಖಾನುಭವದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅಸ್ತ (ಮೊ ಹಾಗಾದರೂ ಬಿಡದೆ ಪುನಃ ಅನುಭೆನಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇ 
ವೆ. ನಮ್ಮಗಳಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಜ್ಜಾ ನವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು ಇದನ್ನು 
ದಾಟಿಸೋಗುವದಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆಕ ರ್ಯಪೆಂದು ತಾತ್ಪರ || ಶಿಖ 


ತೆ 
ರಣೀವುತ್ತ oll .-: Invi 


ಕೊ | ತೃಪೂಕುವ, ತಳ್ಳ ರತನರಿಂ೦ ಕೀತಮಧುರಂಘ್ರು 
ಧಾರ್ತಸ್ನಾಲ್ಲಸ ಸನ್ನು ೦ಕಬಳಯೆ3ಿಮಾಂಸಾದಿಕಲಿತೆಂ | 





೨೧ರ ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ (ಹುತುವರ್ಣನಾ ಪದ್ದತಿ 





ಪ )ದೀಷೆೀಕಾಮಾಗ್‌ ಎಸುದೃ ಢತರಮಾಲಿಜ ಠವ 
ಧೂಂಪೃಡೀಕಾರಂವ್ಯಾಧೇಸ್ಸು 2 ವಿಷಗಳ ನ ಸ್ವತ ಕ್‌ 
ಬೇಕು | ಹನ8- ಮನುಷ್ಯನು ಆಸ್ಯೆ "ಮುಖವು, ತ್ಕ ಷಾ- ಬಾಯಾ 
ಕಕೆಯಿ:ಂದ, ಶುಷ್ಯ ತಿನ್ನತಿ- ಒಣಗಿನೆಂಥಾದ್ದಾ ಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಕೇತನ: ಧುರಿಂ- 
ಶೀತ BNE ಮುಧುರಂ ಮುನೋಹರಪಾಗಿಯು ಇರುವ, ಸಲಿ 
ಲಂ-ಉದಕವನ್ನು, ಪಿಬತಿ - ವಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಕ್ಷುಧಾ - ಹಸಿನಿನಿಂಸ್ಕ 
ಅರ್ತ ॥-ಬಳಲಿದ, ಜನೆಃ-ಮನುಷ್ಯನು, ಮಾಂನಾದಿ ಕಲಿತಂ-ವಣಂನ, ಮಾಂ 
ಸವೆ ಆದಿ, ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ - ಕಲಿತಂ, ಕೂಡಿಕೊಂಡಿ೭ವ- ಶಾಲ್ಯಾ 
ನಂ, ಸಡ್ರ್ರಸೋವೇತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು- ಅಥವಾ, ಮೃಷ್ಟನ. ನ್ನು, 
ಕಬಳಯತಿ-ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಕಾಮಾಗ್ನ್‌-.ಮದನಾಗ್ಲಿ ಯು, ಪ್ರದೀಪ್ತ್ವೇನ 
ತಿ-ನ ತ್ರಜ್ಞಲವಾಗುತ್ತಿ ರಲಾಗ, ವಧೂಂ-ಸಿ ಯನ್ನು. ನುದೃ Sod ಅತಿ 
ಫುಟ್ಟಯಾಗಿ, ಆಲಿಂಗತಿ ನರಿರಂಭವನ್ನು ಸೂಡಿಕೊಳ್ಳೂ ತ್ತಾ ರ ವ್ಯಾಧೆಟ- 
ರೋಗಕ್ಕೆ; ವ್ರತಿಕಾರಂ-ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು, ನುಚಪತ- ಮಖನೆಂದು, ವವ 


ರ್ಯಸ್ಯಳಿ- ನಿಎರ್ಯಾನವಾದ ಬುದ್ಧಿ ೫೨ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ I eu 
ತಾತೃರ್ಯ ಅಜ್ಜಾ ನಮಸಿಮೆಯಿಂದ ಸುಖಾಭಾಸನಾನ ಅನ್ನ ಸ 


ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅನ್ನ ಬಾನಾಡಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನವು ಸುಖ ಬುದ್ಧಿಯ 
ನ್ನು ಮಾಡುತಾ ರೆಂಬುವದನ್ನು ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಸು 
ಹೇಸಂದರೆ;- ಮನುಸ್ಯರು ಬಾಯಾರಿಕಯಾದರೆ ಒಳ್ಳೆ ತಂಣಗೆ ವಧ,ರ 
ವಾಗಿ ಇರುವ ನೀರಸ W ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ರೆ. ಹಸಿವಾಎಕೆ ಮಾಂಸವೆ ಮೊ 
ದಲಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ , ವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುತಾ ಶೆ; ಮಬದನಾಗ್ನಿ ಪ್ರಜ ತೆ 
ಅಖಾದರೆ ಅ 'ಕಾವಸವ್ರಂಟಾದ ಕಃಲದಲ್ಲಿ ಸಿ ್ರೀೀಂಯೆನೂ ಖು ಕತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಹು ಭ್ಯೊಂತರ ಪೃರತವನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಇದು ಅಂ 
ದ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಷಯಾನೇಕ್ಲ್‌ಗಳು ಅನಿದ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳು ದಾಖ 
ಹೇತ ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಪುತ್‌ ತೃಬ್‌ ಮದನಮೋಸಪಜಾಲ ಅದಕ್ಕೆ 
ಶೀತಲಮಧುರ ಜಲಸೂನಾನ್ಸ್ನು ಭೋಜನ ಕಾಮಿನೀಪರಿಷ್ಟಂಗ ರೂಪವಾದ. 
ವ್ರೆಗೆಳು ಸುಖೌಸಧಗಳಿಂದು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಐದು ಅಸ್ತಾ ತ್ವನೆಕತರ್ರಗಳು 


ಕಾ£ಗೆಮೂಡದೆ ವಿವೆಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ವಿರಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಶಾಕ್ಶೃತ ತವಾದ ಮೋಸ್ಟ್‌ 


ಸಾಮಾ ಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ತತ ರ್ರ lor I 


ಸೀತಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸುಹಿತೆ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಖಿತೆಂ. ೨೨ 








ಕ್ಲೂ ತುಂಗಂವೇಕ್ಕ ಸುತಾಸ ಸೈ ತಾಮಭಿಮತಾಸ್ಸೃ ರಖ್ಕಾಡಿಗೂ 
ಸ್ಫಂಪದಳಕಲ್ಯಾಜೀದಖಿ ನಿತಾವಯಕ್ಕ ಸಮಿತ್ವಜ ಜ್ನ | 
EL: || ಮತ್ತಾನಿಕ್ಸಮನಕ್ಕರಂಬವಿಕ 
ತೇಸಂಸುಂ ರಕಾರಾಗ್ಸ ಹೇಸಂದೃಕ 6ಹಣಾಭಂಗುರಂತದ 
ನರಂ k ಮ್‌ ದ್‌ 
ಅಲಂಧನ್ಸಸ್ಸು ಸಂ. ಸತ | ೨೦ ॥ 


ಬಚಃಕು ॥ ತುಂಗೆಂ-ಉನ್ನತವಾದ, ವೇಶ್ಮ - ಮನೆಯು, ನತಾಂ- ನಜ್ಜ 
ನರಿಗೆ, ಅಧಿನುತಾ8-ಸಂವುತರಾದ, ಸುತಾಃ - ಮಕ್ಕಳು, ಸಂಖ್ಯ್ಯುತಿಗಾಃ- 
ಲೆಕ್ಕಿಮುವನಕ್ಕೆ ಆಗದುಥ್ಯಾ ನಂನದಃ-ಖಿಶ್ವರ್ಯಗಳು, ಕಲ್ಯಾಣಿ ವ.ಂಗ 
ಳಕರವಾಡ, ದಯುತಾ - ಹೆಂಡತಿಯು, ವಯಶ್ಚ- ಯಗನನವಯನ್ನ್ಸು ಕೂಡ 
ನನಂ- ನೂತನವಾದದ್ದು, ತತಿ- ಹೀಗೆಂಬೂನಂಥ, ಅಜ್ಜಾ ನಮೂಢಃ ಅವಿ 
ವೇಕ ನಗೊೀಹಿತವಾದ, ಜನ-ಜನವು, ವಿಶ್ಠಂ- ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅನಶೈರಂ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ರುವನನ್ನಾಗಿ, ಮತ್ತಾ- ತಿಳಿದು, ಸಂನಾರಕಾರಾಗೃಹೆ- 
ನುಸೊ5-ವುನಾರನೆ)ಬುನ, ಕಾರಾಗೃಹೇ-ಬಂದೀಕಾನೆ ಮನೆಯಲ್ಲ, ನಿಖಿಶ 
ತಿ-ವ್ರವೇಶಣಾಡುತ್ತಾಗೆ, ಧನ್ಯನ್ನು - ಯೋೊಗಿಗಳಾಡರೋ, ತದಖಲರ- 
`ಆ ನನತಿದ್ತ, ಪ್ರವಂಚನನ್ನು ಪ್ರಣಭಂಗುರಂ-ಕ್ಷೆಣ-ಶ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಭಂಗು 
ರಂ-ನಾಶಖಾಗ್ರುವದನ್ನಾಗಿ-ನಂದೃ ಶ್ಯ-ಜಿನ್ನಾಗಿ ಆಲೊ![ಚಿಸನಿನೋಡಿ, ನಂನ್ಯ 


ನ್ಯತಿ- ತ್ಯಾಗಮಾಡುನಂಘೂವರಾಗುತ್ತಾ ರೆ | | ಸ 
ತಾತ್ರರ್ಯ. _ಆಜ್ವ್ವಾನಿಗಳಾದ ಸಂಸಾರಿಗಳು ವಿಷ ಮಾಸಕ್ಕ್‌ರಾಗಿ 
ದುಃಖ ಭಾಜನರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದ 
ರೆ;-ಒಳ್ಳೆ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆ ಮನೆ ಇದೆವಿಂದೂ, ಮಕ್ಕಳು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸೆಂಮ 
ತವಾದ ಯೋಗ್ಯರಾಗ ಇದ್ದಾ ರೆಂದೂ, ಹೆಂಡತಿ ಅನುಕ್‌ೂಲವತಿಯಾಗಿ 
ಯೂ, ಸೌಂ A SET ಇದ್ದಾಳೆಂದೂ, ಅಜ್ಜಾ ಶ್ರ ನಿಗಳಾದ 
ಮೂಢ ಜನಗಳು ತಮಗೆ ಹೆತ್ತು ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ ಯೆೌವನ ವಯಸ್ಸು ಅಸು 
ಗಳಿಲ್ಲಾ ನಾಕವಿಲ್ಲದೆ ಯೊವುಸ್ಯ್ಯೂ ಶಾಕ್ಯ ತೆವೂಗಿರುತ್ತೆಂದೂ ಸಂಸಾರವೆಂ 
ಬುವ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ: ಯೋಗಿಜನಗಳಿ» ಈ ಸೆಂಸಾರವೆಂ 


ಬುವನು ವಿನ್ಸುತ್‌ ಪ್ರಚಿಸೊನಾನಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣ ಭೆಂಗುತೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ 


೨೧.೨ ಹರು (ಮತವರ್ಣನಾ ಪದಿ.) 


ಸಂಸಾರದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬವಿಷಯಾನಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ 


ಸಿಕ್ಕದೆ ನಿತ್ಯಾನಂದದಲ್ಲಿ Se ಆದ್ದರಿಂದ ಕಬ್ಬಾದಿ ವಿಷಖಯಗ 


ಳಗೆ ಆಕೆರತದೆ ಯೋಗಾನಂದ ಸುಖವನ್ನು ಎಮಿಭವ ಕತರ ತಾತ್ಯ 


ರ್ಯ, ವೈ೨ಾಗೃಕತಕೇ ವಿಷಯಶರಿತ್ಕ್ಯಾಗ ದಿತಂಬನ ಪನ್ನ 31 ।70'! 








ಅತಿ ಶ್ರೀ ಬೆಸ ರ್ತ್ರಹಂಸುಭಾಷಿಕೇ ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕೇ ಜಾ 
ತ್ಯಾಗ ವಿಡಂಬನ ಬೆದ್ದತಿಃ 
ಭೆರ್ಸ್ಸೃಹರಿಸುಭೂಸಿತೇ ವೈರಾಗ್ಯ ಶಕತಕೇ ಯಾಚ್‌್ನ ದೈನ್ಯದೂಷಣ 
ಪದ್ಧತಿ ವಾಗಂಭಃ. 


ಕಾನ) 0 Ca 


ಶ್ಲೊ tll ದೀನಾದೀನಮುಖೈಸ್ಸ) ದೈವಕಿಕುಕೆ ಕ್ಮ ಹ್ಮ ಎಜಿ 
ಣ್ಸರ]ಂಬರಾ ಕ್ರೋ ಕಹಿ ಬತುಧಿತೈರ್ನರನ್ನ ದಿಮರಾ 

ದ ಎತ್ಯಸತೇದ್ದೆ ಕಿಸೀ || ಉಯಾಚ್ನಾ ಭಂಗಭಂರೇನ 
ಗದ್ಗದಗಳತ್ತು ,ಬ್ಚ ದಿಲೀನಾತ್ರರಂ ಕೋದೇಹೀತಿವ 

29 ed 4 

ದೇತ ಶೈ ದಗ್ರಬನರಫ್ಯಾರ್ಥೇ ಮನಸಿ ಎೇಪುರ್ಮಾ ೨ 


ಬೇಕು 1 ದೀನಾದ!ನಮುಖೆ8- ದೀನಾಃ-ದರಿದ್ರರಾಗಿ53ೊಣದರಿಂದಲೆ 
ದೀನ-ಬಗ್ಗಿ ದಂಥ, ಮುಖ್ಯೆ-ಮುಖಗಳ್ಳುಂಥ, ನದ ವಕ್ಯೋೋಶದ್ಬಿಃ ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಅಳುತಲಿರುನ' ಕ್ಷುಣತೈೆ? ಹಸಿವುಗಳುಳ್ಳ, ಕಿಶುಕೈಃ- ಮಕ್ಕಳ 
ಗಳಿಂದ, ಅಕೃಷ್ಟಬೇರ್ಣಾಂಬುರಾ- “ಆಕ್ಟ ಷ್ಟ. ಎಳೆಯುಲ್ಪ ಟ್ರ, 'ಜೀರ್ಣ- ಕಿಸಿ 
"ಲವಾಗ ರುವ so ವಸ್ತ್ರ ವುಳ್ಳ ನಿಂ ನಿಧುರಾ- ನರ್‌ ಅನ್ನ ಪಾನಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತಳಃದ ಕಾರಣನೆ, ಕ ವಿಷ್ಣಲಭಾದ (ಅಥವಾ ದುಃಖ 
ತಳಃದ) ಗೆಜನೀ ಹೆಂಡತಿಯು, ದೃ ಶ್ಯಾ-ದ ಅಸ್ತಿಗೊ(ಬರಳು, ನಚೇೇದ್ಯ ದಿ 
ಆಗದೆಹೋದರೆ, ನ್ವಜಠರನಾ ಥ್‌ ಹ ತನೆ ಹೊಟ್ಟ ಶನ ತುಂ ಬುವಡಕ್ಕೋ 
ಸ್ಮರ ಕಃ- ಸ ನುನಗಿ Wa ಮಾನವಂತನಾದ. ಪುರ್ಮಾ- ಮನುಷ್ಯ ನು, 
ಯಾವಾ ಭಂಗಧಯೇನ.ಯಾಜಿ್ನಿ. -ಬೇಡೊ ಣದರ,ಭಂಗ SH 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಗದ್ದದಗಳತ್ರು`್ಯದ್ವಿಲೀನ ಶರಂ ೬ ಗದ್ಗದ, ಗದ್ದದಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಗಳ-ಕಂಠನಾಳದಲ್ಲಿ, ತೃಟ್ಟತ್‌- ನೀಳಿಹೊದಂಥಾದ್ಧಾದ 


ಟೀಕಾ ತಾತ ರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭೂಖತೆಂ ೨೧2 
——————————————————— ನಾನಾನಾ ಮಮ 


ಕಾರಣವೆ, ಏಲ್ಲ[ನ-ಅಡಗಿಹೋದ ಅಕ್ಷರವುಳ್ಳೋಣ ಹೆಗೋಹಾಗೆ ವದೇಃ 
ತ"-ಕೆ!ಳಿಯಾನು, ಆಥವಾ ಯಾಚನೆಮಾಡಿಯಾನು, ತೆ 
ವದೇಇಲ್ಲ. ls 
ತಾತ ರ್ಯ —_ಯಾಚಸೆಂಯು ಬಹುಕಟ್ಟ ದ್ದು ಇದು ಸಂಸಾರ ಮೂಲ 
ದಿಂದ ಉಂಟತಗುವಪೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತ ಹೇಗೆಂದರೆ-ದಶಿದೃತನ 
ದಿಂದ ಮುಖಬಾಡಿ ತರೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಅಳುತ್ತಾ ವಕು 
ಮಕ್ಕ್‌ಳುಗಳು ಹಳೆಯವಾಗಿಯೂ ಜೀರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಾಯಿ 
ಯ ಉಬ್ಬ್ರಕುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿನು ಅನ್ನ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಳೆಯುತ್ತಲಿರು 
ವಮುಸ್ಕಳಿಂದಕೂಡಿದ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡಸಿಗೆ ಈಕೊಂದರೆವಡುವ ಹೆಂಡತಿಯ» 
"ಗಡೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಯಾವಮನುಷ ತಾನೆ ತನ್ನ್ನುಒಬ್ಬನಹೊ 
ಟ್ರ್ರಗೋಸ್ಕುರ ಪೆರರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೇವಲಸೈನ ದಿಂದಲು ಗನ್ಗದಥ್ಮನಿಯಿಂದ 
ಲೂ ಕೇಳುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಮುದದೆಸೆಯಿಂದ ಸಂದಿಗ್ಗಾಸ್ಲ್‌ವುಳ್ಳೊಣ ಹೇ 
ಗೋ ಹಳಿಗೆ ಯಾಚನೆಮಾಡಿರಾನು? ಮಾಶುವದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಯಾಚ 
ನಾವೃತ್ತಿಯು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದೈಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. onl 


ಸ್ಲೋ ಅಭಿಮತಮಕಾಮಾನಗ )ಂಧಿನ )ಭೇದಪಖೀಯಸಿ 
ಗುರುತರಗುಣಾಗಾ ಮಾಂಭೋಜನು ಎೋಜ್ಞ ಚ 3ರ 
ಚಂದಿ ಕಾ ॥ ವಿದ್ರಲವಿಲಸಲ್ಲಜ್ಜೂ ವನ್ಲೀದಿತಾನಕುಶಾರಿ 
ಕಾಜರಠರ ಸಿಶೀನುಮೂ ರೇಂರುಂಡರೆ £3ಿನಿಡಂಬನಾಂ 


ಬೇಕು 1 ಅಧಿಮತನುಹಾವಾನಗ್ರಂಥವ, ಭೇದನಟಿೀಯಸಿ!-ಕಧಿಮ 
ತ ನಂಮತವಾದ, ಮಹಾ-ಅಥಿಕವಾದ, ವಾನ- ಅಭಿನನನೆಂಬುನ, ಗೆ ೦ 
ಧಿ-ಕಟ್ಚನ್ಮು, ಪ್ರಭೇದ ಹೀಳೋಣದರಲ್ಲಿ ಪಟ; ಯನ್ನೀ - ನನುರ್ಥವಾದೆ 
'ಗುರುತರಗುಣಗಣಗ್ರಾನಾಎಭೆ (ಜನ್ನು ಟೊ ಸ್ವಲಚಂವ್ರಿಕಾ-ಗುರುತೆರ- 
ಅತ್ಮಂತವಃದ, ಗುಣ - ಶೌ್ಯ್ಯಾದಾರ್ಮಾದಿ ಗುಣಗಳ ಸ್ರಾಮ- ಸಮುದಾ 
`ಯುವೆಂಬುವ, ಅಂಭೋಜ- ಕಮಲಕ್ಕೆ ನ್ಸು! ಚನ್ನಾಗಿ, ಉಪ್ವಲ - ನ್ರಕಃಕಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ದುದ್ರಿಕಾ-ಕೌವತುದೀ ನ್ವರೂನವೂದ ಏಪುಇಏಲಲ್ಲಜ್ಜಾವನ್ಲಿ! 
ಏತಾ ನಕುಕ ೨೫೫ ಪುಪುಲ-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ವಿಲನತ್‌- ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಲಜಾ 
ನಲ್ಲಿ! ನಾಚಿಕೆಯೆ;ಂಬುವ ಬಳ್ಳಿಗಳ, ವಿತಾನ-ನಮೂಹಕ್ಕೆ, ಕುಠ ರಿಕಾ-ಕೊ 


೨೧೪ ವೈರಾಗ್ಭಕತಕೇ (ಯಾಚ್ನಾದೈಸ್ಯದೂಪಣ ನದತ್ವಃ,) 


ಡಲಿಯ ನ್ರಾಯವಾಕ, ಇಯುಂ-ಈ, ದುಷ್ಬೂರಾ-ತುಂಬುವದಕ್ಕೆಅಗದೆ ೫ರು 
ವ, ಜಠರಪಿಶರೀ-ಜಠ೨-ಹೆೊಟ್ಟಿಯೆ.೦ಬುವ, ಪಿಠರೀ-ಪೆಟ್ಟಗೆಯು, ಐಡಂಬ 
ನಾಂ-ಯಾಚ್ನಾನು ಕೂಲನನ್ನು, ಕರೊ!ತಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತೆ ॥೨೨॥ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಶಕ್ಟೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತುಂಬಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಯರ ಅಸೆ ಎ೦ ವದು ವನ.ನುಷ್ಕನನ್ನು ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೆ.ಳ.ತ್ಲಾನೆ. ಅನು ಹೋಗಂದರೆ, —ಮನುಷ್ಯನ ಮಾನವ 
ನ್ನು ಹೊಗಿಗಲಾಡಿ ಸುತ್ತಸೆ ಮತ್ತು ತನ ನ ವಿಷ್ಣು ಸುಗುಣಗಳು ಇ 
ವ್ಮಾಗ್ಯ್ಯೂ ಅರಳಿದ ದಕಮಲಕ್ಕೆಚಿಳವಿಂಗಳ ಹಾಗೆ ಮುಚ್ಚ ಹ ಡೆ. ೧೫ ಜ್ಯಾ ವಿಂಬ 
ಬಭ್ಯಿಗೆ ಕೊಡವಲಿಸೆೊಾವಾನಿಯಲನ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತ್ತದೆ. "ಹೊಲ್ಚಯೆಂಬುವ ವೆ 
ಟ್ರ್ಯಗೆ ತುಂಬುವದಕ್ಕೆ ಯಾಚಕೆಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಅಂದರೆ ಯಾಚಕನಿಗೆ ತನ್ನ 


ಗ ಹೇಭಿಕೆೊಛ:ವದಕೆ ಆಗುವಇಲ್ಲ. ಮಾನವಿಲ್ಲ. ನಾಚಿಕೆ ಎಂ 


ಬುವದು ಸುತರಾಂ : ಅರುನನಿಲ್ಲ. ಮಾನಹಾನಿ ಲಜಾ ತ್ಯಾಗ ಈರೀಶಿಯಿಂ 
ದ ಹೊಟೆ ಟ್ರಗೋಸ್ಕರ ಯಾಚನಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತೆ,೦ದು 


ತಾತ ದ ಉಪಮಾಲಂಕಾರಃ। ಹರಿಣೀವ್ರತ್ನ ೦, 75 ॥ ೨.೦ 
ಸ್ಲೋ ವುಣ್ಣಗ)ಮೇವನೇವಾಮಹತಿನಿತನಟಚ್ಚನ್ನೆ ಪಾರಿಂ 
| ತಪಾಲಂಹ್ಯಾದಾಯನಾ ಜಮುಗರ್ಭ ದಿ ದಿ ಜ್‌ ತತ 
ಭುಗ್ಬೂಮದಧೂವೊ ಇ ೀಪಕಂರೇ | ದಾ ರಂದ ರಂ 
ಪ್ರನಿಪ್ಯೂವಶಮದರದರಿ (ಪೂರಣಾಯಹಥುಧಾರೋೋ 
ಮಾನಾ ಗ್‌ ಸೈನ ನಾಥೋಸನಸ್ರನೆರನುದಿನಂತುಲ ಕ 
ಹುಲೆ ಲ್ವೇಮದೀಸಕ || ಅಪ || 


ಟೀಕು | ನಾ ಗರ್ಭ ದಿ_ಜಹುತಹುತಭುಕ್‌ ಧೂನುಧ್ರೂ ಮೊ (ನ 
ಕಂಠೆ!- ನ್ಯಾಯಗರ್ಭ- ನ್ಯಾಯ-ಮಾಮಾಂಸಾದಿ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು, ಗರ್ಭ- 
'ಗರ್ಭದಲ್ಲಿವುಳ್ಳ ದ್ವಿಜ-ಬ್ರಾಹ್ಮ ಕಾರುಗಳಿಂದ, ಹುತ-ಹೋಮ ಮಾಡಟ್ಟಟ್ಟ, 
ಹುತಭುಕ"-ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ 'ಧೂವು-ಹೊಗೆಯುಂದ, ಧೂಮ್ರ-ಕೃಷ್ಣರೋ 
ಒತಗಳಾದ, ಉಸಕಂಕೆ'-ಸನಿನಾನನ್ರದೆೇಶವುಳ್ಳ, ಮಹತಿ- ನಿನ್ಹಾರವಾದ, 


ಬೇಕಾತಾತ್ಸುರ್ಯ ಸಹಿಡ ಭತೃ ೯ಹರಿ ಸು? ಜಎಸಿತೆಂ ೨೧೫ 


ಪುಣ್ಯಗಾ ್ರಾಮೇ-ಪುಣ್ಯ -ವವಿತ್ರಕರಪಾದ. ಗ್ರಾಮೇ ಊನಿನಲ್ಲಿಯಾಸಲಿ, ವನೇ - 
ವಾ-ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸಿತವ ಪಟಡ್ಮೆಂನವಾರಿಂ- ನಿತ ಶುಭವಾದ, ನಟ: 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಛಂನ-ಮುಣ್ಣ ಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಾಲಿಂ-ಅಂಜುಗಳುಳ್ಳ, ಕವಾಲಂ' ಭಿಕ್ಷಾ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು, (ಅಥವಾ ಶರಾನವನ್ನು) ಅದನಯ:ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ್ಷು 
ಧಾರ್ತಃಕ್ಷುತ"-ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆರ್ತಃ- ಪಿಡಿತನಾದ. ಮಾನಿ- ಮಾನನಂತ 
ನಾದ, ಪುರುಷಃ-ಮನುಷ್ಯನು, ಉದರದರೀ ಪೂರಣಾಯ- ಉದರ- ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯೆಂಬುವ್ಯ ದರೀ- ಗುಣದ); ಪೂರಣಾಯ- ತುಂಬಿನುವವಕ್ಕ್ಯೋನ್ಯರ, ದ್ದ 
ರಂದಸ್ವಾರಂ-ಪ್ರತಿಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು, ಪ್ರವಿಷ್ತ।-ಧಿಶ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ವ್ರವೆ!ಶಮಾ 
ಡಿದಂಥಾವನು ಆಗುತ್ತಾನೆ, ನ್ರಾಣೈಸ್ಸನಾಥಃ, ಸಾವೈಃ-ಸ್ರ್ಯಾಣಗಳಿಂದ 
ನನಾಥಃ-ಕೂಡಿದ ವನಾಗಿರುವದು, ನರಂ-ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು, ತುಲ್ಕಕುಲೈ 
ಸುುನಃ-ತುಲ್ಕ್ಯ- ಸಮಾನವಾದ, ಕಲೈ [ಸುಪುನ8 - ಕುಲಜನಗಳಲ್ಲಿ ಆದರೆ! 
ನೋ, ದೀೀನಃ- ದೈನ್ಯವಾಗಿ 'ಯೋಡಕನೆಯುು, ನವರಂಜ- ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ದ್ವಲ್ಲನಷ್ಟೆ | ೨೩॥ 
ಶಾತ್ಸರ್ಯ-- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವಂತರಾದ ದರಿವ್ರ)ರು ಸ್ಮಜನದಲ್ಲಿ 
ಯಾಚ್ನಾ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಜೇವನ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂಕಲೂ ಚೇರೆ ಗಾಾಮದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಭಿತ್ಯಾಟನವನ್ಸ್ಪಾದರೂ ಮಾಡುವದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ಆರೀತಿಯಾ 
ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವೇದಕಾ A ಗಳೆ ಗರ್ಭೆದಲ್ಲಿವುಳ್ಳ ಭ್ರ ಅಂದರೆ ವೇದಕಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿಯಿರುವ ಬಾಾ)ಪ್ಟಾರಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಯಟ ೈಗಾರ್ಸ್‌ಪತ್ಯ 
ಆ ಹವನೀಯ ದಶ್ತಿಣಾಗ್ನಿ ಗಳೆ ಧೂಮೊನಪ ಕಂಠೆನಾದ ಗಾ ಮನನ್ಲಿಯಾ 
ಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವಧೂತರೆ ಮೊದಲಾದ ಯಸಿಗಳ 'ಪುಣ್ಯಾ ಕ ಮಗಳಲ್ಲಿಯೆ 
ಆಗಲಿ ಕಬಿಇಲ ಭಿಹ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಜೂ ಇರುವದು ಉ 
ತ್ಮ ಮ. ಸಮಾನ ಕುಲೀನೆರಾದ io ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಕೃ೫ನದವ್ಲಿ 
ಯಾಚನೆಮಾಡಿ ದೈನ್ಫ ದಿಂದ ಜೀವನ ಮಾಡುವನು ಉತ್ತವಮವಲ್ಲವೆಂದು 
ತೃರ್ಯವು ॥ ಸೆ ಗ್ಮರಾವೃಕ್ಷ ಕಂ|| ಮ್ರಬ್ದೆ ನ್ನೇ ನಾಂತ್ರಯೇಣಶ್ರಿ 
ಪ ಸತ ಕ್ರಗ್ಸರಾ ಕೀರ್ತಿಕೇಯನಿ 826 ॥.೨೩॥ 
ಶ್ಲೋ ಗಂಗಾತರೆಂಗಕಣಕೀ4೫ರಕೀತೆಲಾನಿ ವಿದಾ ಹದರಾದು 1 


ಓಿತಚಾರುಕಿಲಾತಲಾಸಿ ॥ ಸ್ವ್ವಾನಾಬಕಿಂಹಿಮವತಃ 


5 ಸ್ನಶತಕೇ (ಯಾಚ್ಚಾದೈ,ನ 'ದ 3 
$೬೧ ವೈರಾ ಸಕತಕೇ (ಯನಾಚ್ನಾ ದೈನ್ಯದೂನಣ ಪದ್ದತಿ) 
ಮು ಯ್ಮ್ಯು 
*ಪ ಳೆಶ.೦ಗ ತಾನಿ೧ರ.ತಾ ನಮಾನಪರನಿಂಡರತಾಮ 
ನುಪ್ಕೂ 3 | ೨೮! 
ಬೇಕು॥ ಗಂಗಾತರಂಗಕಣಕಿಕರಕೀತಲಾನಿ - ಗಂಗಾ * ಮಂದಾಕಿನೀ 
ನದಿಯ, ತರಂಗ-ತೆರೆಗಳ, ಕಣ ಉದಕವಿಂದುಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಶೀಕರ- 
ತ.ಂತಿರುಗಳಿಂದ ಶೀತರಃನಿ- ತಣ್ಣ ಗಿರುವ ವಿದ್ಯಾ ಹರಾಧ್ಯು ಸಿತ ಚಾರುಕಿಲಾ 
ತಲಾನಿ: ವಿದ್ಯಾ ಧರರಿಂಣ ಕೂತುತಂಣಗೆ ಸು ಚು 30108 
ಭ ಲ ಬುಮುನತ್ಪವ್ಯತದನನಾನಿ ನ, ಎಳೆಗಳು, ಪ್ರಳಯಂ-ನಾಶವ 
ನ್ನು. ಗತಾನಿಕಿಂ- ಹೊಂದಿದನೆ ಎನು - ಕ ಯಾವ ಕಾರಣದೆಸೆಯಿಂದ, 
ಮನುಷ್ಯಾಃ - ಮುನುಷ್ಯರು, ನಾನಮಾನನರ ಪಿಂಡರತಾ: ಸಾವಮಾನ - 
ಅವಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನರಾನ್ಹ ನನ್ನು -ತಿನ್ನುವದರಲ್ಲಿ ರತಾಃ: ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗುತ್ತಾ ರೊ, ಕೇನೇತಿಪೂರಕ್ಛೇೇಣಾನ್ವಯಃ lvl 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಕೋನಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಠನ: ಅವಮಾನನಶಿಂದ ಪ 
ರಾನ್ನುವನ್ನು ತಿನ್ನುವದಕ್ಕಿ ಂತೆ ಹಿಮವೆತ್ರೈರ್ವತದಗಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬಾರದೆ 
ಎನ್ನುವದನ್ನು, ಐನಗಳನ್ನು ಕಾರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ:- 
ಗಂಗತಿನವಿಖಯ.ತೆ3ಗಳ Bes ಬಿಂದುಗಳ ತೆಂತುರಗಳು ಬಿದ್ದು ತಣ್ಣಗೆ 
ರುವ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ಧರರು ತವನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇನ್ನ ಹಿಮವತ್ಸ ರ್ವತದ 
ಸ್ಮಭಗಳು ಪ ಹೋದನೆ ಅವುಗಳು ಇದ್ದ ಕೆ LR 
ಮಾನ್ಸುವನ್ಸಾ ದಸೂ ತಿಂದು ವಿಕೆ ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕಿರಬೇಕು ಈರೀತಿ 
ಅಪಮಾನವಿಂದ ಜೀವನ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ ಬೆಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ತಪನ್ಸು ಮಾಡುವದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಾತ್ಕೈರ್ಯ, || ವಸಂತ ತಿಲ 
ಕವೃತ್ತಂ ॥ ಉಕತ್ತಾವಸಂತತಿಲಕಾ ತಭಜಾಜಗ'ಗೂ | low 
ಕೋ ಕಿ೨ಕಂದಾಃಕಂವರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಳಂಯಮುಸನಗತಾನಿರ್ಶು 
ರಾವಾಗಿಕಭ 4" ಪ ನ್ನಸ್ಲಾ ವಾತರುಭ ಸ್ಸ ರಸ ಫಲ. 
ಬ್ಬೆ ತೋವಲ್ಲ ್ಯಿರಿನ್ವ್ಯಸ್ಮ ಕಾಖಾ8 ॥ ನೀತ್ಛ್ಯಂತೇಯನ್ನು 
ಖಾನಪ ನಭವ.ಪಗೆತವ,ಕೃಯಾಣಾಂಖಲಾನಾಂದ.8 


ಖಾಪ್ಮನ್ನ್‌ಲ್ಪವಿತ್ತ ನೈ ರ.ಪಸವಕ`ನತಭೂಲತಾನಿ 
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-. ಹೇಕ4 ಕಂಡರೇ ಭ್ಯಃ- ಗಿರಿ-ಗುಹೆಗಳ ದೆನೆಖುಂದ, ಕಂದಾ - ಕಂದ 
ಸುೂಲಗಳು ಪ ತ್ರಳಯಂ ನಾಶವನ್ನು, ಉನಗತಾಃಕಿಂ-ಹೊಂದಿದನೇಯೇನು» 
Rats ಫಡ ನಿರ್ಮುರಾವಾ-ನದೀ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಆದ 
ರೂ, ನ್ರಳ ಸುಂ-ನಾಶನನ್ನು, ಉನಗತಾಃಕಿಂ-ಹೆೊಂದಿನನವೆಯೇ ನು, ನರನ 
ಫಲಭ್ಯತ್ಯ-ನರಸ-ಮಧುರರನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವ, ಫಲ- ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು, 
ಭೃತಃ-ಧರಿಸಿಕೆೊಂಡಿರುವ, ನಲ್ಲಲಿನ್ಯಃ-ನಾರುನಸ್ವ್ರ ಗಳುಳ್ಳ, ಶಾಖಾಃ-ಕೊಂ 
ಬೆಗಳ., ತರುಭ್ಯಸ ವೃಷ್ಷಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಪ್ರಧ್ವಸ್ತಾವಾಕಿಂ - ಮುರಿದು 
ಬಿನ್ನುಸೊದನೆ ಎನು, ಯತಃ-ಖಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪ್ರನಭಂ-ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಅನಗತ ವ್ರ ಶ್ರಷನಾಣಾಂ-ಸೊ!ದ ಏನಯವುಳ್ಳಂಥ, ಖರಾನಾಂ ದು 

ಷೃಜನಂದ.೬ಖಾನ್ತ `ಸ್ವಲ್ಬನಿತ್ತನ್ಮ್ನಯಪನನವಶಾತ್‌ ದುಃಖ- ಅತಿಕ್ಲೇಶ 
ದಿಂದ, ಅವ್ತ-ಹೊ)ದಲ್ಬಟ್ಟ, ಸ್ಪುಲ್ಪ- -ಕೊಂಚವಾದ, ವಿತ್ಮ-ದ ೈವ್ಯದಿಂದು೨ 
ಬಾಡದ, ನ್ಮಯ ಗರ್ನನೆಂಬುವ. ನನನ-ವಾಯುನಿನ ದೆಸೆ ಮಿಂದ, ನರ್ತಿತ- 
ಕುಣಿನಲ್ಪ ಟ್ರ , ಭೂಲತಾನಿ-ಲತಾನದೃ ಶವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳ, ಮುಖಾನಿ- 
' ಆನನಗಳಿ. ಮಾದಕಜನಗಳಿಂದ, ವೀಶ್ಷ್ಯಂತೇ-ನೊ!ಡಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆ? ॥೨೫! 
ತಾ ತೃರ್ಯ-- ಯಾಚನಾ ವೃತ್ತಿಗಿ ೦ತಲೂ ಜೀವನೋನಬೀಾಯವಿ್ಲವೆ 
ಎಂಬುವನ್ನು ನಿತರ್ಕವಿಂದ ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇ. 
ಗಂದರೆ ಪರ್ವತದ ಗುಳೆಯಲನ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಯಾವತ್ತು ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೂ 
ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಯೆಗ್ಯವಾದ ಕಂಎಮೂಲಗಳಿಲ್ಲವೆ ! ಮತ್ತು ಬಾಯಾರಿದರೆ 
ಗಿರಿನದಿಗಳು ಇಲ್ಲನೆ ಅವು ಒಣಗಿ ಹೋದವೆ ಪುಣ್ಯಾ ಕ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಸಿಗಳು 
ನಾಕುನುಡಿ್‌ಳೆನ್ನು ಒಣಗಿಹಾಕುವ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳ ಬಿಡತಕ್‌ ಒಳ್ಳೆ 
ರರವತದ ಹಣ್ಣು ಗಳು ನಾಕವಾಗಿ ಸೋಹವೆ? ಏನು? ಕೇವಲ ಕಸ್ಟ ದಿಂ 
ದ ಸ್ಟೈಲು ದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಬಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಸ 
ಬಾಸ ನ ಆಲ್ಲ್ಯಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹುಬ್ಬು ಗಳುಳ್ಳ ಡುರ್ನೀನೀತರ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ವಿಕೆ ಭಷ ಸಟ: ನೋಡುತ್ತಾ ರೆ ಇಂಥಾವರ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುನದಕ್ಕಿಂತ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪೆಳ್ಬುಮಾಡುವದು ಒಳ್ಳೆ ಮದು 


ಳ 
ಶನಿ ನರೋ | ಜ್‌, lon] 


ಕ್ಲೋನ್ತ RR ವ ease ತ್ತಿ 9) 


೨೧% ಕೃಗತಿರಕಡಳೇ (ಯಾಚ್ಞಾ ದೆ ಸ್ಕರ ದೊಷಣಪದ್ಧ 3%). 





ರುತ್ತಿಷ ಆಾನೋವನಂ | ಕುದಾ ಣಾ ಮವಿವೇಕ 
ಮೂಢಮನಸಾಂಯತೆ BAR ರಾಣಾಂಸೆದಾದಿತೆ ವ್ವ 
ಧಿವಿಕಾರವಿಷ್ವ್ಯಲಗಿರಾಂನಾಮಾದಿನಕೂ ಯತೆ ॥೨೬/ 
ಟೀಕು ! ಪುಣ್ಯ $೪-ವರಿಶುದ್ಧಗೆಭಾದ, ಮೂಲಫಲೆ, 8-ಕಂದೆಮೂಲಾ 
ಫಲಗಳಿಂದ, ವ್ರಣಖುನೀಂ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ವೃ ತ್ತಿಂ-ಜ್ಬೀನನ ನನ್ನು, ಅಧು 
ನಾ-ಈಗೆ, ಕುರುಷ್ವ -ಮಾಡು, ಅಕ್ಷ ೈವಣೈಃ ಬಾಡಿ ಮೃ ದುಗಳ- ಗಿರುವಂಥ. 
ನನನಲ್ಲವೈಃ- ನೂತನಗಳಾದ ಚಿಗರುಗಳಿಂದ, ಭೂಶುನಗ್ಯಾಂ-ಭ 3- ಭೂವಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಸಸ್ಯಾಹಾರ ಕುರುಸ್ಟು-ಮಾಡು, ವನಂ ಅ:ಣ್ಯಾವನ್ನು 
ಕುಕತು,, ಯಾವಃ- ಹೊಗೋಣ. ಉತ್ತಿ ಸ್ಟ-ಎಳು, ಯ.ತ್ರ ಯಾವ ಕ್ರ 
ಣದಲ್ಲಿ, ಸದಾ- gr ಕ್ಷುವ್ರಾ ಷಾಂ-ದುರ್ಜನರಾದ, ಅನನೇಕಮೂ 
ಢಮುನನೂಂ- ಅವಿಷೇಕ- ಅಜ್ಜಾ ನನಿಂದ, ಮೂಢ - ಕರ್ತ ವ್ಯಾಕ ಕರ್ತ ವ್ಯನಿಚಾರ 
ಶೂನ್ಯವಾದ, ಮನನಾಂ: ಮೆನನ್ನು ಳಃ ನಿತ ವ್ಯಾಧಿನಿಕಾರಸುಕ್ವಲಗಿರಾಂ- 
ದ ವ್ಯರೊ(ಗದಿಂದ ದನಲವಾಕ್ಕುಳ್ಳ, `ನ ಶ್ವರಾಣಾಂ-ಪ್ರ ಭುಗಳ, ನಾಮಾಫಿ- 
ಹೆನರೂ ಕೂಡ, 'ನಶೂಯತೇ-ಕೆೇಳಲ್ಪ ಡುವವಿಲವೊ ॥೨೬॥ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ- _ಈಕ್ಲೋಕದಲ್ನಿ ದುಷ್ಕ್ಚರಾದವರ:ಮ.ಖವನ್ನು ನೋ 
'ಡಡೆ ಆತನಿ ಬನ್ನಿ ತರಸ್ತು ಮಾತುವನಕ್ಕೆ ಹೋಗೋ ಏಸು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನು ಹೇಗೆಂದರೆ; ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸೆ ಟಂತನಂ 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಸ್ಲೇಹಿತನೆ ! ಅವಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃದುಗಳಾಗಿಯ.ೂ ರುಚಿಕರ 
ಛಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಭ್ಛವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕ್‌ಂದಮೂ-ಇಗಲಲ್ಬವೆ 8 ಆದನ್ನು 
ಆಹಾರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂ ಡು ಮೃದುಗಳಾಗಿ ಕೋವ.ುಲಗಲಾ-ಚಿಗರುಗಳೆ ಹಾಕಿ 
ಗೆಮಾಡಿಕೆೊಂಡು ಪುಣ್ಯುಕರವಾದವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎನೆಗಳೆಲ್ಲಿ ತರಸ್ಫುಮಾಡೊಳ 
ಇವಿಳು ಯಾಕಂದರೆ ದ ವ್ಯಜಾಡ್ಯ ದಿಂದ ಗೆಕ್ಕಿಷ್ಕ ರಾಗಿ ಕರ್ತನ ಗ ಸರ್ತವ್ಯ 
ಶೊನ್ಸ ರಾದ ದುಷ್ಟ ರಾದ ರಾಜರ ವ. ಎಖಗಳನ್ನು ನೊಡಿ ಅಡವಿರು ಸಿ ತಪ 
ಸ್ಪುಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ಧ ರೆ ಇಂಥಾ ದುಷ್ಟರ ಹೆಸರುಗಳೂಕೂಡ ಕೇಳೆಬರುವ 
ದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾಚನಾವೃ ತ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸೋಗಿ ಅವರ ಅಹಂ 
ಕಾರದ, ಮಾತುಗಳೆಕೇಲಿ ಈ ಡುರಾತ್ಮರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡುವದ 
ಕಂತೆ ವನದಲ್ಲಿ 'ಮುನಿವೃ ತ್ರಿ ಯೆನ್ನು ಆಕ್ರ ಯಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದ ರೆ ಇಂಥಾದುರಾ 
'ತ್ಚರ ಹೆಸರೂ ಕೂಡ ತಿಗ ಬಿಳುವದ್ದಿಕ್ಲವೆಂದು ತಾತ ರ್ಯ. ॥೦೬॥ 


ಬೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ವ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾದಿತಂ ೨೧೯ 





ಕೊ ell ಫಲಂಸ್ಕೇೇಚ ಕಿ ಲಭ ಪು ಶತಿ ವನಮಖೇದಂಕ್ಷಿ3ಿ ರುಹಾಂ 
ಪುರುಸ್ಪಾ ಫಾಸೇ ಸ್ಪಾನೇಕಿಕಿರಮಧರಂಪುಣ ್ಯಸರಿತಾಂ 
ಮೃಹುಸ್ಪರ್ಕಾಕ ಯಾ ಕ್ರಸ್‌-ಲರಿತಪಲ್ಲವಮರಯಿಾಾಸಹಂ 


ತೇಸಂತಾಪಂತಹಪಿದನಿನಾಂದ್ಮಾರಿಕೃಪಣಾಃ | ೨೬. || 


ಟೀಕು | ಪ್ರತಿವನಂ - ವನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಖೆ:ದಂ- ಕಷ್ಟ ಏಲ್ಲದೆ, 
ಸೈ ಕಬ್ಸ್‌ ಲಭ್ಯ ರಿ pf ತನ ಅಚ್ಚು ಅ ಪೇತೆಯಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ, ಲಭ್ಯ" ಲಧಿ 
ಸುವದಶ್ಥಿ ಯೋಗ್ಯ ಸ ತತಿರುಹೌಂ- ವೃಕ್ಷೆಗಳ, ಫಲಂ: ಫಲು, ಆಸ್ಕಿ- 
ಇದೆ, ನ್ಗ ಸೇನಾ ಸಃ ಪ್ರತಿನ್ಠಳಗಳನ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯ ನರಿತಾಂ-ಗಂಗಾದಿ 
ಪುಣ್ಯ ಲ ನ ಉಡಕವು, ಆಸ್ತಿ ಇಡೆ, NE ENE 
ಸುಲರಿತ-ಕೆ 3 ನುಲಗಳಾದ, ಲಚ3ಾ-ಬಳಿ ೪ಗಳೆ. ನಲ್ಪ್ಲನನುಖಸಾ- ಚಿಗರುಗಳ 
ರೂದವಾದ, ಪೃಡುವೃರ್ಶಾ- ಹು ಡರ್‌ ನೆ ೈರ್ಶವುಳ್ಳ್‌. ಶಖಯಾ- ಹಾಯಿ 
ಗೆಯು, ಇನೆ ಯಾಚತಜನರು) ತತಪಿ ಹಾಗಾಡಾಗ್ಯು, ಥನಿನಾಂ- ದನವಂತ 
ರ, ದ್ವರಿ- ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ, ಕೃ ನಣಾಃನಂತಃ ದಿ”ನರಾಗಿ, ವನ ಎರನನ್ನು 
' ನಹಂತೆ-ನಹುವುತ್ತಾರೆ sz) 

ತಾತ್ಸರ್ಯಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ವಲ್ಲಿ ಯಾಚೆಕಜನಗಳು ಥೆನಗರ್ವನಿಂದ 
ದ.ಸ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವರು. ದುತ್ಯರಕಿದ ಜನರ ಮನೆಯಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೀನರ;ಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಸ ತವಸ್ಸುಮಾಡುವದು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂ ದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; ಯಾವ ಯಾನ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ್ಯೂ ವೃತ್ತಗಳ ಫಲಗಳು ಕಸ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛೈ ಯಿಂದಲೇ 
ಡೋೊರಕುತ್ತಲಿವೆ. ಗಂಗಾನಿ ಪುಸ್ಯಾನನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುರ ಕಿನತಲವ:ದ ಉದ 
ಕ್‌ವು ಸುಲಭೆನಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಮೃದುವಾದ ಚಿಗುರುಗಳ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯೂ ಮನುಷ್ಯುರ ಸಂತಾಪರಹಾವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತನೆ. ಇಂಥಾ ಅನುಕೂ 
ಲಗಳು ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಯಾಚೆಕಜ೫ನಗಳೆ ಧನದತಕೆಯಿಂದ ದೀನರಾಗಿ ಗರ್ವಿ 
ಷ್ಠರಾದ ಧನಿಕರ ಬಾಗಿ ಏನ್ನು ದ್ನಾರವಾಲಕರಂತೆ ಕಾದುಯಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆಂದರೆ ಧನವಂತ: ನುನೆಯೆ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವದಕ್ಕೆ ಒದಲಾಗಿ ಅಡನಿ 


ಯೆಲ್ಲಿ ಫಲಾನಿಗಳೆನ್ನು ಭೆಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನವೀ ನದಗಳನೀರನ್ನೂ 


೨.೨೦ ಕೃಂಗಾರಕತಕೇ. (ಹುತುವರ್ಣಾನಾ ಪದ್ಭತಿ.5) s 





ಬಾನಮಾಾಡಿ ತೃಣ. ಪೆಲ್ಲವಾವಗಳದ್ಲಿ ಕುರುನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುವ. 
ದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, . ॥ ಶಿಖಂಣೀವೃತ್ತಂ || ॥_೦೭॥ 


ಳೆ ಯೇ ವರ ರ ಂತೇದನನತಿವುರಪ್ರಾರ್ಥ ನಾ ಮಿ ಭಾಜೋ 
ಯೇಚಾಲ್ಬತ ಂದಧತಿವಿವಯಾಹ್ಷೇನವರ್ಯಾನ 


ಬುದೆ ಕ | ತೇಪಾಮಂತನು ಐ? ತೆಹಸಿತಂವಾಸರಾಣಿ 


ಸ್ಪ ರೇಯಂಧ್ಯಾನಚ್ಚೆ "ಹೇಕಿಖರಿಕುಹರಗಾ )ವಳಯ್ಯಾ . 
ನಷಣ್ಣಾ ॥ | ೨%” 1 


ಟೀಕು | ಧನಪತಿಪುರ8 - ಧನವಪತಿ-ಧನವಂತನ, ಪುರಃ-ಮುಂದುಗಣೆ 
ಯಲ್ಲ, ಪ್ರಾರ್ಥನಾ, ದುಕಖಭಾಜ ಪ್ರಾಥನಾ- ಧನಯೊ!ಡನೆಯಿಂದ ಉರ 
ಟಾದ, ದುಃಖ- ಸಂಕಟನನ್ನು, ಭಾವ8- ಹೊಂದಿರುವರು. ಯೆ(ಪುರಷಾಃ- 
ಯಾವಮನುಸ್ಯರು, ವರ್ತಂತೇ- ಇವ್ಮಾರೋ, ಯೆೇೇಚ ಯಾರುಗಳು, ನಿಷ 
ಯಾಕ್ಷೇ ಸವರ ವೃ ಬತಿದ್ಧೆ !8-ನಿಷಯ- ಶಬ್ದಾದಿನಿಷಯಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ, 
ಭೂಗ-ನಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧೆ£8-ಬುದ್ಧಿ ಯಡೆಸೆಯಿಂದ, ಅಲ ಎತ್ತ್ವೆರಿ-ನೀೀಚ್‌ 
ತ್ವ್ವವನ್ನು,` ದಧತಿ- ಸಡಾ ರೊ, ತೇಷಾಟ- ಆಸರ ವಾನರಾ 
ಣಿ-ದಿನಗಳನ್ನು, ಧ್ಯಾ ನಚ್ಚೈ ದೇ ಧ್ಯ್ಯಾನ- ಪಂಮೇಶ್ನ್ಮರನ ಧ್ಯಾ ನಯೋಗದ್ಕ 
ಭೇದೇ- ವತ ರತನ. ಶಿಪರಿಕುಹಂಗಾ ನಶಸ್ಯಾನಿಷಣ್ಣ *- ಶಿಖರಿ- 
ಬೆಚ್ಚದ, ಕುಹರ- ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಗ್ರಾವ- ಕಲ್ಲಿನ, ಶಯ್ಯಾ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ, 
ನಿಷಣ್ಣ 1: ಕೂತುಕೊಂಡು ಇರುವನಾಗಿ, ಅಂತಃನು ರಿತಹಸಿತಂ ಮಧಾತಥಾ- 
ಅಂತಃ. ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ, ಮೃರಿತ- ನ್ಪುರಿನಲ್ಲ`್ದ » ಹಸಿತಂಯಥ್ಯತಥಾ ಹಾ 
ಸೃವಾಗೊ[ಣ, ಹೇಗೊ!-ಹಾಗೆ, ನ್ಹರೆಳಯಂ ನ್ಮರಣೆಮಾಡುವನು. seh 
ತಾತ್ಮರ್ಯಈ ಕ್ಸ್ಯೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಯಾಚಸ್ಸುಡೈನ್ಸ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಜನಗಳನ್ನು" ಕುರಿತು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ರೋ ಧಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಯಾರಾನರೂ ಧನವಂತರ ಮುಂದು-ಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳು ಆಡುವ ಗರ್ವದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತಾಬೆವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮನುಷ್ಯರು ಯಾರು 


ಇದ್ದಾ ರೋ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನವನ್ನು ಹ ಯಾ: 


ಪೀಕಾ ತಾತ್ಸುತ್ಯನೆಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾವಿತಂ ೨೨೧ 





ರಇಎರೊ ಅಫೆತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ ಅವರುಗಳ ಬೆಟ್ಟಗಳೆ ಗ.ಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಲ್ಲುಗಳಮೇಲೆ ಕಯನವಣಡಿ, ಅಂದರೆ ತಪಸ್ಬುಮಾಡಿ ನಿ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಸ ಮಾತಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಗರ್ವದ 
ಮಾಕುಗಳ ದಿನಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳರಿ ಅಂಥಾ ದುರ್ದಿನಗಳನ: 


ಳು ಹ 
ಜ್ಞಾ ಪಕ್‌ ಮಾಡಿಕೂಲ್ಳುತ್ತು ಸುಖವಾಗಿ ತವಪ್ಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುವ 
ದುತ್ತ್ವ ಮವೆಂದು ತಾತ ಗ ರೊ: | ಶಿಖಿರಿಣೀವೃತ್ತ ೦॥ || ಎ೪ 


ಕೊ ಲ) ಯೇಸಂಡೋನನರಂತರ ಪ ಮುದಿತಾಸೆ_ ಪಾಂನ 
ಬಿನಾ ೩ಮುದೊ ಯೇ ನನೆ ತ್ರ್‌ರನಲುಬ್ಮ ಸಂಕುಲಥಿ 
ಯೆಸೆ_ ಪಾಂ ೦ನತೃಪ್ಪ್ಯಾ ಹಡೂ | ಅಡ್ತ ಕಸ್ಯ ತೇ 

ತಸ ೈವಿಥಿನಾತಾದ ೈಕ್ಪುಪಂಸಂಪದಾಂಸೂಾ ನೆ ಸಾ ನ್ಯೇವ 

ಸ ರ ಹೇಮಮಹಿಮಾಮೇರುರ್ದ ವೆ ರೋಚತೇ ॥ 


ಟಕು। ಯೇಃ- ಯಾರುಗಳು, RSS 0 ಚಾ ನಂ 
ತೊಃಷೆ-ದೈವಾಧೀನದಿಂತ ಲಬ್ಧವಾದ ಸನ್ತುಖನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ, ನಿರಂತರ-ಯಾವಾಗಲು ಪ್ರಮುದಿತಾಃ-ಹರುಸಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರ್ಕೊ 
ತೇಷಾಂ: ಅವರುಗಳಿಗೆ, ಮುದಃ- ಸಂತೋಷಗಳು, ಅಧಿನ್ನಾಃ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ವುಗಳು; ಕಿಂತು-ಮತ್ತೇನಂದರೋ ಅಕೆ ಸ ಇತರರಾದ, ಯೇತು- ಯಾರಾದ 
ರೊ ಧನಲುಬ್ಧ ನಂಕುಲಭಧಿಯಃ- ಧನ- ಶ್ರವ್ಯದ,. ಬಬ್ಬ" ಆಶೆಯಿಂದ, ನಂ 
ಕುಲ- ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾದ, ಧಿಯಃ- ಬುದ್ಧಿ ವುಳ್ಳವರಾ ನಿಕುಕಕಾರಣತೆ ತೇಷಾಂ- 
ಅವರುಗಳಿಗೆ, ತೃಷ್ಣಾ- -ಆಶೆಯು, ನಹತಾ ಹೊಡಿಯ:ಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ, ಇತ ಇರಿ” 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ವ್ಯವಸ್ಥ ತೇನತಿ-ವ, ವಸ್ಥೆ ಯಾಗುತಿರಲಾಗಿ, ಸಂಪದಾಂ- 
ಐಶ ರೈಗಳ, ತಾದೃ ಕ್ರಾ ಬಾತ ಎರದತ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನಿರ್ವಾದ್ಯವಾದ, 
ಪದಂ-ಸಾ ನವು. ಸ್ವಾತ್ಮ ನೈವ - “ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ. ನಮಾಪ್ತ -ವರ್ಯಾವ್ತ 
ವಾದ ಹೇಮನುಬಮಾ. A, ಸುವ ತ್ತ ಮುಮಾ- ಸಂಸತ್ತು ವುಳ್ಳ 
ಮೈರು8-ಮೇರುವರ್ವತವು, ಐಧಿನಾ- ಬ ಹ್ಮ ದೇವರಿಂದ, ಕನ್ಯ ಕ ತಯಾ 
ರಿಗೋಸ್ಕ ರ, ಕೃತಃ - ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, ಮೇ- ನನಗೆ, ನರೋ ಜತ" ತಿಳಿ 
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ಗ್ರ ಹೆ ಶಾ ದ ಹೂ, 
೨.೨.೨ ವೈರಾಗ್ಯಕಡಕೇ (ಯಾಚ್ನಾ ದೈನ್ಯದೂಪಣನ ತೇ.) 





| ತಾಶ್ರರ್ಯ--ಈಕೋತ್‌ದಲ್ಲಿ ಆನೆಯೆನ್ನುವವಕ್ಕೆ ಐಾರವಿಲ್ಲ, ಯಾಚ 
ನಾ ಡೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೆಂತುಷ್ಕಾಂತೆರಂ೧ನಾಗಿ ಆಕಾದಿಗಳನ್ನು ಬ 
ಟ್ರ ಸುಖವಾಗಿರವೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ; ಕಲ 
ವು ಜನಗಳಿಗೆ ಅಂದರೆ ದೇವರು ವಿಷ್ಣೃಶೊಡುತ್ತ್ವಾನೋ ಅಸ್ಟರಿನ್ಲಿ ತ್ರಪ್ಪ 
ರಃಗಿಸುವವರಗೆ ಖಾನಾಗಲೂ ಸಂತೋಸವೆ. ಧನದ ಆನೆಯಿಂದತಾಡಿ 
ಕ್ರಮಪಡುಶ್ಮಿರುವ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟ ದರೆ ಆಸೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತೆ ಂಬುವನೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವವಗಲ್ಲ ಬ ಮೃದೇನರು ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ಚಿನ್ನ ದ ಬೆಟ್ಟ 
ವಾದ. ಮೇರುವರ್ಮಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟ್ರಿಮಾಡಿವನೊ ಕಿಳಿಯದು, ಅಂದರೆ ಆಸೆಯ 
ಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮೇರುನರ್ನುತ೨೦ನ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಆಸೆಯಿರುವವರಿಗೆ ಇಂ 
ಥಾ ಮೇರುಶರರ್ಯತಗಳು ಎಷ್ಟುಆದರೂ ಸಾಕಾಗುವದೇಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ರರಿಣದ 
ಸರ್ವಾ ಮೆ:ರುಪರ್ಡ ತವನ್ನು ಬ ಸ್ಕೃದೇವತು ನಿನ್ಠಾಣಮಾಡಿಸುದು ಯಾತ 
ಕ್ಕೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯೆಬು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಆಕಾತಕ್ಕಿಗಮಾತಿ ಸುಬ 


ದನ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ತಾತ ರೈ. ॥ ಶಾರ್ದೂ ವಿಕಿ £ಡಿತವೃತ್ತಂ lor 


ಕ | ಭಿರ್ತಕಾರಮದೆ 3ನೆ ಮಹ ತಿಸುಖಂಭೀಡಿಚ್ಛೆ ದಂ 
ಸವ್ವಡರೋದುರ್ಮಾತ ಕರ್ಮ ಮದಾಭಿಮಾಸವ. ದಂ 
ದ.8೩ಖ' ನಧುವಿದ್ಧಂಸನರಿ | ಸವನ ತಾ)ನ್ನಹವ.ಪ್ರಂಯ 
ತ್ಸ ಸುಲಭಂ ಸಾಧುಪಿ )ಯಂಪಾವನಂಕಂಭೋಸ ತ್ತ, ) 
ಮವಾಶ್ಥಮ ಹ೨ರುನಿಫಿ2ಕಂನಸಂ3ೋಗಿ `ಶ್ಟಾರಾಃ | 


ಬೇಕು! ಹೋಗೀಶ್ವರಾಣ-ಯೋಗಿಶ್ರೇಸ್ಮರು ಅದೈನ್ಯಂ-ದಿ[ನತ್ವವಿಲ್ಲ 
ಧೆಯಿರುಎ ಅವ್ರತಿಮುಖಂ-ಅನದೃಶವಾದನುಖೆವುಳ್ಳ ಧೀತಿಚ್ಚಿದಂ-ಭೀೀತಿ- 
ಭಯವನ್ನು, ಭನುಂ- ಹೋಗಲಾಡಿನುತ್ತಲಿರುವ, ನರ್ವಾತಃ- ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ದುರ್ಮಾತ್ಸ ರ್ಯ ಮದಾಧಿಮಾನಮಥನಂ, ದುರ್ಮಾತ್ಸರ್ಯ- ಕೆಟ್ಟ 
ಮತ್ತ ರವಿಂಸವು೨ಟೂದ, ಮದ- -ಗೆರ್ಕೂದ, ಅಧಿಮಾನ-ಅಹಂಕಾರವನನ್ನು, ಮ 
ಥನಂ- ಕಡೆಯುನಂಥ, ಅಥವಾ- ಹೋಗಲಾಡಿನುನಂಥ. ಮೆಃಖೌಫುಖ 'ಧ್ವರ 
ನನಂ-ದು$ಃಖ-ನಂಕಟದ, ಓಫ- ನಮೂಹವನು ಸ ಖಧ್ಯೂಂನನಂ- ಹೋಗಲಾ 
ಡಿಸುತ್ತಲಿರುನ, ಸರ್ವತ್ರ- ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ನುಲ್ಲಿಯೂ, ಅನ್ವಸಂ- ಪ್ರತಿದಿನನ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾವಿತಂ ೨೨೩ 
ದಲ್ಲು, ನಾನನಂ- ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ, ನಾಧುಪ್ರಿಯಂ- ನಾಧು-ನಜ್ಮ ನರಿಗೆ, ಪಿ 
ಯಂ-ಇಸ್ಟ ವಾದ, ಅಯತ ನುಲಭಂ-ಆಯತ್ಮ- ಪ್ರಯತ ವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಂ 
ಸುಖಲಭ್ಯನಾದ, ಧಿರ್ಥಹಾರಂ-ಭಿಶ್ಷಾವೃತಿ ದ ವನವುಳ್ಳ, *ತಂಭೊ!ಃ- ಈಶ್ವರ 
ನ, ಸತ್ರ್ರಂ- ಅನ್ನಸತ್ರ ನನ್ನು, ಅಕ್ಷಯ ನಿಧಿಂ- ಅಕ್ಷಯ: ನಾಶರಜತವಾದ, 
ನಿಧಿಂ-ನಿಷ್ಸೇನವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ, ಶಂನಂತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, Nall 
ತಾತೃರ್ಯ ಈಸ್ಲೋ » ದಲ್ಲಿ ಯಾಚನೆಯು ದೈಸ್ಟ್ಯವೆಂತಲೂ ಭಿಹ್ನಾ 
ಟನ ಜೀವನವು ಅತಿ ಪ ಪರಿಕುದ್ಧವಾದ ಸುಡೆಂಬುವದನ್ನ್ಯೂಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ: ಸುಲಭವಾದ ಯ ತ್ಲುವಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಿಯೂ ದು$ಖನಾಕಕ್‌ 
ರವಾಗಿ ಸೂ ನಜ್ಜನರಿಗೆ ಹ್ರೀತಿಕರವಾಗಿಯೂ ದುಸ್ಕಸೇವಾದಿ ಭನೆಯರಗಿ 
ತವಾಗಿಯೂುನ ಧನ ಪಾನಂ ವ 3 ಈಕ್ಸುರನ ಧರ್ಮ 
ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಟಯನಿಧಿಯುದ್ಛದ್ದಾಗಿದೆ ಎ7ದು ಯೋಗಿಸ್ರೇಷ್ಠರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಆದ್ದರಿಂಎ ಯಾಚನಾಸೈೈನ್ಸ ವನ್ನು ಬಟ್ಟು : ಿಕುದ್ಧ ಮಡ 8 ಭಿಕ್ರಿವೃ 


ಶಿ ಯನ್ನು "ಆಕ ಯಿಸಿ ಇರುವದು ಉತ್ತ ತ ತತ ರ್ಯ. > Nall 


ಭೋಗಾಸ್ಟ್‌ ಸ ರ್ಮ್ಯವರ್ಣಾನಾ :ರಂಭನ್ರ . 
ಕೊ | ಭೋಗೇರೆ. (ಗಭೆಯಂತುಲೇಚು. ೂತಭಯಂವಿತೆ_ ನೈ 
ಪಾಲ್ಲಾಜ ಇಸಿ ಮಾನೇದೈನ ಬೆಂದ: ೭೦ ಬಲೇಿಸು ಪ್ರಭ 
ಯಂರೂಪೇಜರಾಯಯಾಭಂರುಂ। ಕಾಸ್ಟ್‌ ಮಾಟಭಂರುಂ 
ಗುಣೇಖಲಭಂಯುಂಕಾಂಯೇಕೃೃತಾಂತಾದ ಯಂಸರ್ನುಂ 
ವನ್ಮುಭಂತೂಾನಿ ಒತೆುಭುವಿನ ಣಾ ುವೆ ಟ್ರರೌಗ್ಯಮೇವಾ 
ಭಯಂ Mall 


ಟೀಕು! ಭುವಿ- ಭವಲೋಕದನ್ಲಿ, ನ ನೃಣಾಂ- ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಭೋಗೆ- 
ಐಷಯಾದಿಭೋಗದನ್ಲಿ, ರೋಗಭಯಂ-ರೋಗ -ಆ ಮತ ದೆಸೆಯಿಂದ, 
ಭಯಂ-ಭಯವು, ಕುಲೆ!- ಒಳ್ಳೆ ವಂಶದಲ್ಲಿ, ದ್ಯುತಿಭಯಂ- ಸ ಜಾರೋ 
ನಾದರದೆಸ್ನೆಯಿಂದವುಂಬಾದ, AE 2133: ಐತ್ತೇೇ-ದ್ರ ವೈದಿ ನೃಪ 
ಲಾತ"- ರಾಜನದೆಸೆಯಿಂದೆ, ಭರುಂ- ಧಿತಿಯು, ಮಾನೇ- -ಪೂಜ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ, 


೨೨೪ ವೈರಾಗ್ಯಕಡಕೇ (ಯಾಚ್ಞಾದೈನ್ಯದೂನಣಸದ್ಧ 38) 


ದೈನ್ಯಭಯಂ- ದೈನ್ಯ- ದೀವತ್ವದನನೆಯಿಂದ, ಭಯಂ- ಛಕತಿಖೂ ಬಲೆ” 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ, ರಿಪುನಸ.0- ರಿಪು- ಶತ್ರುಗಳದೆನೆಯುಂದ್ಕ ಭಯಂ- ಭೀತಿ 
ಯ), ರೂಪೇ- ಸೌ ಂದರ್ಯದೆಲ್ಲಿ, ಜರಾಯಾಃ- ವಾರ್ಥಿಕ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭ 
ಪ baa ಶಃ ಸ್ತ್ರ ತ ತರ್ಕವ್ಯಾಕರನಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ, ವಾದಿಭಯಂ- 
ದಿ ಪ್ರತಿವ`ಬಗಳ ದಸಯಂದ, ಭಯಂ-ಸ ಸಾಧ್ಯವು ಗುಣೇ- ನುಗುಣ 
ಹ ಸ ಖಲ- ದುಷ್ಟ ಮನುಷ್ಯರದೆಸೆಖುಂದ, ಭಯಂ ಭಯವು, 
ಕಾಯೆ -ಶರೀೀರದಲ್ಲಿ, ಕೃತಾಂತಾದ್ಭ ಯಂ- ಕೃ ತಾಂತಾತ'- ಯಮನದೆಸೆಯಿಂ 
ದ, ಭಯಂ ನೀತಿ: ತ ನರ್ದೇಂ- ಸಸ ವಾ ವಸ್ತು -ವನ್ನು ವು, ಭಯಾನ್ವಿ : 
ತಂ ಭಯ-ಭಯ.ದದಸೆಯಿಂದ, ಅನ್ವಿತಂ- ಕೂಡಿಯಿರುನದು, ನೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೆ 
ವ`ನೆ ಶಾಗ್ಯ ಮಾತ್ರ ವೈ, ಅಂದರೆ- ಬಿರಾಗಭಾವಮಾತ್ರನೆ » ಅಭಯಂ- ಭಯ 
ರಹಿತವಾದನ್ನು lanl 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದನ್ನಿ ಪ್ಯಾ ಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ನೋಡ ವದ 

ರಲ್ಲಿ ಭೆಯವಿಲ್ಲತ ಇರುವನು) ಾವದೂಲಲ್ಲ ವೈಂತಗ್ಗುಕ್ಕ ಮಾತ್ರ) ಯಾವ 
ಭೆಂರುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುವದನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ; ಸ್ರ. 
ಕ್ಟ ೦ದ್‌ನ ವಿಷಯಾನಿ ಕಾಮೋಬ ವಭೋಗವನ್ನು. ಅನುಭವಿಸುವದಕಲ್ಲಿ ರೋ. 
ಗಗಳು ಉಂಟಾಗು ವ್ರೆದಠ ದೆಸೆಸಿಂಬ ಭೆ. ಒಳ್ಳೆ ವಕಬಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಚ್ಯುತಿಯೆಂಬಾದೀತೋೊ ಯೆಂಬಭೆಖಯು, ದ್ರ ವ್ಯ ಕ್ಕೆ ರಾಸವರಡೆಸೆಯಿಂದ 
ಭೆಯವು. ಪಶ್ಯ ತ್ಸದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ದೈನ್ಯಬರುವಡೊ ಎಂಬುವ ಭೆಯವು 
ಸಾ ದರಕ್ಕೆ ವ ಂದು೫ತನದ ಭೆಯ.ವ್ರೆ. ಕಾಸಾ ಧ್ರ ಯನದಲ್ಲಿ ವಾನಿ-ಅಂ 
ದರೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಾವಿಸುವರೆೊಬ ಭೆಯ ಸುರು ಸ ದುಷ್ಟುಜನಗಳೆ ಭೆ 
ಯವು. ಕರೀಸದನ್ಲಿ ಯಮನಭೆಯ ಇನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋವೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಠಿಗೆ ಒಂಡೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಭಯವಿದೆ. ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ನ್ಸಾ ಕ್ರಯಿಸಿಬವ 
ನಿಗೆ ಯಾವ'ಭಖಯಿವೂ ಇಲ್ಲ. A ವಾದ, ಬೆಯವೌಲಅಲ್ಲ. ಜನ 
ಗಳು ಎಲ್ಲೂ ರಗ ವನ್ನು ಆಕ್ರಯಸಬೇಕೆಂದು ತಾತ ಶೈರೈೊ. | ಕಾ 


ರ್ದೂಲ ವಿಕಿ ೯ಡಿತ ವೃತ್ತ 0 [ gat 
ಶೊ ನ ಕ ಅತಾ ,)9ತಂಮರಣೇನಜನ್ಮ ಜರಸಾಚಾತ್ಯ್ಯುಜ್ಜಿ 3೦೦ 
ಯವನ ನಂಸಂತೋಪೋ ಧನರಿನ ಇಯಾಕಮಸುಖಂ 


28 ಟೀಕಾತುತ್ಸುತ್ಯ ಸಹಿತ ಬೆರ್ತೃಹನ ಸುಭಾವಿತಂ ೨೨೫ 





"ಪೌ ಢಾಂಗನಾನಿಭ )ಮೆ 3! ಲೋಕೆ ಟರ್ಮತ ಎರಿಭಿ 

ರ್ಗುಕಣಾವನಭುನೋವಾ ಜ್‌ ಬ ನ ರಾನಾದ.ರ್ಜನೆ 3ರ 
3 ಅಡೆಯೋನ್ರು ವ 

ತ ಹ ತ್‌್‌ ೯ಣಾನವಿಭೂತಂಯೋನ್ರು ಸಹತಾಗ ಸ್ಮಂನ 

ಕಂಕೇನವಾ lla ೨ll 


ಬೇಕು] ಜನ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ಮುರಣೆಣನ ಮರಣದಿಂದ, ಜಕ್ರಾಂತಂ- 
ಅಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಅತ್ಯು ಜ್ವಲಂ-ಅತಿ- ಅತ್ಯ ಂತವಾಗಿ, ಉಜ್ಯಿಲಂ- ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾದ, ಬೆ ೌವನಂಟ-ನೂ ?ಿಯನುಕೂಡ, ಜರನಾ-ಜರಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ, ಆಕಾ. 
ತಂ-ಆಕೃವಿ:ನಲ್ಪ ಟ್ರ ತು ನಂತೋಷಃ- ಹರುಷವು. ಧನಲಿಪ್ಸ ಯಾ ಧನ-ದ್ರೃ 
ವ್ಯ ದ, ಲಿದ್ಬಯಾ- ಆಶೆಯಿಂದ, ಆಕ್ರ್ರಾಂತಂ- ಆಕ್ರ್ಯಮಿನಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟಿತು, ಸು 
2k ಅಂದ್ರ ಯನಾ ಸಪಾರೋಗರಮಾಪಾದಿತಾನಂದವು, py ಶಿ ಢಾಂಗನಾನಿ 
ಭ್ರಮೈೈಃ- ಸ್ರಾಢ- ಭು ಅಂಗನಾ-ಸ್ಲಿ (ಯು ವಿಭ್ರ ಮೈೈಃ- ಏಲಾಸಗ 
ಳಿಂದ, ಅಕ್ಟಾಂತಂ- ಆಕ್ರನಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ತು ಗುಣಾಕ ಸೌಶೀಲ್ಯಾ ದಿಗುಣಗಳು, 
ಮತ್ಸರಿಧಿ-ಅಸೂಯಣ ಪರರಾದ, ಲೋಕಃ: ಜನಗಳಿಂದ, 321೬8) 
ಮಿನಲ್ಲ ಟ್ವವು, ವನಭುವ3-ಅರಣ್ಯ ಭೂಮುಗಳು, ವ್ಯಾಳೈಃ- ದುಷ್ಟಗಜಾದಿಗ 
ಳಿಂದ, ಅಥವಾ-ಸರ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ, ಉನಹತಾಃ-ಆಕ್ರೈಖುಸಲ್ಪಟ್ಟವು, ನೃವಾ- 
ರಾಜರು. ದ.ರ್ಜನೈಃ- ದುಷ್ಟ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ, ಉನಹತಾಃ ಆಕ್ರಮಿನಲ್ಪಟ್ಟ 
ರು, ವಿನಣತಮವು- ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳು, ಅಸ್ಥೈೈರ್ಯೆೇಣ- ಜಂಚಲತ್ವಣಂದ, 
ಆಕ್ರಾಂತಾಃ- ಆಕ್ರವಿನಲ್ಪಟ್ಟವು, ೫ತಃ- ಇಡಕ್ಕಿಂತಲು, ಕಿಂ-ಯಾನವನ್ನು 
ತಾನೆ, ಕೇನವಾ-ಯಾತರಿಂದತಾನೆ, ನಾಕ್ರಾಂತಂ-ಆಕ್ರಮುನಲ್ಪಡಲ್ಲೀ? 1೩ 
; ತಾ ತೃಕ್ಯಾ-ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಸ ಉಪಕಾ)ಂತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
''ಭೆಂಗ್ಸ್ಯ ಬಅತೆತವಿಂದ ಕಟಿ ನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ: ;--ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ನು 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮರಣದಿಂದ ಆಕ್‌ ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಯ ದೆ ಯೌವನವನ್ನು ನೋ 
ದರೆ ಜರಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಇದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಕ್ಕ ತವಾದೆದ್ದಲ್ಲ 
ಸಂಕೊಃ ಷವಾಗಿರೋಣವೆಂದರೆ ಧನದ ಆಕೆಯಿಂದ ಸಂಸೋಷವಾಗಿ ವರು 
"ವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಕವಿಲ್ಲ ಕಾಂತಿಖಯಾಗಿರೆೊಗಣವೆಂದರೆ ವಾ ಢಾಂಕನಾನಿಲಾನ 
ಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತವಾಗಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಇರುವದಕ್ಕೆ SE ರಾಜ 
ರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿನರೆ ಕ್ರುದೃ ಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯಿದ್ದಾರೆ ಸದ್ಗುಣದಲ್ಲಿ 


೬ ಇರಕಠ ಯಾೃಾಚಾ ದ 
೨೨ ಕ್ರಂಗಾರಕಡಕೇ ( ಸಾಚ್ಮಾದೃನ್ಯದೂನಣನದ್ದ 38) 
ಅರೋಣನೆಂದರೆ ಮತ್ಸರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಜನಗಳಿಂದ ಅಭಿಭ ಸತವಾಗಿ 
ಇದೆ. ವನಭೊಮಿಗಳಾದರೆ ದುಷ್ಟ ಗಜನರ್ವಾದಿಗಳಿ-ದ ವಾಪ್ಮವಾಗಿನೆ 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುವದರಲ್ಲಿ ಬಾವದಕ್ಕೆ ತಾನೆ? ತೊಂದರೆಇಲ್ಲ ನಿಲಕ್ಷೂ 
ಜ್ರ ಜನ್‌ 








ಮುಯ್‌ ise: 


ತೋದರೆಯುಂಂಟಬು ಮೈರಾಗ ಕ್ರೈ ಮಾತ್ರೈ ಯಾವಭೆಂಯವೂ, ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತಾತ ರ. Mach 


ಕ್ಲೊ | ಅಧಿವಾ ಜದಿಕತೈರ್ಜನಸ್ಯ ವಿವಿರ್ಧೈ ರೋಗ್ಯ ಮುನ್ಕೂ 
ಲ್ಯೃತೇಲತ್ಷ್ಯಿ ೬ರ ೈತೃಪತಂತಿತತ್ರ)ನಿವೃ ತದ ರಂಅವ 
ವಾ ಪದಕ ; ಜಾತಂಜಾತವೆವಕ ಮಾಕ.ನಿವಕಂಮ್ಚ 
ee ಹಳ ಸಾತ ತಿಂತೇನನಿರಂಕ:ಕೇನವಿಧಿ 
ನಾಂನ್ನಿ ರ್ನಿತಂನುಖ್ಬ ರಂ | ೩೭, | 


ಬೇಕು ನ. ನಾನಾಪ್ರಕಾರಗಳಾದ, ಆಧಿ, ಧಿಶತ್ರೈಃ- ಆಧಿ-ನು 
ನೋವ್ಯಥೆಗಳ, Fp ಶತೈ8- ನೂರುಗಳಿಂದ, ಜನಸ್ಯ: ಜನದ 
ಜರೋಗ್ಯ 0- ದೇಹಸ್ವಾಸ ವು ಉನ್ಮೂಲ್ಯ ತೇ-ಹೋಗಲಾಡಿಮುತ್ತದೆ (ಅಥ 
ವಾ ಮುದ್ದು ತ್ತ ತ್ತದೆ) ಹುತ್ತ. -ಯಾರಲ್ಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 3- ಐಶ್ವರ್ಯವು ಇದೆಯೊ, 
ತತ್ರ- ಆನ ದಲ್ಲಿ ವಿವ ತವ್ವಾರಾತನ, ಏನೃತ- ತೆರೆಯಲ್ಪ ಟೃದ್ಧಾರಾಜವ- 
ಬಾಗಿಲಗಳುಳ್ಳದ್ದರೊವಾಬಯಲ್ಲ, ರ ಬಟು ಅಥವಾ ಅನತ್ತು 
ಗಳು, (ಸಾಶಾಂತರ) ಸತಂತಿ-ಬದೀಳುತ್ತವೆ, ಮೃತ್ಯುಃ- ಮೃತ್ಯುವು, ಆಶು- 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ನಿವಶಂ- ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಜಾತಂ ಜತ 
ನವ್ರಾ ಜಣಿಗಳನ್ನು, ಆತ್ಮ ಸಾತ-ತನ್ನ ಅಧನವನ್ನಾಗಿ ಕರೋತಿ ಮಾಡುತದ್ದೆ 
ತತ್‌-ಆಕಾರಣದದೆಸೆಯಿಂದ, ತೆೇನ ಅನ್ರನಸಿದ್ದ ವಾದ, ನಿರಂತರೇೇಣ- ನಿರರ 
ಛವಾದ್ಕ ಬಧಿನಾ-ಬಧಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ದೈ 1 ವದಿಂಡ್ಯ ಸುಸ್ಥಿರಂ-ಸೆ ಎತದ್ದಾವು) 
ನಿರ್ವಿತಂಸಿಂ- ನಿರ್ಠಾಣಮಾಡಲ್ಬಬ್ಬ ಟ್ರ ತೆ! ME ನಿದ್ಯಾ ಣದಗಾಲ್ಪ ಡಲೇಯಿಲ್ಲ, 


ತಾತ್ರ ಶೈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೆ ಈಕ್ಲೊಕ್‌ಎಲ್ಲಿ ರೀತ್ಯಲ 
ರವಾಗಿ ಚ ತಾಚ್‌ ಅದು ಹೀಗಂದರೆ;. -ಜನಕ್ಕೆ ನೂರುನಿಧಗಳಾ 
ದ ಆಧಿವ್ಭಾಧಿಗಳಿಂದ ಆರೋಗ್ಯವು ಮುಚ್ಚಲ ಎತ್ತದೆ ಆಂದರೆ ಆರೋ 
ಸೃಫು ತಬ್ಭಹೋಗು ತ್ತದೆ. ಎನ್ಸಿ ಐಕ್ಮರ್ಯಗಳು ಇರುವನೋ ಆಸ್ಸೃಳೆದ 


ಬೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತೆ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾವಿತಂ ೨೨೭ 











ಫಿ ರೋಗಾದಿ ಆಪತ್ರರಂಪರೆಗಳು ಕೆಕಿದ ಬಾಗಿಲಗಳ್ಗೆ್ಯದ್ದ ರೋನು/ದಿಯುಲ್ಲಿ 
ಆಂದರೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಒನಗುವವು ಪರತಂತೈನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನನ್ನು 
ಮೃತ್ಯುವು ಜಾಗ್ರ್ರಕೆ ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಅಧಿನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. 

ಅಂದರೆ ಹುಟ್ಟ ದ ಮನುಷ್ಯ ಸಿಗೆ ಸ್ಕಿ ಸರಿ ಮರಣವುಂಟಬಾಗುವದು ವಿಧಿಯ 
ಗು ಬಾರವು ಸ ಪ ಕರಕಲಾಗಿ ಯಾವದು ತಾನೆ ಉಪಹತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಪಸ್ಯವಾಗಿಯಿದೆ1 ನಿಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಪದ್ರವಗಳು ಇವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ವೈ 
ಕಾಸ್ಟ್ರುವನ್ನು ಆಕ್ರ್ರಯಿಸುವದು ಮೇಲೆಂದು ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂಭೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ದನೆಂದಃ ತಾತ್ನರ qa 


ತರ” 
ಕ್ಲ ಭೆೋಗಾಸು _೦ಗೆತರಂಗಭಂಗಡರಛಾಃಶಾ ಣಾಷ್ಟಣ 


ದ್ಮಂಸಿನಸೆ ಸೊ ಸಾಸ ಚಚ ಸಾಕಂ 
ಡ್ರಾ ಹಿ ಯಾಸುಸ್ಸಿತಾ ll ತ ತತ್ಸೈ ೦ಸಂರಮಸಾರಮೇವ 
ನಿಖಲಂ ಬುಧಾ ಮಧಾಯೋಪಕಾರೋರಾನುಗ ಹ 
ಪೇಕಲೇನಮನಸಸಾಯತ್ನಸ್ಗ ಕ್ರಮಾಧೀಯತಾಂ ೩.೮! 


ಬೇಕು! ಭೋಗಾಃ ಸ್ರಕ್ಚ್ವಂದನಾದಿ ಐಸಯೋ ಪಭೋಗಗಳು. ತುಂಗ 
ತರಂಗಭಂಗತರಛಃ8-ತುಂಗತರಂಗ-ದೊಡ್ಡ ದಾದ ತೆರೆಗಳು, ಭಂಗ-ಕಿರುತ 
ರಗಳು ಇವುಗಳೋಸನಃದಿಯಲ್ಲಿ, ತರಛಾ8 ಚಂಚಲಗಳಾದಂಥಾವುಗಳು, ಪ್ರಾ 
ಷೇ-ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು, ಕ್ಷಣಧ್ವಂಸಿನಃ-ಶ್ಷಣ-ಕ್ಷಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಧ್ವಾಂಸಿನ।- 
ನಾಶವಾಗತಕ್ಕವುಗಳು, ದಿನಾನಿ- ಯ”ೌನೃನಣನಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಿಯಾನು- ಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರೇಯ.ಸಿಸ,ರಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಾ: ಇರುವ, ಯಿ ವನನುಖನ್ಸೂ ರ್ತಿಃ- ಯನ್ವನ- 
ಯೌ ವನವಯಸ್ಕಿನಲ್ಲಿವುಂಟಾಗುನ, ಸುಖ: ವೈ ಸಯಕಾನಂದದ, ಸ್ಫೂರ್ತಿ” 
ಸ್ಮರಣವು - ಅಥವಾ ನಂತೊ!ಷವು, ಸ್ಫೋಕಾನಿನ- ಕಣೆಕವಾದದ್ದ್ದೇನೆ, 
ತತ್‌"-ಅಕಾರಣದದೆನೆಯಿಂದ, ಅಖಿಲಂ-ನಮನ್ತವಾದ, ನಂಸಾರಂ-ಸಂಸಾರ 
`ವನ್ಮು, ಅಸಾರಂ- ನಿಸ್ಸಾರವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ, ಬುಧ್ವಾ- ತಿಳಿದು, ಬೋಧಕಾ8- 
ತಿಳಿದಂಥ, ಹೇ ಬುಧಾಕ-ಎಲ್ಫೈ ಏದ್ವಾಂನರುಗಳಿರಾ, ಲೋಕಾನುಗ್ರಹವೇಶ 
ಅ[ನ-ಲೋಕ ಜನಗಳಿಗೆ, ಅನುಗ್ರಹ- ಅನುಗ್ರಹನಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಪೆಶಲೆ! 
ನ-ನಮರ್ವವಾದ, ಮನನಾ-ಮನಸ್ಸಿನಿಂಣ, ಯತ್ಸಃ-ವರಬ್ರಹ್ಮ ನಮಾಧಿನ್ರ 
ಯತ್ನವು, ಖುಷ್ತಾಧಿಕ ನಿಮಗಳಿಂದ, ನಮಾಧಿೀನುತಂ-ನಃಧಿನಲ್ಪಡಲಿದ, 


BN ವೈರಾಗ್ಯಕತಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಟೈ 'ರೈವರ್ಲನಾಸದ್ವತಿಃ ) 





ತತತ್ರುದ್ಯ ಅಸರ ಸಂಸ3ರದಲ್ಲಿ ನಿನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಅದಕೆ 
ಉನಬಿಕಿಯಾಂತರವಸ್ರು ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕ್‌ದ ಮೊವಲು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; --ಮನುನ್ಮನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪಂಚ 
ಭೊತಗಳೆಂಬುವ ಕಬ್ಬಸೃರ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಸಯಾದಿ ಭೋ 
ಗಗಳು ಜಲತರಂಗಡೋನಿತಿದಿಯಲ್ಲಿ ಹಣಭೆಂಗುರಮನದ್ದು ವಾಗ 
ದರೊ ನಕ್ಕರಗಳದನ್ರುಗಳು ಯೆೌವನಕಾಲದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯೆರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮೋಣ್‌ಜನ್ಯಸುಖಗಳಾದರೋ ಕೊಂಚಕಾಲ ವಿತತಕ್ಕ್‌ದ್ದು 
ವ್ಯೂ ಸೂ ಜೆನೆಯಿಂದ ಬುನಿ ಿಕಾಲಿಸಳತಿದ ಪೆಂಡಿತರುಗಳರಾ ಈ ಸಂ 
ಸಾರವನ್ನು ನಿಸ್ಯಾ ವೆಂದು ಭ್ಯ SNA ಅನುಗ್ರ ಕ್‌ ಮಾಡುವುದ 
ರ ಉದ್ದಿಕೃ ನಿಮ್ಮ ಗಿಂದ ಪರಬ )ಹ್ಚ್ಯಾನು ಸಂಧಾನವು ಮಾಡಖ್ಯಡರಿ ಅಂ 
ದರೆ ನೀವುಗಳು ವರಬ್ರಹತ್ಸಿನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತನ್ನುಂಥಾ ಮ 
ಹನಿೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕ್‌ದ ಜನರು ತಾವ್ರೆ ಆರೀತಿಮಾಡಿ ಕ ತಾರ್ಥ 
ರಾಗುವರು ಬಂದು ಅಭಿವಾ ಯ. [೩೮1 
ಸ್ಲೋ ಭೋಗಾಮೇಫ ವಿತಾನಮದ 1 ಐಲಸರ್ತ್‌ ದಾಮಿನೀ 
ಚಂಚಲಾಅಂಯುರ್ವಾಯುವಿಧಬ ಬತ್ಮೌಬ್ಬ್ಲಸಟರೀರೀ 
ನಾಂಬುವನ್ಸಂಸುರಂ ॥ ಲೆ ಲಾರ ಸೌವನಲಾಲಸಾ 
ಸ್ಮಸುಭ ಎತೌಮಿತ್ಯಾಕಲಯ್ಯ್ಯ ದು)ತೆಂಯೆ : :(ಗೇಧೈರ್ಯ 
ಸೆಮಾಧಿನಿಬ್ಬ ಸುಲಭೇಬುದ್ಧಿಂವಿದದ ಸ ರಿಬುಧ 512.೨ 

“ ಟೀಕು! ಭೋಗಾಃ-ಿ ಷಯಾದಿ ಭೋಗಗಳು, ಮ ನಮಥ್ಯ ದಿ 
ಲನತೌೌ ದಾಖುನೀಜಂಜಲಾಃ- ಮೇಘು- ಬಲಾ ಹಕಗಳ, ದಿತಾನ- ಗುಂಖನ, 
ಮಧ್ಯ” ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ, ವಿಲನತ್‌-ವ್ರ ಕಾಶಿನುನ, ನ್‌ದಾನಿನೀ- ಮುಂಡು 
ಗಳೋ ನಾವಿಯಲ್ಲಿ,. ,ಚಂಡಲಾಃ- ತರಳಗಳಾದವುಗಳು, ಆಯು8-ಆಯುನ್ನು, 
ವಾಯುವಿಫುಟ್ಟ ತಾಬ್ರ ಪಟಲಿ ಲೀನಾಂಬುಎದ್ಳ ಂಗುರಂ-ವಾಯ.-ಗ;ಳಿಯಿಂ 
ದ, ವಿಘಟ್ಟತ 'ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ, ಅಬ್ಬ - ಕಮಲದ, ನಟಲಿ- ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, 


ಲೀನ- ಅಡಗಿದ, ಅಂಬುವತ್‌ "ಉದಕಗಳೊನಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಭಂಗುರಂ- ಕ್ಷಣಿಕ 
ವಾದದ್ದು, ತನುಭೃತಾಂ- ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಾ ಣಿಗೇಗೆ ಯೆ 


- ಓೇಕಾತಾತ್ಮ ತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸು) ಭಎಸಿತೆಂ ೨ರ 





ವನಲಾಲನಾಃ- ಯ್‌ವನ- ಯೌವನದ, ೮:ಲರಾ॥ - ಕೋರಿಕೆಗಳು, ಶೋ 
ಲಾ8-ದಂದಲವಾದವುಗಳು, ಇತಿ- ಹೀಗೆಂದು, ಆಕಲಸ್ಯ- ತಿಳಿದು, ಹೇಬು 
ಧ8- ಎಲೈ ಐದ್ವಾಂಸರುಗಳಿರಾ, ದ್ರುತಂ_ಜಾಗ 1 ತೆಯಾಗಿ, ಧೈರ್ಯನಮಾಢಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ನುಲಭೇ- ಧ್ಯ ರ್ಯೆ-ಧೆ ರ್ಯದ, ಸಮಾಧಿಸಿದ್ಧಿ-ವ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ, ಸುಲ 
ಚ್ಛೀ- ಸುಲಭದಿಂದ. ಐಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯೊೋಗ್ಯವಾನ, ಹೋಗೇ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧಿಂ-ಮಿತಿಯನ್ನು, ನಿಡನ ಂ-ಮಾಡಿರಿ 1೩೫1 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಮೊದಲು ಕೇಳದ ಅರ್ಥವನ್ನೆ ಭೆಂಗ್ಯಂತರವಿಂದ ಹೇ 
ಳುತ್ತ್ವಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; ಎಲೈ ವಿಷ ಬಂಸೆಕುಗಳಿರಾ ಕೇಛರಿ- 
ಸೃಸ್ಥ್ವಂದನಾದಿ ವಿಸಯೋಪ;ಭೋಗಗಳು ಅ ಹಟ್ಟಿದ ಮಿಂ 
ಚುಗಳ ಹಾಗೆ ಅಶಿ ಚುಚಲನಾನವ್ರುಗಳು ಮತ್ತು ಆಯುಸ್ಸು ಆದರೊ ಗಾ 
ಛಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕಮಲಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನರಮೆನಿಲೆ ಇರುವ ನೀರುಹೇಗೆ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವನೊ 
ಹಾಗೆ ಅತಿತಕಳವಾವದ್ದು ಯಗನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಮದತಿಲಸೆಗ 
ಛಾ ಮನ್ಮಥಕಾರ್ಯ ಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಣ ಭಂಗುರಗಲಾದವುಗಳು ಥರ 
ಸಮಾಧಿಸಿದ್ದಿ ಯಿಂದ ಯೋಗಕಾನ್ಪ ಸ್ರೈದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ವಾಡಿ ಸುಖಪಡಿರಿ 
ಎಂದು ತಾತೃರ ತ ಭೋಗಗಳು 'ಸಡ್ಯಚ್ಚಂಚಲವೆಂತಲೂ ಆಯುಸ್ಸುವಾ 
ಯುವಿಫೆಟ್ಟಿತ ನಳನೀದಳಗತ, ಜಲಚಂಚಲವೆಂಕಲೂ ಮತ್ತು ಕಾಮಕಾ 
ಲಾತಂತ್ರವು ಸಣ ಭಂಗುರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾದತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೆ 
ಉನಮಾಲಂಕಾರಃ || Eu 


ಕೊ ರ) ಅಂರುಟಕಲ್ಲೊ ೯ಲಲೋಲಂ ಕ್ರಾಪಂರುಣಹವನ ಸ್ಕಾ ಯಿ 
 ಖೀಯ”ವನಕಿ ನರ್ಥಾನಂಕಲ್ಪ ಕಲ್ಪಾಘನ ಇ 
ಯತಟಿಸ್ಕಿಭೆ ಶ್ರಮಾಭೋಗವೂಗಃ (| ಕಂಠಾಕ್ಲ್ಪೇಷಿ ಹೋ 
ಪಗೂಢಂತದನಿಚನೆಿರಂಯತ್ಲಿ))ಯಾಭಿಕಸ್ರ)ಣೀತೆಂ 
ಬ)ಹೃಣ್ಣ್ಯಾಸಕ ಎಬತ್ತಾಭವತಭವಭಯಾಂಭೋಧಿ 
ಪಾರಂತರೀತುಂ | I 2೬ Il 


ರಿಂ ವೆ ೈರಾಗ್ಯೃಕ ತೆಕೇ ( ಭೆ ಗಾಸ್ಟೈ ಪ್ರೆ ೈವಶ್ಥೈನಾಪದತ್ಸಃ ) 


ಟೇಕು! ಆಯಃ-ಆಯುನ್ನು. ಕಲ್ಲೋಲಲೋಲಂ- ಕಲ್ಲೋಲ- ಜಲತ 
ರಂಗದೊ[ನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಲೊ!ಲಂ ಜಂಚಲವಾವನ್ನು, ಯನ ನಕ್ಲಿ ಯೌ 
ವ ನನಂಪತ್ತು, ಕತಿವಯನಿವದನ್ನಾ ಯಿನಿ! ಹ ವು ದಿವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನ ನ್ಮಯುನೀ ಇರುನಂಥಾಮೃ, ಅರಾ ಕೆ ದ ವ್ಯಗಳು, ನಂಕಲ್ಪ ಕಲ್ಬಾಃ- 
ಮುನೋರಥಕಲ್ಪಗಳು, ಅಂದರೆ ತಾದ ೃಶಗಳು, ಭೆೋಗಪೂಗೂಃ: ಭೊೂ!ಗ- 
ಶಬ್ದಾದಿಏಸಯೋ ವಭೊೋಗಗಳ, ಕ ಗುಂಸ್ರಗಳು, ಫುನನನುಯತಟ 
ದ್ವಿಭ್ರ್ರಮಾಃ-ಘುನಸವಿಯ-ಮೇಸಯೊೋ ದ ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಟತ್‌- ಮಿಂಚುಗಳ: 
ವಿಭ ಮಾ?-ನಿಲಾನಗಳೋಸಃದಿಯುಲ್ಲಿ ವಿಲಾನಗಳುಳ್ಗ್‌ವು, ಅಂದರ-ಕ್ಷಣಭಂ 
ಗುರಳಾದವುಗಳು, ಪ್ರಿಯಾಧಿ- ಪ್ರಾಣಪ್ರ್ರೈೇಯಸಿಯರಿಂದ, ಪ್ರಣೇತಂ- 
ಮಾತಲ್ಬಶ್ದ, ಯತ'- ಯಾವ, ಕಂಠ ಶ್ಲೇಷೊೋ ಪಗೂಢಂ- ಕಂಠಃಶ್ಲೇಷ- 
ಕೊರಳನ್ನುತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳೋಣದರಿ೭ದಂಓಾದ, ಉನಗೂಢೆಂ- ಆಲಿಂಗನವೆಂ 
ಬುವದು, ಯತ-ಯಾವದೂ. ತದಸಿಚ ಅದೂಕೂಡ್‌, ನಚಿರಂ-ಶಾಶ್ಚತವಾ 
ದಣ್ಮೆಲ್ಲ ಭವಭಯಾಂಭೋೊಧಿನಾರಂ ಭವ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೆಂಬುವ, ಅಂಭೋಧಿ- 
ಸಮುದ ಶ್ರದ ವಾರಂ- ಗಟ್ಟನ್ನು, ತರೀತುಂ- ದಾಟುವಡಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಬ ಹ್ಮ 
ಣಿ-ನರಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ, ಅದಕೆ ಜೈತ್ತಾ3-ಆನಕ್ಕ-ಕೂಡಿದಂಥ, ಚಿತ್ತಾಃ- ಮನ. 
ಸ್ಫುವುಳ್ಳನ ವರ. 3 ಭನತ-ಆಗಿಂ 1೩೬1 


ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಈ ಕ್ಪೋಕ್‌ದಕ್ನಿರುೂ ಜನವನ್ನು ಸೆಂಬೋಧನಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ನೆಗೆಂದರೆ; ಮನ: ಷೃನಿಗೆ ಸಪ ಆಯುಸ್ಸು ಆ 
ದರೊ ನೀರಿನಮೇಲೆ ಬರುವ ಕೆರೆಗಳೋವಾಾವಿಯನ್ಲಿ ಅತಿಚುಚಲವಾದದ್ದು 
ಮನುಷ್ಸೃನ ಯೌವನ ಸಂಪತ್ತು ವಿಂಬುವದಾದರೂ ಕೆಲವು ಕಾಲನಿರುವ 
ಡೆ ಹೊರತು ಚಿರಕಾಣ ಇರುವದಿಲ್ಲದ ವೃ ವೆಮೊದಲಾದ ಗೃ ಸಾರಾಮಸ್ರೇ 
ತ್ರಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ ಸಂಕಲ್ಪ ಕಲ್ಪ ಪೊದೆ ದೃಕ್ಕ್ಯಾದ್ಯ ಶಕ್ಯಾ ಡು ಮಾನವಾಗಿ 
ರುವನು. ಮನುಷ್ಯ ರಸ್ತ ಜತ ನಿಷಮಾವಿ ಭೋಗಗಳು ಸಮುದಾ 
ಯಗಳು ಕೂಡ ಮೇಘೋದಿದುದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸ್ಫುರಣದೆೋನಾದಿಯುಲ್ಲಿ 
ಚಂಚ್‌ಲವಾದವ್ರಗಳು ಅಂದರೆ ಯಾವಜ್ಜೇ ವಚಿರಕಾಲ ಸಾಯಿನಿಯಾದದ್ದ 
ಲ್ಲ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರೋಯಸಿಯರಾದ ಸುಂದರಿಯರು ಮಾಡುವ ಕಂಠ:ಲಿಂಗನ 
ಪಾರ ರೃಕ್‌ವಾದ ದೃಢಾರಿಂಗನೆಗಳು ಕೂಡ ಸ್ಹಣಿಕವಾದದ್ದು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜನನ ಮರಣಗಳೆಂಬೂವ ಸಂಸರ ಸಮುದ್ರದಸಟ್ವನ್ನು ಹೆೊಂದುವದಕ್ಕೆ 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸೆ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಖಿತೆಂ. ೨೩೧ 


ವೈರಾಗ್ಯ ವೊಂದೇ ಸಾಧನವಾಎದ್ದು ಆದ್ದರಿಂದ ಯೆ₹ಗಾಬಾ ಸನ್ನು 
ವಾಡಿ ಈ ಸಂಸಾರದುಃಖನಂದ ದಾಟಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೃತ. ರ್ಥರಾಗಿರಿ ಎಂದು 
ತುತ್ಸಣ್ಣು ಆಯುಃಕ ಲ್ಲೊ ಿಲಲೆೊನಿಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಬ್ಬಪ ಯೋಗದಿಂದ ॥ 


ಉನಮಾಶಿಂಕಾರ॥ | ಸೆ ಸ್ನರಾವೃತ್ನೆಂ | ql 


ಳೆ ್ಲ್ಲ| ಕೈ ಚ್ಚೆ ಸಣಾಮೇದ್ಧ ೈಮಧ್ಯೇಸಿಂಯಮಿತತನುಭಿಸ್ಸಿ e 
ಬತ ವಾಸೇಕಾಂತಾವಿಳ್ಲೆ ಹಹ *ಖವ್ಯತಿಕರವಿ 
ಪಮೋಮಯ. ಸಿವನೇಚೋನಭೋಗಃ || ವಾಮಾಶ್ರೀಣಾ 
ತತ ತ ನದವ ಸದಿ ಎಜಾಸೋಪ್ಸು ಸಾಧು 


ಳಿ 
ಸ್ಟೃಂ ಸಾಗೇಕೇವುನು ಸ್ಯ್ಯಾವದತಂಯ: ದಿಸುಖಂಸ್ಕುಲ್ಬಮ 
ವ್ಯಸ್ತ, ಕಂಬತ್‌ 2೭ 


ಬೇಕು! ಗರ್ಭವಾಸೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾನವಾಡುವಕ್‌ಾ ಲದಲ್ಲಿ, ಅಮೇಧ್ಯಮ 
ಧ್ಯನ ಅವೆಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ, ೨೬೩... ನಿಯನಿತ "ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ತನುಭಿ8-ಶರಿ!ರಗಳಿಂದ, ಕೃಛೆ[ಣ-ಅತಿಕಷ್ಮವಾಗಿ, ಸ್ಟ್ರೀಯ 
ತೇ- ಇರೊ ಣವಾಗುತ್ಮದೆ ದೆ ಅಫ-ಅನಂತರೆದರ್ಲಿ, ಯಾನ್ಯಸೇ- -ಯೆ”ಮ್ಹುನಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ, ಉನಭೊ!ಗಶ್ವ “ತಾಮೊವಭೋೊಗನೂಕೂಡ, ಕಾಂತಾನಿಕ್ಲೆ (ಷದ 
ಖನ್ಮತಿಕರನಿಸಮುಃ- ಕಾಂತಾ ಸ್ತ್ರೀಯ, ಏಶ್ಲೇಷ- ನಿಯೋಗದಲ್ಲಿವುಂಟಾದ, 
ದುಃಖ- ಸಂಕಟದ, ವೃತಿಕರ- ಪ ಬರಂಪರೆಯಿಂದ, ನಿಷಮಃ- ವ್ಯತ್ಯಾ ನವಾದಂ 
ಥಾಡ್ನು. ವೈದ್ಧಭ್‌ವೊಪಿ- ವಾರ್ಧಿಕ್ಯವೂಕೂತ, ವಾಮಾತ್ರೇಣಾಂ-ಸುಂದರ 
ಕಾಮಿನಿಯರ ಅವಜ್ಞಾವಿಹಸಿತನನತಿಃ-ಅ ವಜೂ- ಅವಮಾನದಿಂದ, ನಿಹಸಿತ- 
ಹಾನ್ಕ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ವನತಿಃ- ವಾಸವುಳ್ಳದ್ದಾದಕಾರಣವೆ, ಅನಾಧುಃ-ಯೋ 
'ಗ್ಯೃವಾದದ್ನಲ್ಲ, ಕೇ-ಎಲೈ ಮುನುಷ್ಕರೆ, ನಂಸಾರೇ-ನಂಸಾ" ದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪಮಪಿ- 
ಕೊಂಚವಾನರು. ಸುಖಂ-ಆನಂದವು, ಅಸ್ತಿಯದಿ-ಇದೆಎನ್ನು ವದತ-ಹೇಳಿ, 
ಶಿಮಹಿ-ಸ್ವಲ್ಪವೂಕೂಡ, ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲ, ಆತಃ- ಆಕಾರಣದದೆಸೆಯಿಂದ, 32 
ತು- ಮತ್ತೆ ನಂದರೆ, ಯೋಗಾಯ- ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ. 


ಯತಧ್ವ -ಯತ್ನ ಮಾಡಿರಿ aah 
ತಾತ್ಸರೈ ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖ ಸ್ಕಲ್ಭವ್ನ 


ಯಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈರಾಗೃವನ್ನು ಹೊಂದಿರೆಂದು ಹೇಳೆ.ತ್ಲಾನೆ. ಅನು 


೨೩೨ ವೈರಾಗ್ಯ ೈಸಡಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಟೈ ಪಶ್ಯೈವರ್ಮನಾನದ್ಧತ) 


ಹೇಗಂವರೆ; ಎನಿ ಮನುಷ್ಯರೆ ಕೇಛ ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯನು ಜನ್ಸಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವ ಮಾತೃಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಸ್ಪಾಧೀನವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು 
ಹುಟು ತ್ತಾ ನೆ ಹುಟ್ಟಿ ಯೌವನ ಬಂದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮಿನೀನಿಯೋಗ 
ಜನ್ಯವಾದ ದುಖನ೨ಂಪರೆ ಯ ಕಾಮೋನಬೋಗನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟವಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಕಾವುಕಾಲವೆಂದರೆ ಯೌವನಕಾಲ ಅದು ಕಳೆದು ವಾರ್ಥಿಕ್ಯ 
ಬಂದಾಗ ಕಾಮಿನಿಯರು ಹಾಸ್ಥಮಾಡು2? ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತೈಗರ್ಭಸ್ಸುತ ಅಮೇಧ್ಯಕೂನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತ 
ನವು ಯೆೌವನದನ್ನಿ ಕಾವಿನೀವಿಯೋಗ ಚಿತ ತ ಪೆರಿತಾಫವು ವಾರ್ಥಿಕೃದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯರು ಮಾಡುವ ವರಿಹಾನವು ತೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಾಲ, ದಾರ 
ಭ್ಯ ಮರಸಣಾಂತನಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಪರಂಪರೆ ಹೊಕೆತು ಸುನಿವ್ರ ಬಿ 
ನೂಇಲ್ಲದೆ ಇನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಸಿಸಿ ಸುಖವ 
ನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ ನಿಂದು ತಾತೃಗ್ಗು, | ಸ ಗ್ಲೆರಾವೃತ್ತಂ ॥ lkqzh 


ಕ್ಲ ವ್ಯ್ಯಾಫ ್ರೀವತಿಷ್ಮತಿಜರಾಪರಿ ತರ್ಜಯಂತೀರೋಗಾಕ್ಚ 
ಶ್ತ ಕತ್ರವಜವನ್ರಹರಂತ3ಿದೇಹೆಂ || ಅಯುಃಪಶಿಸೃವಡಭಿ 
ನ ಘಟ ಇಖವಾಂಭೋಲೋಕಸಥಾಪ ಜಾತೆ ತಮಾಚರ 


ಚತ ಶ್ರ | 1೩೪7] 
ಬೀಕ.॥ ವ್ಯಾ ಭವ” ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯ ೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಜರಾ- ವಾರ್ಧಿಕ 
ವು; ನರಿತರ್ಜ ಜತನ -ಭಯಸಡಿನುತ್ತ ಬಿರುನದಾಗಿ, ತಿಷ್ಮತಿ- ಕೂತು 
ಕೊಂಡುಇದೆ, ರೋಗಾಶ್ಚ- ನನ್ನಿಣಾತಾದಿ ರೋಗಗಳೂಕೂಡ, ತತ್ರ ವತವ- 
ವೈರಿಜನಗಳೊೋ(ಐಾದಿಯಲ್ಲಿ, ದೆೇ!ಹಂ-ಶರೀರವನ್ನು, ಪ್ರಹಂಂತಿ-ಹೊಡೆಯು 
ತ್ತಲಿನೆ, ಅಸು8-ಆಯುಖುನುು, ಭಿನ್ನ ಫುಟಾತ್‌-ಭಿನ್ನ-ರಂಥ್ರ ವಾದ, ಫುಟಾ-ಗ 
ಡಿ.ಯದೆಸೆಯಿ೭ದ, ಅಂಭುಇವ-ಉದಕದೊ![ಪಾದಿಯನಲ್ಲಿ, ನರಿನ್ರವತಿ-ನೋ 
ರಿಹೊ!ಗುತ್ತದೆ.ತಥಾಪಿ-ಹಾಗಾದಾಗ್ಯಾ ದರೂಕೂಡ, ಲೋಕ8-ದನವು, ಅಶಾ 
ತಂ-ಅನಕಾರವನ್ನು, ಆದರಂತಿ-ಆಚರಿನುತ್ತಾರೆ, ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
'ಕೂಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ 1೩೮1 
"ತಾತೃರ, ೨_ಈ ಕ ಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಮನುಜನು ತನಗೆ ಹಿತಾಚಕಣೆಯ 
ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳನೆ ಮಂದನಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಒಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


3) ಬೀಕಾತಾತ್ಸುಶ್ಸೈಸಹಿತ ಭೆ ರಹಿ ಸುಭಾಖಿತೆಂ. 3೨೩೩ 


ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹುರಿಯು ಹೊಂಚ)ಹಾಕುವ ಹಾಗೆ ಜರಾವನ್ನೆ ಯು 
ಕಾದುಕೊಂಡಿಸೆ. ಕತ್ತುಜಖನಗಳೆ ಕಾಗೆ ರೋಗವು ದೇಹವನ್ನು ಜಾ 
ಯುಕ್ಮಲಿಸೆ, ಕಂಡ .ಬನ್ನಿರುವ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ಸೋರಿಹೋಗು 
ವಹಾಗೆ ಆಯುಸು, ಕಮ್ಗಿಯಾಗುತ್ತದೆ,. ಹೀಗೆ ಇದ್ದಾ ಗ್ಲೂ ಅದನು 
ಗಿ $ ನ ೫ ಲ) ಡಡ 

ಆಲೋಚಿಸಿ ತ.ವು ಕೃತ ರ್ಥರಾಗುವುವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ನರಕಭಾಜನರಾ 
ಗುತ್ತಾರೆ ಅನು ಅಕ್ಟ್ಮರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದುನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ | ವಸಂತ 
ತಿಲಕಾವೃತ್ತಂ | ಮತ್ತು ಉನಮಾಲಂ ಕಾರವು. lav 
| ನಾ 
ಕ್ಲ್ಲೊಲ॥| ಬ )ಹೆ ದಾ )ನುಮರುದ್ಲಣ ನಾನ ಕರ್ಣಾರು 
ತ ps "ತೋಮನ ಕ್ರತೇಯತ್ಪಾ 3ದಾದಿ ಸರೆಸೌಭವಂ 
ತಿನಿಭನಾಸೆ ವ ರಕ ರಾಜಾ ದಯೆಕ | ಭೋಗ 
ಕ್ರೋಫಿಸವಿಕವಿವಪರಮೋ ನಿತೊ ್ರಹಿತೋಜ್ಚ ತಿ 
ತೇಭೋಸಾಧೋ ಕ್ಷಣಭ೦ಗುರೇ ತಡಿತರೇ ಭೋಗೇರ 


ತಿಂಮಾಕ್ಸಥಾಾ al 


ಲ 

ಚೇಕು। ಯತ್ರ. ಯಾವನಿರತಿಶಖುವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದದಲ್ಲಿ, ಸ್ರಿ ತಃ- 
ಇರುವ ಪ್ರಮಾಕ-ಮನುಸ ನು ಬ್ರಹ್ಮೆ (ನ್ಹಾ್ರದಿಮರುದ್ದರ್ಣಾ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ₹೦ 

ದ್ರಾಡಿಗಳೆ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಮರುದ್ದಣಾತ-ದೇೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನು 
ತೃ ಕವ್‌ -ತೃಣ ಹುಲ್ಲಿನ, ಕರ್ಣ ಲೈಶಗಳನ್ನಾಗಿ, ಮನ್ಯತೇ- ತಿಳಿಯ 
ನ ನೋ, ಹತಾ ನತ ನೋ, ಯತ್ಸಾಾದಾತ್‌-ಯತ್‌- ಹೆಸಾನಬ್ರ ಹಕ್ಕ ನಂ 
ದದ, ಸ್ವಾದಾತ್‌- ರನ ತನುಭವದದೆಸೆಯಾಂದ, ತ್ರೆ ೨ರೋಕ್ಕ ರಾಜಳ್ಸುದಯಃ- 
ತ್ರಿ ಶೋತರಾಜ $ಳಗವೆ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ರಥ, ವಿಭಾ: ಐತ್ವರ್ಯ ಗಳು, 
ಬರಸ ತುಜಿ ಗಳ , ಅಥವಾ ನೀರಸವಾಔವುಗಳು, ಭವಂತಿ- ರೈಸೆತ್ತ ವೆ 
,ಕೋಪಿ- ಅನಿರ್ವ ದನೀಯವಾದ, ಪರಮಃ- ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ, ಭೋಗೌ- 
 ಅನಂದಭೋಗವು, ನಿತ್ಯೋದಿತಃ-ಶಾಶ್ವತವಾಡದ್ದಾಗಿ, ಉಪ್ಜ್ವೃ ಭತ" ಐಜ್ಯ ೦ 
ಐನುತ್ತ ದೆಯೊ!; ಹೇಸಾಧೊ,- ಎಲೈ ನಜ್ಜ ನರೆ, ತಣತಕೇೇ- ತತ"- ಆಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ 
ನಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಇತರ- ಅನ್ಯವಾದ, ಶ್ಷಣಭಂಗುರೇ- ಕ್ಷಣ- ಜಣಕಾಲದನ್ನ್ಲಿ, 
ಭಂಗುರೇೇ-ನಾಶವಾಗುವ, ಭೋಗೇ- ವೆ ವೈಷಯಿಕಾನ ಂದದಲ್ಲಿ, ಇದಂ- ಆಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು, ಮಾಕ ಥಃ? ಮಾಡದೇ ಡ, 1೩೯1 


೨೩೪ ವೈರಾಗ್ಭಕತಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಫೆ ಟರೈವಕ್ಷ್ಯನಾಸದ್ದ 3), 
————————— ಯ ಯರ ಬು 


ತಾತ ತೃೈರ್ಯ ಮನುಷ ಸಂದ ಗಂಧರ್ವ್ವಾನಂದ ಮುಂತಾದವು ನಕ್ಕು 
ರವಾದವುಗಳು ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥಾವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಕ್‌ರ:ಗಬ್ಬೇಡಿ ಎಂದು ಹೇ 
ಭುತ್ತಾನೆ. ಅದು “ಹೇಗಂದರೆ: —ಬ್ರಹತ್ಸಿನೆ-ದದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಚಕುರ್ಮುಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹುಬ್ಬುಗಳ ತುಂಡುಗಳ: ಗಿ ನೋ 
ಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವರಾಜ್ಯ ಭೋಗಾದಿ ಆನಂದಗಳು ಬ್ರಹ್ಸಾನಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಕಮ್ಮಿಯಾದದ್ದು ಆಗಿದೆಯೊ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಲ್ಫೆಮನುಷ್ರರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 


ಕ್ಕಂತಲು ಇತರವಾದ ಕ್ಲಣಭೆಂಗುರವಾದ ವೈಷಯಿಕಾನಂದವನ್ನು ಅಕ್ರ; 


ಯಿಸೆಖೇಡಿಯೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ॥ಸ ಸ್ಫರಾವೃತ್ತಂ | gr h 
ಕ್ಲೊ ಭೋಗಾಭಂಗುರವ ಎತೆ4ಯೋಬಹುನಿಧಸೆ ತೆ ೩ರೇವ 
ಚಾಯಂಭವಸ ತ್ವಸೆ ಹಕ್ಕತೆಸರಿಭ ಮಡರೇಲೋ 
ಕಾಕಕ ಎತೆಂಚೇಖ ಒತೆ ಕ | ಅಕಾಪಾಕಕಡೋಸಕಾಂ3 
ವಿಕಪಂಚೇತಸ್ಪಮಾಧೀಂರುತಾಂಕಾವೆ ತ್ಚತ್ತ್ವವಕಾ 
ತ ವಾರು ಬು €ಯಮನಸು ೈದ್ದೂಚಃ 11೮01 


ಟೀಕು ಭ್ಯೋಗಾಃ- ವಿಷಯಾದಿ ಭೋಗಗಳು, ಭಂಗುರವೃತ್ತ ತ್ತ ಯ- 
ಭಂಗುರ- ನಾಶಪ್ರತಿಯೋಗಿ ಯಾದ, ವೃತ್ಯಯಃ- ವಃ ಸ ಸಾರವುಳ್ಳೆ ವುಗಳು, 
ಬಹುವಿಧಾಶ್ವ- ನಾನಾ 'ಪ್ರಕಾರಗಳೂಕೂಡ ಧನಂತಿ- ಆಗುತ್ತ ಹೆ "ತೃನ 
ಆಭೊ!ಗಾದಿವಾನನಾವಿಶೇ(ಷಗಳಿಂದಲೆ, ಅಯಂಣ್‌ ಈ ಪರಿನರ್ತ ಮಾನವಾದ, 
ಭವಃ -ಶರ!ರಧಾರಣಾದಿ ಸಂಸಾರವು, ಕಲ್ಪಿತ:- ಉಟುಮಾಡಲ್ಪ ಚ್ವತು. ಶೇ 
ಲೋ ಕಾಾ- ಎಲೈ ಜನಗಳಿರಾ, ಇಹ-ಈಗ, ತತ್ರ ಅನಂನೂರದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಕ ಕ ತೇ- 
ಯಾವಭೋಗಾನುಭವಕೊ "ನ್ಯರ, ಪರಿಭ ಮುತ - ತಿರುಗುತ್ತ Hi ಎರಿ 
ಅತಃ- ಆಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿ ದ, ತೆ ತೈಃ- ಭೋಗ:ದಿನಂಗ ಗ್ರಹವ್ಯಾಪಾರಗ 
ಳಿಂದ, ಕೃ ತಂ- ಶರಿ'ರನಂಗ್ರಹವಾ ಪಾವು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ್ಲ, ಅನ್ನದ್ಧ್ಯಚ॥- 
ನಾವು ಚತ ವಾಕ್ಕು, ಶ್ರ ಜ್ಞೇಯಂ ಯದಿಗಮನಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಯವಾ 
ದರ್ದು ಅಂದರೆ -ಆಶಸಸಾಧಶತೋಪಶಾಂತಿನಿಶದಂ- -ಆಶಾನಾಶ. ವಾಶಸದೃ 

ಶವಾದ ಆಸೆಗಳ, ಶತ-ನೂರರ, ಉನಶಾಂತ- ಶಮನದಿಂದ, ಏಶದಂ- ಶುಭ 
ವಾದ, ಅಥವಾ-ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಚೇತಃ- ಮನಸ್ಸು, ಕಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ನಶಾತ 5 


'ಖೀಕಾ ತಾತ ಸ್ಸೃಸಹಿತೆ ಭೆರ್ತ್ಶಹರಿ ಸುಭಾಖಿತಂ. ೨೩೫ 





ಕಾಮ- ಅಧಿಲಷೆಯು ಅಥವಾ- ಅನುರಾಗದ, ಉತ್ಪತ್ತಿ- ಹುಟ್ಟೋಣದರ, 
ವಶಾತ`- ದೆನೆಖಂದ, ಸ್ವಧಾವಮನಿ-ನ್ಹಯಂಜ್ಯೋ £ತಿನ್ವರೂನನಾದ ಆತ್ಮನ 
ಲ್ಲಿ, ಸನಣಥಿ! ಯತಾಂ-ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ಸಿಲ್ಲಿನಲ್ಪಡಲಿ 0901 

| ತಾತ್ಸೈರೃ- ಈ 41541 ಭೋಗಾವಿಗಳು ಸ್ಥಿರವಾದದ್ನಲ್ಲ ಸ 
ಶ್ವರೂ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಛ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ ಇಡಿರಿ ನಿಂದು ಜನಸೆಂ 
ಬೆ ಡೀಧನೆ ಮಾಡಿಸೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; ಎಲೈ ಜನಗಳಿರಾ 
ಕೇಳಿರಿ ಸೃಕ್‌ಚದನವಿಸಮಾದಿಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವು/ ನಾಕನಾಗಿ ಹೋಗುವವು 
ಶಾಳ್ಳ ತವಾನವುಳೆಲ್ಲ ಈ ಭೋಗಾದಿಗಳು ನಾನಾವಿಧಗಳಾಗಿವೆ ಈಭೋ 
ಗಾವಿನುಸನಾ ವಿಕೇಸನಿಂದಲೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕರೀರ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾ 
ರ ವ್ರಂಬಾಸುವ್ರನು. ಇದು ಯಾತ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉಂಬಾಯಿತೆಂಬುವದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಿರಿ ವಿಷ.ರಣದಿ ಭೋಗಗಳ ನ್ರೈಮೆಯುಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಜಂತುಜಾಲಗಗಲೆಲ್ಲಿ 
ಕರೀರ ಖಾನವತು), ಹಾಳು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಭ್ಸಬೇಡಿ೨ ಆಕೆಯಂಬುವದು ಮನು 
ಸ್ಯನಿಗೆ ಹಗ್ಗದ ಶಾಗೆ ಕಟ್ಟಿ ವಿಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು 
ವಿಂಬುವದು ಕಾನೋತ್ಸ ತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಇಂಥಾ ನೂರು ಆಕೆಯೆ 
ದ್ರಾ ಗ್ಯೂ ತೊರೆನು ಮಸಕು ನಿರ್ಮಲಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಕ್ಮಾ ಸನಿತುವದಾದರೆ ನ ಸ್ಫಯೆಂಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ ನ್ನು ಯಿಡಿರಿ ಮುಂಡೆ ಜನನ ಮರಣದುಃಖಗಳು ಉಂಟಾಗುವವಿಲ್ಲ 


AR 
ಮೆಂದು ಹೆಸಳಿದನೆಂದು ತಾತ ರ್ಯ ಆಕಾವಿತಿಕನೆಂಬುವುದರಿಂದ | ಉಪಮಾ 
ಲಂಕಾರಃ ॥ ಕಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತ ೦. Ns oll 


ಕಾಲಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ ಪ್ರಾರಂಭವು... 
ಕ್ಲ್ಲೊ!| ಸಾರಮ್ಯ್ಯಾನಗಠೀಮಹಾಂತ್ಸನ ಎನತಿಸ್ಸಾಮಂತಚ 
ಕ )ಂಚತತ್ಪಾಕೆ 5ಿತನ i 
ಸ ೦ಪ್ರಬಿಂಬಾನನಾಃ ॥ ಉದ್ಧೃತ ಎತೊ ಸೃಚರಾಜಪುತ |) 
ಐವಹಸೆ ಶೇ ೇವಂದಿಸಸ್ಮಾಃಕಥಾಸ. ) ರ್ವರಯನ್ಯವಳಾದ 
ತ್ಸ ಹತಿಸಥಂಕಾಲಾತಸ್ಮೆ ಸಮಃ wall 


ತ ವೈರಾಗ್ಯೃಕತಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಟ್‌ ಚ್ಯವಕ್ಲ ನಾಪದ್ವತೀ.) 

ಬೇಕು! ಸಾ-ಆಪೂರ್ರೋ!ಕ್ತವಾದ, ನಗರೀ-ನಟ್ಟಣಾವು, ರಮ್ಯಾ-ಮ 
ನೋಹರವಾದದ,, ನನ್ಸ ನಶಃ- ಅರಾಜಕನು, ಮರ್ಹ೯-ನರ್ವೋತ, ಮನಾದ 
ಹನು, ತತ”- ಅನ್ರಸಿದ್ದವಾದ, ನಾಮತಚಕ್ರೈಂ- ನಾಮಂತ: ಅಧೀನವಾದ 
ಪರರಿತಿಜರ, ಚಕ್ಕಂ-ನಮೂಹವು, ಮುಹತ"-ಅಧಿಕವಾದದ್ದು, ತನ್ಯ್ಯ- ಆದೊರೆ 
ಯ, ಪಾರ್ಶ್ವೆ-ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯು, ಸಾ-ಆವ್ರಸಿದ್ಧವ ದ, ನಿದಗ್ಮನರಿ 
ಪರ್ಪ-ಐದಗ್ದ-ಚತುರವಾದ, ನರಿಷತ್‌-ನಭಿಯು, ರಮ್ಯಾ-ನ ೦ದರವಾದಡ್ದು 
ತಾಶ್ಚ- ಅಂಥ, ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬಾನನಾಃ- ಚಂದ್ರಬಿಂಬ- ಚಂದ್ರ ss 
ರುವ, ಅನನಾಃ- ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಸ ್ರ್ರ್ರೀಯರುಗಳು, ಉದ್ದೈತ್ತಃ/ವ್ರಚಂಡವಾ 
ದ, ರಾಜಪುತ್ರನಿನಹಕ- ರಾಜಕುಮಾರಕರ ನಮೂಹವು, ತೇವ:ದಿನಃ- ಅಂಥ 
ನ್ರುತಿವಾಶಕರು, ತಾಃಕಥಾ1- ಅಂಥಮುನೊಹರವಾದ ಕಥೆಗಳು, ಕರ್ವಂ- 
ಆಯಿಾನಮನ್ತವು, ಕಾಲವಶಾತ`-ಕಾಲ-ನೂರ್ಯರಥಚಕ್ರವೇಗದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ದ, ಕಲಾಕಾಷ್ಕಾ ಮುಹೂರ್ತಾದಿಭೇದವುಳ್ಳ ಕಾಲದ, ವಶಾತ್‌-ನ್ಕಾಧನದ 
ಡೆಸೆಯಿಂದ, ಸ್ಥೃತಿನಥಂ- ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು, ಆಗಾತ್‌-ಹೊಂದಿತೊ!, ತನ್ನೆ ಸ್ಕ್ರೈ- 
ಅಂಥಾ, ಕಾಲೂಯ-ಕಾಲಕೊ ಸ್ಕರ, ನೆಮಃ-ನಮನಾ ಶರವು. 1೪೧॥ 





ಇತ್ಯ ರೈ ಈ ಕೋಕ ಮೊನಲಾಗಿ ಡಾ ದೊ ಸ್ಮದು ಎಂಬ) 
ವನ್ನು FR ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; __ನುಂದರಬಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ 
ಇರುವ ಪಟ್ಟಣವು ಯೋಗ್ಯನಾದ ರಾಜನು ಆನೇ ಕ್‌ವಾಗಿ ಅರುವ ರಾಜಕು 
ಮಾರಕರು ಬಖಾದಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನುತ್ತಾಇರುವ ಸಾ 
ಮಂತರಾಜರು ಮತ್ತು ಸ್ಲುತಿವಾಠಕರು ಚಂದ್ರನೋವಾವಿಯ,ನ್ಸಿ ಮುಖ 
ಗಳು್ಛ ಬ್ರಯರುಗಳು ಸರಸಗಭಾದ. ಕಥೆಗಳು ಈ ವಿಲ್ಲವು ಯಾವಕಾ 
ಲಕ್ಸೆ ಆದರೂ ಅಧೀನವಾಗಿ ನಾಶಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ನೈರಣೀಯಗಳು ಆಗಿರು 


ಕ 
ತ ದೆಯೋ ಅಂಥಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ *ಸ್ಯರ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಂ 


ತೆ 
ದರೆ ಜಗತ್ತು ಎಲ್ಲವು ಕಾಲಾಧೀನವಾದದ್ದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳದ ವೈಭವಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಾಕವಾದ ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಸ್ಫೈರಣೀಯಗಳಾಗಿ ಆಗುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ತಾತ್ರೃರ ₹೧] 
ನೆ ದವ ತತ/3ನ ಢ 
ಕ್ಲ ಯತಾ _ನೇಕಃಕೃ ಚದನಿಗೃಹೇತತ ಪ ಇತೆ ಥೆ ಕೋ 


ಯತಾ ಹೆ ಜಕಸ_ದನುಬಹವನ ತ ನೆ ಕೊಲಿ 


ಖೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹಶಿ ಸುಭಾಮಿತೆಂ ೨೩೭ 





ಚಾಂಢೇ ॥ ಇತ್ಸೃಂನೇಂಯೆ )ರಜನಿದಿವಸಾಲೋಲಂರ್ಯ 
ದಾ ಸ್ರವಿವಾತೌಕಾಲಃಕಲೊ ಜ್ರ್‌ಮುವಸನಲಕೆಕಿ ಡಿ 
ಪ್ರಾಣಿಕಾರೈಃ ಅ ॥ ೨॥ 
| ಟೇಕು। ಯತ್ರಗೃಹೇ-ಖಾನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾನಕೊ!ಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕ್ವಚಿ 
ತ"-ಕೆಲವುಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅನೇಕಃ- ಅಧಿಕಷಾಗಿ, ತಿಷ್ಮತಿ- ಇರುತ್ತ ದೆಯೊ, ಅಥ- 
ಅನಂತಂದಲ್ಲಿ, ತತ್ರಗೃಹೇ-ಆಸುನೆಯಲ್ಲಿ ಎಕಃ-ಒಂದು. ತಿಷ್ಮತಿ-ಇರುತ್ತದೆ 
ಯತ್ರಾಪಿ ಮಾವಮನೆಯಲ್ಲಿಯಾದರು, ಕವಾಚಿತ"- ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಎಕ- 
ಒಂದು ತಿಸ್ಮತಿ- ಇದೆಯೋ. ತದನು- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ತತ್ರ- ಅಮನೆಯ ಲ್ಲಿ 
ಯೇ, ಬಹವ- ಅನ್ನೇಕವು, ತಿಸ್ಮತಿ- ಇರುತ್ತದೆಯೋ, ಅನ್ನೇೇ- ಪರಿಣಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ಎಕೊಃಖ- ಒಂದಕೂಡ, ನಾಸ್ತಿ: ೬. 
ಇತ ರ ತಾರವಾಗಿ, ನೇಯ್ಯೈ- ನಿಯು7ತೃಗಳಾದ, ಪ್ರಾ ಣಿಶಾರೈಃ- 
ಣೆ- ಮನುಷ್ಯ ಕೆಂಬುನ, ಅಥವಾ ಚೇತನಗಳ ಟುಷ ಶಾರೈಃ- ಸ 
ರುಗಳಿಂದ ದಾಳಗಳಿಂದ, ಕಲ್ಪಃ- ಕಲ್ಪನಕಿೀಲವಾದ, ತಾಲಃ- ಸೂರ್ಯ ರಥಡಕ್ರೈ 
ವೇಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಕಾಲವು. ದ್ವೌ. ನಿರಡಾದಂಥ, ಅಕ್ಷಾವಿವ-ವಾಚಕಗಳೆ 
ಸಾದಿಯವ್ಲಿ, ರಜನಿ!ದಿನಿಗೌ-ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಗಳನ್ನು, ಭುವನಫಲಕೇ-ಯಂತ್ರ 
ಸದೃಶವಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಲೊೋಲಯಕ ನಣ- ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುವದಾಗಿ, 
ಕ್ರ 'ಡತಿ-ನ ಶ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿನುತ್ತಲಿದೆ. 1೪೨! 
ತಾತ್ಸರ,- -ಈಕ್ಲೊ (ತದಲ್ಲಿ ಸರವು ಕಾಲಾಧೀನವಾದದ್ದೆಂಬುವುದ 
ನ್ನು ದೂ )ತೆಸೌಮ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ, ' ಅನು ಹೇಗಂದರೆ: _ ದ್ಯೂತ 
ಎ ಭಕ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ಧ್ಯೂತಂರುಂತೃ ದ ಕೋೊಸ್ಕವೆಂದರೆ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಒಂ 
ದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮನೆಖ;ಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕಾಯಿಐರುತ್ತೆ 
ಮಕ್ಕೊ ಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಸು ಕಾಯಿಗಳು ಅಂದರೆ ಅಕ್ತಗ 
ಳು ಇರುತ್ತೆ ಕೆಲವುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಿದ್ದ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಬಸು ಕಾಯಿಗಳು ಇರು 
ತ್ತವೆ. ಆಟನಮುಗಿದುಹೋದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಇತುವದಿಲ್ಲ ಹೀ 
ಗೆ ದ್ಯೂತದೋನೌವಿಯ ಗೆ ಸನನೀಲವಾನ ಕಾಲವು ಹಗಲು ಶಾತ್ರಿಗಳೆಂ 
ಬುವ೨ಧ ಎರಡು ಬೀಚಿಕ್‌ಗಳನ್ನು ಲೋಕ್‌ವೆಂಬುವ ಯಂತೈದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡಿ 
 ಸುವವಾಗಿ ಕಡಿನುತ್ತಲಿನೆ, ಉನಮಾಲಂಕಾಶೋತ್ಕಾಖಿತ ವಿಕದೇಕ 


ರೊಪಸಾಲ೨ಕಾರಃ | ಮಂದಾಕಾ್ರಾಂತಾ ವೃತ್ತಂ || lls ೨॥| 


೨೨." ವೈರ್‌ ಇಗ್ಗ ಕತಕ (ಭೋಗಾಸ್ಸೆ ರ್ಯವರ್ಲೆ ನಾಪದ 35) 








ಕ್ಲೊ ಲ! ಅಖಿತ್ಯಸ್ಮಗತಾಗತೆ ರಹರಹಸ ಂಕ್ಷೀಂಯತೇಜೀವಿತೆಂ 

ವಾ ಪಾರ ರ್ಬಹುಕಾರರ್ತ್ಯಬಭಾರಗುರುಭಿಕಕಾಲೋಪಿನ 

ಜಾಯತೇ ॥ ಹ ಸ್ಕಾ ಹನ ಜರಾನಿಪ3 ಮರಣಂ 

ತ್ರ್ರ)ಸಕ  ನೋತ್ತುದ್ಯತೇನೀತ್ನಾ ಮೋಹವ-ರು ತಾಂಪ್ರ) 

ಮಾಶವುಔರಾಮುನ ತ್ತ ಭೂತ ೦ಜಗಢ್‌ ಪ 

ಬೀಕು ಆನಿತ್ಯನ್ಯ-ನೂರ್ಯನ ಬಾ ಹೇ ಅಹ 
ರಹಃ- ವ್ರ ತಿದಿನವಲ್ಲೂ, ಜೀ ನಿತಂ- ಆಯುನ್ನು, ಶ್ರೈಯತೇ- ನಾಶವಾಗುತ್ತೆ. 


ಕಾರ್ಯಭಾರಗುರುಧಿಃ ಕಾರ್ಯ ಭಾರ- ಕಾರ್ಯಗೌರವಗಳಿಂದ, ಗುರುಧಿ8- ಅಧಿಕಗ 


ಲಾದ, ವ್ಯಾವಾರೈ ತೆ ವ್ಯಾಜಾರಗಳಂದ, ಕಾಲೊಣಪಿ- ಕಾಲವೂ ಕೂಡ, ನಜ್ವಾ 
ಯತೇ-ತಿಳಿ ಖುಲ್ಬಡುವದಿಲ್ಲ, ಜನ್ಮ ಜರಾಖವತ್ತಿ ಮರಣಂ- ಜನ್ಮ - ಹಟ ವು 
ದನ್ನು, ಜರಾ- -ವಾರ್ಥಿಕ್ಯ ವನ್ನು, ನಿನತ್ತಿ-ವಿನತ್ತು ಗಳನ್ನು, ಮರಣರ- ನಶ 
ನನ್ನು, ದ್ರಷ್ಯೂಸಿ: aE 4 ತ್ರಾನಕ್ರ: ಭಯವು “ತ ನೋತ್ಸದ್ಯ 
ತೇ-ಹುಟ್ರ್ಟುಸದಿಲ್ಲ, ಜಗತ”- ಲೋಕವು, ಮೋಹಮಯಾಂ- ಮೋಹನಿಕಾರ 
ವಾದ, ಪ್ರ ಮಾದವ-ಣಿರಾಂ-ವ್ರ ಮಾದ: ಚಿತ್ತವೈಕಲ್ಯ ನನ್ನುಂಟ -ಮಾಡುವ, 
ಮದಿರಾಂ: ಮದ್ಯವನ್ನು, ಪೀತಿಶ್ವಿ- ವಾನಮಾಡಿ, ಉನ್ಮತ್ತ ಭೂತಂ- ಉನ 
ತ್ತಾ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿತಂಥಾದ್ದು, ಆಸೀತ್‌-ಆಯಿತು lval 


ತಾತೃಣ್ಯು- ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ ನಲ್ಲಿ ಕಾಲಮಹಿವೆ.ಖುನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅನು ಹೇಗೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಸೊರಾಸ್ಮಗೆಛಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು ದಿನೆ 
ದಿನೇ ಶ್ರೀಣಾಮಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯಸು ಮಾತುವ ಕೆಲಸಗಳ ತ್ಹುರೆಯಿಂದ 
ಪಾಲನು ಕ್‌ಳೆದುಹೊ* ಗುತ್ತೆ ಅದು ಬೆನಗಳ ಸ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ ಜನ್ಮೆಜರಾಮ 
`ರಣಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ದಾ ಸಾಗೋ ತಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೀಗೇ ಆಗುವಡೆಂದು 
ಭುಯೆಸುಟ್ಯವನಿಲ್ಲ ಲೋಕವು ಅಂದರೆ ಜನವು ಅಜ್ಞ್ಯಾನವೆಂಬುವ ಮದ್ದ 
ವಾನಮಾಡಿ ಉನ್ವತ್ತಕೋನಾವಿಯುವ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದಾರೆ ಕಾಲವು ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಚಿಷ ಕಾಲದಮಸಹಿಮೆ ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೆಣಭೆಲಕಕ್‌ ವಾದಣ್ಣೆಂ 


a} 
ದು ಹ ಕಾರ್ದೂಲವಿಕ್ಯೀಡಿತವೃತ್ತಂ wal 


ರನು ಪ್ರಕ 
ಕ್ಲ್ಲೊಲಿ| ರಾತಿ ಸೆ ಸ 3ನನುನಸ ನಿನಿಮುವಸೋಮತಾ ನಿಮೆಧಾ 


ಜಂತನೋಧಾವಂತು 15 ಟ್ರಮಿನಸ್ತಥೆ ್ರವನಿಭೃತಪಾ ಿ) 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಕ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಬತಂ ರ್ತಿ 





ರಬ್ಬತತ್ತತ್ಯ ದಾ | ವ್ಯಾಪಾರೈೇಪುನರುಕ್ತಭೂತ 
ವಿಷಯ್ಯೈರಿತೃಂನಿಧೇನಾಮುನಾನಂಸಾರೇಣ ಕದರ್ಥಿ 


ತಾಮಯಮಹೋಮೋಹಾನ್ನು ಲಜ್ಞಾಮಹೇ WY Il 


ಟಕು। ರಾಶ್ರಿ8- ರಾತ್ರಿಯು, ಸೈನ-ಆ ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯೆ, ದಿವನಃ ಪು 
ನ8-ದಿವಸರ್ವದರೇನೋ, ನಏವ-ಆಕಳೆದ ದಿನನನೆನೆ, ಇತಿ-ಜೀಗೆಂದು, ಮ 
ತಸ್ಯಾಪಿ” ತಿಳದರೂ ಕೂಡ. ಜಂತನಃ- ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಮುಧಾ- ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, 
ಧಾಸಂತಿ-ಶ್ರಮವಡುತ್ತಾರೆ, ಉದ್ಯಮಿನಃ-ಉಸ್ಸ್ಕೊ/ಗವುಲ್ಳವರು, ತಥ್ಸೈವ- 
ಹಾಗೆಯೇ, ನಿಭೃತನ್ರಾರಬ್ಬತತ್ತ ತಿ $ಯಾಃ- ನಿಭೃತ- ಗೊನ್ಯಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ಹ, ಪ್ರಾರಬ್ಧ- ಆರಂಭಿನಲ್ಪಟ್ಟ, ತತ್ತತ್ಯಿ ,ಯಾನಸ್ಸಂತಃ- ಅಆಯಾವ್ನಾವಾಠ 
ಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಪುನರುಕ್ಕ ಭೂತನಿಷಯ್ಯೈಃ- ಪುನರುಕ್ಕ ಭೂತ- ಪ್ರನಃಪುನಃ- 
ಅನುಭವಿಸಬ್ಬಟ್ಟ, ವಿಷಯ್ಯೈಃ-ಸ್ರಕ್ಚಂದನಾದಿ ಏಷ ಯಗಳುಳ್ಳ. ವ್ಯಾಪಾರೈಃ- 
ವ್ಯಾವಾರಗಳಿಂದ, ಮುಧೂ-ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, ಧಾವಂತಿ-ಪ್ರ್ರಯಾನನಡುತ್ತಾರೆ, 
ತಿಂತು-ಮತ್ತೈ(ನೆಂದರೋ, ಅತ್ವಂನಿಧೇನ-ಕಪ್ರಕಾರವಾದ್ಕ ಅಮುನಾ-ಈ 
ಸಂಸಾರಬಂದ, ಕದರ್ಣತಾಃ-ಕೈಪಣರಾದ, ವಖಯಂ- ನಾವುಗಳು, ಮೊಹಾ 
ತ್‌: ಅಜ್ಞಾನದದೆನೆಯಿಂದ, ನಲಜ್ಞಾಮಹೇ- ನಾಚಿಕೆನಡುವುನಿಲ್ಲ. ಅಹೋ- 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು vv] 
ತತ್ಪರೆ —ಮೊದಲುಹೇಛದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶೀಶ್ಯಂತರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ: ಕಳೆದುಹೋದ ರಾತ್ರಿಯೆ? ತಿರುಗೂಬರು 
ವದು ಕಳೆದಾವಸವೇ ವ್ರುನಕಬರುವನು. ಆಂದರೆ ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಹೇಗೋ 
ಕಳೆದ ನಿನಸಹೇಗೋ ಈಗಬಂದ ಹೊಸನಿವಸವೂ ಹಾಗೆ ಇರುವಡೆಂದು 
ಅರಿಯದೆ ಉದ್ಯೋಗೂಸಕ್ತ್‌ರಾದ ಪ್ರುಶುಷಕು ಅಥವಾ ಜೀವಿಗಳು ತಾವು 
ಮಾಡುತಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಹಿಂದೆಅನುಭವಿಸಿದ ಏಷಯಾಧಿ 
ಭೊಗಗಳನ್ನ್ನೇ ಪುನಃ ಅನುಭಿನಿಸುತ್ತಾ ವೃರ್ಥಮಗಿ ನಿಷ ¥ ಯೋಜನವಾ 
ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾವಂತಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರ 
ದೆಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮಗಳಗೆ ನಾಚಿಕಯಿಲ್ಲ ಅದುಆಕ್ಕ್ಯರ್ಕ. ಕಾ 
ರ್ದೂಲನಿಕ್ರೀಡಿತೆವ ತೆಂ ಸ್ಥಭಾಮೋಕಿ ರಲಂಕಾರಕ್ಕ. 151 


ಹ ವೈರಾಗ್ಯೃಕತಕೇ (ಹೋಗಾ ಕೈಮ್ಟ ನಾನ್ನ ೨ 3) 
ಕ್ಲ್ಲೋ!! ನಧ್ಯ್ಯಾತಂಸದರಿಾಾಳ್ಮರಸೃೃವಿಧಿವತ್ಸಂಸಾರವಿಚ್ಚ ತ್ತ 


ವೆ ವಿ 
ಯೇಸ ರ್ಗದ್ಯಾರಕವಾಟರಾಟನನಟುರ್ಧಮೊನೀನ 


ನೋಪಾರ್ಜಿತಃ |! ನಾರೀಪೀನಪಂಶೋದರೋರುಯು 
ಗಳಂಸ ಪೆ ಎ*ಖನಾಲಿಂಗಿತಂ ಮಾಡುಃಕೇವಲಮೇವ 
ಯವ ಸನವನಚ್ಚೇದೇಕ.ಠಾರಾವಯಂ . ॥.೮೫ || 


ಚೇಕು! ನಂನಾರನಿಬೆತ್ತಯೆ! ಸಂಸಾರ-ಜನನಮರಣಗಳ, ಐಚಿ ಬತ 
ಯೆ-ನಾಶಕ್ಕೊಸ್ಯರ. ಈಶ್ವರನ್ಯ-ನರಮೆಶ್ಟುರನ, ನದಂ- ಚರಣವು. "ದ 
ವತ"- ಮೆಘಾ ಶಾಸ್ತಿ ಯವಾಗಿ, ನವ್ಯಾ ತಂ- ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವರ್ಗ 
ದ್ವಾರಕವಾಜ ವಾಟನವಟು8- ನ್ವಗ್ಗ- ಸುರಲೋಕದ, ದ್ವಾರ- ಬಾಗಿಲಿನ- 
ಕೂಟ: ಕದನನು NS ಪಾಟನ- ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುಷದರಲ್ಲಿ, ಐಟು8- 
ಸಮರ್ಥವಾದ, ಧರ್ಮೊೋಪಿ- ಧರ್ಮವೂಕೂಡ, ನೋನಃರ್ಜಿತಃ- ನಂಪೂದಿ 
.ನಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ, ನಾರಿಃಪಿಳನನಯೋೊಧರೊ!ರುಯುಗಳಂ-ನಾರಿಕ-ಗಿ ಸೀಯ, ಪೀ 
ನ- ಬಲಿತ, ನಯೊಣಧರ- ನೃನಸಗಳ್ಳ ಯಖಗಳಂ- ಯುಗ ವೆ) ಕೊಬಯುಗ 
ಭಂಜ- ತೊಡೆಗಳ ಯುುಗ್ಮವೂೂಡ, ಸ್ವಪ್ನೇಪಿ- ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ, 
ನಾಲಿಂಗಿತಂ-ಆರಿಂಗನ ಮಾತಲ್ಪದಲಿಲ, NP ತಟ! ಮಾತ್ರ 
ಮೈ ನಯಂ ನಾವುಗಳು, ಯೌ ವೃನನನಚ್ಚೈ£ಡೇ- ಯೆ? ವನ- ತಾರುಣ್ಯವೆಂ 
ಬುವ, ವನ-ಅಡನಿಯ, ಛೇೇದೆಃ- ಕತ್ತರಿನೋಣದರಲ್ಲಿ, ಕುಠಾರಾಃ- ಕೊಡಲಿ 
ಗಳು, ಭವಾಮಃ-ಆಗಿ ಇದ್ದೇವೆ 1೪೪! 

ತಾತ್ಪರ್ಯ--ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಬೆಸಕೆಂಬುವದನ್ನುು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ ಅಮು ಹೇಗಂದರೆ ಈ ಸಂಸಾರ ನಾಕವಾಗಿ ಕ್ಸ್‌ ವಲ್ಮವನ್ನು ಹೊಂ 
ದುವದಕೆ ಯಥ ಕಾಸ್ಟ £ಯನವಾಗಿ ಈಕ್ಕರ ವಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಧ್ಯಾನ 


ಡೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ನನಟ್ಟ ಣದ ಬಾಗಿಅಕದವನ್ನು ಮ್ರೇಡೆದುಕ್‌ 20ಡು 


ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಷ ತ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿನಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಖ ಬೀನೋ 
ನ್ನ ತವಾದ ವ ಕುಚದ್ದಂದ್ಭವನ್ನು ಊರುಯೆಗ್ಬವನ್ನು ಸ್ಸ 
ಪ್ಲುದನ್ಲಿಯೂ ಆಲಂಗಿಸಲಿಲ್ಲ ನಾವುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ನೋಡಿದರೆ ತಾಯಿಗೆ 


ಇದ್ದ ಯೌೌನನವನು i ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹುಚ ಹಾಗಾಯಿತು 


31 ಬೀಕಾತಾತ್ರುತ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹತಿ ಸುಭಾಿತಂ ೨೧ 





ಅುದರೆ ಐಸಿಕಭೋಗ ಅಥವಾ ಆಮುಷ್ಟಿ $ಕಭೋಗ ಇವೆರಡೂ ಇಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ತಾರುಸ ಇನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿನ ವದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟದ 
ಹಾಗೆ ಆಖಿ.ತು ಎಂದು ತಃ ತ್ಪುಣ್ಯ Ld 
ಫೊ ರ ನ ಭ್ರ ಸ್ತಾ ಪ ಪ್ರ3ಿವಾಡಿಬ, )ಿಂದಹವ,ನೀವಿದ್ಧಾವಿನೀತೋ 
ಚತಾಖಡ್ತಾ ಗೆ ಟ್ಟ ಕುಟ್ಟು ಟರ್ನಾ ಕಂಸ 
ಇ (| ಕಾಂತಾಕೋಮಲಪಲ್ಲವಾಥರರಳೇ 
ಪೀಠೋನಚಂದೊದಯೇತಾರುಣ ಸಂಗ ತಮೇವಸಿಪ ಭಿ 
ಲಮಹೋಕೂನ್ಸಾಲಯೆೇಬೀಪವತ್‌ | 0೬ 

ಟೀಕು! ಪ್ರತಿವಾದಿ ಬ್ಬ ಂದದಮನೀ- ಪ್ರತಿರ್ವದಿ- ಬದಲಾಗಿ ವಾದಿನು 

ವರ, ಬ ಬೃಂದ- ಸಮೂಹಕ್ಕೆ. ದಮನೀ- ನಾಶಕವಾಣ, ಏನೀತಾ- ಶಿಶಿತವಾ 
ದ, ಚ. ತ್ರಾ- ಯೋಗ್ಯ ವಾದಿ, ವಿದ್ಯಾ ನಿಣ ವು: ನಾಭ್ಯ್ಯಾ ನಾ -ಅಭ್ಯಾ ನಮಾಡ 
ಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ, ಕರಿಕುಂಭರೀತದಳನಃ: ಕರಿ- 'ಒನೆಗಳ, ಶೇಟ ಕುಂಭನ್ನ ಭಣ, 
ಪೀಠ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು (ಅಥವಾ ಪೀಠನದೃಶ ವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು) ದಳನೈಃ- ಸೀ 
ಳುತ್ತಿರುವ, ಖೆಡಾಗ್ರೈಕ-ಖಡ್ಗ-ಕತ್ತಿಯ, ಆಗ್ರ 58 ಕೊನೆಗಳಿಂದ, (ಅಥ 
ವಾ ಮುಂಭಾಗಗಳಿಂದ) ಯಶಃ-ಕೀತ್ತಿಯ್ಯು, ನಾಕಂ-ನ್ವರ್ಗ ಇಟ್ಟಣನನ್ನು, 
ನನೀತಂ-ಹೆೊಂದಿನಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ ಚುಂದ್ರೋದಯೆಃ ಚಂದೆೋೊೀದಯನಾದನಮ 
ಯದಲ್ಲಿ, RE ಪಲ್ಲವಾಫರರನೆ!- -ಕಾಂತಾ-ಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯ, ಕೋಮ 
ಲ- ಸುಂದರವಾದ, ಪಲ್ಲವ- ನಲ್ಲವನದೃಶವಾದ, ಅಧರರನಕ- ಸ ಅಧರಾಮೃತವು, 
ನಪೀತಃ- ನಾನಮಾಡಲ್ಪಡರಲಿಲ್ಲ, ಶೂನ್ಯಾ ಲಯೆ!- ಶೂನ್ಯ- ಜನಶೂನ್ಯವಾದ, 
ಅಲದೆ)-ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ, ದೀಪವತ"- ದೀನದೊ!ನಾದಿಯವ್ಲಿ ನಿಷ್ಸಲಂ 
ಯ.ಥಾತಥಾ- ವ್ಯರ್ಥವಾಗೊಣ ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ತಾರುಣ್ಯ ಂ-ಯಔವನವು, 
ಗತಮೇವ-ಕಳದೆೇಹೋಗುವಂಥಾದ್ಧಾಯಿತು, ಅಹೋ(-ಆಶ್ಲರ್ಯ 1೪೬! 
ತಾತ್ಸ ರ್ಯ ಕ್ಸ ಕ್ಗೊ ಇಕದಲ್ಲತ ಮೊದಲು ಹೇಳದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ನೀತ್ಯಂತರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನು ಹೇಗಂದರೆ: ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವಂಥಾ ವಿದ್ಯವನ್ನು ಅಭಾ ಸಮಾಡಲಿಲ: ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಸ್ಟೇಕ್ಸದವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸುಂದರಸ್ಸ್ವೀಯ 


೨೮೨ ವೈರಾಗ್ಗ ಕತಕ (ಭೋಗಾಸ್ಟೈ ಸರ್ಫಮಶ್ಮ ನಾನದ್ದ3 ) 





ಕೌಂಬಾನ ಅಧರದಲ್ಲಿರುವ ಅಮ್ಲತ ರಸನಬಿಃನಮಾಡರಿಲ್ಲ ಯೌೌವನನೆಂಬುವ 


ವಿ 
ದು ಜನವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಉರಿವ ದೀವದಕಗೆ ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಹೊಯಿತು 
: ಆಕ್ಚರ್ಯವೆಂದು ತಾತ್ಸೈಗ್ಯ, ಕಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತಂ. veh 


ಕ್ಲೊ ವಿದ್ಯಾನಾಧಿಗತಾಕಳಂಕರಹಿತಾವಿತ್ತಂಚನೋಪಾರ್ಜಿ 
ತೆಂಕುಕೂ ನಾಖಿಸಮಾಹಿತೇನಮನಸಾಸಿತೆ. ರ್ನ 
ಸಂಪಾಔಣತಾ || ಆಲೋಲಾಯತೆಲೋಚನಾಃಖಿ ಯತೆ 
ಮಾಸು ೈ ನಿಸ್ನೆೇಹಿನಾಲಿಂಗಿತಾಃ ಕಾಲೋರಿರುಂಪರಪಿ೨ಡ 
ಲೋಲುಪತಖಯಾಕಾಕ್ಸೈರಿವನೆ ರೈ ತೇ lle 


ಬೇಕು ಕಳಂಕರಹಿತಾ-ನರಿಶುದ್ದ್ದ ವಾದ. ವಿದ್ಯಾ- ತರ್ಕವೆ!ದಾಂತಾದಿ 
ದೃವು, ನಾಥಿಗತಾ-ಆರ್ಜನೆ ಮಾಡಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲ, ಐತ್ತ ಷ್ಟ ದ್ರವ್ಯ ವೂಕೂಡ, 
ನ್ಯ ಸಟ ನಂನಾದಿನಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲ ನಮಾಸಿತೇ(ನ- ಚಿತ್ತೆ ಕಾಗ್ರ ತೆಯು 
ಳ್ಳ, ಮನ ಾ- ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಪಿತ್ರೊ!8- ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಶ-ಶೂ/ಷಾಪಿ 
ಪರಿಚರ್ಯವೂ ಕೂಡ, ನನಂನಾದಿತಾ-ನಂಪಾದಿನಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ,' ಆಲೆ ಲಾಯ 
ತಲೊಃಚನಾ8-ಅಲೊ!ಲ- ದಂಚಲಗಳಾದ, ಆಯತ- ದೀರುವಾದ ಲೋಣಜ್‌ 
ನಾಃ- ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ, ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯತನಮಾಃ- ಪ್ರಾಣಸ್ರಿಯರಾದ ನಿ ಸ್ರಿ ಯೆರುಗಳು, 
ನಾಲಿಂಗಿತ-ಅಲಿಂಗನೆ ಚಾ ) ಡೆಲಿಲ್ಲ, ಅಯಂಕಾಲಃ- ಈ "ಫಾಟವು, ಕಾಕ್ರೈ 
ರಿವ- ಕಾಗೆಗಳಿಂದಲೋನಾದಿಯ್ಲಿ, ಸನರಸಿಂಡಲೋಲುವತಯೂಾ, ಪರಪಿಂಡ- 
ಪರಾನ್ನದಲ್ಲ, ಲೋಲುಪತಯಾ-ಆನಕ್ತಿ ವ್ರುಳ್ಳೋಣದರಿಂದ, ಪ್ರೇರ್ಯತೈ- 
ಪ್ರೇರಿನಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಬೊ(ಧಿನಲ್ಪಡುತ್ತ ಹೈ Ive 
ತಾತ ಶೈ ಈಕ್ಟೊ (ಕ್‌ದಲ್ಲೂ ಕಾಲವಿಕೇಷವನ್ನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವು ಹೇಗೆಂದರೆ- ನಿಕ್ಕಲವಾದ ತತ್ವ ವೇವಾಂತ ವಿದ್ಯಮ್ಹ ಒನಲಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ದೃವೃಸಂವಾದನೆ ಜಸ ಮತ್ತೂ ಒಳ್ಳು: ಸ್ವಯಂ ದ ಮಾತಾ 
ಬತ ಗಳ ಕುಕೂ ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡರಿಲ್ಲ ಕಾ.ಸೆಗಳೋಬಾದಿಯನಲ್ಲಿ ಪರಾನ್ಸ್ನ 
ದಫ್ಲಿ EEE ಆದ್ದರಿಂದ ಸದ್ವಿದ್ವಾವ್ಮಾ ಸಂಗಮಾಡಿ ಮಾ 
ತ;ಖತ್ಸೈ ಕುಕೂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳಿ 


ಬಿ 
ಯಬಾರಡೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವ್ರೆ. [ual 


ಸಕಾತಾತೆ ರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ಮೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ ೨೫೩ 








ಫೊ | DL” ರಪಚಿತಾವಿವಖಲುತೇ 


ಸಮಂಯೆ ಸ್ಸ ೦ವೃ ದಾ ಸ್ರ್ಮ್ಮ ಸ ಎತಿನಿಷಯತಾಂತೇಸಯಿ 


ಗೆಮಿತಾಃ 1 ಜತ 3ನ )3ರುವಸಮಾಸ 
ನ್ನಪತನಾಗತಾನ್ನುಲಾ ನಸ ೦ಸಿಕ 3ಲನದೀತೀರ 
ತರೆಭಿಃ WV ll 


ಓೀಕು। ನಸುಂ- ನಾವುಗಳು, ಯೇಭ್ಯಃ- ಯಾ ನಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಂದೆ, 
ಜಾತಾ- ಹುಟ್ಟ ದೆವೊ, ತೇ- ಅವರುಗಳು, ಚಿರಚರಿಟಿತಾಃ- ಖಲು: ಕಾ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಷ್ಟೆ, ಯೈೈನ್ಸೆವುಂ- ಯಾರಗಲೊಡನೆ ಕೂಡ, 
ನಂವೃದ್ಧಾ8-ಸಂರ ಹ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೊ, ಎತೇಪಿ- ಅವರುಗಳೂಕೂಡ, ಸ್ಮೃ ತಿನ 
ನ: ನ್ಸ್ರೃತಿ- ಸ್ಮರಣೆಗೆ, ವಿಷಯತಾಂ-ಗೊೋ(ಚರತ್ವವನ್ನು, ಗನಿತಾಃ- 
ಹೊಂವಿನಲ್ಪಟ್ಟರು, ಇದಾನಿ!ಂ ಈಗ, ಎತೇನಯಂ: ಈ ನಾವುಗಳು, ಪ್ರತಿ 
ದಿವನ: ದಿನಂಪ್ರ ತಿಯಲ್ಲೂ, ನನ್ನ ಪತನಾಃ- ಆನನ್ನ -ನೆವಾನನ್ಮ ವಾದ, ವತ 
"ನಾ. ಮರಣವುಳ್ಳ ವರಾದ i ES ಬಕತಿಲ- 
ಸೈಕತನ್ರೂ ವಾಡ, ನದೀ- ವ್ರವಾಹದ. ತೀರ- ದಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಇರುವ, 
ತರುಧಿಃ- ವೃಕ್ಷಗಳೊಡನೆ, ತುಲ್ಯಾ ವಸ್ಫಾಂ- ತುಲ್ಪು- ಸಮಾನವಾದ, ಅವ 
ನ್ಥಾಂ-ರೀತಿ ಸನ್ನು, ಗತಾನ್ಮ 8 ಚೀ ಎನೆ 1೪೮| 
ತಾತ ಶೃ ಈಕ್ಲೂ ಇಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲನುಹಿಮೆಯನ್ನೆ (ವರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಅದು i RRS ಯಾವ ಮಾತಾಸಿತ್ರಗಳಂದ ಹುಟ್ಟದೆವೆ 
ಯಾರುಗಳಿಂದ ವೃ ದ್ರಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲ್ಕಟ್ಟಿ ಮೋ ಅಂಥಾವರುಗಳೆಲ್ಲರು 
ಮನಸ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರಣೆನೂಕೆೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಯೊಗ್ಯರಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆಯೇ ಸೊ 
`ರತು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವಡಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಜುಟ್ಟು ಮತ್ತು 
ಬ್ರೋ ಷಣೆಮಾಡಿದ ಮಾತಾಖಿತೃಗಳು ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿ ಗತಾಸುಗಳಾಗಿ 
.ಸ್ಕಾರ್ಗವನ್ನುಐನಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗಾಗೈ ಜೌ ಶ್ರಿ ಪಕಕ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ 
_ಈ ನಾವುಗಳುಕೂಡ ಈ ವಾರ್ಧಿಕ 'ಧೀನಕೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನ ನಲ್ಲಿಯೂ 
`ಮರಣೋನ್ಮುಖರಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ತ ದಡದ ನದೀತ॥ರದಲ್ಲಿನ ಮರಗ 


: ಳೋನಾದಿಯುಲ್ಲಿ ಆಗಿಸ್ಟೇವೆ ಅಂದರೆ ಮರಳುದಡದಲ್ಲಿಜರುವ ಮರಗಿಳುಸೇಗೆ 


೨೮6 ವೈರಾಗ್ಯ ಸತಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಟ್ರೈರ್ಯವರ್ಮ ನಾಪದ್ದತೀ.) 





ಪ್ರವಾಹಬಂದರೆ ಬುಡಸಹಿತ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತವೆಯೋ ಅದರೋವಾದಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ನಾವುಗಳು ಗತಾನುಗಳು ಆಗುವರೀತಿಂಯ್ಲ 1 ಇದ್ರೆ ವೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸತ್ವಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ರೃ 
ರ್ಯವು. ಉಪೆಮಾಲಂಕ೪ರಃ lel 


ಕ್ಲ್ಲೊ «| ಅಯುರ್ವರಕತಂನ್ನ ಕಾ ೦ಪ ಪರಿಮಿತೆಂರಾತ್‌ ತದ 
ರ್ಥಂಗತಂತೆಸ್ಯಾರ್ಡಸೈಪ ಪರನ ಸ್ಲ್ಯಚಾರ, ಮಹರಂಬಾಲ. 
ತಮಃ ಸ | 
ತ್ಸುವೃದ್ಧ ತ್ಲೈಂದೋಃ || ಕೇಪಂವ್ಯಾಭಿವಿಂಕೊ ೀಗರ್ದುಖ 
ಸಹಿ ತಂಸೇವಾದಿಭಿರ್ರಿ ೀಯತೇಜೀವೇವಾರಿತರರಗಚಂ 


ಚಲತರೇಸಖ್ಯ ್ಯಂಿಕುತಃಪಾ ನಾಂ eal 
ಬೇಕು ನೃಷಾಂ- ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಆಿಯುಕ- ಆಯುಸ್ಸು, ವರ್ಷಶತಂ. 
ವರ್ಷ -ನಂವತ್ಸ ರಗಳ, ಶತಂ- ನೂರು, ಪರಿನಿತಂ- ನರಿಮಾಣನಾ?, ಮಾಡ 
ಲ್ಪ ಟ್ವತು, ರಾತ್ರೌ -ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ತದರ್ಧಂ- ಆದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ-ಆಯುಸತ್ಸು, 
ಗತಂ ಹೋದಂಥಾದ್ದಾಯಿತು, ತನ್ಯು-ಆ ಆಯುಸ್ಸಿನ, jules ಎರಡಸೆಭಾಗ 
ವಾದ್ಯ ಅರ್ಧನ್ಯ ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಧ ಆಯುಸ್ಸಿಗೆ, ಬಾಲತ್ಪು ವೃದ್ಧ ತ್ವ್ವಯೊೋ(8- ಬಾ 
ಲ್ಯವಾರಿ ಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗತರ: ನಸ್ವ ವಾದದ್ದಾಯಿತು, ಶೇಷಂ ಮಿಕ್ಕಚಿಯುನ್ನು, 
ವಾ ಧನಿಯೋಗಮುಃಖನಬುತಂನತ"-ವ ಸ್ಯಧಿ- ಮನೋವ್ಯ ಥೆ, ನಿಯೋಗ: ವಿರ 
ಹ ಮೇಪನ್ರ ಭಾನ ಅವುಗಳಿಂದ, OE: ಹಿತ -ಕೂಡಿರುವಂಥೂದ್ದು, ಭವತಿ- 
ಆಗುತ್ತದೆ, ವಾರಿತರಂಗ ಚಂಚಲತರೇ- ವಾರಿತರಂಗ- ನೀರಿನ ತಕಿಯೋವಾನಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಚಂಚಲತರೇ- ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತರಲಿರುವ, ಜಿೀವೆೇ- ಬದುಕಿಯಿ 
ರುವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನ್ರಾಣಿನಾಂ- ಜೀನಬುಂತುಗಳಿಗೆ, (ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ) 
ನ್‌ ಖ್ಯಂ-ನುಖೆವು, ಕುತಃ-ಎಲ್ಲಿಯದು lvl 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂಬುವದನ್ನು ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕ್‌ 
27] ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; -ಮನುಸ್ಥನಿಗೆ ಆ.ರುನ್ಪು ನೂರು 
ವರುಷವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಶ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತುವರುಷಗ 
"ಛು ಕಳೆದುಹೋದವು ಅನಂತರ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಾಲ ಬಾಲ ್ಯವಾರ್ಥಿ ಕ್ಭುಗೆ 


ಅಂದಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ ಜಿ ಆನಂತರ ಕೆಲವುಕಾಲಗಳೆನ್ಲಿಮನೋವ್ಯನೆ ರೋ 


ಬೇಕಾತಾತ್ಸುರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಮಿತಂ ೨೮೫ 





ಗವಿಯೋಗ ಇವುಗಳೆನ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು ಹೀಗಿರುವದರಲ್ಲಿ 
ಜಿನವವೆಂಬುವದು ನೀರಿನಮೇಲೆ 'ಬರುವ ಕೆರೆಯೋವಾನಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಚಂಚಲ 
ವಾದದ್ದು. ಹಿ£ಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯುನಿಗೆ' ಸೌಖೃವೆಂಬುವದು ಎಲ್ಲಿಯದು ಸು 
ಖವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸುರ್ಯವು. | ॥ರ್ಶ॥ 


ಕ್ಲೋ॥ ಹ್ರಣಾಂಬಾಲೋಭೂತನ ಪ್ರತ್ತಣಮನಿ ೦ರುವಾಕಾಮರಸಿ 
ಕಾಹ್ಷಣಂಬಿತೆ_ ರ್ಕೌಾಸಂಕ್ಷಣಮಹಿಚ ನಂಪೂರ್ಣವಿಭ 
ವಃ | ಜರಾಜೀಣೆ ರ್ರ ರಂಗೆ ಸರ್ನಟವಮಮಂ% 
ತನುರ್ನರಸ್ಸೃಂಸಾರಾಂತೆೇ ಏಕತಿಯವಧಾನೀಯವ 
ಬಕಾಂ - || Ro ll 


ಟೀಕು! ಕ್ಷಣಂ-ಶ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬಾಲಃ- ಹುಡುಗನು, ಭೂತ್ವಾ- ಆಗಿ, 
ಸ್ಲಣವಪಿ,- ಕ್ಷಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕಾಮರಸಿಕಃ- ಕಾಮ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ರನಜ್ಜ ನಾದ, 
ಯುವಾ-ಖುೌ ವ್ಯನನ್ನುನುಭೂತ್ಯಾ-ಆಗಿ, ಕ್ಷಣಂ `ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪುತ್ತ ಃ- 
ದ್ರನ್ಯದಿಂದ, ೪(ನಃ-ರಹುತನಾಗಿ, ಕ್ಷಣಮಪಿಚ- ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಿಭವಃ-ನಂಫೂರ್ಣ-ಹೆಚ್ಚಾದ, ಏಭನಃ-ಪಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನು, ಭೂತ್ವಾ- ಆಗಿ, 
ಜರಾಜೀಕ್ಷೈ-ಜರಾ-ಮುದುಕತನದಂದ, ಜೀಕ್ಲೈ1-ಜೀರ್ಯಗಳಾದ, ಅಂಗೈಃ- 
ಅವಯವಗಳಿಂದ, ನಟಶವ- ಶೈಲೂಪನೋ ನಾದಿಯಲ್ಲಿ, ವಳೀಮಂಗಿತತ 
ನುಃ- ವಳಿೀ- ನುಕ್ಕುಗಳಿಂದ, ಮಂಡಿತ- ಪ್ರಕಾಶಿನಲ್ಪಟ್ಬ, (ಅಥವಾ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ) ತನುಃ- ಶರೀರವುಳ್ಳ ನರ8- ಮನುಷ್ಯನು, ನಂನಾರಾಂತೇ, 
ಸಂನಾರ-ನಂನಾರದ, ಅಂತೇೇ-ಕಡೆಯವ್ಲಿ, ಯವಮಧಾನಿೀೀಯವನಿಕಾಂ-ಯೆಮ 
ಧಾನೀೀ-ಯಮನಟ್ಟಣನೆಂಬುನ, ಯವನಿಕಾಂ-ತೆರೆಯನ್ನು, ವಶತಿ. ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ | 1%01 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಾಟಕದಂತೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅನು ಹೇಗೆಂದರೆ;-ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂ 
ಡೊಂದು ಪ್ರಣಕಾಲಕ್ತೆ ಒಂದೊಂದುತರಹವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂ 
'ಡು ಬಂದುಬಂದು ಆವೇಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಟಮುಗಿದ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಾಟಕದ ತೆರೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಚುತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆ 


೨೮೬ ವೈರಾಗ್ಯ ಕೆಕೆ (ಭೋಗಾಸ್ಟೈ ರ್ಕೈವರ್ಮು ನಾನದ್ದ3) 





ಯೇಜಬ್ಯ ಮನು ವ್ಯನು ಕ್ಷಣಣಾಲವಂದರೆ ಕೊಂಚಕಾಲ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದು 
ಹಾಗೆಯೆ ಯೌೌವನಸ್ಸೃನಾಗಿ ಕಾಮತಂತ್ರ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್‌ 
ಏವುಕಾಲದಮೇಲೆ ಕರಿರವೆಲ್ಲವು ಸುಕ್ಕಿ ಸಂಸಾರವ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಟಗಾರ 
ರಿಗೆ ತೆರೆಯೋವುವಿ ಖುಲ್ಲಿಸುವ ಯಮವೆಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವರೆಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಲ್ಯಂರಿಗೌಮ್ಮನ ವಾರ್ಥಿಕ್ಟ್ಯಗಳು ಯಾವದೂ ಕಾಕ್ಸುತ 


ವಾವದ್ರಲ್ಪ ಇದುಒಂದು ನಾಟ ಕ್‌ದೊ:ಬಾವಿಯನ್ಲಿ ಎದೆ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು 


ಶಾಕ್ಯ ತವೆಂದು ನಂಬಬೇಡಿರೆಂದು ತಾತ್ರಕ್ಕ ರ್ಯವು. ಸ್ನ ರಲಂಕಾರ॥ 


ಯತಿಸೃಸತಿಸಂವಾದ ವರ್ಣನಾರಂಭವು. 
ಕ್ಲೋ ತ್ನೈಂರಾಜಾವಂಯುಮಪ್ಪು ಪಾಸಿತ ಗುರುಪ )ಜ್ಞ್ಯಾಭಿಮಾ 
ನೋನ್ನ್ನ ತಾಃ। ಖ್ಯಾ ತಪ ರ ೦ಬಿಭವೈಂರ್ಮ ಕಾಂಸಿಕವ 
ಯೋಜ ಕನ )ತನ್ಮ ಡ್‌್‌ || ಅತ ೦ಮಾನದನಾ3ದೂ 
ರಮುಭಂರೋರದ್ವಾವಯೋರಂತರಂಯದ ಸ್ಕಾಸ.ಪ | 
ರಾಜ್ಕುಖೋಸಿವಂಶುಮನ್ಸೈೇಕಾಂತತೆನ ವ್ಸ ಹಾಟ | 
ಬೀಕು] ತ್ವಂ-ನೀನು, ರಾಜಾ- ಪ್ರಭುವು, ವೆಯಮಪಿ- ನಾವುಗಳು ಕೂ 


ಡ, ಉನಾಗಸಿತಗುರು ಪ್ರಜ್ವಾಭಿಮಾನೋನ್ನತಾಃ, ಉಪಾಗಿತ-: ವರಿಚರ್ಯ ಮಾ 
ಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಗುರು- ಗುರುಗಳಿಂದ ಟಾಡ್‌ ಪ್ರಜ್ವಾ-ಜ್ವಾನ ಸಂಬಂಧವಾದ, 


ಘಾನ! ಗರ್ವದಿಂದ, ಉನ್ನತಾಃ- ಅಧಿಕರಾದವರು, ತ್ವಂ” ನಿನು ವಿಭವೈಃ- 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ, ಖಾ ತೇ ಪ್ರಖ $3ನು, ಕವಯಃ- ಕವೀಶ್ವರರು, ನಃ 
ನಮ್ಮಗಳ, ಯಶಾಂಸಿ-ೀರ್ತಿಗಳನು? ದಿಕ್ಷು-ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ, ನ್ರತನ್ನುಂತಿ- 
ಪ್ರಚುರವಡಿಸುನರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಇತ್ಥಂ : ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಉಭಯೋ- 
ಇಬ್ಬರಾದ, ಆವಯೊಗಃ-.ನಮ್ಮು ಗಳಿಗೆ, ಅಂತರಂ” ಶಪಕಾಶವು, ( ಅಥವಾ 
ತರತಮಭಃವವು) ಮಾನಧನಾತಿದೂರಂ-ಮಾನ- ಅಧಿಮಾನಕ್ಕೂ (ಅಥವಾ 
ಪೂಜ್ಯ ತೆ) ಧನ- ಹಣಕಿ ನಿತಲೂ, ಅತಿದೂರೆಂ- ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದು , ಆಸ್ಮ್ಮಾನು- 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ, ನರಾಜ್ಯಾಖೆಸಿೀಹಿಯದಿ- ಉದಾಸೀನಮಾಡಿದವನಾದರೆ, ವಯಮ 
ಪಿ- ನೂನೂಕೂಡ, ನಿಕಾಂತತಃ- ಅಂತರ್ಯದ | ನಿನ್ಸೃಹಾಃ- ಆಶಾರಜತ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ | tn" 


ಹಏೀಕಾತಾತ್ಸುರ್ಯ, ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ ಸುಭಾಬತೆಂ. ೨೨೮ಅಂ 








ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳು ಮೈರೂಗ್ಯಕಾಲಿಗಳು ಅವ 
ರಿಗೆ ರಾಜನು ಗಣನೆಯಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ವೈರಾಸ್ಯ್ರವನ್ನು ಆಕೃಯಿನಬೇ 
ಕೆಂಬುವದನ್ನುು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ: - ಒಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನುರಾಖನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಗಳು ಆಕ್ರ)ಯುಸು 
ತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಗುರುಗಳೆ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಜ್ಞಾ ನಂಬೀಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ) 
ಇರುವದರಿಂದ ಅಂಥಾ ಜ್ಞ್ಯಾನೋಪವೇಕಕ್ಕೋ ಸ್ಕರ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನೇಕ್‌ 
ಜನಗಳು ಆಕ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ದ್ರವ್ಯವುಲ್ಛನನು ನಾವು ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಗೌರೆವವುಳ್ಳವರು ನಮ್ಮ ಇಟ್ಬರಿಗೆ ಇಸೆತಾರ ತಮ್ಮವು. ನೀನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉನಾಸೀನತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಾವ" ಅಂತರಣಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ಸೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಯಾವನೂ ಗಣನೆಮಾಡುವರಲ್ಲ 


ಮೆದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತಂ. ॥೧॥ 


ಕ್ಲೊರಿ! ಆರ್ಥಾನಾಖಾಕಿಷೇತ್ವಂವಂರವ.ನಿಚೆಗಿರಾಖಿಸಾಕ್ವಹೇ 
ಯಾವದರ್ಥಂಕೂರಸ__ $ರವಾಹಿದರ್ಹವು ಜಸಕಮನ 
ಬಿಧಾವಹುಶಯಂಪಾಟವಂನಃ | ಸೆ ವಂತೇತ್ಕಾಂಧನಾ 
ಢಾ ಾಮತಿಮಲಹತಂಯೇಮಾಮನಿಕ.?  ತುಕಾಮಾಮ 
ಯ ಇಪ ತಸ್ನಾನತೇಚೇತ_ ೩ಯಿಮಮಸಿತರಾಮೇವ 
ರಾಜನ್ನನಾಸ್ಟಾ 9 Il 


ಬೇಕು ತ್ವಂ-ನೀನು, ಅರ್ಥಾನಾಂ-ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಈಶಿಷೇ- ಪ್ರಭುವಾ 
ಗಿದ್ದಿ, ವಯಮಪಿ-ನಾವುಗಳೂಕೂಡ, ಗಿರಂ ವಾಕ್ಸುಗಳ, ಯಾವದರ್ದಂ- 
ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಈಶ್ಮ್ರಹೇ- ಅನೆಃಫ್ಲೆನುತ್ತೆವೆ, ತ್ವುಂ- ನೀನು, ಶೂರ8- 
ಶತ್ರು ಜಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು, (ಅಥವಾ) ಶೂರನಾದ ವನು, ವಾದಿದರ್ವ 
ವ್ಯ ಸಶಮನವಿಧೌ-ನಾದಿ-ವೃತಿಯಾಗಿ ವಾದಿನುವನ, ದರ್ವ- ಗರ್ವವನ್ನು, 
ವೃ ನಶನಮನ-ನಾಶಮಾಡತಕ : ವಿಧೌ ವ್ಯಾನಾರದಲ್ಲಿ, ನಃ- ನಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ, 
: ಅಶ್ನಯಂ ಅಧಿಕವಾಡ, ನಾವಂ- ಪಟುತ್ಯವು, (ಅಥವಾ) ಅಭ್ಯಾಸವು, ಅ 
ಸ್ತಿ-ಇದೆ, ಧನಾಢ್ಯಾ£ ಧನ- ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ, ಆಡ್ಯಾಃ- ಬಪ್ಪುತ್ತೆ ರುನ ಜನಗೆ 
ಳು, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಸೇವಂತೆ!-ಸೇವಐಸುತ್ತಾರೆ, ಮತಿವುಲಹತಯೇ[- ಮ 
ತಿ ಬುದ್ಧಿಯ, ಮಲ- ಅಜ್ಜಾನವನ್ನು, ಹತಯೇ(-ಹೊಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೋ 


೨೮% ವೆರಾಗ್ಗಕತೆಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಲೆ ,ರವಕ್ಷ ನಾವದ 3 
ರಾಗ್ಯಾಕತಕೇ (ಬೋಗಾಸ್ಟ್ಯೈರೃವರ್ಚನಾವದ್ಧ ತಿ) 
= 
ನ್ಕರ, ಮಾಮಹಿ-ನನ್ನ ನ್ನುಕೂಡ, ಜನಾಃ-ಜನಗಳು, ಶ್ರೋತುಕಾಮಾಸ್ಸಂ 
ತಃ ಕೇೇಛಲಿಜೆ ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಸೇವಂತೇ-ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ, ತೆೇ-ನಿನಗೆ, ಮಯ್ಯ 
ಪಿ-ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಆಸ್ಚಾ ಜಸ ಶಸವು, ನಚ್ಜತ್‌-ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ಮಮ- ನನಸು 
ತ್ವಯು-ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ, sn ರಾರ್ಜ- ಎಲೈ ದೊರೆಯೆ, ಅನಾನ್ಸೂ- ಆನಿಶ್ವಾನವು, 
ನಿತರಾಮೇವ-ಅತ್ಯಂತವಾಗಿಯೇ ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತೆ. (೫.೨0 
ತಾತ ರೈ ಮೊದಲು ಹೇಳದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಈ ಕ್ಲೋಕದವ್ಲಿ ರೀ 
ತ್ಯಂತರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ --ನೀನು ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಅಥವಾ ದೃವೃಗಳಿಗೆ ಹೊರೆಯಾಗಿ್ತಿ. ನಾವು ಪ್ರತಿವೊರದುಕಬ್ಬ ದ ಎಲ್ಲಾ 
ಅರ್ಥಗಳನ. ನ್ನು ತಿಛಿದವರಾಗಿ ಇದ್ದೇವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಉಭೆಯರು ಅರ್ಧಸಂಪ 
ತ್ತಿಯುಲ್ಛವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ರಣದನ್ಲಿಕೂರನು, ನಾವುಗಳು ಕಾಸ್ಟ 
ನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬಂದವರ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರು. ನೀನು ಆಢ್ಭರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ನಾವುಗ 
ಭು ಜಾ ನೋಪದೇಕಕೊ ಸ್ಕರ ಬಂದ ಜನಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಡು ತ್ತೇವೆ, 
ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲ ಅನಾಸ್ಕೈ ಉ.ಟಾದರೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಉದಾ 
ಸೀನತೆ ಉಂಟಾಗುವುದು, ಅಂದರೆ ವಿಲ್ಲಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗಂತಲು ಕಚ್ಚಾ 
ದವನೆ ಹೊರತು ಕಮ್ಮಿಯಾದವನಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ರಾಜನೂ ಸಹ ಇ 
ರ್ಲಫ್ಲ್ಯ್‌ವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ತಾತ್ರುಸ್ವೈ. ॥ ಕ್ಲೇಪಾಲಂಕಾರ॥$ | ಸಗ್ಗ ತ್ರ 
ರಾವೃತ್ತಂ, ಉಪೆಮಾನಭೊತವನದ ರಾಜನಿಗಿಂತಲೂ ಉಪವಮೇಯಭೊತ 
ಯೋಗಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆಳಿದ್ದರಿಂದ ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂಕಾರವು 
ಕೋರುತ್ತದೆ. | ([»|-೦॥ 


ಕೊ ೭! ವಯಪಿಹಹಪಶಿತುಪಾ ಬ್ರನಲ ಕಲ್ಪನ ಸಿಂಹುಕೂಲೈಸ್ಟ ೈ 
ವ.ಇವಸರಿಠೋಪೋನರ್ವಿಸೇಹೋಏಕೇನ | ಸತು 
ಭವತುದೌದೊ ಯಸ್ಯ ತೃಸ್ಕ್ಯಾ ವಿಕಾಲಾಮನಸಿಚಸಪಕರಿ 
ತುಪ್ನೆ ಸಿಕೋರ್ಥವಾ ತೀಡಿದ. "3 11೫೭ Il 


ಜೀಕು | ತ್ವಂ-ನ್ನೀನು ಇಹ- ಈಗ, ದುಕೂರೈಃ- ಪಟ್ಟವನ್ತ ಗಳಿಂದ' 
' ಪರಿತುಸ್ವಃ ನಂತುಷ್ಟನು, ಪ್ರವಸಿಗಆಹಿಎಾ ವಯೆಂ- “ನಾವುಗಳು ಇಹ- ಈಗ, 


32 ಬಕಾತಾತ್ಸುರ್ಕೆ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ: ಸುಭಾವಿತಂ ೨೮೯ 


ವಲ್ಯಲೈಃ-ನ;ರುವನ್ವ ಗಳಿಂದ ಪರಿತುಷ್ಕ್ಯಾಃ ನಂತುಸ್ಹಗು, ಭವಾಮಃ- ಆಗಿ 
ಇದ್ದೇವೆ, ಪರಿತೋಷ8 ನಂತೋಸವು, ಸಮವಎವ-ನಮಾನವಾದಶ್ಜಾಗಿಯೇ 
ಇರುವವನ. ವಿಶೇಸಃ-ಅತಿಶಯನವು, ನಿರ್ನಿಶೇಷಃ- ಅತಿಶಯರುತವ;ದದ್ದು 
ಯನ್ಯ- ಯಾನಮುನತಿಸ್ಯನಿ ನಿಗೆ, ತ ಷಾ - ಆಸೆಯು, ನಿಶಾಲಾ- ಏನ್ನಾ ರವಾದ 
ದ್ಹೋಸತು. ಆಮನುಷ್ಥೃ ಸ ದರೊ!, ದರಿದ ್ರಃ- ಬಡವನು, ಭನತು- ಆಗಲಿ, ಮ 
ನಸಿಚ-ಮನಸ್ಸು, ಸರಿತುಷ್ಟನತಿ-ಸಂತುಷ್ವವಾಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಅರ್ಥವಾಕ- 
ಹಣವಂತನು, ಕಃ- ಯಾರು, ದರಿದ್ರ8 - ಬಡವನಾದ ನನು, ಕಃ - ಯಾರು. 
| ತಾತ್ಸರೃ-ನೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಛಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಭೆಂಗ್ಯಂತರದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ: ರಾಜನನ್ನು ಕುಂತು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ ನಾವು ನಾರುವಸ್ತ್ರಾದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಇದ್ದೇವೆ ನೀನು ದುಕೂಲವೆಂದರೆ ಚೀನಾಂಬರಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದಿ ನ 
ಮಗೂ ನಿನಗೂ ವಿಕೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಪುನುಷ್ಠನಿಗೆ ಆಸೆಶ್‌ಚಾ 
ಗಿ ಅರುತೋ ಇ ಮನುಸ್ಯ ನು ದಿರಿದೃ ನೆಆಗಶಿ ಅಂದರೆ ಎಷ್ಟೆ ಆದರೂ ಸಾ 
ಅದು ಎಂಬುವನು ಯಾವಾಗ್ಯೂ ದರಿದ ಪ್ರೆ ಮನಸ್ಪಂತುಸ್ಟವಾದರೆ ಅಂದರೆ 
ಆಕೆಂರುನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಧನವಂತನಾರು ಮತ್ತು ದರಿದನಾರು ವಿ 
ಲ್ಲರೂ ಬಂತ ಜಾ ರುವರು ಆದ್ದರಿಂದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖಿ 
ಗಲಾಗಿ ಇರಟಿ(ಕೆಂದು ತಾತ್ಸ್ವ. Il ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತಂ Il lal 
ಕ್ಲೊಲ ಫಲಮಲವ.ಕನಾಯಸ್ಸಾದು ಪೊನಾಂರುತೋಯಂಪ್ಲಿ 
ತಿರಪಿಕಯನಾರ್ಥಂವಸಸೇವಲ್ವಲಂಚ | ನವದಸಮ 
ದುಖೊನೆಭಾ J2ತೆಸರ್ವೇಂದಿ )ಯಾಣಾಮನಿನಂಶುಮ 
ಸುಮಂತುಂಸೋತೃಹೇದುರ್ಜನಾನಾಂ ll we Il 











ಟೀಕು! ಫಲಂ- ಫಲವು, ಅಶನಾಯ - ಭೋಜನಕ್ಕ್ಯೋನ್ಯರ, ಅಲಂ - 
ಪರ್ಯಾಪ್ತ ವಾದದ್ದು, ತೊೋಯಂ- ಉದಕವು, ನ್ಯಾದುಯಥಾತಥಾ-ರುಚಿಕರ 
ವಾಗೋಣ ಹೇಗೊಹಾಗೆ ಪಾರ್ನಯ - ಕುಡಿಯುವದಕೊ (ಸ್ಮರ, ಅಲಂ - 
ಪರ್ಯಾಪ್ತ ವಾದದ್ದು, 'ಶ್ಲತಿಂಪಿ- ಭೂಮಿಯೂ ಕೂಡೆ, ಶಯನಾಯ - ಹಾಗಿ 
ಗೋಸ್ಕ್ಯ, ಅಲಂ - ನರ್ಯಾಪ್ನ ವಾದದ್ದು, ನಲ್ಮಲಂಚ - ನಾರುವಸ್ತ್ರ ಗಳೂ 


ಕೂಡ, ವಾನನಿೀ- ಉತ ತ ರೀಯಕಗಳಿಗೋಸ್ಕರ, ಅಲಂ - ಸರಿಯಸನ್ತ ವಾ 


೨೫೦ ವೈರಾಗ್ಯೃಕಡಕೇ ( (ಭೋಗಾಸ್ಟ್‌ ನೆ ರೈವರ್ಥ ನಾಪದ ಬತ.) 





ದದ್ದು. ನವಧನ ಹುಧುನಾನ ಭ್ರಾಂತನರ್ಕೆ ೦ದ್ರಿಯಾಣಾಂ - ನವ- ನೂತನ 
ವಾದ, ಧನ-ದ್ರ ನ್ಯನೆಂಬುನ, ಮಧು-ಮದ್ಯದ, ವಾನ ಕುಡಿಯೊಣದರಿಂದ 
ಭ್ರಾಂತ- ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿನಲ್ಪಬ್ಚ. ಸರ್ವೇಂದ್ರಿ 77 ೫5೦- 'ಸಮನ್ತ 
ಚಿಂಗ್ರಿ ಸ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳ. ದುರ್ಜನಾಂ- ದುಪ್ಚ ಜನಗಳ, ಅವಿನಯಂ- ದುರ್ನಿ ತಿ 
ಯನ್ನು, ಅನುಮಂತುಟ- ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುನಕ್ಕೋನ್ಯರ,. ನೋತ್ಸಹೇ - 
ಉತ ಸಹಯುಕ್ತ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. lpg 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕದಲ್ಲಿ 'ನಿನ್ಸೃಪತ್ಯುವನ್ನೇ ಹೇಲ.ತ್ತಾನೆ. 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ; ಗಿಡಗಳವ್ನ ಬಿತುವಹಣ್ಣುಗಳು ಭೋಜನಮಾಡುವದ 
ಕೈ ಆಯಿತು ನವೀತಟಾಕ್‌ಗಳೆಲ್ಲಿ ಇರುವ ನೀರು ರುಚಿಯಾಗಿ ಐಾನಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಯಿತು ಭೊಮಿಯು ಮಲಗಿ ಕೊಳ್ಳುವಣ ಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಗೆ ಆಯಿತು ನಾ 
ರುಮಡಿಗಳು ಉಡುವದಕ್ಕು ಕೊದಿಯುವದಕ್ಕ್ಯ್ಯೂ ವಸ್ತ್ರ್ಯಗಛಾದವು ಹೊಸ 
ವಾಗಿ ಸಂವಬಾವಿಸಿದ ಹಣವೆಂಬುವ ಮದ್ಯವಾನಮಾಡಿ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಬ್ಬುಹೋ 
ಗಿರುವ ಜನಗಳ ತೆಟ್ಟನಡತೆಯನ್ನು ಹೆ. 34ಗಲಾಡಿಸುವದಕೆ, ನಾನು ಪ್ರ 
ಯತ್ನ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಆಂದರೆ ಜಲ ಫಲ ಭೂಷಣ ನಾಡುವಸ್‌ ಗಳಿಂದ 
ತೃಪ್ಪರಾಗದೆ ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದ ದುಷ್ಟ ಕಾರ್‌ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಇರುವ 
ರ ಕಟ್ಟತನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ 2 ಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ರುತ 


` ಘಾಲಾಭ ಬೆಂತುಷ್ಮ ನಾಗಿರಬೇಕಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ॥ ವೊಲಿದೀ ವೃತ್ತ ೦॥ 


ಸ್ಲೋ ಆ ಅಕೀಮಹಿವಂಯುಂಭಿಕಾಮಾಸಕಾವಾಸೋ ವಸೀಮಹಿ | 
ಕಯಿತಾಮಹಿಮಹೀಪ್ಪ ಹ್ಯೆ ೇಕುರ್ವೀಮಹಿತಿವಿವಷನದ ಸ್ನರೈಃ॥ 


ಬೀಕು! ವಯಂ: ನಾವುಗಳು, ಧಿಕ್ಷಾಂ- ಕ್ಷಮಾಡಿನ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
(ಅಥವಾ ಅನ್ನ ವನ್ಮು) ಅಕಿ! ಮಹಿ - ಅಶನಮಾಡುತ್ತೆ (ವೆ, ಆಶಾವಾನ; - 
ಆಶಾ- ದಿಕ್ಕು ನರವ ವಾನ8- ವನ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು, ನನಿ?ಮಜಿ- ಹೊದ್ದು ಕೊ 
ಉತ್ತ "ವೆ, "ಜನ್ಯ ಷ್ಮೇ-ಮಹಾಃ- 'ಭೂಮಿಯ, ವೃ ಷ್ಠ! ದನಿ ನಮೇ 
ಸಜಾ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ವೈ ಈಶ್ವ ರೈ ಕೃ ದೊರೆಗಳಿಂದ, ಕಂ- ಎನ 
ನ್ಫು ಕುರ್ಮಿಮಹಿ- ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. Io 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕಾ ರ್ಥವನ್ನೇ ಭ ನಂಗ್‌ ತನನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; ;- ಎಲೈ ರಾಜನೆ ಕೇಳು ಬಿತ್‌ಮಾಡಿದ 


` ಬೇಕಾ ತಾತ )ರೈಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾನಿತಂ. ೨೫೧ 





ಅನ್ನ ವನ್ನು ಭೆ. 3 ೫ನಮಾಡುತ್ತೆ£ವೆ ದಿಗೆಂಬರರಾಗಿ ವಾನಮಾಡುತ್ತೆ ಇವೆ 
ಸಿಸಿ Nu ಭೊಮಿಖಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಡೆ.2ಕೆತನ ಮಾಡುವ-ನರಿಂದ ನಮಗೆ ಏನುಶ್ರಯೋಜನ. ಯಾತಕ್ಕೊಸ್ತ 
ರ ಅವನ್ನು ಆಕ, ಯಿರವೇಕ್‌ು ಆದರಿಂದ ನಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದೂ ವಿ 
ನೊ. ತ್ರರಾಗ್ಯದ ನ್ಲಿ ಯಾರಆಕ್ರಯವೂ ಬೇಕಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ವೈರಾಗ್ಯ 


ವನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಸುವುದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ॥೫೫॥ 


ಕ್ಲೋ॥ ಸನಟಾನವಿಟಾಸಗಾಯಕಾನಚ ಸಭೆ ತೆರವಾದಚುಂ 
ಚ್‌ವಃ | ನೃಸಮಾಕ್ಷಿತುಮತ ಶೆ ಕೇಮುಶಂಸ್ತನಭಾರಾನ 
ನೀತಾನ೨2ಶೋಮಬಿಡಕ | ೬ Il 

ದ್ರ 
ಟೀಕು। ನಯಂ- ನಾವುಗಳು, ನನಟಾಃ- ನಟರು, ನ-ಅಲ್ಲ, ಏಸ” 
ಭುಜಂಗಶೇಖರರು, ನ- ಅಲ್ಲ, (ಅಥವಾ ನರ್ಮನಾಜಿವ್ಯವನ್ನುು ಮಾಡು 
"ವ ನ- ಅಲ್ಲ) ನಭ್ಯತರವೂದ ಜಂದನಃ- ಸಭ್ಯೇತರ- ದುಷ್ಟಜನಗಳ 
ಒಡನೆ, ವಾದ - ವಾದಿ Hವದೆರಲ್ಲಿ, ಚುಂದಡವಃ - ಸಮರ್ಥರು, ನ- ಅಲ್ಲ, 
ಸ್ತನಭಾರಾನವಮಿತಾ1- ಸೃನ- ಕುಚಗಳ, ಭಾರ- ಭಾರದಿಂದ, ಆನಮಿತಾ8 - 
ಬಗ್ಗಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಯೋಗಿತಃ- ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು, ನ- ಅಲ್ಲ. ಅತ್ರ- ಈ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ, ನೃನಂ- ದೊರೆಯನ್ಯು, ಕತ್ರೆತುಂ- ನೋಡುವದಕ್ಕೊ'ನೆ ಕ್ಯ ಕಃ- 


ಕ 
ಯಾರು. i 1೬ 


ತಾತ್ರರ್ಯು ಷೂ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರತಜನೆದರ್ಕನನಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರ 
ಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂಬುವದನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು 
ಹೆಗಂದರೆ,-ನಾವು ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ನಟರಲ್ಲ ಮತ್ತೊ ವಿಟರಲ್ಲ ಗೌನ 
ಮಾಡುವ ಗಾ.ರುಕರಲ್ಲ ಕುಚ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಇರುವ ಪುರೋಭಾಗವು್ಯ 
ಸುಂದರ ಕಾವಿನಿಯರಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ದೊರೆಯನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ನಾ 


ಕೆ 
ವುಯೋಾರಶು ದೊರೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಾತ ರ್ಯ | ವೈತಾಳಕಾವೃತ್ತಂ | lel 


ಹ್ಲೊ ಸನ್ನಿ ಸಮೇಷಗ್ವಾ ಸಮೇಕಲಾಷ್ಟಟ್ಟ ಸ್ರೈಸಮೇಸ್ಟ್ಯರ್ಲೊ £ನಿಶಂತರಾಃ। 
ನಸಮಾತೈ ನರಾಕಿತ?ಕಲಾವೈತಾಳೀಯರಿತೇರತೌಗುರುರಿತಿಲತ್ಷ್‌ಾಅತ"| 


on 


ಕೃ 


2೫೨ ಹಮ ಸತಕೇ ಪಯ ೨ರೈವರ್ಥೈ ಹೊ ) 


ಜ ವಿ 
ನ್ನ ತ ಡೆ ಈ 
We ೦ಚಾನೆ 2 ಸತ್ಶಣ ೫. 


ಅಹಹಿಭುವನಾನ ಸ್ಯೃನೆ ಸಧಿರಾಳ್ಮ ತಡುರ್ದಕಭ.೦ಜಡೇಕ 
ತಿಪ೨ತೆಪುರಸಾ ಮ್ಯೇಪುಂಸಾಂಕವಿಷವದಜ್ಞರ 51೫೦. 
ಚಕ ಪುರಾ- ಮೊದಲು, ಏಪುಲಣೃ ದಯ್ಯ್ರೈಃ- ವಿಪುಲ: ಆಧಿಕವಾದ್ಕ 

ಹೆ ಶದಯ್ಯೆ- -ಮನನ್ಸು ಳ್ಳ, ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಎತಣ್ವ 3 ಈ ವ್ರಸಂಚವು, ಜನಿ 
ತಂ - ನಿರ್ಮಾಣಾಮಾರಲ್ಪಟ್ಟತು, ಅನರೈಃ - ಮತ್ತು ಕೆಲವು ರಾಜರಿಂದ, ದಿ 
ಧೃತಂ- ಧರಿನಲ್ಪಟ್ಟು, ಅನೆ" ಕೆ” -ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರಿಂದೆ, ವಿಜಿತ್ಯ- ಜಯಿಸಿ, ಚ್‌ 
ತುರ್ನ್ಣಶ - ಹದಿನಾಲ್ಕು ಆದಾ ಭುವನಾನಿ - ಲೋಕಗಳು - ತ್ಯ ಣಾಂಯಥಾ, 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯೊ!ವಾದಿಯಲ್ಲಿ-ದತ್ತ ಂಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ಛ ತು ಇಸು- dar 
ಅನೈ- ಮೆತ್ತೆ ಕೆಲವರಾದ, ಧೀರಾ: ಧರ್ಯ ಶಾಲಿನಿ: ದ ರಃಾಜರತ, ಭುಂ 
ಜತ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕಿವ; ಪಥವ ಸಕ ಕತಿವಯ - ಕೆಲವು, 
ಆದ ಸುರ ವಚ್ಚಣಗಳ, ಸ್ಪ್ತ್ರಮ್ಯೈ ₹- ಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಂಸಾಂ- ಪುರುಷರಿಗೆ 


ಲಗ, ಎಸ8-ಈ, ಮದಜ್ವರ8- ಮದ-ಆಹಂಕಾರದ, ರ ನಸ: ಕ8- 
ಯಾವದು. WA me 


"ತಾತ ಶ್ರ ಈ ಕ್ಲ (ಕದ es ನಾಲ್ಕು ಕ್ಲೊ £ಕದಿಂದ ರಾಜ 
ನಿಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾ ನೆ. ಅದು ಹೆ ಗೆಂದರೆ: ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಈ 
ಜಗತ್ತು ಮನುಮೊದಲಾದ ಚ ವರ್ಶಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು ಈರೀ 
ತಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹರಿಕ್ಕಂದಾ )ದಿರಾಜರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಬರಿ ವಿಶೋಚನಾದಿಗಳು ಚತುರ್ದಕಲೋ 
ಕಗಳನ್ನುು ಜಯಿಸಿ ಆಳುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಲಿ ಯಂತೆ ಭಾನಿಸಿ ದಾನವ 

ನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ಈಗಲಾದರೊ ಸ್ರ ಗಾ ಮಾಳಗೆ ಧೊರೆಗಳುಆದ ಮ 
`ನುಸ್ಕರಿಗೆ ಎತ ಅಸಂಕಾರಪ್ಮರವು ಎಷ್ಟು  ಮಾತ್ರದ್ದು ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು 
ಹೊಡ್ಡ ಡೊರೆಗಳೆ ೦ಂಬುವ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಡಚೀಕೆಎದು ತಾತ್ಸೃ ರೈ. 
| ಹರಿಣೀವೃತೆ ಫಂ ನ 


ಕ್ಲೂ ell ಜಭುಕ್ಸಾ 'ಯಾಂಯಸಾ ಸರ್ಷಣವ. ಬಿನಜಂತೆಂ ನೃನಕ \ 
ತರ್ಭುವನ., ಸ್ಪ್ಯಾಲಾಭೇಕಣವಬಹುಮಾನತ್ತಿನೃ 


ಖಬೀತಾ. ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿ ಸಹಿ ಭತ್ಯ ನಹ) ನನರ ೨೫ಪಿ 


ತಾಂ'॥ ತದಂಕಸಾ ನ್ವ 'ಕೇತದವರಾವರೇಕಸತ 
ಯೋನಿಪಾವೇಕರ ನ ಸದಧ ಜಹಡಾ ೩ಹ ತು, ತ 
ಮುದಂ Wal 
ಟೀಕು ನ | ಪಶತೈಃ-ನೂರುಜನರಾಜರಿಂದ, ಯನಸ್ಯಾಂ-ಯಾವ, ಭುವಿ- 
ಭೂಮಿಯ, ಅಭುಕ್ತಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ - ಅನುಭನಿವಲ್ಬ ಡದೆ ಇರುವದಾಗಿ, 
ಕ್ಷಣ ಮಪಿ- ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ » ನಜಾತಂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೂ, ತನ್ನಾ 8-ಅಂಥಾ 
ದ್ವಾದ ಛುವಕ ಭೂಮಿಯು, ಹತ ಮಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಹಿತಭೃತಾಂ. ರಾಜ 
ರುಗಳಿಗೆ, ಬಹುಮಾನಕ- ಅಹಂಕಾರವು, ಧಜನ- ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರದ್ದು, ತದಂ 
ಶನ್ಯಾಪಿ-ತತ- ಅಭ ವಿಯ. ಅಂಶನ್ಯ್ಕಾಪಿ- ಒಂದುಅಂಶದ ಅಂಶೆಃ-ಭಾಗೆ 
ದಲ್ಲಿ, ತದವಯ;ವಲೆ[ಶೇಷಪಿ, ತತ"-ಆ೨ಂಶಾಂಶದ, ಅವಯವ ಅನಯನದ, 
ಲೇಶೇಪಿ- ಒಂದುಲನಮಾತ್ರದಲ್ಲು ಕೂಡೆ, ನತಖಃ- ಪತಿಗಳಾದ ರಾಜರು, 
ಕರ್ತವ್ಯ !-ಮಾಡತಕ್ಕ, ವಿಷೂದೇೇ-ನಿವಾದದಲ್ಲಿ, ಜಡಾನ್ಸತಸಿ- ಮೂಢರಾದ 
ವರಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯುತ - ವೈರೀಧತ್ಯದಿಂದ, ಮುದು - ನಂತೋಷವನ್ನು, ಬದ 
ಧತಿ-ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, (ಅಥವಾ ಧಲಿಸುತ್ತಾರ) (೫೮! 
'ತಾತ್ಸರ ರಕ್‌ ಸ್ಸ ಕ್‌ದವ್ನಿರುೂ ರಾಜನನ್ನು ನಿಂದನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಅದು ಹೇಗಂದರೆ: ಭೂಮಿ ಮು ನೂರಾರುಮಂದಿ ರಾಜರಿಂದ 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಅನುಭನಿಸಲೃಟ್ಟೃದೆ ಇಂಥಾಭೂಮಿಂಯು ಮನು 
ಷ್ಯುನಿಗೆ ವಾ, ಸ್ತವಾದರೆ ಅದರ ಸಂತೋಷವೆಷ್ಟುವಸತ್ರ ದ್ದು ಮತ್ತು ಭೊ 
ಏಯುರೇಕಾಂತಕ್ಕೆ ಡೊರೆಗಳಾದವರು ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲಾಭಿನತ್ಯ ವಿಲ್ಲ 
ಡೆ ದ ವ್ಯಸನ ನಪಡದೆ ಮೂಢರಾಗಿ ಇಷ್ಟ ರಮಟ್ಟೈಣೆ ಸಿಕ್ಸಿದುಡೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಸಂಕೋನಪಡುತ್ತಾರೆ. ದರೆ ನ ನ್ಯಲುಮಟ್ಟಿ ನ ಬೂಮಿಯ 
ಆದಿಪತ್ಯಬಂದದ್ದೆ ಸಾಕೆಂದು AE £ರಿ ನೀವು ಮೂಢಜನಗ 
ಳೆಂದು ನಿಂದನೆಮಾಡಿದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಕ. ಅತ್ಯಲ್ಪ ಭೊಮಂಡಲಾಧಿವ 
ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನಪ ಪಡುವದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಂತೋಷನತುವ ಮೂಢಕೆನಕ್ಕೆ 
ಆಕ ರ್ಯ 1 ರವೇಕಾಗಿನೆ. ತ [will 


| ವಗ ಇ 
ಕತ tll ಮೈ 3 ವಿಂಡೋಜಲರೇಖಂರಾವಲಯಿತಸ್ಸೃ ರೆ. ತ್ವಷ್ಯ 


ತತ ಸ್ಟ 
ಹ ನನ್ಮಣು-ಸಾ ಶಿ ೦ಕೇಕೃತ್ಡ ತ್ಯತ ತಮೇವ ನ 


ನ ವ ತೆಂ (ಎ ದಾ ಕ್‌ ಜ್ರ, 
ಜ್ಞ್ಯಾಂಗರ್ಣಭುಂಜತೇ ! ತೇದದ್ಯುರ್ದದಡೋಥವಾಕಿ 
ಮಹ-:ಂಕ್ಷುದಾ)ದರಿದಾ )ಭೃಕಂಧಿಗ್ಲಿಕ್ಕಾಕದುರುಪಾದ 
ಮಾತವನಕರ್ಣವಾಂಛಂಡಿತೇಭ್ಯೋಪಿಯೇ lll 

ಬೇಕು1 ಜಲರೇಖಖಯಾ - ಜಲ- ನಿರಿನ, ರೇಖೆಯಾ-ಕೇಖೆಖಂದೆ, ಅ 
ಥವಾ-ನಮುದ್ರಾಕಾರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ, ವಲಯಿತಃ-ನುತ್ತ ಲ್ಪಟ್ಟ, ಸರ್ವೊ! 
ಪೃಯಂ- ಆ ಈನಮತವ್ತವಾದ, ಮೃತ್ತಿಂಡಃ - ಮೃತ್‌- ಮಣ್ಣಿನ, ಪಿಂಡಃ- 

ಉಂಡೆಯೂು, ಅಣುರ್ನನು-ಅಣುಮಾದದ್ದಷ್ಟೆ, ತಮೇೇವ-ಅಂಥಾನ್ವಲ್ಪವನೆ ಕ 

ರಾಜ್ತಾ-ರಿಜರುಗೆಳ, ಗಣ್‌8- ನಮೂಹಗಳು, ನಂಗರಶತ್ತೆ ಃ- ನೂರುಬಾರಿ 

ಯುದ್ಧಗಳಿಂದ, ಸಾಂಕೀೀಕೃತ್ಕ ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಭೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಭುಣ್ಣಾತೆ!-ಅನುಭನಿನುತ್ತಾರೋ, ತೇ- ಆದೊರೆಗಳು, ದದ್ಯುಃ- ಕೊಟ್ಟಾ 
ರೆಯೆ, ಅಥವಾ-ಹಾಗಲ್ಲವೆ ಹೋದರೆ. ದನತಃ- ಕೊಡುವವಾದರೆ, ಅವರಂ- 
ಬೇರೆ ಯಾವಕಷ್ಟ್ಟವು, ಕೆಂ-ಯಾನದುಂಬು, ಭೃಕಂ- ಅತ್ಯುಂತವಾಗಿ, ಕ್ಷತಿ 
ದ್ರಾ: ತುಚ್ಜರು, ದರಿದ್ರಾಃ- ಬಿಡುವರು, ತೇಭ್ಯಃ - ಆ ದರಿದ್ರರಾದ ರಾಜ 

RON ಕೇ-ಯಾರು, ಧನ5ಣಾತ-ದ್ರವ ಶೇಶಗಳನ್ನು » ವಾಂ 

ಭಂತಿ ಅಚ್ಚ ಯಿನುತ್ತಾ ರೊ, ಸ ಅಂಥಾ ಅಧಮ 

ಪುರುಸರನ್ನು, ಧಿಕ"- ಧಿಕ್‌- ನಿಂದಿನು ನಿಂದಿನು. IIx | 
ತತಿತ್ಪರ್ಸ ಈ ಸೆತ್ಸೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಗ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಯು ಆ ಅಂದರೆ ಆ 

ಜಾ ವಾದದ್ದು ಇಂಥಾ ri ದೊರೆಗಳು ಅನೇಕಸಾರಿ ಯುದ್ಧ 

ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ಹರಚಿಗೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒನುಭಿವಿಸು 
ತ್ತಾ ಇದ್ದಾ ರೆ ಇಂಥಾರಾಜರು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟಕ್ಸಿರು? ಕೊಡುವದೆ ಇಲ್ಲ. 


ಜು 
ಬಾಡು ಕೊಬ್ಬ ರೆ ಅದು ಕೊಂಚವನಾಗಿಯೆಇದೆ ಇಂಥಾ ದರಿದ ರನ್ನು 


ಶುದ್ರರನ್ನು ನಿಂದಿಸು ಅವತ ಸುನಿ ಯನ್ನು ಬಿಡುಯೆಂದು ತಾತ್ಪಕ್ಕೆ. 
ಆಂದರೆಮಹನೀಯರಿಗೆ ಭೂಮಂ ಹಲವು ತುಚ್ಛ ವಃದನ್ನಿಂದು ಭುವೋ ಯ. 


ಕ್ಲ್ಲೊೋ! ಸಜಾತಃಕೋಶಪಾ ಜಸೀನ್ಮ ದನರಿವುಣಾಮೂದ್ಲಿ ನದವ 
ಛ೦ಕಪಂಲಂಯುಸೊ ಚ್‌ ರಿ ನಿಹಿತಮಲಂತಾರಂ' 
ಧಂತದೇ॥ ನ ಭಿಪ್ರಾಕಾತತ್ರಕಾಪ್ರವ. -ಣಮಡಿನಿಕೈಕ್ತ್ತ 





ಬೇಕಾಶಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭ”ಬತೆಂ ೨೫೫ 








ದಮನಾನವುದಿ ಕಕ:ಪುಂಸಾಮಂಯಮತುಲದರ ಜ್ತ 
ರಭೆರಃ | ೬೦॥ 
ಚಃಕು! ನಃ ಅ, ಪುರ್ಮಾ- ಪುರುಷನ. ಕಶ್ಚಿ ದೇ! ವಜಾತಃ- ಹುಟ್ಟದ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬನೆ, ನಫಲಜನಾ, - ಸಫಲ - ಪೃಯೋಜನಕಂವಾದ್ಕ ಹನ್ಯಾ - 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ಆಸಿೀತ್‌- ಆಯಿತು, ಯನೈ- ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನ, ಧವಳಂ- 
ಶುಭ್ರವಾದ, ಕಪಾಲಂ- ಕನಾಲವು, (ಶಿರೋಸ್ಧಿತಿಯು) ಮದನರಿಪುಣಾ- 
ಮದನ - ಕಂದರ್ವನಿಗೆ, ರಿಪುಣಾ - ಶತ್ರುವಾದ ಶಂಭುನಿನಿಂದ, ಮೂಧ್ಗಿ- 
ಶಿ೭ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಉಜ್ಜಿ ಮೈಃ- ಅಧಿಕವಾಗಿ," ಅಲಂಕಾರಐಧಯೇ(- ಅಲಂಕಾರನಿಧಾ 
ನಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ, ವಿನಿಜತಂ- ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟತೊ!, ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಪ್ರ ನಣ 
ಮತಿಭಿಃ - ಪ್ರಾಣ - ಪ್ರಾಣಗಳ, ತಾಣ - ನಂರಕ್ಷಿಸುವದರಲ್ಲಿ, ಪ್ರವಣ- 
ಆನಕ_ ವಾದ, ಮತಿಥಿಕ - ಬುದ್ಧಿಗಳುಳ್ಳ, ಕೃಕ್ತಿತ” - ಕೆಲವರಾದ, ನೃಂಃ- 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ: ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ (ಹೋದರೆ, ನಮದ್‌ಛಿಃ- ನಮಸ್ತಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಮನುಸ್ಯರಿಂದಲೂ ಕೂದ, ಪುಂನಾಂ- ಮನು 
ಷ್ಯರಿಗೆ, ಅಯತಿಂ - ಈ ಅಮಲದರ್ಪಜ್ವರಭರ8 - ಅನ.ಲ - ನಿರ್ಮಲವಾದ, 
ದರ್ಪ- ಅಹುಕಾರವೆಂಬುವ, ಜ್ವರ- ಜ್ವರದ, ಭರಃ-ಭಯವು, ಕಃ- ಯಾವದು, 
ತಾತ ಶೃ ಈ ಕ್ಲೊಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳದ Hii ಹೇ 
ಳುತ್ತಾ ನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಸಫುವಾದದ್ದು, ಅದು ಹೇ 
7.೦ದಕೆ; ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಕಮಾಂವೆಂದರೆ. ತಲೆಬುರುಡೆ ಈಕ್ಕರನಿಗೆ 
ಶನಿತೋಭೂಸಣನವಾಯಿತೊ ಅವನ ಜನೈನೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದದ್ದು ವ್ರ್ರೌಣಗೆ 
ಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವಾಶ 
ಮಾತುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಅಸಂಕಾರವು ವಿಷ ಸೈ ರಮಟ್ಟಿನದು 
ಅಂದರೆ ಸತ್ತುಹೋದಾಗ್ಯೂ ಯಾನನ ತಲೆಬುರುಡೆ ಈಕ್ಕೃರನಿಗೆ ಅಲಂಕಾ 
ರವಾಯಿಕೊ ಅವನು ಹುಟ್ಟನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ವ್ರಾಣಮಾತೆ, ಸೆಂರ 
ಹಣೆಮಾಡಕೆೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ಅವಂಗೆ ತಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಜನಗಳ ಅಸೆಂ 
ಕಾಕನು ಸೊತಕ್ಕೆ ಕೆಲಸ ಕ್ರೈ ಬಂದೀತು ಎಂದು ತಾತ ರ್ಯ. ೬೦] 
ಯತಿನೃವತಿ ಚ ವರ್ಣನ ವದ್ಮತಿಃ ಸಮಾನೋ. 


ಹಾ ಪ್‌ KB. 





೨೫೬ ವೈರಾಗ್ಯ ಸತತೇ (ಭೋಸಾಸೆ ರೈವಶ್ಟೃ ನಾಸ ನದೃ3ಃ,) 





ಮನಸ್ಪಂಬೋದನ ವರ್ಣನಾರಂಭವು. 
ಕ್ಲೋ ಪರೇಸಾಂಚೇತಾಂಸಿಹ )3ಿವಸಮಾರಾಧ್ಯ್ಯ ಬಹುಧಾ 
ಪ್ರಸಾದುಕಿಂನೆ 6 ತೆ:೦ವಿಕಸಿಹ್ಮ ದಂಯಕೆ. ೀಕರಲಿತಂ || 
ಪ ಪ್ರಸನ್ರೆ ತ್ಛಾಯ್ಸ್ಸ ೦ತನ ಯಮುಿತೆಔಂತಾವ.ಣಿಗ 


ಗವಿ 
ಗಣೋವಿಲಕ _ಸ್ಸಂಕರು ಕಮಭಿಲಬಿಡೆಂವು ಸ್ರಷ ಜಿ 
ಬೇಕು! ಹಃ ಹೃ ದಯೆ ಎಲ್ಲೆ ನುನಸ್ಸೇೇ, ಪರೇಷಾಂ- ಅನ್ಯರ, i 


ಬಿತ್ತ ಗಳನ್ನು, ಪ್ರತಿ, ದಿವನಂ- ನಿತ್ಯದಲ್ಲು, ss ವ್ಯ En ಆರಾಧ್ಯ- 
ಸೇವಿಸ, Hg ಲಿತಂ - ಕ್ಲೇಶ - ಕಷ್ಟದಿಂದ, ತಂತ - ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು, ನೇತುಂ - ಹೊಂದುವದಕ್ಕೋನ್ಕರ, ಕಂ - ಯಾತಕ್ಕ್ಯೋ 
ಸ್ಮರ, ನಿಶಸಿ- ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೀಯೆ, ತಯಿ- ನಿನು: ಅಂತಃ - 
ಒಳಗೆ, ಪ್ರಸನೈ ₹ನತಿ-ನಿರ್ಮಲವಾದದ್ದು ಆಗುತ್ತಿರಲಾಗ್ಯಿ ನ್ವಯ ತಾನೇ 
ಉದಿತ - ಹುಟ್ಟಿ ದ, ಬೆಂತಾಮಣಿಗಣಃ- ಚಿಂತಾ - ಸ್ವರೂಪವಾದ, ಮೆ 
ಗಣಃ- ರತ್ನನ್ಸ ರೂಪವಾದ, ಓದಿಕ್ಕ* - ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಸಂಕಲ್ಪಃ - ಸಂಕ 
ಲ್ಪವು, [ಅಥವಾ ಕೋರಿಕೆಯ ) ತ[- ನಿನಗೆ, ಅಧಿಲಷಿತಃ- ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
| ಅಥವಾ- ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ), ನಪುಸೃತಿಕಿಂ- ಪೋಷಿಸುನದಿಲ್ಬವೇ ಎನು? 
ಕ ಮಾಡುತ್ತದೆ lanl 
ಇತ್ಸುರ್ಯ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು 
ತ ಅವನೆ ಯತಿ ನಿ ie 1 ನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ರಸೆಂಗ 
ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಮನೋನಿಗ್ರಹ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ, ಅದು 
ಹೇಗಂದರೆ; --ನಿಲ್ಲೆ ಮನಸ್ಸೆ ನೀನು ಪರರನ್ನು ಆಕ ಯಿಸಿ ಬಹು ಕಷ್ಟ ಪ 
ಬ ಆವರ ವಿಕಾಸ ಸನಧಿವನವವಳೆ ಸ್ಯ (ಸ್ಯುನ ಟು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಯ 
ತ್ಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ಅದು ಬಿಸು ಪು ಪ್ರ ಯೆೊಜನನಾನೀತು ಅಂತರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಕುಬಿ 
ಯಾಗಿ ಆಸೆಯನ್ನು ತ್ರಜಿಸಿದರ ಚೆಂತಾಮಜಿಗಣದಂತೆ ಸಂಕಲ ವು ನಿನಗೆ 
ಬನು ಇಪ್ಯಾರ್ಥಕೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಕೊಡಲಾರದೆ! ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆಂ 
ದರೆ ಆಕಾಪರಿತಾ ಗಿಯಾಗಿ ನಿಕಕ_ ನಾದರೆ 'ಅಂಥಾವನಿಗೆ ಏನು ಕೋರಿ 
ಕೊಂಡಾಗ್ಬ್ಯು ನಿದ್ಧಿಯಾಗುವದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. Meal 


ತಿತಿ ಟೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ -೨೫೩ 








ಕ್ಲ ಪರಿಭ್ರಮಸಿಕಿಮು ಧಾತೃ ಚನೆಬತ್ತ ತೈವಿಕಾಮ್ಯ ತಾಂ 
ಸ್ವಯಂಭವಾಯಸ ಕಹೌಭವತಿತತ್ತ್ವ ಒಂ i 
ಅಡೀತೆಮನನುಸ ೈರನ್ನಪಿಚಭಾವ್ವಸಂಕಲ್ಪ ಯಸ ನತ 
ರ್ಕ ತೆನೆವ ಸಾಗಮಾನನುಭವಾಮಿಭೋಗಾನಹಂ।೬ 5 
ಚೇೀಕ | ಹೇಚಿತ್ತಾ "ಎಲೈ ಮನಸ್ಸೆ » ಮುಧಾ- ನ್ಯ ರ್ಥವಾಗಿ, 30- ಯಾತ 
ಕೊ ೋನ್ಸರ, ವಿಶಾ ನ ಮೃತಾಂ- ವಿಶ |ಮಿಸಿಕೊಳೊಬಣವಾಗಲಿ, (ಅಥವಾ 
ae ಯತ'-ಯಾನದು, ನ್ಹುಯಂ-ತನ್ನ ಪ್ರ ಕ್ಕೆ ತಾನೆ, ಯಥಾ- 
ಣೆಗೆ ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತ ದೊ, ತತ-ಅಮ್ಮೃ್ಮ೨ ತಥಾ- ಹಾಗೆ ನಡ: ಆಗುತ್ತದೆ, 
ಅಹ- ನಾನು, ಅಶೀತಂ”- ಗತವಾದ ನುಖದುಃಪನನ್ನು, ಅನನುನ್ನ ರಠ - 
ನ್ವರಣೆ ಮಾಡದೆ ಇರುವವನಾಗಿಯೂ, ಅಪಿಚ- ಮತ್ತು, ಭಾವಿ: ಮುಂದೆ 
ಆಗುವುದನ್ನು, ಆಸಂಕಲ್ಪರ್ಯ-ಇಚ್ಚಿನದೆಯೂ, ಅತರ್ಕಿತನಮಾಗಮಾಕ 
ಅತರ್ಕಿತ-ಊಹಿನದೆ, ನಮಾಗರ್ಮಾ-ಪ್ರ್ರಾವಪ್ಹಗಳಾಡ, ಭೋರ್ಗಾ-ಭ್ಯೋ 
ಗಗಳನ್ನು, ಅನುಭವಾಮಿ: ಅನುಭನಿನು ತೀನಿ. i& st 
ತಾತ ಸ್ಯ ಈ ಕ್ಲೊೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲಮಾಗಿನ್ನರೆ ಫಲವ 
ನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೆಃಳ.ತ್ತಾನೆ. ಅದುಹೇಗಂದರೆ:- 
ಎಲ್ಫೈ ಮನಸ್ಸೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವಿಕೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿ ಒಂದು ಕಡೆಖುಲ್ಲಿಯಾದ 
ರೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು ನಾನು ಹಿಂದೆಕಳೆದುಹೋದ ಸುಖದುಕಬಗಳೆನ್ನು 
ಸ್ವ್ರನದೆ ರೂ ಮುಂನೆ ಆಗುವದನ್ನು ಯೋಚಿಸನೆಯೆೋೊ ಬಂದು ವ್ರಾ ದ 
ವಾಗುವ ಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನ್ನು ಆ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಭನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಹಿಂದೆಕ್‌ಳೆದ ಸುಖಾದಿಗಳ 
ನು ಜ ಜ್‌ ಬಾಪ್‌, ತಾದುಕೊಳ್ಳದೆ ಮುಂದೆ ಇಂಥಾದ್ದು ಆಗವೇಕೆಂದು 
ಕೋರದೆ ತನ್ನುತ್ಕ ಕೌ ತಾಸಿಬಂದ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತೇ 
ಸಂದ ತಾತೃರ್ನ. ಪೈ ಥಿ ವೃತ್ತ ಎರಿ: ॥೬.೦॥ 
ಸೊ MU ವಿತಸ್ಕಾ ದ ರಮಯ ್ರ್ರಮಾರ್ಥಗಹನಾದಾಂಯಾಸಕಾ 
ದಾಗ ಮುಕ ಯೋಮಾರ್ಗಮಕೇನದು:ಖಕವನವ್ನಾ 


ಪಾಶದಪ್ಪಂಕ್ರಣಾತ್‌ | ಸ್ವಾತೀ ಭಾವಮುಷೆ ಫಹಿಸಂತ್ಯ್ಯ 


5೨೫% ವೈರಾಗ್ಯಕತಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಟ್ರೈರ್ಯವರ್ಲನಾನರ್ಥ38) 
ಜನಿಜಾಂಕಲ್ಲೋಲಲೋಲಾಂಗಡ0 ಮಾಭೂಂರೋಭ 
ಜಂಗು:9ಂಭವರ30ಂ ಚೇತನ ರ) ನೀದಾದನಾ ೬೩ 


ಬೀಕು! ಹೇಚ್ಚೇತಃ-ಎಲ್ಫೈ ಮನಸ್ಸೆ, ಅಧುನಾ-ಈಗ, ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರ 
ನ್ಸವಾಗ್ಗು, ಎತಸ್ಕಿತ"- ಕಃ ರೀತಿಯಾದ, ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಹನಾತ"-ಂದ್ರ್ರ 
ಯಾರ್ಥ-ಶಬ್ದಾದಿ ೨ಂದ್ರಿಯವಾವಾ ೦ಗಳುಳ್ಳ, ಗಹನಾತ'- ಅರಣ್ಯರೂವ 
ವಾದ, ಆಯಾಸಾತ,-ಶ್ರಮದದಸೆಯುಂದ, ವಿರಿನು-ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊ 
ದು, ಕ್ಷಣಾತ'-ಶ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶೇೇಷದುಕಖಶಮನವ್ಯೂವೂರದಕ್ಷಂ ಆಶೈಸ- 
ನಮಸ್ತವಾದ, ದುಃಖ" ಇಂದ್ರಿಯ ನರಿತಾಪದ, ಶವುನವ್ಯಾಪಾರ- ಹೋಗ 
ಲಾಡಿನುವದರಲ್ಲಿ, ದಕ್ಷಂ- ನನುರ್ಥ್ಧವಾನ, ಶ್ರೇಯೋವಾರ್ಗರಂ- ಮೋಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗ ನನ್ನು, ಆಶ್ರಯ-ಆಶ್ರಯಿನು. ನ್ಯಾತ್ಮಿ ಭಾವಂ-ಆತ ಭಾವವನ್ನು 
ಉಪೈೆಹಿ ಹೊಂದು, ನಿಜಃಂ-ನ್ವೃಕೀೀಯವೂದ, ಕೆಲ್ಲೊಲಶೋಲಾಂ- ಕಲ್ಲೂ 
ಲ- ತೆಕಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಲೊೋ!ಲಾಂ-ಚಂಚಲವಾದ, ಗತಿಂ- ಗಮನನನ್ನುಃ : 
ಸತ್ಯಂಜ 'ದಿಬ್ಬ್ರುಬಡು, ಸ್ಫಾತ್ಮಭಾವಂ- ಆತ್ಮ ಭಾವನನ್ನು. ಉನೆಹಿ- ಜಂ 
ದು, ಭಂಗುರಾಂ-ಅನ್ನಿರವಾದ, ಭವರತಿಂ-ಭ --ನಂನಾರದ, ರತಿಂ-ವಿಶ್ವಾ 








ನವನ್ನು, ಮಾಭಜ-ಮಾಡಬಳಡ, ಅಥವಾ- ಹೊಟದಬೆ ಡ, 1೬೩। 
ತಾತ್ಸರ್ಳ ಈ ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಳುತ್ತಾನೆ* 


ಆದು ಹೇಗಂದರೆ; -ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳೆಂಬುಎ ವಿಷಯೋಪಭೋಟಗಗಳ ಳ್ಳ 
ಅಶಿಕ ಷ್ಟ್ರತರವಾದ ಈ ಸಂಸಾರವೆಣಬುವ ಆಯಾಸದ ದೆನೆಯೆಂದ ಏಕಾ 
ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಸಾರದ.೬ಖನನ್ನು ಸಾಕಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ವಾದ ಮೋಸ್ಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಕೃಯಿಸಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ವಾಡ 
ಜೇಡ ಸಂಸಾರ ಅನಿತ್ಯ 
ಅಂದ ಮೋಸ್ಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರ)ಯಿಸಬೀಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಾತ ರ್ಯ” ॥೬೩॥ 
ಶ್ಲೋ ಮೋಹಂಮಾರ್ವಯೆತಾಮುಪಾರ್ವಯರ3ಿಂಗೋಪಲ 
ಚೂಡಾವಣ್‌್‌ ಚ ಕತಸ್ಪರ್ಲ ತರಂಗಿಣೀತಟಭವ್ಯಾ: 


ಮಾಸಂಗಮಂಗೀಕುರು | ಕೋವಾದೀಚಿನುಬುದ್ಧು 


ವಾದದ್ದು ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗ ಸುಖನಾದದ್ದು ಆದ್ದ. 
೧ ಎ ಟು 


ಬೇಕಾ ತಾತ ರೈ,ನಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಸಿತಂ. ೨೫೯ 


ದೇಷುಚತಹಿಲ್ಲೇಖಾಸುಚಕ ಷುಚೆಜಾಲಾಗೆ ಮೆ 
ಚೆನನ್ನ ಗೇಮುಚ ನುಹೃದ್ಯರ್ಲೇಮುಚಪ್ರತ್ಮಂಯಃ! (೬೮! 


ಬೇಕು! ಹೇಚೇತಃ-ಎರೈ ಮನಸ್ಸೆ, ಮೋಹಂ-ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು, (ಅಥವಾ 
ಭ್ರ್ರಾಂತಿಯನ್ನು) ಮಾರ್ಜಯ- ಬಿಡು, ಗೋಪವಾಲಚ ೂಡಾಮಣಾ್‌ೌ- ಗೋಪಾ 
ಲ-ಗೋವಾಲಕರಲ್ಲಿ, ಚೂಡೌನುಣೌ ಕಿರೋರತ್ಸಪ್ರಾಯವಾದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಲ್ಲಿ, ತಾಂ ಅಂಥಾ ಅನಿನರ್ಚನೀಯವಾದ, ರತಿ-ವಿಶ್ವಾನವನ್ನು, ಉನಾರ್ಜ 
ಯ-ನಂವಾದಿನು, ಸ್ವಾರ್ಗತರಂಗಿಣೀತಟಭುವಾಂ- ನ್ವೃರ್ಗತರಂಗಿಣಿ- ದೇನ 
ಗಂಗೆ ಮು, ತಬೆ ಗಚ್ಚನಲ್ಲಿರುವ, ಭುವಾಂ-ಭೂಪ್ರದೇ ಶಗಳ, ಆನಂಗಂ-ನೆಂಬಂ 
ಧವನ್ನು, ಅಂಗೀಕುರು- ಅಂಗೀಕರಿನು, ವಿೀಚಿಷು- ತೆರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬುದ್ಧು 
ದೇಷು- ನಿೀರಮೇೇಲಣಗುಲೈಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಹಲ್ಲೇಖಾನುರ್‌' ಮುಂಚಿನರೇಖೆ 
ಯವ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರೀೀಷುಚ-ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂ, ಜ್ವಾಲಾಗ್ರೇಷುಚ- ಉರಿಯಕೊ 
ನೆಗಳಲ್ಲಯೂ, ಸಶ್ರೇಷುಚ ಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನುಹೈವ್ವರ್ಗೆ ಷುಚ ಬಂಧು 
ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೋವಾ-ಎಂಥಾದ್ದಾದ, ಪ್ರತ್ಯಯಃ-ನಂಬಿಕೆಯು, ಅಸ್ತಿ 
ಇದೆ, ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲ, |೬೪| 


ತಾತ್ಪರೃ--ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಾರಿತು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಆದು ಹೇಗಂದರೆ: --ಬಿಲೈ ಮನಸ್ಸೆ ಮೋಹವನ್ನುಬಿಡು ಗೋ 
ಭಾಲರನ್ನಿ ರತ್ನ ನೋ್ಯಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ವಿಕಷ್ಕಾಸೆವನೆ್ಸಿ 
ಇಡು ದೇವಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾತುವ ನಿಸರುಗುಳ್ಳೆ ಮಿಂಚಿನ ರೇಖೆ 
ಐಕ್ಕರ್ಯ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಸ್ಥಿರವಾಹವುಗಳು ನೆಂ ಕಿಯ_ಉರಿ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ಫ್ಪಗಳಲ್ಲಿರೂ ಬಂಧುಜನೆಗಳನ್ನಿರುೂ ಯಾವ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು ಇವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಇವರುಗಳನ್ನು ನಂಬ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ 
ವಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಳಿದಬಾವನು ॥ ದೀಪಕಾಲಂಕಾ:॥॥ Ile sll 


ಸ್ಲೋ ಚೇತಕ್ಚಿಂತಂಯಮಾರಮಾಂಸಕ ಎಜಮಾಮಸಾ ಇಂದು 
ಬೀಮಾಸ್ಟಂಯಾಭೂಪಾಲಭು ಹುಬ ಈುಬೇವಿಹರಣ 
ವ್ಯಾಪಾರವಣಾ ಜ್ಞಗನಾಂ 1 ಕಂಥಾಕಂಚ.ನಃಪ ರ 


೨೭೬೦ ವೈರಾಗ್ಯ ಕರೇ (ಭೋಗಾಸೆ ೈ್ರರ್ಯವರ್ಲ ನಾಪದ ತ) 


ಸ್ಲ್ಞಭವನದಾ ಬರಣಿವಾರಾಣಸಿ ಸೀರಥಾ ನ್ಯಹಜಿ  ಸುಪಾಣಿ 








ಪಾತ ತಪತಿತಾಂಭಿತಾಮಹೇಶ್ವಾಂಮಸಹೇ (೬.೫ 
ಚೇೀಕು। ಹೇ ಜೇತಃ-ಎಲೈ ಮನಸ್ಸೆ, ಭೂನಲಭೃಕುಬಕುಟ(ವಿಹರ 
ಇವಾ (ಸಾರವಣ್ಯಾಂಗನಾಂ- ಭೂಪವಾಲ- ರಾಜರ-ಗಳ, ಭ್ರುಕುಬ- ಹುಬ್ಬು 
ಯೆಂಬುವೆ, ಕುಟೀ- ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಹರಣವ್ಯಾ ವಾಗ-ನಿಡಾರವ್ಯಾ ಇ ರದಲ್ಲಿ, 
ಪಾಣ್ಯಾ ೦ಗನಃಂ- ವೇಶ್ಯಾ ಂಗನೆಯರೂವವಾದ, ಅನನ್ಸಾಯಿನಿೀರ- ಅಸ್ಸಿಂವಾ 
ದ, RE ಈನರಿದೈ ತ್ಯ ಮಾನವಾದ, ರಮಾಂ ಖಶ್ವರ್ಯ ವನ್ನು, ಸಕೃದಪಿ- 
ಕೊಂಚವಾದರೂ, ಜಟ ಸಜ ಅಸೆತ್ಲೆನಬೇೇಡ, ಶಾ A 
ವಸ್ತ್ರ್ಯವೆ ಕಂಚ.ಕನಃ-ಕವಬಗಳಾಗಿವುಭ್ಬ, ವಯಂ ನಾವುಗಳು, ವಾರಾಣಸೀ 
ರಥ್ಯಾ ಜೈ ಷು-ವಾರಾಣಸೀ(- ಕಾಶೀ ವಬ್ಬ ಣದ, ೦ಥ್ಯಾಪಜ್ಜ ಸು- ರಾಜಮಾ 
ರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ರಥಬಿ[ದಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವರಾಣಿ-ನನನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಲಗಳನ್ನು, 
ಪ್ರವಿಶ್ವ-ನ್ರವೆ!ಶಮಾಡಿ, ವಾಣಿವಾತ್ರ ವತಿತೂಂ- ಪಾಣಿಪಾತ್ರ್ರ- ಕಂಘೂತ್ರ 
ಯಲ್ಲಿ, ವತಿತ"ಂ-ಬಿದ್ದು, ಧಿಶ್ಷಾಂ- ಭಿಸ್ತಾನ್ನ ವನ್ನು, ಅವೆ? ಕ್ಷಾಮಹೆ?- ಅನೇ 
ಕ್ಷೈಮಾಡುತ್ತೈೇವೆ 1೬೫॥ 
ತಾತ್ರರ್ಯ--ಈಕ್ಸ್ಯೋಕ್‌ದಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; - ಐಕ್ಕರ್ಲವೆಂಬುವದು ರಾಜರ ಭೊ,ನಂಜೆ ಹಂದ 
ನ ಎ ಠಾ ನದಿ 
ವೇಕ್ಯ್ಯಾಂಗನೆಯೊಸದುನಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟೃವನ್ನು ಮಾಡುಶ್ರಿರುವದು ಇದು ಆ 
1 ತ "ಆ. . 
ರವಾದದ್ದು ಕಾಕ್ಟಾತವಾದದ್ರಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಆಕೆವಾಾಡಚೀಡ ನಾವ್ರಗಳಾದರೆೋ 
ಕಂತೆವಸ್ತ್ರೈ ನನ್ನಿ ಮಾಡಿನ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾನ ಪಟ್ಟಣ 
ಹನ್ಸಿ ರಥಬೀದಿಗಳನ್ನಿರುವ ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕರತಲ 
ಭಿಕ್ಷಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರ ಉಪಸರ್ಪೆಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆ ನವೆ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆಸೆಪಡಚೇಡವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಬತ oy 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ॥ ಅತ್ರೇವಾಲಂಕಾರ। ॥ ಆಶ್ಲೇ ಪಕಸ್ಥಯಮುಕ್ತ್‌ಸ್ಯ ಪ್ರತಿ 
ಷೇಧೋ ವಿಚಾರಣಾನಿ ತಿಲಕ್ಷಣಾ 3, ' ಕ 1೬3॥॥ 


ಶ್ಲೋ ಆಗೆ ೬.4% .....1. 
ತ್ಮ್ಯಾಃಹ ಪಸ ಫಲಾಜಲಾಸುತಳೆತಂ ಚಾವರಗ್ರಾಹಿಣೀ 


ಹಿಕಾ ತಾತ ಸಶ್ಯಸ ಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಹಿತಂ ೨೬೧ 


ನಾಂ ॥ ಯನ್ಯಸ್ಲ £ವಂಕುರುಭವರಸಾಸಾ ನಾನೇ 0 

ಚಚ ಜು. ಕಜ್ಜ £ಡ ಪ್ರನಿಕನಹನಸು ನೌನಲ್ಯಕಲ್ಲು \8 

ಬ್ರೇಕು! ಹೇಜ್ಜೇತಃ- ಎಲೈ ಮನನೆ,, ಅಗ್ರ್ರೇ- ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೀತಂ- 
ಗಾನವು, ಪುಶ್ನುಯೋ8-ಎಂಡುಕಡೆಗಳಲ್ಲ., ದಾಶ್ಲೆಣ ತಕ್ಕಾಃ- ದಶ್ಷಿಣದೇಶೀ 
ಯರಾದ, ನರನಕನಯಃ-ನರನ- ರಸಯುಕ್ತವಾದ, ಕೂಯ-6. ಕನಿತ್ವಮಾಡು 
ವಕವೀಶ್ವರರು, ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಇಂದುಗಡೆ ಸುದ್ಧಿ, ಚಾಮರಗ್ರೂಹಾಣೇ(ನಾ2-ಬಾ 
ಮರ-ಚಾಮರಗಳನ್ನು, ಗ್ರಾಣಿನಾಂ- ಒಡಿದುಕೊಂಡು ಚಾಹುರ ಹಾಕು 
ತ್ತಿರುವ ಕಾಮಿನಿಯರ, ಲ್ಲೀಲಾಪಲಯರಣಿತಂ-ಲೀಲಾ-ವಿಲಾಸಾರ್ಥವಾದ, 
ನಲಯ-ಕಡಗಗಳ, ರಣಿತಂ- ಶಬ್ದವು, ಅಸ್ತಿಯದಿ ಇರುವುದದರೆ ಭವರ 
ನಾನ್ಯಾ ದನೆೇಲಂನಟತ್ವ ೦-ಭವ-ನಂನಾರದ, ರನ: ಆನಂದದ, ಆಸ್ಪಾದನೇ- 
ರುಚಿನೋಡುವದರಲ್ಲಿ, ಲಂಪಟತ್ವಂ- ಶ್ರಮಭಾನವನ್ನು, ಕುರು. ಮಾಡು. 
ನೆೊೀಜೇತ:- ಇವುಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ಸಹನಾ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ನಿರ್ವಿಕ 
ಲ್ಬೇ-ಜಿತ್ತೆ ಶ್ರಕೌಗ್ರತೆಯುಳ್ಳ, ( ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಭಾವ 
ವಾದ) ಸಮಾಧಾ-ಯೊ!ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಿಶ- ವ ಶ್ರ ಸೇಶಿನು, (ಅಥವಾ ಮಾಡು) 
ತಾತೃರ್ಯ--ಈ ಕ್ಲೊೋಕದನ್ನಿ ಮನಸನ್ನು ಹುರಿತು ಬಲ್ಲೆ, ಮನಸ್ಸೆ 
ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರನಿದ್ದರೆ ಸೆಂಸೂರಯೋಗದಲ್ಲಿತು ಜವಕದರೆ ನೆ 
ಮಾಧಿಯೋಗೆದಲ್ಲಿ ಇರುನಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಸೇಗಂದರೆ:-ಮುಂದು 
ಗಡೆ ಸಂಗೀತ ತಾಳ ಳಮೃದಂಗ ಮೊದಲಾದುವು ಎರಡು ಕ್ಸ್‌, ೯ದಲ್ಲು ಸೆರಸ 
ವಿತ್ಯುವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕವೀಕ್ಕರರು ಹಿಂದುಗಡೆ ತಕ ರುಣತ್ಯ್ಯಾರ 
ತ್ತ ಚಾಮರಹಾಕ್‌ತ್ತಿರುವ ಚಕೋರೂಶ್ರಿಯರು ಈರೀತಿಯಾ 
ದ ವೈಭೋಗವಿದ್ದರೆ ಸಂಸಾರ ರಸ ಸ್ಪಾದದನ್ನಿ ಕ್ರಮಿಸು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಂ 
ದಿ)ಯಾರ್ಥ ಪರಿಜ್ಞ್ಯ್ಞಾನಾ ಭಾವವಾದ ಸಮಾಧಿಯೋಗವನ್ನು, ಆಕ ಬಿಸು 
ವಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ॥ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ ವೃತ್ತಂ | ಲಕ್ಷ್ಮಣಂತೊಕ್ಕ್‌ಂ. 


ಕ್ಲೊ!/ಪ್ರಾಪ್ನಾಕ್ಟ್ರಿಯಸ್ಸಕಲಕಾಮದುಘಾಸ್ತತಃಕಿಂಸ್ಯಸ,ಂ 
ಪದಂಕಿರಸಿವಿದ್ಕಿ ಪಡಾಂತತಃ80 | ಸಂಪಾಔಿಡಾಪ್ರ 


೨೬೨ ವೈರಾಸ್ಯ್ರಕಡಕೇ (ಭೋಸಗಾಸ್ತೆ ರೆ ರನ em] 35.) 


he wd 





ಕಾಯಿನೋಪವಿಭವೆ ತೆ ಡೇಕ೦ಕಲ ವಿಸ ಫತಾಸ್ತನುಭ ೨ 
ತಾಂ ತನವಸ್ಮ್‌ : ಡಃಕೆಂ || &2 || 
ಬೇಕು ನಕಲಸಾಮದುಘು-ವಕಲ: ವತಿಸ್ತವಾದೆ, ಕಾಮ- ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು, ದುಘಃ - ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವ, ಶ್ರಿಯಃ - ಐಶ್ವರ್ಮುಗಳು, ನಾಪ್ರಾಃ: 
ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟವು, ತತಃ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಕಂ-ಎನು ಪ್ರಥಯೋ ಜನ, ತನುಭೃ 
ತಾಂ-ತನು-ಶರೀರನನ್ನು, ಭೃರ್ತಂ-ಧಗಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, (ಅಥವಾ ಮನು 
ಷ್ಯರಿಗೆ) ವಿದ್ಧಿಷತಾಂ ಶತ್ರುಗಳ, ಸಿರಸಿ-ತಲೆಯಮೇಣಿ, ಪದಂ- ವಾದವು, 
ನ್ಯನ್ವಂ-ಇಡಲ್ಪಟ್ಟತು, ತತಃ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಶಿಂ-ಎನುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಐಭ 
ವೈಃ-ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ್ಕ ಪ್ರಣಯುನಃ-ಮಿತ್ರರು, ಸಂಪದಿತಾಃ- ಸಂಪಾದನ 
ಲ್ಪಬ್ಮ ರು ತತಃ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಂ-ಎನು, ತನುಭೃ3*0-ನುನುಷ್ಯರುಗಳ, 
ತನವ8-ಶರೀರಗಳು, ಕಲ್ಪಸ್ಥಿತಾ8-ಕಲ್ಪು ತಐಾಗಿ ತರುವುಗಳಾದರೆ, ತತಃ- 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, 3ಂ-ಏನು ಫಲವು 1೬೭। 
ತಾತ ರೃ ಈ ಸ್ಲೂನಕದಲ್ಲಿ ಐಶ್ನರ್ಯಾವಿಗೆಳು ಯಾವದೂ ಪ್ರ 
ಯೋಜನ ಕರವಲ್ಲವೆಂಬುವದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ತೆ. ಅದು ಕೋಗಂದರೆ:-- 
ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಕಾಮಥೇನುವಿನಂತೆ ಖಕ್ಟಯವಿದ್ದ ರೆ ಆಮೇಲೆ ಮಾಡುವ 
ದೇನು ಇತು )ಗನನ್ನು ವಾದಾಕ್ರಾಂತರನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ 
ಏನು ಮಾಡುವದು ಧನವನಿಂದ ಮಿತ್ರ ರನ್ನು ಇಂಚ ಮಾಡುವಸೇನು 
ಲ್ರಾ ಕವಾಗಿ ಕರೀರ ಯಿಟ್ಟ್ವ 2 ದ್ದು ನಿನುಫಲ ಬ 2೫೫ 
ಹ್‌ ಫೆಲವೆಂದು ಹ ಮನುಷ್ಯನು ಚತುರ್ದಕ ನಿದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಾಗ್ಳ್ಯೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಧನಸಂ%ಾದನೆ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಬ 
ದುಕಿದ್ದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಜನನ ವ:ರಣದ ದುಃಬವ್ರ ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ ತವರಿಂದ ಬ) 
ಹ್ಯಾನುಸಂಧಾಸವಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಬೇಕೆಂದು ತಾತೃರ್ಯ. eal 


ಸೊ ಲ ಭಕ್ತಿ ರ್ಹರ%ಮರಣಜನ್ನ ಭಂರುಂಹೃ ದಿನ ನ 

ಬುಮಪುನಮಸ ಥಜಾನಿಕಾರಾಕ j ಸಂಸರ್ಗದೋಪ 
ರಹಿತಾನಿಜನಾವನಾಂತಾ ವೈರಾಗ್ಗ ಮಸ್ತಿ ನಿ ತೂಸರ 

ವ.ರ್ಶನಲ೨ರ.ಂ | Nev 


ಟಕ: ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ವಹಳಿ ಸುಭಾಹಿತಂ ೨೬೩ 








ಚೇ ಹಚೇತಃ-ಎಲೈ ನುನಸ್ಸೆ, ಹತೌ-ನಿಸ್ಸುನಿನಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿ 8- ಭಕ್ತಿ 
ಯು, ನ್ವಾತವ್ಯಾ-ಇರತಕ್ಕದ್ದು, ಶಿಂದ-ತಷ್ಟುವೂತ್ರವೆಅಲ್ಲ, ಮರಣಜನ್ನ 
ಭಖಯಂ-ಮರಣ-ನಾಯುವಿಕೆ ಖು ಜನ್ಮ -ಹುಟ್ಟುವದರ, ಛಯಂ-ಧೀೀತಿಯ 
ನ್ನು. ಹೈದಿ-ವ-ನಗ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಕರ್ತವ್ಯಂ-ನೂಡತಕ್ಕದ್ದು, ಸೈಹಂ-ವಿಶ್ವಾನವು 
ಬಂಧುಷು-ಬಂಧುಜನಗಳಲ್ಲಿ, ನಕಾರ್ಸುಃ-ಮಾಡತ ಕದ್ದ ಲ್ಲ, ಮನ್ಸ ಥಜಾಃ- 
ಮನ್ಮ ಥ-ಮನ್ಮ ಥನಿಂದ, ಜಿ 8-ಹುಟ್ಟದ, ಏಕಾರಾ॥-ಕಾಮತಂತ್ರಗಳು, ನಕಾ 
ರ್ಯಾಃ-ವಾಡ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಗಂನರ್ಗನೊಕಷರಳುತಾಃ-ನೆಂನರ್ಗ-ಸಂಗದ. ದೋ 
ಷ-ದೊೋಸದಿಂದ, ರಿಣತಾಃ- ಬಿಡಬ್ಬಹ್ಚ ರುವ, ವಿಜನಾ॥.. ಜನರಜಹುತವಾದ, 
ವನಾಂತಾ॥ ಅರಣ್ಯ ಭೂಮಿಗಳು, ಸೇವ್ಯಾಃ ಸೇವಿನುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗಗಳು, 
ವೈರಾಗ್ಯಂ ವೈರಾಗ್ಯವು, ಅಸ್ಲಿ-ಇದೆ, ಅತ್ಯನರಂ ಅದಕ್ಕಿಂತಡೂ, ಅರ್ಧನೀ 


ಯಂ-ಯೋನತಕ್ಕದ್ದು, *೨೦-ಎರು ಅದೆ. ' 1೬೮॥ 


ತಾತ್ರರ್ಯ-- ಈ ಕ್ಲೊೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಡೈವಭಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಸಪ ಹೇಳುತಾ ನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ: -ಜಸಜ್ಞನ್ಸಾದಿ ಕಾರಣನಾದ 
ಸೂಪಪರಿಹಾರಕನಾದ ನಿಷ್ಣ್ಯುನಿನಫ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇತವೇಕು ಜನನ ಮ 
ತ್ತು ಮರಣಭೆಯೆನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕಾ ಅಂದರೆ ಜನನಮರಣಕ್ಕೆ 
ಅುಜಖೆ ಅಮು ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಲ್ಯುವವ್ರವಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಬಂಧುಜನಗಳು ತನಗೆ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು ಅಂದರೆ ಕಾನು ಮುಕ್ಕ್‌ನಾಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ 
ಫ್ಭಬೇಕು ಅನಂಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಷಮೌಾವಿಭೊೋ ಗದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡ 
ಬೇಕ್‌ ವಿಜನವಾಗಿ ಇರುವ ವನಭೂನಿಖಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 


ಟೆ 
ಸಾಧಿನಬೇ ಕ್‌ು ಮನುಸ್ಕನಿಗೆ ಅಂತಃ ಪೆಶವೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕಂತಲು ಆಗಚೆ 
ಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನು ಇರುವದು ಅನಂಗವಾ ವಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಪರತಂ 
ತೆ, ನಾಗುವದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸಿ ಗೆ ವಿಘೈ ಉಂಟಾಗುವದು ಆದ್ದರಿಂದ ವನಗ 
J J pl ಮ ಎ 


ಗಳೆ ಅಂದರೆ ಪೆಣ್ಯಾರಣ್ಯಗಳೆ್ಲಿ ತಪಸುುಮಾಡುವದು ಮೇಲೆಂದುಭಾವವು. 


ಇ ಕ ತೆಸಾ, ದನಂತಮಜರಂಪರವ: ತ 
ಕೆಲ ತಸ್ಮಾ ದನಂತಮಜರಂಪರಮಂ ವಿಕಾಸಿತದ್ಭೃ )ಹ್ಕ 
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೬೪ ವೈರಾಸ್ಟಕತಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಟೆ ಪರ್ಗೈವರ್ಗೆನಾನದ್ಧೂತ.) 





N° ಬ 
ಣಜಮೇಯ ವನಾಧಿಸತ್ಯ್ಯ ಭೋರ್ಗಔಯಃಕ ಸಕಾ ಲೋ 
ಕಮತಾಭವಂ3 || ಕರ್ನ || 


ಚಕ ತನ್ಮೂತ್‌ ಆಕಾರಣದೆಸೆ ಬಿಂದ, ಅನಂತಂ- ನಾಶರಳುತವಾದ, 
ಅಜರಂ-ಜರಾವಸೈಯಿಲದೆ ಇರುವ, (ಅಥವಾ ಮುದುಕತನನಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ) 
ಪರಮಂ-ಉತ್ಕೃಸ್ಟವದ, ಐಕಾಸಿ-ಪ್ರಕಾಶಿನುತ್ತಲಿರುವ ತ್‌ ಆನ್ರನಿದ್ದ 
ವಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ-ಐರಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ನನ್ನು, ಚಿಂತಯ-ಧ್ಯಾನಿನು, ಎಧಿ1- ಚ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣಗಳಾದ, ಅನಟ್ವೂಕಲ್ಪಿ ಃ- ಅಸತ್ಯುಸನಂಕಲ್ಪಗಳಿಂದ, ಶ೦- ಎನು 
ಪ್ರಯೋಜನ, ಯನ್ಯ- ಯಾನ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೆ, ಅನುಸಂಗಿಣಃ- ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಇರುವ, ಇಮೇ. ಪ್ರಸಿನ್ನವಾದೆ, ಭುನನಾಧಿ ನತ್ಯಭೋಗಗೂದ ಯಃ ಭುವನ: 
ಲೋಕಗಳ, ಆಪತ್ಯ-ಸ್ವಾನಿತ್ವದಿಂದ ಉಂಟಾದ, ಭೋಗಾದಖಯಃ-ನುಖಾ 
ದಿಗೆಳು, ಕೃ EEN ಕೃ ಪನಾತೋಕೆ.ತಂ ಚ್ಚ ವಾವ ಜನಸಳಿಸೆ, ಮ 
ತಾಃ- ನವೊತವಾದವು ವುಗಳು, ( ತ ಇಷ್ಟವಾದವುಗಳು ) ಜವಂತಿ- 
ಆಗುತ್ತವೆ 1೬೯|॥ 
ತಾತ ಸ್ಯ ತ್ರಪಂಚವೆಫ್ಸನ ನಕ್ಮರವಾದದ್ದು ಅದ್ದರಿಂದ ಪರಬ್ರ 
ಹ್ಯಚಿಂತನೆಯನ್ನು ES ಜಾ ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅನು ಕ£ಗಂ 
ಜರೆ ಬ )ಹ್ಬಾನು ಸಂಧಾನವೆ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಕೇಳಿರುವ 
ದರಪೆಕೆವಿ)ಂದ ಅನಂತನಾಗಿ ಖೂ bo | ಪನಾಗಿ ಮೂ ನಿತ್ಸ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಚೈನನ್ನ್ನ ಧ್ಯ್ಯಾನಿಸು ಈ ಅಸ್ಸ ರಗಛಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಂದಲು ಮತ್ತು ಅಂಥಾ ಸಂಕಲ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ಏನೂ ಪ ಯೋಜ ನವಿಲ್ಲ 
ಪರಬ್ರಸ್ಸನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ (ಅಂದರೆ ನರಬೈಯ್ಟಾನ)ಪಚ್ಛಾ 
ವಾತ್ರನಂದ ಸೆನಸಮ್ಮೂ ಗಳಾದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಸಾ ಧಿಪತೆ ಸ ಮೊದಲಾದ 
ನೋಸಗಳು ತುಚ ರಾದ ಜನಗಳಿಗೆ ಸ ಸಮ್ಮವಾದದ್ದು ಆಗುತ್ತ ಧೆ. ಆ ಬ್ರ 
ಹ್ವವಿಚಾರನರನಾದವನಿಗೆ ತಿ ರೊಕಾಧಿಪಶ್ಯ ದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವಭೋಗ 
ಗಳು ತ ತೃಣ ಯನೆಂದು ಮನಸ ನ್ನು ಕುಠಿತು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಶ್ಲೋ ಪಾತೂಳಮಾನಿಕಸಿಯಾಸಿನೆಭೋವಿಲಂಘ ಔದ್ಮಂಡಲಂ 
ಇವ _)ಮಸಿಮಾನಸಚಾಪಲೇನ | ಭಾ )೦ತ್ಕಾ ಭರ 


RY! ಖೇಕಾತೂತೆ ಶೈಪೆಹಿತ ಭೆರ್ತೆಹೌ ಸುಭಾಖಿತೆಂ. ೨೬೫% 


A ೨ 
ಮಲಂಕಥಮಾತ್ಮ ನೀನಂನಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕರಸಿನರ್ವ್ಯ3 
ವೆ.(ಏಂಠ್ಲನ 29 | 


ಟೀಕು ಹೇವೂನನ ಎಲ್ಲೆ ಮನಸ್ಸೆ, ಭ್ರೂ ತ್ಯಾ” ಭಾ ಂತಿಖುಂದೆ, 
ವಾತಾಳಂ-ನಾಗಲೊ ವನ್ನು, ಬಕನ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ, ಆಃ ಸುರವರ್ತ್ಮ 
ಚ (ಅಥವಾ ಆಕಾಶನನ್ನು) ವಿಲಂಪು ;-ದಟೆ, ದಿಜ್ಮಂತಲಂ ದಿಗಂತವ 
ಚಿ. ಡಲೇನ ಅತಿಚವಲದಿಎದ, ಭ್ರ ಮಿಸಿ-ತಿರುಗುತ್ತಿ ಯೆ) ಜಾತು- ಒಂ 
Sr’ ಕಾಲದಲ್ಲ, ನಿಮಲಂ-ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಅತ್ಮ ನಿೀನಂ-ನುಖನ್ವರೂ 
ವವಾದ, ಪ೨ಬ ೨) ಹ್ಮನನ್ನು, ನನ್ಮ ರಸಿ- ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯೆಣನ- ಹ 
ಕಾರಣವಿದೆ, ನಿರ್ನ್ವ್ಯತ್ತಿಂ: ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಏಸಿ ಹೊಂದುತ್ತಿೀಯ 1೩೦1 
ತಾ ನನ ಸೋ ದಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥನನ್ನೆ ಈ ಸ್ಲೋ 
ಕ್‌ದನ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; ನಿಲ್ಫೈ 
ಮನಸ್ಸೆ ಆನೆಯಿಂದ ವಾತಾಳಲೋಕ್‌ಕ್ಕೆ ಳೋಗುತ್ತಿ, ಮತ್ತು೨ಕಾಕಕ್ಕ 
ಹಾರಿಸ್‌ಾಗುತ್ತಿ, ದಿಂಗಂತನಾಗಿ ಬಹುದೂರ ಹೋಗುತ್ತಿ ಹೀಗೆ ಭ್ಭುವಾ 
ತಾಳ ನಭೋಮಂಡಣಲ ದಿಗ ತವಾಗಿ ಸಿಕಾ, ೦ತಿತಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಒಂ 
ದಾನೆೊಂದು ಕ: 'ಲದಲ್ಲಿ ಬ Es ಪರಬ ಸ್ವುನನ್ನು ಸ್ಮತಿಕ 
ಏಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾತೆ೨ಂನ ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಮೋ ಸಾಮಾ 
ಜೃವನ್ನ್ನು ಹೊಂದುವದ:? ಅಂದರೆ ಈರೀತಿಯಿಂದ ಚಾವಲ್ಯವನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ನಿಶ್ಚಿ ಂತೆ ಮಾಸಿ ಪರಬ್ರಸ್ಮ್‌ ನನ್ನ್ನ ಧತ್ಯಿನಿಸಿ ವೆಡಫ್ತ ಸಾಮ್ರಾಜ ಜೃವನ್ನು 
ಹೊಂನುತ್ತಾ ನೆಂಬುವದಾಗಿ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಭಾವನ್ರ. ॥೫. ೦| 
ಮನನ್ಸ-ಸನೋಧರ್ವಾನ ಪದ್ಧ ತೀಸಮಾವಾ, 
ಈಕಣ ಕ್ಕ 
ನಿತ್ಯಾಇತ(ವಳು, ವಿಚಾರ ಪಪ್ತಡಿ ಪಾ /ರೆಂಭೆ 
ನಿತ್ಯಾನತ್ಯ್ಯವನ್ನು ತಿ ಪ್ರಾರಂಭವು 
ಕೊ! *೦ವೇದೆ,ಸ ಭಃ ಪುರಾಣವ ಇ.ಸೆ 
ಕಲದ ನ ತಕ ವುಕಂಣವತನೆ ಸಾಸ 
ಇವಾಗ ಣಿ ಇಸು 
ಮ್ಮಸಾವಿಸ್ತೃರೆ ಸ್ಟ ಲೈ ರ್ಗಗಾ ೬.೬.೬ 
ದೆ8ಕರ್ಮಕ /ರಾಏಭ್ಯಮೈಃ |! ಮುಕೆ 
ಟಬ್‌ ಬುಕ್‌ ಒನ್ಸಿಕಂಭ 








೭೬ ವೈರಾಗ್ಭಕತಕೇ (ಭೋಸಾಸ್ಸೆ 'ರ್ಚವರ್ಲ್ಲ ನಾಸ ದ್ರತಃ) 





ದುಃಖಭಾರರಚನಾವಿದ್ಯುಂಸಕಾಲಾಸಲಂ ಸ್ಕಾ ತನಾನೆಂ 
ದನದಪ್ರವೇಕಕಲನಂಕೇಷಪೈರೃಣೆಗ್ಸತ್ತಿ ಭಿ lool 


ಬೇಕು॥ ವೇದ್ಯ - ಯುಗ್ಯಜನ್ಸಾ ವಾಥರ್ವಣವೇದಗಳಿಂದ, 5೦- 
ಎರು ಪ್ರಯೋಜನ. ಸ್ಮೃತಿಧಃ - ಮನ್ನಾದಿ ನ್ಮ ತಿಗಳಿಂದ, ಕ» - ಯವ 
ಬಾ ಪುರಾಣವಶನೈಃ- ಪುರಾಣ- ಅಷ್ಟ್‌ ದಶ ಪುರಾಣಗಳ ಮತ್ತು 
ಉನಪುರಾಣಗಳಛ, ಪಶಸೈಃ- ಓಮೋ(ಣದರಿಂದ 30- ಎನು ಪ್ರಯೋಜನ, 
ನ್ವರ್ಗಗ್ರಾ,ಮ ಕುಚ(ಸಿವಾಸಫಲದೈಃ- ಸ್ಟುರ್ಗಗ್ರಾನ. - ಸ್ವರ್ಣವಟ್ಟಣದ, 
ಕುಟಃ- ಬಾ ಹ್ಮ ಣಾ ಇದಿ ವರ್ಣದನರ ಗೃ ಹಗಳಲ್ಲಿ, ನಿವಾವ- ವಾನಮಾಡಕಕ್ಕ 
ಫಲಡೈಃ- ಫಲದಾಯಕವಾದ, ಕ್ರಿಯಾವಿಭ್ರ್ಯುಃ ಕ್ರ ಯಾ- ನ್ನಾನನಂಧನ್ಯಾ 
ದಿಕಿ೨) ಯಗಳ, ವಿಭ್ರಮೃಃ - ಭಾ್ರಾಂತಿಗಳಿಂದ, ಅಥವಾ ವಿಲಾದಗಳಿಂದ) 
೫೦ - ಎನು ನ್ರಯೊ( ಜನವು, ಭವದುಃಖಭಾರರಚನಾನಿಧ್ಯ ೦ವಕಾಲಾನಲಂ- 
ಭವ - ಸಂಸಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ, ದ.8ಖ- ದುಃಖದ, ಭ ೭ - ಅತಿ 
ಶಯದ, ರಚನ - ನಿರ್ವಾಣದ, ಏಧ,ಂನ ನಾಶಮಾತುವದರಲ್ಲಿ, ದಾವಾ 
ನಲಂ- ದವಾಗ್ನಿ ಸ್ಹಾರೂಪೂಾದ, ಸ್ವಾತ್ಮಾ ನಂದ ನದನ್ರ ವೇಶಕ(ನಂ- ನು- 
ನಮಾಚಿನವಾದೆ, ಆತ್ಮಾನಂದ- ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದದ, ವದ- ಸ್ಥಾನದ, ಪ್ರವೇಶ- 

ವ್ರ ನರ್ತನದ, ಕಲನಂ- ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು, 'ವ. ಕ್ರಾ ಬಿಟ್ಟು. | ಷ್ಠ ವಿತಿಸ್ಯ 
ನಣಿಗ್ಯೃತಿ )ಧಿ8- ವರ್ತ ಕವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ, $೫೨ - ಎನುವ ತ್ರ ಯೋಜನವು A 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ: tent 
ತಾತ. ರ್ಯ ೇದಾಧ ಯನ ಸ್ಕ್ರೃತಿಪಶ್ಥ್ಯಾ ಶೋಚ ಕನ ಸ್ತ್ರ್ಯಪಠೆನ: 
ಪುರಾಣ ಕೃವಣಾವಿಗಳಿಂದ ಬಿನೂ ಪ) 3ೊ(ಜನವಿಲ್ಲ ಮತ್ತೇನಂದರೆ 
ಕೃವಣ ಮನನ ನಿಧಿಧ್ಭಾ ಸಗಳಿಂದ ಆತ್ಯ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ವದನ್ನು ಈ ಳೊ ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; _ಯಗೈಜಾ 
ಸ್ಫಾವಾಥರ್ವಣ ವೇದಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪೆ ,ಹೋಜನವಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟ್ವಾ ದಕ 
ಪುರಾಣ ಕ್ರವಣದಿಂದ ಪ )ಯೆ4ಜನೆವಿಲ್ಲ ಮನ್ಸಾದಿ ಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹ 
ಯುವದರಿಂದ ಪೆ ಯೋಪನನಿಲ್ಲ. ಆರುಕಾಸ್ತ್ರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಓದುವದರಿಂದ 
ವ್ರಯೋಜನೆಲ್ಲ. ಸ್ಫರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು pe ಕ್‌ರ್ಮಗ 
ಭಂದರೆ ಸಾ ನಸೆಂಧ್ಯಾ ಧ್ಯ ಯನ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ | ಯೋಜನನಿ 
ಬ್ಲ. ಸಂಸಾರ BN ) ಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ )ಹ್ಯಾನಂದಾನು ಸಂಧಾ 


ಟೀಕಾ ತಾತ್ಪನ್ಸ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾವಿತಂ ೨೬೩ 





ನವನ್ನು ಬಿಬ್ಚು ಮಿಕ್ಕ ನಾ .ನಾಸಗಳೆಲ್ಲವ್ರ ವರ್ತಕರ ವ್ಲಾವಿತರದಂತೆ ಇರು 
ವವು ಅನರಿಂನ ಈ ಕಾಸ್ಯೃಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬೃಹ್ಮಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ 
ಕ್ಟ ಶ್ಲ! ಯತೋದರ್ಕ ಷ್ಟ ಸ ಸತತಿಂದುಗಾಂತಾಗ್ನ್ನಿ 
Rs | ಹಾಗ್ಸ" 3 ಂಸಂಪರಣಿಸರನಾದೈ 
ರಪಿವ ತಾಕರೀರೇಕಾವಾರ್ತಾ ಕರಠಿಕಲಭಕರ್ಕಾಗ ) 
ಚನಲೇ lool 
ಬ:ಕು॥ ಮತಃ - ಯಾನ ಕಾರಣದ ದೆನೆಖಂವ, ಶ್ರ್ರೀವಸಾನ - ನಂಪ 
ದ್ಯಕ್ತವಾದ್ಕ ಸೇರ.ರಪಿ- ಮೇರು ನರ್ವತವು, ಖಗ ಂತಾಗ್ಗಿ ವಳಿತಃ- 
ಯುಗ - ಕೃತತ್ರೇತಾದಿ ಯುಗಗಳ ಅಂತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿ - ಯಜ್ಞೇ 
ಶ್ಚನಿಂದ, ಪಳಿತರ್ನ್ಸ- ಸುತ್ತಲ್ಪಬ್ದದ್ದಾಗಿ, ನಿವತತಿ- ಬದ್ದು ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ವ್ರೃಚರಮಕರಗ್ರಾ ಹನಿಲನಾ॥- ಪ್ರರ - ಅಧಿಕವಾದ, ಮಕರ ಮೊನಳೆ 
ಗಳು, ಗ್ರಾಹ- ಶತರ ಜಲಜುತುಗಳು ಇವು ಳಿಗೆ. ನಿಲಯಾ-ನ್ಸಿ ನಗಳ ದೆ 
ನವ.ದ್ರಾಕ ಸಮುದ್ರಗಳು, ' ಶುಷ್ಯ್ಯಂತಿ: ಶೋಷಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತ ಹೆ ವೆ, ಧರಣಿ 
ಧಂ ರಮದೈಃ- ಧರಣಿಧರ- ಕುಲ ಪರ್ವತಗಳ, ವಾದೈಃ. ಪೃತ್ಯಂತ, ಪರ್ವತಗ 
ಳಿಂದ, ಧೃತಾ- ಧರಿಕಲ್ಪಟ್ಟ, ಥರಾ- ಭೂನಿ ಯು, ಅಂತಂ- ನಾಶವನ್ನು, 
ಗಚ್ಚತಿ ಹೊಂದುತ್ತಗ, ಸಂಕಲಭಕರ್ಣೂಾಗ್ರಚನಲೇ- ಕರಿಕಲಭ-ಮರ ಆನೆ 
ಯ, ಕರ್ಣ ಶಿನಿಯ, ಅಗ್ರ-ಕೊನೆಯೊಣವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಚನಲೇ-ಚಂಚಲವಾದ, 
ಶರೀರೆ-ಕಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಕಾವಾರ್ತಾ-ಹೇಳತಕ್ಕಮಾತು ಎನು ಇದೆ. 1೭೯1 
ತಾತ್ಪುಸ್ಯ —್ರೈಪಂಚನೆಲ್ಲವ್ರ ನಿ.ಥೈ ಪಶಬ ಶ್ರ ಸ್ಮನೇ ಸತ್ಯುವೆಂಬುವವ | 
ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; _ಜೊತ್ತೆ ದಾದ: `ಮೇರುವರ್ದತವು 
ಪೃಳಯಕಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಅಂದರೆ ಅಗಿ ಲ ಜ್ಪಾಲೆಯಿಂ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವು 
ದರಿಂದ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತೊ, ಮತ್ತುದ ಇಯಾಗ್ನಿ 
ಜಾಲೆೆಂದ ಕಚ್ಚವಾದಿ ಅನೇಕ್‌ ಜಲಚಕಗಳುಭ್ಯ ಸಮುದ ದ್ರವು ಒಣಗಿ 
ಹೋಗಿ ಸೊ:ಸಿಸಿಹೋಗುತ್ತೊ; ಹಿಮಾಚಲ ವಿಂಧಾ No 
ಕುಲಪಶ್ಥತಗಳಗೆ ವ ವ ತ್ಯುಂತ ಪರ್ಕತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾ 


೨೬೪ ವೈರಾಗ್ಯಕಡಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಗೆ. 
sd al ಸು ಟು ಬ ಪ, 
ಯುಕೂಡ ನಾಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೋ, ಆಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮರಿ ಆ 
ನೆಗಳ ಕಿವಿಯಕೊನೆ ಅಲ್ಲಾ ಡುವಹಾಗೆ ಅರಿಚುಚಲಎಐ3ದ ಈಕರೀೀರದ ನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನೇನು ಅಂದರೆ ಇಂಥಾ ದೊಡ್ಡವಸ್ನು ಗಳಿಗೆ ಕಾಲಾಂತರ 


ಸಾಸ ದತ) 


ದಲ್ಲಿ ನಾಕಟರುನಾಗ್ಯೇೆ ಇನ್ನು ಅಲ್ಪನಾದ ಕರೀರಕ್ಕ ನ: ಕಬರುವದು ಹೇಳು 
ವದು ಏನಿಜಿ ನಿಂದು ಭಾವವು. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲವು ನಂಕವಾದರು ಫರಬ ಚ 
ಎಸ್ತು ಮಾತ, ಯಾವಾಗ ಕಾಕ್ಠತವಾಗಿರುತ್ತೆ ರದು ತೂತ ವ ಕುನ್ನು 
ರ್ಥಾಪತಿ, ರಲಂಕಾರಃ || ಕ್ರಮುತೆ £ನಂರ್ಥಸಂಸಿ ಸಃ ರಾಮ್‌ ಥಾ ಪತ್ತಿ 
ಶಿನ್ಯತ ಇತಿಲಕ್ಷ ಕಾತ್‌ ॥೨೪॥ 
ಕ್ಲ! ಗಾತ )೦ಸಂಕುಚಿತೆಂಗಡಿರ್ಶಿಗಳಿತಾಭ ೈಸ್ಟ್ರಾಚದಂತಾ 
ವಳರ ಮಿ ಇಷ] ಜತಿವರ್ಪಡೇಬಧಿರತಾವಕ್ತ ವ 
ಅಯಿತು | ವಾಕ್ಕ್ಯಂನಾಬಿ)ಯ ಡೇಚಬಾಂದವ 
ನೋ ಾರ್ಯಾನನಸುಸೂ ನಡೇಕ ಈಸು ds 
ಜೀರ್ಣ ವುಶಯಸಃ ಪ್ರತೊ ನಮಿತಾ ಸುತೇ | ೬೩1 
ಚೀಕು। ಗಾತ್ರಂ-ಶರೀರವು, ನಂಶುಭ್ಛಿತಂ-ನಂಕೋಚವಾದದ್ದು, ಅಭೂ 
ತ್‌- ಆಯಿತು, ಗತಿಃ” ನಂಬಾರವು, ವಿಗಳಿತಂ ,ನಷ್ಟವಾದದ್ದು, ಅಭೂತಿ'- 
ಆಯಿತ್ತು, ಬಧಿರತಾ- -ಕಿವಡು, ವರ್ಧತೇ- “ಹೆಬ್ಚಾ ಗುತ್ತದೆ ಈ ಇ. ೫೫.೬ ದಂ 
ತ- ಕಲ್ಲುಗಳ, ಅನಳಿಃ-ನಜಯು, ಭ್ರಷ್ಟ ಂದೆ ಬಿದ್ದುಹೊ!ದಂಥಾವುಗಳು 


ಆಗ: ವವು. ಬಾಂಧವಜನಃ ಬಂಧ ಜನಗಳು, ವಾಕ್ಯ ೭- ವಣತನು, ನಾದ್ರಿ 
ಯತೇ- ಅಂಗಿ! ಕರಿನುವದಿಲ್ಲ, ಪಕ್ಚ್ರ ಂಚ- ಮುಖವು ಕೂಡ, ಲಾಲಾಯತೆ- : 
ಜೊಲುನಿೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, es ತಿ- ಆಗುತ್ತೆ, ಭಾರ್ಯಾ: ಹೆ೨ಡತಿಯು, 
ನಶುಶ್ರೂ ಸಷತೇ- -ಸೇವೆವಾಡುವದಿಲ್ಲ ಜೀರ್ಣ ವಯವಃ- ಜರಾವಸ್ಥೈ ಯನ್ನು, 
ಹೊಂದಿದೆ. `ಪುರುಷನ್ಯ -ಪುರುಷನಿಗೆ, ಪುತ್ತ್ರೋಪಿ- ಮಗನೂ ಕೂಡ, ಆನ್‌ 
ತ್ರಾ ಯತೇ- ಶತ್ರು ನಿನೊ ರಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ zal 
ತಾತ ರ್ಯ” -ಮನುಸ್ಯ ರಿಗೆ ವೃ ದಾ ಪ್ರೆ ದಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗುವ ದುಃಖವ 
ನ್ದ ಎರಡು ಕ್ಲೋಕ್‌ದಿಂದ ಹೆಃ ಭಾ ನೆ ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; _.ಮನು 
ಸ್ಭೃ ನಿಗೆ ವಾರ್ಥಿಕ [ಬಲ್ಲಿ ಕಠೀರಪು ಸಂಕೋಚನಾಗುವದು ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಕಕ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಹೆಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲ ಬದ್ದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸ್ರತ ನವು ಹೆಚ್ಚ 


ಟೀಕಾ ತಾತ ರೆ ಶೆ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸ.ಭಾವಿತಂ, ೨೬೯ 





ತತ್ತ ಬರುವನು ಬಂಧುಜನಗಳು ತನ್ನುಮಾತು ಅಗಿ 5ರಿಸುವದಿಲ್ಲ ಬೂದಿ 
ಯಲಿ ಜೊಲ್ಲುಸುರಿಯುತ್ತಿ ರುವದು ಹೇಟಡತಿ ನಿನಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವನಿಲ್ಲ. ಮಗನೂಕೂಡ ಕತ್ತು ಏನಂತೆ ವಿಶ್ಳಾಜ್ಯ ವಾಡುವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಜಿ 
ರ್ರಾವಯ ಸನಲ್ಲಿ ವ;ನುಸ್ಯನು ಒದುಕುವವೆ ಬು” ಕಪ್ಟ್ರವಾಗುವದು. ವ 
ಸ್ಲ್ರ್ಯಚೆಲಾಲಾಖಯುತೇ ವಿಂಬುವದರಿಂನ ॥ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ ॥ ಸ್ಮಭಾ 
ಮೋ ರಲಂಕಾರಕ್ಕ ಕ ॥೨೩॥| 
ಶ್ತ | ವರ್ಣಂಖ ತಂಶುಡಿತಿವೀತ್ವ್ಯ ಕಿರೋರುಹಾಣಾಂ ಸ್ಪಾ 
ಸಚ ಡದಾದ್ರಮಾಂಗಂ | ಆರೋಪಿತ 
ನ್ಲಿಕತಕಂಪರಿಹ, ತೆ ಶಾಂತಿ ಚಂಡಂಲಕೂಪವಿವ 
ದೌಿರತರಂತರುಣ್ಣ॥ lot Il 
ಟೀಕು ತರುಣ್ಯ ॥- ಸ್ತ್ರ(ಯರುಗಳು, ಕಿತೋರುಹಾಣಾಂ-ತಲೆ ಕೂದ 
ಲುಗಳ, ಸಿತಂ - ಶುಭ್ರವಾನೆ, ವರ್ಣಂ- ಬಂಣನವನುು, ರುಡಿತಿ- ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ, ವೀಕ್ಷ್ಯ” ನೋಡಿ, ಜರಾಪರಿಭವವ್ಯ-ಜರಾ- -ವಾರ್ಥಿಕ್ಯಕಾಲದ, ನರಿಭ 
ವದ್ಯ” ಅವನಣನಕ್ಕೆ. ನಕ್ಸಾನಂ- BSA ದೆ. ಆರೋಪಿತಾಸ್ಥಿ ೨2ಡಕಂ- 
ಆತೊ!ಪಿತ- ನೋಡಲ್ಬ ಬ್ಲ, (ಅಥವಾ ತುಂಬಲ್ಪ ರ್ಜ) ಅಸ್ಲಿ - ಮೂಲೆಗಳ, 
ಶತಕಂ ನೂ ರುಳ್ಳ, ಪುಸಾಂಸಂ-ಪುರುಷನನು ವ್ರ ಜಂಡಾಲಕೂವನಿ.ವ- ಣಂ 
ಡಾಲೆ-ಅಂತ್ಯಜರ, ಕೂನವಿವ-ಭಾವಿಯೋ ನಾದಿಯಲ್ಲಿ, ದೂರತರಂ-ಅತ್ಯಂ 
ದೂರವಾಗಿ, ಪರಿಹೃತ್ಯ-ಬಿಜ್ವಾ, ಯಾಂತಿ-ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, lev 
ತಾತೈರ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ವೃದ್ಧರನ್ನು ಸೋಡಿ ಗಿರಸ್ನಾರಮಾ 
ಡುವ ರೀತಿ ರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಆದು ಹೇಗಂದರೆ: _ಯೌವನದಕಾ 
ವಿನನಿಯೆಶು ಸನ ಫ್ರೆತುಷನ ತಲೆಕೂದಲು ಚೆಲ್ಕಗಿತುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವನು ಮುದುಕತನಕ್ಕೆ ಮನೆಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಂದರೆ ಜರಾವನ್ಸೈ ಯು 
ಅವನಲ್ಲ ಮನೆಯಾಗಿ ವಾಸವಾಡುತ್ತರಿದೆ ಕು ತಿಳಿದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೂ 
-ರುರು ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಇರುವ ಮಾನಿಗರ ಭಾವಿಯನೊ ೨ ಬೌನಿಯೆಲ್ಲಿ 
ದೂರವಾಗಿ ಹೊಗುತ್ತಾ ಜೆ. ಆಭಾವನಿಯು ಸೇಗೆ ಅಸಹ್ಯಕರವಾದದ್ದೋ 
ಹಾಗೆಯ ತರೆನರೆತವನ್ನು ನೋಢಿ ಅವನ ಹಕ್ತಿಕಕೆ ಏರುವದಿಲ್ಲ ನಿಂದು 


ಶೆ 
ಭಾವವು. ॥ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ ॥ ॥೬.೫॥ 


೨೦೦ ವ್ರೈ ರಾಗ್ಯೃ ಸತಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಸ ಸರ್ಕೇವ ರ ನಾಷದ್ಬತ.) 


ಶೊ [ಎರಾ ವತ ಸ್ವ ಸ್ವ ಮಿದುಂಕರೀರಮರುಜಂ ಯಾವಜ್ಞ ರಾ 
ದೂರಡೆ ೋಲಖಾವಜೆ ನೇಂದ್ರ ಯಕ, ರನ 5)ಶಿಹತಾರ್‌ಶಾ 
ವತ್‌ಕ್ರಯೋನಾಯಾಪೂ | ಅತ್ಮ ಶೆ 5 ಯಸಿತಾವದೇವ 
ಸುಪಾಕಾರ್ಟೆ ಸ2ಮುಢೊ ವೆ ರ್ಹಾಸಂರೀಪ_ ಭವ 

Ne ತ: ಆತ್ರ ಸಿತಿ KCN) ಆದೆ 5 - | 
ನೇತುಕ ಜಾ ಪ್ರತ ದ್ಯ ಮಃ ಕಿೀದೈೆ₹ l2all 


N 


ತ್ರ 


ಟೀಕು! ಜದಂ-ಈ, ಶೆರೀರಂ- ಶರೀರವು, ಯಾವತ್‌- ಎಷ್ಟುಪರ್ಯಂತ 

ವುಃ ಅರುಜಂ- ರೋಗನಿಲ್ಲನೆ ತರುವದಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ಥ ಂ- ಸ್ಯುನ್ನವಾಗಿ ಇರುವ 
ದೋ ಯಾ ವಾತ-ಎಷ್ಟು ವರ್ಯಂತವು, ಜರಾ- ಮುದುಕತನವು, ದೂರತಃ: 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಇರೂವದೊ!, ಯಾವತ"- ಎಷ್ಟರವಂಗೆ, ಜಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಶ್ಚ- 
ಇಂದ್ರಿಯ ಜಕ್ಷುರಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, ಶಕ್ತಿ ಶ್ಯ - ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಕೂಡ 
ಆವ್ರತಿಹತಾ: ಸ್ಪ ಟವಾಗಿರುವದೋ, ಯಾನ3ತ್‌- “ಎಷ್ಟರವರಿಗೆ, ಆಯುವ: 
ಆಯಖನ್ಲಿಗೆ, ಕ್ಷಯಃ-ನಃಶವು, ನಾಸ್ಮಿ -ಹಲ್ಲವೊ, ತಾವದೇೇವ-ಅಷ್ಟ ರೊಳಗೂ 
ಗಿಯೆ, ಆ ತಕ [ಯಸಿ- ಅತ್ಮೃ-ತನ್ನ, ಶ್ರೇಯನಿ- ಶ್ರೈೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನಿನುಷಾ- 
ಏವ್ವಾಂಸನಿಂದ, ಮರ್ಹಾ- ತತ್‌ ಪೃಯತ್ನಃ- ಯತ್ತವು, ಕಾರ್ಯಕ 
ಸಾಡತಕ್ಕದ್ದು, » ಭವನೇ-ಮನೆಯು. ನಂದೀಪ್ರೈ ₹ಸತಿ-ಹತ್ತಿಉರಿಮಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ ಕೂನಖನನಂಸ್ರತಿ- ಕೂಪ ಭಾವಿಯೆ, (ಅಥವಾ ಜಲಾಧಾರದ) 
ಖಪನನಂಪ ತಿ: ತೋಡೋಣನನ್ನು ಕುರಿತು, (ಅಥವಾ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಕು 
ರಿತು) ಉದ್ಯಮ: ಕೋರಿಕೆಯ) ಆಥವಾ ಬ ತ್ರ್ರಯತ್ನ ವು, ಕೀದೃಶಃ ಎಂ 
ಘಾದೊ. CE ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತೆ, (೭೫1 
ತಾತರೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಇಂದ್ರಿಯಶಕ ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಕ್ರೈ£ಯೆಸ್ಬು ಆಗುವ ಕಾರ, ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊದ್ಯ ಜೀಕೆಂಬುವದನ್ನು. ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ, ನಿಷ್ಠ ರೊಳಗೆ ಕರೀಂ ಸೃಷ್ಟನಾಗಿ ಇಕುವದೋ 
ರೋಗಾದ್ಭುಪದ್ರ ವಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ತಾಃ ಮತ್ತು ಸಂಚಾರಮಾಡುನ 
ಕೂ ನೋಡುವದಕ್ಕೂ ಕೆಲಸಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಕಕ್ಷ ಯಿರುವ. 
ಜಕ್ಕ ಪೂರ್ವವ-ರುಸ್ಪು ಆಗಿರುವದೋ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪರಗತಿ ಯಾ 
ಜಟ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ತನಗೆ ವಯ 
ಸ್ಪುಮುಗಿದು ವಾರ್ಥಿಕ ಕ್ಯೃದಲ್ಲಿ ವೌ )ಣನಿರ್ಮಾಣಸಮೀಾಖಿಸಿ ಇರುವಕಲದ 


ಬೇಕಾತಾತ್ಸುರ್ಯ ಸಹಿತ ಭತ ಹರಿ ಮಬಿತೆಂ ೨೭೧ 


ಳಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ಮನೆಗೆ ಲಿಂ ಕಬಿದ್ದು ಸುಡ-ವಕಾಲದಲ್ಲಿಬಾನಿ 
ಯನ್ನು ತೊಡುವನ ಪ |/ಮತ್ಸುದಂತೆ ಆಗುವದು ಬಂದು ಭಾವವು. lle] 


ಕೊ | ತನಸ್ಯ್ಯಂತಸ್ಸ ೦ತಃಕಿಮಧಿಸಿವಸಾವ, ಸು ರಸದೀಂ 
ಗುಣೋದಾರಾಾದಾರಾನುತಪರಿ 'ಚರಂಮಸೃವಿನಯಂ 
ಏಬಾಮಕ್ಸಾಸ್‌ ನಿ )ಘಾನೆ. A ತರಸಾ 

ನ್ನ ವಿಮೃ *3೦ಕುರ್ಮ 5ಕಔಪಂಶಯನಿಮೇಸಾಯ: ಬಜನೆ: ॥ 


ಸ ಸಾತಕ ತನನ್ಯಂತ8ನಂತಃ-ತನಕ್ಳು ನ್ನು ಮಾಡು 
ನರಾಗಿ, ಸುರನದೀಂ-ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು ,(ಅಂದರೆ ದೇಸಗಂಗೆ ಮತಿ! ರದಲ್ಲಿ) 
ಅಥಿವನಾನು130- ವಾನಸಮಾಡೊ (ಣವೇ, ಉತ- ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ಗು 
ಣೋದಾರಾತ-ಗುಣ-ನೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ, ಉದಾರ3೯-ಉತ (ಎಸ 
ರಾದ, ದಾರಾ೯-ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು, ನನವಿನಯಂ ಯ.ಥಾತಥಾ- ಏನಯಡದಿಂದ 
ಕೂಡೋಣ ಹೇಗೊ! ಹಾಗೆ, ಪಂಚರಾಮಃ- ವಂಚರೃಮಾಡೋಣವೆ, ಉ 
ತ-ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ಶಾಸಧ್ತ್ರಾರ್ಫಾ- ಶಾಸ್ತ್ರ- ತರ್ಕೆವ್ಯಾ ಕರಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ, ಓರ್ಥಾ-ನಮೂಹಗಳನ್ನು, ಪಿಬಾಮು3ಂ ಪಾನವಾಡೋಣವೆ [ಅಥ 
ವಾ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡೊೋ(ಣವೆ) ಉತ-ಹಾಗಲ್ಲದೆಹೂ(ದರೆ, ವಿನಿಫಕಾವ್ಯಾ ಮೃತ 
ರನಾಣ-ಅಮೃತರನಗಳನ್ನು, ಸಿಬ:ಮಕ-ದಾನಮಾಡೋಣವೆ (ಅಣವಾತೆ 
ಳಿಯೋಣ) ಕತಿಪಯನಿಮಷಾಯಪಖಿ- ಕತಿವಯ- ಕಲವುಗಳಾ 5, ನಿಮ್ಮೇಷಾ 
ಯುಸಿ ನಿಮೇಷ ನಾತ್ರ ಆಖಯುನ್ಬುಳ್ಳ, ಜನೇ- ಜನದವ್ಲಿ, ಕುಕುರ್ಮಃ - 
ಎನುಮಾಡೋಣ, ನನಿದ್ಮಃ-ಶಿಳಿಯಲಾರೆವು, eel 


ತಾತ್ಸುಶೃ ಜನಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಅಲ್ಪಾಂಯುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಲಸ 
ವೂ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುವದನ್ನು ಎರಡು ಕ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇ 
ಛುತ್ತಾನೆ. ಅದುಸೇಗಂದರೆ;- ಗಂಗುತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು" 
ಇರೋಣ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸುಗುಣ ಕಾಲಿನಿಯರಾದ ಅಂಗನಾಮಣಿಗಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಸುಖವೆಡೋಣ ಅಲ್ಲವಾದರೆ ತರ್ಕವ್ಸಾ ಕರಣಾದ 
ಶಾಸ ಸ್ತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡೆೋಣ ಮತ್ತು ಕಾವ  ನಾಕ್ಯಾಮ್ಯುತವನ್ನು 
ಅನುಫವಿಸುವದಕ್ಕೆ ನೋಡಿದರೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ: ಇರುವ ಆಯುಸ್ಸು ಯಂ 


ಜುವದು ಕಣವು NE ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸಮಾಡು 


೨ ೨ ವೈರಾಗ್ಯಕತಕೇ [ಭೋಗಾಸ್ಟೈರೈವರ್ಫನಾಸಪ್ಪತಿಃ ) 


ಎದಕ್ಕೂ ತಿಭಯುವವಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇರುವ ಈ ಅಲ್ಫಾ ೦2 ಸ್ಕಿ 


ಸಲ್ಲಿ ಯಾವಕೆಲಸವನು ಸ ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವವು 1೨೬ 


ಕ್ಲೋ॥ ದುರಾರಾಧಾ ಶ್ವಾ ಮಾಡುರಗಚಲಚಿತಾ ತಶಿ3ಭಜೋ 
ವಯಂಚಸ್ಟ್ಟೂ ಲೇಚ್ಚಾ ಸು ಮಹತಿಫಲೇಬದ್ಪ ಮನಸಃ 
ಜರಾದೆ ದೇಹಂಮ್ಚ ಎತ ರ 'ಕತದಯಿತಂಜೀವಿತವಿ:ದಂ 


 ಸೆಖೇನಾನ್ಯ, ಜ್ಜ ERE ಪೋನ್ಕತ ಷಸ. 


ಟೀಕು॥ ಸ ಸ್ಟೇ ಹಿತನೆ, ತುರಗಚಲಜಿತ್ತಾ8- ತುರಗ ಜವ 
ನಾಶ್ವದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಚಲ-ಜಿನಲವಾದ, ಬೆತತ್ತಿ8-ಹೃದಯವುಳ್ಗೆ, ಅಮಾ- 
ಈ ದೊರೆಗಳು, ದುರಾರಾಧ್ಯಾಃ-ಸೇವಿಸುವದತ್ಕೈ ಅನಾಧ್ಯರ,, ವಯಂಚ - 
ನಾವಾದರೋ, ಸ್ಟೂಲ-ಹೆಚ್ಜಾದ್ಮ ಇಚ್ಛಾ -ಆಸೆವುಳ್ಳ, ಸುಮಹತಿಫಲೇ- ಹೆ 
ಬ್ಲಾದಫಲದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ- ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಬದ್ಧ ಮನನಃ- ಬದ್ಧ: ಕಟ್ಟಲ್ಪಬ, 
ಮನನ; ಮನಸ್ಸು ಉಳ್ಳವರ. ಜರಾ-ವಾರ್ಧಿಕ್ಯ ವು, ದೇೇಹೆಂ- ಶರೀರವನ್ನು 
ಹರತಿ-ಕೆಡಿನುತೆ., ಮೃತ್ಯುಃ ನ್ಯುತ್ಯುದೇವತೆಯು, ದಯಿತಂ- ಇಷ್ಟವಾದ 
ಇದಂ: ಈ, ಜೀವಿತಂ ಬದುಕನ್ನು, ಅಂದರೆ-ಆಯುನ್ಸನ್ನು, ಹರತಿ-ಅವಹಾ 
ರಮಾಡುತ್ತೆ, ವಿದುಷಃ-ವಿದ್ವಾಂನನಿಗೆ, ಜಗತಿ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತನನಃ-ತವಸ್ಸಿ 
ಗಿಂತಲು, ಅನ್ಯ ತ್‌ . ಮಕ್ತೊ ಂದಾದ್ದ ಶೆ ಶ ಯಕ- ಶ್ರೇಯನ್ನ್ನ್ಗ ವಾದದ್ದು. 
ನೆ-೫ಲ್ಲ, log 


ತಾತ್ಸಣ್ಯೃ ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ 
ದು ಹೇಗಂದರ; ಈ ರಾಜರು ಮಹಾ ಚಂಚಖ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು, ಇವರ 
ನಕ್ರ ಯಿಶುವನಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ನ:ವ್ರಗಳು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಆಸೆವ್ರ ವ್ರಲ್ಞವರು 
ಹಾಗೂ ಇರರಿ ಎಂದರೆ ಕೂಂಚಕಾಲದರೇಚಜೆ ವೃದ್ಧಾಪ ಪ್ಪವು ಒಂದು ಕರೀ 
ರವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮೃತ್ಯೂವು ಆಯೆುಸ, ನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ 
ಅವುಗಳೆನ್ನು ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ವಿಮ್ಯಾಂಸೆನಾದವನಿಗೆ ತಷಸ್ಸುಮಾಡುವದ 
ಕ್ವ ೦ತ ಸಗ ಕ್ರೋಯನ್ನ ರವಾದದ್ದು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಸೆ (ಹಿತನನು 


ತೆ WR pK 


ಹರತು a, ತು ತರ ` '` ॥೩೭| 
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ಕೊ ! ಮಾ ಸೇಮಾಮಿನಿಬಖಂಿತೇಚವನುನಿವ್ನ ಇರೆ ಪ) 
ಯಾತೇರಿ, ನಿಷೀಣೇಬಂಧ:ಜನೇಗತೇಪುಚನೇನನ್ಮ 
ಕನ್ಕೈಯರ್ಗ ವನೇ | ಯುಕ ಎ೦ಕೇವಲಮೇತದೇವಸು 
ಧಿಯಾಂಂರೆ.ಜ್ವಹ್ಲು ಕನ ನ ಕ್ರತು ದೂ ತೆಗ್ರಾವಗಿರಿ Ns) 
ದ್ರಕಂದತತನೀಕುಂಜೇಬವಾಸತಕ್ಟಾಚಿತ್‌ ಎ 

ಬೇಕ. ಮಾನೇ ಅಭಿಮಾನವು, ಮ್ಹಾಯಿನಿಸತಿ.ಗಳಿತವಾಗಿಹೋದಂ 
ಥಾದ್ದಾಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ವನುನಿ-ಧನವು, ಖಂಡಿತೇಸತಿ ನಾಶವಾಸುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, 
ಆರ್ಥಿನಿ-ಜಾಾದ ಕಜನವು. ವೃಥ! -ವ್ಯರ್ಥವಾದದ್ದಾಗಿ, ಸ್ರಯಾತೇನತಿ- 
ಹೊಂಟೂಹೊದದ್ದಾಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಬಂಧುಜನೇ-ಬಂಧುಜನಗಳು, ತೇಣೇ 
ನಠಿ-ನಾಶನಾದನರಾಗುತ್ತಿ ಲಾಗಿ ಪರಿಜನೇ[-ಸೇವಾಜನವು, ಗತೇನತಿ-ಹೆೊ 
ರಟುಹೋದನರಾಗುತ್ತಿ ಲಾಗಿ, ಯೌ ವ್ಯನೆ!- ಪ್ರಾಯವು, ಶನ್ನೆ NX ಮೆಲ್ಲಗೆ, 
£ಗತೆನತಿ- ಕಳೆನುಹೊದವ್ನಾಗುತ್ತಿ.ರಲಾಗಿ, de ನಖಿಾಚೀನವಾದ 
'ಬುದ್ಧಿವುಳೈವರಿಗೆ, ನಕೆಂ-ಮ:ಖ್ಯ ವಾವ, ಯುಕ್ಕಂ-ಯುಕ್ಕವಾದ ಕಾರ್ಯವು, 
'ಶಿಂ-ಯಾವುದೆಆದರೆ, ಕ್ವಚಿತ್‌-ಓಂದಾನೊಂದ:ನ, ಇಹು ಸನ್ಯಾಸ ಸೊತ 
ಗ್ರಾವಗಿರೀಂದ್ರ ಕಂದರಕುಟೀಕುಂಜಿಃ ನಿವಾನಃ ಜಹ್ಸು ಕನ್ನಾ - ಗಂಗಾನದಿ 
ಭು ಪಖಃ- ಉದಕದಿಂದ, ಪೂತ- ನರಿಶುದ್ಧ ವಾದ, ಗ್ರ ವ- Ree 
» ಗಿರೀಂದ್ರ-ಶೈಷ್ಮವಾದೆ ಪರ್ವತಗಳ, ಡೇಕುಂಡೇ- ಗೈ ಹವದೃ ಶವಾ 

ದ್‌ ಲತಾರ ಟವದವಿ ವಾನ 'ನಿವಾನು ಅಥವಾ ತನನ್ನು ಹಾತೋಣತ 


ಶ್ರೇಯಃ-ನಿಶ್ತೆ ಶ್ರೀ ಯನ್ಯರವಾದದ್ದು, ॥೭ಈ| 
ತಾತೃರ್ಯ- ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವೃದ್ಧಾ ಪೈದಲ್ಲಿ ತದಸ್ಪುಮಾಡುವುದೇ 


ಮುಖ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಸ್ರ] ಹೇಗಂದರೆ; 'ಮಾನವೆಂದರೆ 
ಅಭಿಮಾನವು ತಬ್ಬ ದ್ರವ್ಯವು ಖರ್ಚು ಅಗಿ ಸೋಗಿ ಯಾಚನಕ್ಕೆಬಂದ ಯಾ 
ಚಕಜನಗಳು ನಿರಾಸೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಜನಗಳು ಸತ್ತುಹೋಗಿ ತನ್ನು ಬ್ರತ್ಮರಿಗೆ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೂ ವೇ 
ತನ ಕೂಡುವದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲದೆ ಸೇವಾಜನಗಳು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಯವನ ವಯಸ್ಸುಹೋಗಿ ವೃದ್ಧಾನ್ಫ ಸ.ಬಂದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರು ಗಂಗಾ 
`ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ-ುವ ಬೆಟ್ಟದ ವ್ರಾ ,ಎತದಲ್ಲಿಗುವ ಲತಾಗ ಹಗಳಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 
ಡುವದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಾತ ರೃ. | Izv 


೨೭ ವೈರಾಗ್ಯಕತ ತಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಟೈ ರುವರ್ಗೆ ನಾಸದ್ವ88)' 


ಶೊ 2 ರಮ್ಯಾ ಬ ೦ದ )ಮರೀಚಯಸ್ತ ಎನೌಮೋ ರಮ್ಚ್ಯಾ 
ವನಾ ಚ ಎರೀರಮ ;೧ಸಾದ.ಸಮಾಗತಾಗತ ತಸುಖಂ 


ಹರಾ |! ಕೋಪೋಪಾಹಿತಬಾವು) 


ಬಿಂದುತೆರಳಂರಮ ನರ. )ಯಾಯಾಮುಖಂ ಸರ್ವಂ 
ರಮ್ಯವ ನಿತ್ಯ್ಯತಾಮುಪಗತೇಚಿತ್ತೆ `ನಕಿಂಬಡ್ಬುನ ಕ್ರ 
ಬೇಕು] ಬೆಂದ್ರಮರೀಚಯಃ8-ಚಂದ್ರ-ಇಂದುಐನ, ಮರೀಜಯಃ ಕರ 
ಣಗಳು, ರವ್ಯಾಃ-ಮನೋ(ಹರಗಳಾದವುಗಳು, ತೃಣನತಿಃ ಎಲೆಗರಿಕೆಗಳು 
ಳ್ಕ, ವನಾಂತಸ್ಥಲಿ!- ವನಮಧ್ಯ ಭೂಮಿಯು, ರಮ್ಯಾ: ವ.ನೋಹರವೂದ 
"ದ ಪಾಷ ಸತಾ ತನು ನಾಧು-ನಜ್ವನರ, ಗತ ಸಹವಾನದದಸೆಯಿಂದ, 
ಆಗತ- ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ, ನುಖಂ- ಸಂತೋಸ ವು, ರವ್ಯಿಂ- ಮುನೋಹರವಾ 
ದದ್ದು, ಕಾವ್ಫೇಸು-ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ, ಕಥಾಃ- ಕಥೆಗಳು, ರಮ್ಸಾ 1-ಹುನೋಹ 
ರಗಳಾದವುಗಳು, ಕೋಪೋಪಸಾಜತಬಾಷ್ಟ ಬಿಂದು ತರಳಂ- ಕೋವ- ವ್ರಣ 
ಯ ಕೋನದಿಂದ, ಉನಾಹಿತ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, 'ಬಾಷ್ಟ್‌- ಆನಂದಬಾಷ್ಪ 
ದಿಂದ, ತಂಳಂ- ಹಂಚಲವಾ ದ, ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ- ಪ್ರೂ ಣಪ್ರೈ (ಯಸಿ ಯ. ಮು 
ಖಂ-ವದನವು, ರನ್ಯುಂ ಮನೋಹಂವಾದದ್ದು, ನರ್ಪಂ- ನಮುನ್ತವು, ಆ 
ನಿತ್ಯತಾಂ- ನಾಶವನ್ನು, ಉನಗತೆ?ನತಿ- ಹೊಂದಿನಂ ಥಾದ್ದಾ ಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, 
ಚಿತ್ತೇ-ಎಲ್ಪೆ ಮನಸ್ಸೆ, 3ಂಚಿತ್ಪು ನಃ- ಯಾವದುತ;ನೆ' "ರಮ್ಯ ೦- ನನನ 
ವಾದದ್ದು, ನ-ಅಲ್ಲ, ರಮ್ಮುರ- ನುನೋಹರವದ್ಕು. ಬ್ರಹ್ಮ: ಬ್ರ 
ವಸ್ತುವು, ೬ | 
ತಾತ ರ್ಯೈ--ಇದು ಮೊದಲು ಎರಡು ಕ್ಲಾನಕ್‌ಗಳಿಂದ ಹಟಾ 
ಗಳ ವಿಚಾ-ವನ್ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; ಚಂದ್ರಃ 
ದ್ಯಿನವನಜೆ ಮಧ್ಯಾ ಪ್ರ ಪ ಕಾಯಕೋಪೆನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಿ ಪ್ರಮುಖ ಚ 
ಸಂಗದಿಂದ SA ನಖ ಕಾವ ದಕಥಕಳು ಎನಗೂ ಹವು. ಮನೋ 
ಹೈರವಾದದ್ದೆಂದು ಇವುಗಳು ನಾಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಕ್‌3ರಣದ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊ 
ಬ್ಬ್ಬನೇ ಸತ್ಸವಾದವನು ಆಹ್ದರಿಂದ ವ ಮನಸ್ಸೇ ; ರಬ್ರಸ್ಟನ ಉಪವಾಸ 
ನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಸಕ Ay ಪನ 1 hel 
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ಮಾ 
ಕೊ ರಮ್ಮಂಹರ್ವ್ಯ್ಯತಲಂನ ಕಿಂವಸತಂರೆಕಾ ವೈ ೦ನಗೇ 

ಯಾಔಕಂಕಂವಾಪಾ ) ಾಸಮಾಸಮಾಗಮ ಸುಖುಂನೆ } 
ವಾಥಿಕಪ್ರೀತಂಠೋ | ಕಿಂತುಭಾ ೨)೦ತಪತಂಗಪೆಕ್ಷಪವ 
ನವಾ ಲೆ" “ಓಲನೀಪಾಂಹುರಚ್ಚಾ ಯಾಚಂಚಲಮಾಕ 
ಲಯ ಾಸಕಲಂಸಂತೋವನಾಂತ cask Iwoll 


ಟೇಕು॥ ಹರ್ನ್ಯುತಲಂ. ಹನ್ಯು ೯- ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ, ತಲಂ: ಪ್ರದೇಶವು, 
ವವತಯೆ. ವಾಸಕ್ಕೋನ್ಯರ, ರಮ್ಯ ಂ ಮನೋಹರವಾದದು ಸ ನಕಿಂ. ಅಲ್ಲ 
ವೇ ಎನು. ಗೇಯಾದಿಕಂ ಗೇಯ ವೀಣಾಗೂನ ಮೊದಲಾದದ್ದು, ನಶ್ರಾವ್ಯಂ 
ಕಂ-ಶ್ರೋತ್ರಮನೋಹರವಾದದ್ದಲ್ಲನೆ, ಪ್ರಾಣನಮಾನವಮಾಗಮನುಖಂ- 
ವತ್ರಾಣಖಿ್ರೀಯಭಾದ ಕಾನಿನಿ ಯುನಮಾಗಮು - ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾದ, 
ಮಖ ಸುಖವು, ಅಧ*ಪ್ರೀತ್ಕೈ-ಅಧಿಕ-ಹೆಚ್ಚಾ ದ, ಪ್ರೀತ್ಯೈ-ವಿಶ್ವಾನಕ್ಕೋ 
ಸ್ಮರ ನಭ ನತಿಕಿಂ-ಆಗುವದಿಲ್ಲವೇ ಏನು, *ಂತು- ಮತ್ತೆ [ನೆಂದರೋ!, ನಂ 
ತಃ-ನತ್ತುರುಷರು, ಎತತ್ಸರ್ನಂ-ಈ ಎಲ್ಲನನು. ಭ್ರಾಂತವತಂಗವಕ್ಷೆವನನ 
ವ್ಯಾಲೋಲದೀಪಾಂಕುರಬ್ಛ್ಬಾಯಾದಂದಲಂ-ಭ್ರಾಂತ- ನಂಚರನುತ್ತಿರುವ, 
ನತಂಗ ಈಜಲು ಹುಳುವಿನ, ಪಕ್ಷ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ, ಸವನ: ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ, ವ್ಯಾ ಲೋಲ-ಐಲ್ಲಾಡುತ್ತಿ ಈ ದೀವ-ದೀನದ, ಛಾಯಾ- ನೆರಳಿ 
ನೋನವ್‌ವಿ: ೦ (ಅಥವಾ ಕಂಂತಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ,) ದಂಚಲಂ-ಚನಲವಾದ 
ದೆಂದು, ಆಕಲಯ್ಯ- ತಿಳಿದು, ನನಾಂತಂ- ನನಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು, ಗತಾಃ- 
ಹೊಂದಿನವರತದರು, 1೮೦1 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲೋತ್‌ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು ಹೇಳದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಭಂಗ್ಯಂತರದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನು ಹೇಗಂನರೆ: ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ವಾನಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮೃಸಡಿ ಯು ಅನುಕೂಲವಾದದ್ದ ಲ್ಲವೆ ವೀಣಾ ಗಾನ 
ಮೊದಲಾದದ್ದು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆನಂದಕರವಾದದ್ದ ಲ್ಲವೆ ಸಿ 
ಯರುಗತು ಪ್ರಣಂರುಕ್‌ಲಹನಿಂದ ಬಾಷೊ ಪದಕವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಇರವ 
ಮುಖವು ಅತಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುವಮಾಡುವವಿಲ್ಲವೆ ಇವೆಲ್ಲವ? ಹಾಗಿ 
ರಲಿ ಮತ್ತೇನೆಂದರೋ ಈ ಸಮನಸ್ಮೆನಗಿ ಈಚಲಹುಳುವು ದೀಪವನ್ನು ಅರಿ 


ಸುವದಕ್ಕೆಬಂದಕಾಲದನ್ನಿ ಅದರ ರೆಕ್ಕೆಯಿಂ ವಹುಟ್ಟ್ಯೈದ ದಗಾಳಯಿಂದ oa 


೨೩೬ ವೆ ೈರಾಗ್ಯೃಕ ತಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಕೆ ರ್ಗ ವತ್ಸನಾವದ್ದ್ಯೂಃ,) 





ಸುತ್ಮರಿರುವ ದೀಪದ ನಿರಳಿತಸೋವಾ೨.ಮಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಹೀಪೆನಕಾಂಕಿ ಕಯೆಹೀ 

ಪೌದಿು್ಲಿ ಅತಿ ಚಂಚ್‌ಲವಾದದ್ದು ನಿಂದು ಖಿದಕ್ಕಂಸೆರು ತಿಳಿದು ಪುಣ್ಯಾ 

ರಣೃ ಭೊಮಿಯನ್ನಿ ತಪಸು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದು ಭಾವವು. ೦ 
Kl [i ಸ 


ನಿತಾ ನಿತ ಮಸ್ತು ನಿಚಾರಸೆ ಮಾವಾ , 
Ma ok 
ಕಿವಾರ್ಚನ ವಿಧಿ ಪ್ರಾರಂಭವು. 


ಕ್ಸ್ಲೊ | ಅಸಂಸಾರಾಔ ತ್ರ ಭುವನಸಮಿದಂ ಚಿನ ತಾಂತಾತರ್ತದೃ 
ಕ್‌ನೆ ವಾಸ್ಕಾ ಕಂನಂಶನೆಷದನೀಂಕೆೊ ING ಮಾರ್ಗಿ 
ಗಡೊೋವಾ | ಯಜೋಂಯಯಂಧದತ್ರೇವಿನಯಕನಜೀಗಾಢ 
ಗೂಢಾಭಿಮಾನತ್ರೀಬಸಾ ಬ೨ತೇಕರಣಕರಿಣಸ ಪಯ 
ಮಾನಾಯಮರಲೀರಾಂ No ll 


ಚೇಕು। ತಾತ-ಎಲೈ 'ಮನಸ್ಸೆ ಕೇಳು, ಆರಂಸಾರಾತ'-ನಂಸಾಂಕ್ಕೆಆದಿ 
ಕಾಲ ಮೊದಲೊ ಂತು, ಇದಂ- ಈ, ತ್ರಿಭುವನಂ- ಮೂರುಲೋಕನನ್ನು, 
ಚಿನ್ವತಾಂ-ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇರುವ, ಅನಸ್ವಾರಂ- ನಮಗೆ, ತಾದೃಕ್‌ ಅಂಥಾ 
ಮನುಷ್ಯ ನು, ನಯನಪದವೀಂವಾ-ನೇತ್ರ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನು ಹ (ಅಥವಾ 
'ದೃಷ್ಟಿ ಸೋದರವನು ಗರ) ಶ್ರೋತ್ರ ಮಾರ್ಗ ರಿವಾ- ಶ್ರ ವಣಮಾರ್ಲ ವನ್ನು 
ಆಗಲಿ, ನಗತಃ- ಹೊಂದಿದವನು ಆಗಲಿ. ಯಕ- ಯಾನಮನುಸ್ಯ ನು, ಭಿ 
ಯಕರಿಣಿ! ಗಾಢಗೂಢಾಮಾನತ್ತೇೇಬಸ್ಕಾ ೦ತ8ಕರಣಕರಿಣಃ ಎ ಇಹ) ಸ್ರ 
ಕ್ಚಂದನಾದಿ ವಿಷಯಗಳೆಂಬುವ, ಕರೀಣಿ- ಹೆಣ್ಣು ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಗಾಢ ದೃ ೈಢನಾ 
ದ ಗೂಢ ಗೋಪ್ಯವಾದ, ಅಭಿಮಾನ: ಅತ್ಯ ಂತಾನಕ್ತಿ ಯಿಂದ, ಚ ಮದಿ 
ಸಿದ, ಅಂತರ ರತಃ ಕರಣಚ ಭನ ಕಾಕು ಸಂಯಮಾನಾ 
ಯಲೀಲಾಂ-ನಂಯಮು- ಬಂಧನುನದರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಟ್ಟುನದರಲ್ಲಿ) ಆನಾ 
ಯ - ರಜ್ಜಿನಿರ್ನ್ಮಿತವಾದ ಬಲೆಯ, ಲಿೀಲಾಂ- ಏಲಾಸನನ್ನು, ಧತ್ತ್ವೇ.- 


ಧರಿಸುತ್ತಾನೊೋ!, "೮೧॥ 
ತಾತ ಶ್ಯ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಿಚಇರ ಪ)ಸಕ್ಲಾನು ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ತ 
ಪಸಿ ಸ್ಸಿಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತೆ ಅವಕ ಕತ್ನವು ಹೇಳೆಲ್ಬ ಟ್ಟ ತು ಜದು ಚಚ 


ಆಕಂಕ 21 *ನಾ ರ್ಚನ ವೃತಿ Ma ಮತ್ತಾವ ವಿನನಾಪ ತ 


ಬೇಕಾ ತಾತ ರ್ಯ. ಸಹಿತ ಭರ್ಡ್ಶಹರಿ ಸುಭಾವಿತಂ ೨೨೨೫ 


ಬಸ್ಸೊ ಅಲ್ಲನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಕೊಂಡು ಅನೀರ್ವಾಚನೆಯೆನ್ನು 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅರ್ಚನೆಯು ನಿರತು ವಿಧವಾದನ್ನು ಬುಸ್ಯಾ. 
ಭ್ಯೈಂತರಗಳಾಗಿ ವಿಧಿನಇಲ್ಪಟ್ಟು ಇದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆದೃವಾದ ಬಾಹ್ಯವು ಬಸೂ 
ಪಕ್‌ರಣ ನಾಧ್ಯವಾದನ್ನು ಅನು ಬಹಿರ್ಮುಬನಾನನ್ನು ಇದನ್ನು ಅ ಮಖ್ಯ 
ಧೆಂಡೆಣಿಸಿ ಆಭ್ರೈಂತರ ಪೂಜೆ ಮುನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನು ಹೇಗಂದರೆ,- 
ವಿಲಾ ಅಪ್ಪ ಕೇಳು! ಈರ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರದ ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ನೋ 
ಡಿ ರಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ನುನೂಷ್ಯ ನನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೂ ಕಾಣಲಿಲವಲ್ಲ ಕವಿಯ 
ಲ್ಲಿ ಮೂ ಶೇಳಶಿಲ್ಲ. ಯಾವಮನುಷ್ಟ ನು ಸ್ರ ಕ್ಸ್‌ ರದನ ವಿಷಯಗಳೆಂಬುವ 
ಹೆಣ್ಳಾ ನೆಯ ಅತ್ಯೆ ತಸ ಯುಳ್ಳ ಸನ ಪ ಗಂಡು ಆನೆಯನ್ನು 

ಕಟ್ಟು ವದಕ್ಕೆ ಮನೋನಿಗ್ರ ಹವೆಂಬುನ ಹಗ್ಗದ ಬರೆ ಹಾಶಿಕ್‌ಬ್ಚು ವ ಬ 
ಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇದ್ದಾ ನೋ ಅಂಥಾ ವ.ನುನೃನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ ವಿಂಬುವ 
ಭಾವವು ಅತೆ ) ಕಾನೈಕ್ಳುಸುಷಳ್ಯನ ಶನ ಕ್ರೋತ್ಯಪಥವಿಷಯ ಸಮ್ಮ ೦ 
'ಧೇಷೃ ನಂಬಂಧೋಕ್ತಾ 4ಸಂಬಂಧೇಖಿ ಅಸೆಂಮ್ಸ ಸ ಹಾವೂ ತ 
ತ.ಮಾಚಮನೋನಿಯಮನಸ್ಥ ಅತ್ಯಂತ ಆವಕ್ಕ ಭ್ಯ: ಸ ಶೂಫಂ “ಸ್ತು ್ಲವ್ಯಜ್ಯ ತ 
ಇಕಿ ಅಲಂಕಾರೇಣ ವಸು ತೃಿಥ್ಯನಿಃ | ತಥಾಚಕೇನಚಿಸ್ಫೋಗೇನಮನೋನಿ 
ಯಮ್ಮ ತತೆ ತಬ ಹ್ಯಾನಂದ ಸಾಥನಛೂತ ಅಂತರಂಗ ನಿವಾರ್ಚ್‌ನತಖ್ರೋ 
ಅನಕ್ಕಂಕರ್ತವ್ಯ ಮಿತಿಗೂಢೊಯಮಧಭಿನಾ) ಯೆಃ ॥ ತಥಾಅನ್ಯ ಧರ್ನುಸ್ಯ 
ಅನ್ಯ ತ ಸಮ್ಮ ಕ ಸಂಭೆನಾತ" ಆನೂಯೆಲೀಲಾವಿ)ವ ಇತತ ಪಮ್ಮಪ 
ರವ ಸಾರಿಸಂಭವದ್ದಕ್ತು ಸಂಬಂಧರೂವೋ ನಿ: ಸತಾ ಜಾಂ? 
ಸೆತೋಕ್ಕರೂವ ಕೇಣಾಂಗಾಂಗಿ ಭಾವೇನನಂಕೀರ್ಯಕೇ | ಮಂದಾ 
ಕಾಂ ತಾವೃತ್ತಂ, Il IW oi 


ಕ್ಲ್ಲೋ! ಯದೇತತ್ಸ್ವ ಚ್ಚಂದಂನಿಹರಣಾಮಕಾರ್ನೆಣ್ಯಮಕನಂ 
ಹಾ ಹಾಕ್ಟಸ್ಪ ೦ವಾಸಕ್ಕು ತಮುಪಕಮ್ಮೈ ತವ)ತಫೆೇಲಂ 
ರ ))ಂದಂಬಹಿರಖಿಚರಸ್ಕಾಪಿವಮೃಕನ್ಸ 


ಜಾನೇಕಸ್ಸೈ ಸಾಪರಿಣ 3ರುದಾಶಸ್ಕೈತನಸಕ lvl 


Ne ವೈರಾಗ್ಯ ಕತಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ತೆ ರ ವಕ್ಣ್ಯನ ಪದ್ಧತಿ.) 





ಬೇಕು! ನ ಸ್ವಚ್ಛ ಡೆಂ- ಸ್ವೇ (ಚೈ ಯಾದ, ನಿಷರಣಂ- ಐಹಾರವು, ಅಕಾ 
ವಾ ಸಟ ಬಟು ಸಿಸಿ ಇರುವ, (ಅಥವಾ ದೀನಭಾವನಿ 
ಅನೆ) ಅಶನ-ಭೋಜನವು, ಆರೆ | ನ ಸೈಹ-ನಜ್ವ ನರೊಡನೆ, ಸಂವಾನಃ-ಸಹವಾ 
ನವು ಕೂಡ, ಶ್ರುತಂ- ಶಸ್ತ್ರಶ್ರವಣವು, ಉಶ ನಮ್ಯ ಕವ್ರತಫಲಂ- ಉಬಶ 
ಮ- ಶಾಂತಿಗೆ, ವತ ಮಖೆ, pe ವೃತ- ನಿಯಮಕ್ಕೆ. ಫಲಂ-ಫಲವಾಗಿಯು 
ಳ್ಳ, ಬಹಿರಪಿ SE ಸಕ ಸಣ ಮನಃ- ಮನನ್ನು , ಹುಂದಸ್ಪಂದಂ- 
ಮುಂದ- ಮೆಲ್ಪನೆ' ಸ್ನಂಣಂ- ಚಲಿಸೊ!ಣವು, ಎತತ್ಸರ್ನಂ- ಈ ನಮನ್ನವು, 
ಉದಾರಸ್ಯ-ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟನಾದ, ಕನ್ಫ-ಯಾವ, ಪುಹತ8- ಮಹಾತ್ಮನ, ತವಪಸಃ_ 
ತನಸ್ಸಿನ, ಏಷಾಂ - ಈರ್ರಕಾರವಾದ, ಸರಿಣತಿರ್ವಾ - ಪರಿವಾಕವು ಆಗಲಿ, 
ಖಮ್ಭುಶನ್ನಪಿ- ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವನಾಗಿ, ನಜಾನೇ-ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಆಗ 
ತಾತೃರ್ಯ__ತರಸ್ಸು ಮಾಡುವ ಹ್‌ ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಈ 
ತಪಸ್ಸೈ ಈಕ್ನುರಾರ್ಹನೆಯೆಂದು ಚಿೂಫನೆಮಾಡಿನನುು ಅನು ಹೇಗಂಡ 
ರೆ:- ಅರಣ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದವಾಗಿ ಶಿರಿಗಿಕೊಂಡು ಪರಚಿತ್ಲಾನು ವರ್ತನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಕಂಡಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಆ ರವಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕಾಸತ್ವ್ವಾದಿಗಳ ಚ ಕಾಂತವಾಗಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ತಮೋ 
ವೃತನಿಯಮದ ಫಖವ್ರ ಮತ್ತು ಬಹಿರ್ಮುಖ೨ಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಸುಕಾಲಕ್ಕೆ ಚರಿಸೋಣವು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಸೆಮಾಧಿ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾತ್ಮರ ತವ; ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್‌ಂಡ;ಬರಲಿಲ್ಲ ಅಥನಾ ತಿಲ 
ಯಶಿಟ ಅಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದರೀತ್ಛ್ವಾ ತಪಸ್ಸು ಮಾತುವಡನ್ನೇ ಕಾಣಲಿ 
ಲವೆಂದು ಭಾವವು Ivo 
ಕೊಲ! ಜೀರ್ಣಾ ಪಿವಮನೋರೆಥಾಕ್ಮ ಕ್ಟ ಸದಂರೇಯಾತಂಚತ 
ಹೌ ,ವನಂಹಂತಾಂಗೇಪುಗಹಾಕ್ಕ ವಂದ ಜನಲತಾಂ 
ಯಾತಾಸುಣಜೆ ರ್ನನ | ಕಂಯುಕ _ಂಸೆಹಸುಂ 
ಭ್ಯೃವೆ ಬಲವ ೨ರ ಕಂಲಃಕೃತಾತೆ ಗತೋಕ್ರಮಾಹಾಜ್ಞಾ 
ಸಾವ ಸುಗೃಳಂಮುಕಾ MO ನಾ 
ನಾಗತಿ Y | IV ॥ 


ಬೇಕಾ ತಾತ ಬರ್ಯಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ನುಭಾಖಿಡೆಂ. ೨೮೦೯ 





ಬೇಕು! ಮನೊ! ರಥಾಶ್ಚ-ಕೋರಿಕೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಹೃದಯೆ[- ಮನಸ್ಸ 
ನಲ್ಲಿಯೇ, ಜೀರ್ಣಾಎನವ- ಜೀರ್ಣವಾದವುಗಳು, ಬಭೂವು8- ಆದವು, ತತ`- 
ಆ ಪೂರ್ಚ್ಯೋಕ್ಕ ವಾದ, ಯಗಾವ್ವನಂಚ- ಯ/ೌವನಕಾಲವೂ ಕೂಡ, ಯಾತಂ- 
ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು, ಗುಣಾಶ್ಚ- ಸಗಶಿ!ಲ್ಯಾಥಿ ಗುಣಗಳೂ ಕೂಡ, ಗುಣ 
ಜ್ರ -ಗುಣಶಾಲಿಗಳಿಂದ, ವಿನಾ-ನಿನಾಯಿನಿ. ವಂಧ್ಯ ಫಲತಾಂ- ಫಲದಾಯಕ 
ಗಳು ಆಗದಿರುವವುಗಳಾಗಿ, ಯಾತಾಃ-ಹೊದವು, PRES 
ಕ್ರೂರಃ-ಕೊೋಪಿಷ್ಕನಾದ, ಕಾಲಃ-ಕಾಲಸ್ವರೂ ಪಿಯಾದ, ಕೈತಾಂತ॥- ಯಮ 
ರಾಜನು, ಅಕ್ಷಮಾ-ಅತಿಕೂರನಾಗಿ, ಸಹನಾ-ಜಾಗ್ರತೆ ಯಾಗಿ, ಅಭ್ಯ್ಯುಪೈತಿ- 
ಎದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಯುಕ್ತಂ- ಯುಕ್ತವೇನರಿ, ಶಂ- ಎನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ದು, ಹಾ-ಕಷ್ಟ, ಜ್ವಾತಂ-ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಬತು, ಇದಾನಿೀೀಂ- ಈಗ, ಮದನಾಂ 
ತಕಾರಭಿ »ಯ:ಗಳಂ- ಮದನ - ಖಾನಕೇತನನಾದ ಕಂದರ್ನನಿಗೆ, ಅಂತಕ- 
ನಾಶಕರನಾದ ಶಂಭುವಿನ, ಅಂಭಿ,ಯುಿಗಳಂ- ವಾದಯುಗ ವನ್ನು, ಮು 
ಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟು, ಅನ್ಯಾ - ಮತ್ತೊಂದಾದ, ಗತ್ತಿಃ- ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವು; 
“ನಾನ್ಲಿ- ಇಲ್ಲ, 1೮೩ 
' ತಾತ್ರತ್ಳಾ ಈಕ್ವರನಸೂಜಿಯೇ ಮೋಸ್ಷದಾಯಕ ನೆಂಬುವದನ್ನೈ 
ಘೂ ಸ್ಟೋಕ್‌ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಮ ಹೇಗಂದರೆ; —ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆ 
ರಥಗಳು ನಿಲ್ಲವ ಮನಸ್ಸಿನನ್ಗಿಯೇ ಜೀರ್ಣಗಳಾದವು ಯವನ ಕಾಲವು 
ಹೋಯಿತು ಒಳ್ಳೆ ಗೊಣಗೆಳೊಕೂಡ ಯೆೋಗ್ಯಾರ ಸೆಹವಾಸನಿಲ್ಲದೆ ನಿಷ್ಪಲಗ 
ಛಾಗಿ ಹೋದವು ಕಾಲಮಿಂಬುವ ಯಮನು ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತುನೆ. ಅಂ 
ದರೆ ಯಮವನಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಸುವಕಾಲವ್ರ ಸಮಾನಿಸಿತು ಯಮನು ಕೂ J 
ರನಾದವನು ಹಾ ಕಷ್ಟ ಇದು ಯಂುಕ್‌ ವೇಸರಿ ಏನುಮಾಡಿತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದ 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಜ್ಞಾ ಪತಲಾತು ವಿನ್ನು ತಾನಿ. ಏನಂದರೆ ಈಗ ಮದನಾರಿ 
ಯಾದ ಈಕ್ಠರ ಕನ PRON, ಧ್ಯಾ ನನಿನಇ ಬೇರೆಗತಿಯು. ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು ಅಂದರೆ ಈಕ್ಕರನ ಚ್‌ರೆಣಖಯುಗಳ ಧಢ್ಯಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯವ 


ಬಾಧೆ ಅಲ್ಲೆ ಪರಮಗತಿಮುಂಟಾ ಗುವದೆಂದು ತಾತ್ಯ ಕ್ಕ. val 

ಸೊ RU ಮಹೇಶ ಸ್ರಿರೇವಾಜಗತಾಮಧೀಕ ರೇಜನಾರ್ದನೇವಾ 
ಜಗದಂತರಾತ್ಮ ಐ | ನವನು ಭೇದದ )3ಸತ್ತ್ಮ ರಸಿ, 
ಮೆ ತಧಾಸಿಭಕ್ತಿ ಸ್ತರುಣೇಂದ. ಕೇಖರೇ Yl 


Vo ವೈರಾಗ್ಯ ಸರಕೇ (ಬೋಗಾಸ್ಕೆ ಟರ್ಯವರ್ಯನಾನದ್ದ 35) 
RE ಸಿ ಎಷ್ಟೆ 


ಟೇಕು! ಜಗತಾಂ-ಲೋಕಗಳಗೆ, ಅಧೀಶ್ಮರೇ-ದೊರೆಯಾಗದ (ಅಥವಾ 
ಸ್ವಾವಿನೆಯಾದ) ಮಹೇಶ್ವರೇವಾ- ಶಂಭುಖನಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ, ಜಗದಂತರಾತ್ಮ ನ - 
ಜಗತ್‌- ಲೋಕಗಳಿಗೆ, ಅಂತರಾತ್ಮ ನಿ-ಶರೀರದ ಒಳಗೆವುಳ್ಳ, ಜನಾರ್ದನೇವಾ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ, ಮೆಃ ನನಗೆ, ವನ್ರುಭೇದ ವ್ರ ತಿಪತ್ತಿ 1- ವಮ್ಮು-ಶಿನ 
ವಿಷ್ಟು ಗಳೆಂಬುವಂಥ, ಭೇದ ಭಿನ್ನಜನಕವಾದ, ಪ್ರತಿವತ್ತಿಕ- ಜ್ಞಾನವು, ನ- 
ಇಲ್ಲ, ತಥಾಪಿ- Bonen; ತರುಣೇಂದುಶೇಖರಕೇ- ತರುಣ- ಬರಿತ, 
ಇಂದು-ಡಂದ್ರನೆ, ಶೇಖರ(- ಶಿಕೊೋಧೂಸಣವಾಗಿವುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ, ಭಹ್ತಿಃ- 
ಭಕ್ತಿಯ, ಅಸ್ತಿ -ಪದೆ, - 1೮೪ 
ತಾತ್ಪಗ,-- ಈಕ್ನರನಿಗೂ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ ಬೇದವೆಲ್ಲವೆಂಬುವದನ್ನು 
ಹೆ:ಳ್ಳೆತ್ತಾನೆ, ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ; -ಲೋಕಗಳಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಈಕ್ನರ 
ನಲ್ಲಿಯು ಕಸಗಳನ್ನಲ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವಿ 
ನನ್ಲಿಯು ನನಗೆ : ಭೇದಜ್ಞಾ ಸಮವಿಲ್ಲ ಉಊಗಾದಾಗ ಚಂದ ಸೇಬರನಳದ 
ಈಕ್ಟರನಲ್ಲಿಯೆ. ₹ ಭಕ್ತಿ ಸ ನನಗೆಇನೆ ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ: ನಿವಚರಡಯುಗಳವೇ 
ಗೆಶಿಬಿಂದು ಹೇಲುದನು. ಆದರಿಂದ BS ಯೆಸಾವರೀತಿಯಾಗಿರು 
ತೋ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಟಾಭಾವ ಹೋಗುತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾಗಾಯಿತು 
ವಂಕಸ್ಕ ವೃತ್ತ 0. ಇತೌತುವಂಕನ್ನು ಮುವೀರಿತಂ ಜರಾನಿತಿಲಹ್‌ಣಾತ್‌. 
ಕೋ ನ || ನಂತಸ ತ ಎ ನವಳತತಲೆಕ್ಕಾಪಿ 
ಪುಶಿನೇಸುಖಾಸೀನಾಸಾ ಹ ಹ _ಸಿಷುರಜನೀಷುದು ಜೆ 
ಸರಿತಃ । ಭವಾಭೋಗೋದಿ ಸಗ್ಗ ಕ್ಸ ವಕಿವಕಿವೇತು ಕ 
ಚ್ಚವಚಸಃ 5sಕದಾಯಾಸಾ ವೆ 5 ನೋಂತರ್ಗತ ಬಹುಳಬಾ 
. ಪ್ರಾಕುಲದಕಾಂ I VAI 


ಟೀಕು ಶಾಂತಧ್ವನಿಷು- ಶಾಂತ: ಉನರತಗಳಾದ, ಧ್ವನಿಷು-ಶಬ್ದಗಳು 


ಳ್ಳ, ರಜನಿ(ಷು-ರಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಗು ಗ) ರತ್‌ನ್ಸಾ ರಜೋತ್ಸಾ ಎಡವಳಿತತಲ್ಲೇ ನ್ಸು 
ರತ. ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದ, ನ್ಸಿ ರ- ಹೆಚ್ಚಾದ, ಡೋತ್ಸಾ '- ಠಾ ಮುದಿಯುಂದ, 
ಥವಳಿತ-ಕುಭ್ರ ವಾಗಿ-ಮಾಲ್ಲ'ಟ್ವ. ತರ್ಪ..ಪ್ರದೇಶಗಳುಳ್ಳ, ಕ್ವಾಪಿ” ಒಂದಾ 
ನೊಂದಾದ, ದ್ಯುನರಿತಃ-ದೇ ನಗಂಗೆಯ, ಪುಲಿನೇ-ಮರಳುದಿಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಮಖಾ 


ಸಿೀನಕಃ-ನುಃ* ನುಖವಾಗೋಣ ಹೇಗೊ!ಹಾಗೈ, ಆಸ್ಮೀನಾಃ -ಕೂತುಕೊಂಡಿ 
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ರುವರಾದಕಾರಣವೆ, ಭವ-ಭೋಗೋದ್ವಿಗ್ನಾಃ-ಭವ-ನಂಸಾರದ, ಆಭೂ[ಗ- 
ಅತಿಕಯದಿಂದ, ಉದಿ೬ಗ್ರಾಃ- ಭಸುಪಟ್ಟ, -ವಯಂ- ನಾವುಗಳು, ಶಿಪ ಕಿವ 
ಕಿನೇತ್ಯು ಚ್ಚ ವದನಃ- ಶಿನ ಶಿನ ಕಿವೇತಿ- ಕಿವ ಕಿನ ಶಿವ ಎಂದು, ಉಚ್ಛ- ಗಟ್ಟ 
ಯಾದ, ಇರ ವಾಕ್ಮುಳೃವರಾಗಿ, ಕದಾವಾ- -ಯಾವಕಾಲಣೆಲ್ಲಿ, ಆ 
ಬಹುಳ ಬಾಷ್ಟಾಕುಲದಶಾಂ-ಅಂತರ್ಗತ-ಒಳೆಗೆ ಅಡಗಿರುವ, ಬಹುಳ- ಅಧಿಕ 
ವಾದ, ಬಾಷ್ಪ” “ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ದಿಂದ, ಆಕುಲ- ವ್ಯಾಪ್ತವಾ ದ, ದಶಾಂ-ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು, ಯಾನಾ ಮಃ ತ ದುತ್ತ್ವೇವೈೆ ಬ 
ಕ 'ತಾಕ್ಟ ರೈ ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದ ಮೊದಲು ಐದು ಸ್ಲೋಕ್‌ದವರಿಗೂ 
ಶೂಂಶಿರ ಕಾಧಿವ, ಂಜಸ್‌ವೂದ "ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂ 
ದರೆ ಪತ್ರಿ: ಗಳು ಮೃ ಗಗೆಶೆ ಇವುಗಳ. ಧ್ಮ ನಿಗಭಿಲ್ಲಡೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿರುವ 
ಒಂದಾತೆ 503ಾದ ದವ ಗಂಗೆಯ ಶೀಸಗಳೆನ್ಲಿ ಸ್ಸೈಚ್ಛ ವುದ ಚೆಳೆನಿಂಗಳಂ 
ದ ಕೂಡಿರುವ ಮರು ದಿಬ್ಬ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾ ;ಂತಿಸುಖನನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ಮಾ 
ಸೆಂಸೂಶವೆಂಬುನದು ಸ ಕ್‌ಸ್ಕೃ ತ್‌ ಇದ್ಕೆ ದು ಯೋಚಿಸಿ ಶಿವ ಶಿವ 
ಳವ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚ ಕಿಸಿ ಶಿವನಘ್ಯಾ ನನನ ಆಂತರ್ಗತ ಆನಂ 
ದಪುಷ್ಟದಿಂದ I ಯಾವಾಗ ಇರುಕ್ಕೇವೆಗ ಕಾ 
ಣವಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಳು ಮ ವಷ ನಾಗಿ ಪರಮೇಕ್ಕಶನ ಧ್ಯಾನಾ 
ಸುತ್ತಿ ಹಾ ಹೇಳಿದನೆಂದು ತಾತ ದ್ಯ. [will 
ಕೂ il ಹ ಸ ನರ್ವಸ್ಕೈ?ಡರುಣಕರೆಣಾವೂಸ್ಡೆ ಹೃ ದಯಾ 
,ರಂತಸ ಂಸೊರೇವಿಗುಣಪರಿಣಾಮಾರವೆಧಿಗತಂ 
ಮಶೆವುಹ್ಟಾಂಣೆ ಪರಿ ಣಡಕರಚ್ಚ ಂದ್ರಕಿರಣಾಂತ್ರಿ) 
ಯಾಮಾಂನಪ್ಯಾಮೋಹರಚರಣದಿಂತ್ರೈಕಕರಣಾಳ all 
 ಚೇಕು! ನರ ಸ್ವೇ: ವಮಸ್ತ್ರ ದ್ರವ್ಯವು, (ಏಿಶೀಕ್ಷೇಸತಿ;- ದಾನಮಾಡಲ್ಲ 
ಟ್ವವಾ ಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ. ತರುಣಕರುರ್ಷಫೂರ್ಣಹೃ ದೆಯಾಃ- ತರುಣ- ಬಲಿತ 
(ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಾದ, ) ಕರುಣಾ- ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಪೂಣ- ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ತುಂಬಿದ, ಹೃದಯಾಃ- ನುನನ್ನುಳ್ಳ, ಸಂಸಾರೇ- ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಗುಣನರಿ 
ಕಾಮಾಂ ನರಿಹಾಮದಲ್ಲಿ (ಅಥವಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ) ಗುಣವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ, ವಿಧಿ 
ಗತಿಂ- ದೈವಗತಿಯನ್ನು, ನ್ಮ ರಂತಕ- ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವರಾಗಿ, 
ವಸುಂ-ನಾವುಗಳು. ಪುಷ್ಕಾರಣ್ಯೆ?-`ಪುಣ್ಯಕರವಾದ, ಅರಣ್ಯ ಭೂನಿತಯಲ್ಲಿ, 


೨೪.೨ ವೈರಾಗ್ಯ (ಕತಕ (ಭೋಗಾಸ್ಟೈ a ವರ್ಮ ನಾನದ್ದ3.) 


ಹರಜರಣ ಬೆಂತ್ಸೆ ಕಶರಣಾನ್ಸಂತಃ- ಹರ- ಈಶ್ವರನ, ಟೆರಣ- ಅಂಭಿ$ಯೃ, 
ಜಿಂತಾ-ಯೋದನೆಯ, ಅಥವಾ ಧ್ಯಾನವೆ, ನಕಶರಣಾ8-ಮುಖ್ಯಗತಿವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ನರಿಣತ ಶರಚ್ಚಂದ್ರಕಿರಣಾ8-ವರಿಣತ- ಹೆಚ್ಚುದ, ಹರತ”: ಶರತ್ಯಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚದ, ಚಂದ್ರ- ನುಧಾಂಶುವಿನ, ಕಿರಣ: ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ. ತಿಯಾ 
ಮಾಂ-ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು, ಕದಾ-ಯಾವಾಗ, ನೇಷ್ಯಾ ಮಃ: ಹೊಂದುತ್ತ ₹ವ೮೬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಂತಿಖುನ್ಸೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. 
ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; ಸಕಲ ದೃವ್ಯವನ್ನು "ದಾನಮಾಡಿ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ವ್ಯಾ 
ಮೋಯಹವುಭ್ಯ ಈ ಸಂಸಾರದನ್ನಿ ಕಡೇಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಗತಿಂ ಯಿಲ್ಲವೆದು ದ್ರ 
ವಗತಿಯನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಗಾ ಮವನ್ನು ಬಟ್ಟ ಫನ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಯ ಕ, ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಈಕ್ಕರನ ಪಾದಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ . ಕರಚ್ಚ್ವ ಪೆ ಚಂದ್ರಿ ಗ ವ್ಯಾ 
ಪ್ಲವಾದ ರಾತಿ) ಕಾಲಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಇಕೆ ನ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ರಾಗಿ ತೆಮೋವನದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ | ಬೆಳೆದಿಂಗ೪ಂದ 
ಕೂಡಿದ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಕ್‌ಳೆಯುವವರು ಧನ್ಯ ರೆಂದು ತಾತ್ಯ ರೈ. lvl 
ಕೊ | ಫದಾವಾರಾಣಸಾ ;ಮಮರತಟನೀರೋದಖವನನ, 
ಸಾನಃಕನೀನೆಂಕಿರಿನಿದಧಾನೋಂಜರಿಪ್ರಟಂ ॥ ಅ 
೦ತೇಗೌ್‌ಶರೀನಾಥ3 _ಪ್ರುರಹರಕಂಭೇ ತ್ರಿಸಂಯನಪ ) 
. ಸೀದೇಕೊ ಕನು ಸಮಿನಮಿವನೇಸ್ಟ್ಯಾಮಿಡಿವ ವರ್ಸಾ ॥ 
ಬೇಕು ವಾರಾಣಸ್ಯ್ಯಾಂ- ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ, ಅಮರತಖಭನಿ!ರೊ!ಧಸಿ ಅಮರ 
ತಟಿನೀ-ದೇನಗಂಗೆಯ, ರೊಧಸಿ-ಗಟ್ಟದಲ್ಲಿ (ಅಥವಾ ತೀ(ರದಲ್ಲಿ,) ಕಷ 
ನಂ-ಕೌಪೀನನನು, ವನತನಃ-ಧರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಅಹಂ-ನಾನು, ಶಿರಸಿ - 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅಂಜಲಿಪುಟಂಯ.ಥಾತಥಾ - ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಲ್ಳೊಣ 
ಹೇಗೊ!ಹಾಗೆ (ಅಥವಾ) ಅಂಜಲಿಪುಟಂ ಯಥಾತಿಥಾ-ಅಂಜಲಿ- ಬೂಗಸೆಯ, 
ಪ್ರಚಂಯಥಾತಧಾ- ge ಬಃ ಹೇಗೊ!ಹ್ಹಾಗೆ, ಅಯೆೇ- ಎಲೈ 
ಗೌರೀನಾಥ-ಗೌರೀಕಾಂತನೆ, ತ್ರಿಪುರಹರ-ತ್ರಿ ಪುರಸಂಹಾರಕನೆ, ತ್ರಿ ನಯನ- 
ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನೆ, ತಂಛೋ- -ಪರಮೇಶ್ವ ರನೆ, ಪ್ರನೀಡ- ಪ ತ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗು, ಇತಿ- (ಸಿನ ಕ್ರೊ ಶಕ ನಥ- ದೈನ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ ಇರುನ್‌ 
ನಾಗ್ಗಿ ದಿವರ್ನಾ೯- ದಿನಗಳನ್ನು, ನಿವುಷಮಿವ- ಕ್ಷಣಕಾಲದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, 
ಕದಾ ಯಾವಾಗ, ನೇಸ್ಯಾಮಿ- "ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ | 1೮೭। 


ಹೀಕಾತಾತ ರೇ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುರ್ಭವಿತಂ ೨೪೩ 


—————————————————————————————— 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕ್‌ದಲ್ಲಂಿ ಶಿವನವಂದನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ." ಕಾ 

ನು ಕಾಕೀಫ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಗಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶಕ್ತ್‌ಬಾವಮದ ಕೌ 
ಭೀನಮಾತ) ಧಾಗಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ವಿರಡು ಕರಗಳಗ 
ಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಅಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗೌರೀನಾಥ ಶ್ರಿನಯನ ತ್ರಿಪುರ 
ಕಾರಕಂಭೊೋ ನಿಂಡೊರಲುತಾ ಅಥವಾ ಮೊರೆಇಡುತ್ತಾ ಯಾವಾಗ ದಿವಸ 
ಗಳನ್ನು ನಿಮಿಷ ೋವಾವಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೋ ಅಂದರೆ ಏಿರಕ್ಕ್‌ನಾಗಿ 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಕೌಖೀನಮಾತ) ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಸ 
ಗೆಸೆಂ.ಜಿನೀಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಕ್ಕೂರನನ್ನು ಮೊರೆಯಿಡುವದು ಉತ್ತ ಮನೆಂದು 
ತಾತುರ್ರ. Iva ll 
ಕೊ ಸಾ ತಾ ಗಂಗೆ ೨ ಪಂಯೋಧಿೀಕುಚಕುಸುವ:ಫಲೆ ಪ್ರರ 
ರ್ಚಯಿತ್ಕಾನಿಭೋತ್ಯಾ ೦ಧ್ಕೈೆ ಯೇಥಾ ;ನಂಬವೇಕ್ಸ್ಯ 
$ತಿದತಕುಹರಗ್ರ)ವವರ್ಯರಿಕಮೂರಲಿ! | ಅತ್ಮಾರಾ 
ಮಃಫಲಾಕೀಗುರುವಚನ ಸರತನ್ಲತ್ಸು)ಸಾದಾತ ತ್ರ 
ರೇದುಃಖಂಮೋಕ್ಟೈ ಕದಾಕಾಂಸಮಕರಚೆರಣೇಶುಂಸಿ 
ಸೇವಾಸಮುತ್ಸ D || ¥ Il 

ಬೇಕು! ಗಾಂಗೈ ॥- ತೆ *ವೆಂಬಂಧವಾದ, ಪಯೊ/ಧಿ - ಜಲಗಳಿಂದ, 
ಸ್ಸಾತ್ಕಾ” ನಾ ನಮಾಶಿ, ಹೇವಿಚೋ- ಎಲೈ ನಾಮಿ, ಶುಚಿಫ ಕುನುಮೈೈ- 
ಶ.ಚಿ- ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ, ಫಲ-ಫಲಗಳಿಂದಲು, ಕುನುಮೈಃ- ಪುಸ್ತ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ತ್ವ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ಟು. ಅರ್ಚ್‌ ಯಿತ್ವಾ -ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, ಧ್ಯ ಯ್ನೋ್ಗ್‌ ಧಾ ನಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ನಿನ ದರೆಣಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ, ಧಿ ನಂ- ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು, 
ನಿಮೇಶ್ಯ ಇರಿಸಿ. ಶ್ಲಿತಿಧರಕುಹಂಗ್ರೂ ನನರ್ಯಂಕಮೂರೇ- ಶ್ಲಿತಿಧಂ- ನರ್ವತ 
ಗಳ, ಕಪರ- ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ, [ಜಧವಾ ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿ) ಇರುವ, ಗ್ರಾವ- ನೂಷಾ 
ಣಗಳೆಂಬುವ, ವರ್ಯಂಕ-ಮಂಚಗಳ; ಮೂರಲೇ-ಕೊ!ಣದಲ್ಲಿ, ಫಲಃಕೀ-ಫಲಾ 
ದಿಗಳೆನ್ನು, ಆಶನಮಾಡುವನಾಗಿ, ಅಹಂ- ನಾನು, ಆತ್ಮ್ಮಾರಾನುಸ್ಸ೯- ಆತ್ಮ 
ಧ್ಯಾ ಜನ ತಾಗು ಗುರುವಚನರತಃ-ಗುರುವಚನ- ಗುರುಗಳವಾಕಿ" ನಲ್ಲಿ, ಆನ 
ಕ್ಷನ:ಗ, ಸ್ಮರಾರ! ಎಲ್ಫೆ ವರಮೇಶ್ವ ರನೆ, ತ್ನತ, ಸಾದಾತ'- ನಿನ್ನಅನುಗ್ರಹ 


Me A 
ದದೆಸೆಯಿಂದ, ನಮಕರಚರಣೆಕ-ನಮಕರ- ಮಕರ: ಖೆಯುಂದಕೂಡಿದ, ಚರ 


"ವೆ ರಾಗ್ಯೃಕೆ ತಕೇಃ (ಭೋಗಾಸ್ಸೈ ಸರ್ಗ ವ್ಮನಾನದ್ದ 3೬ ) 
————————————————————————————————— 
ಣೀ-ಪಾದಗಳುಳ್ಳ, ಪುಂಸಿ- ಪುರುಷನಲ್ಲ, ಸೇವಾನಮುಷ್ಕಂ ನೆೇವಾ- ಸೇವೆ ' 
ಯಿಂದ, ಸಮು ೦-ಸು`ಟ್ಛಿದಂಥ, ದ್ಯುಖಂ-ದುಃಖವನ್ನು, ಕದಾ- ಯಾವಾ 
ಗೈ ಮೋಕ್ಷ: ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, eel 
. ತಾತೃರ್ಯ- ಈ ಕ್ಲೋ್‌ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೆ-ಮೇಶ್ಚರನಲ್ಲಿ ಧ್ಯ್ಯಾನ ಭಕ್ತಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದು ಹೇಗಂದರೆ: ಗ, ಉದಕ 
ದಿಂದ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡಿ ಕುಚಿರ್ಭೂ ತನೂಗಿ ಪರಿಕುದ್ಧ ವಾದ ಕುಸುವಮುಗಳಿಂದ ಲು 
ಫಲಗಳಿಂದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವದ! ಕ ತಾ 
ನಿನ್ನುಚ5ಣಾರವಿಂ ಎಲ್ಲಿ ವ:ನೆಸ್ಸ ನು ಇಟ್ಟು ಧಾ ನಿಸುತ್ತಾ ಫೆಲಾಹಾವಗ 
ಳನ್ನ್ನುಮಾಡಿ ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿ We bb ಶಮಂತೇಯೋಗಿಸೋನ ಶೇ 
ಸತಾ ನಂಡೆಚಿದಾತ್ಯನಿ” ಎಂಬುವ ಕ್ರುತಿಸೃ ಮಾಇವಿುದ BAP ಸ್ನ 
ರ ಬಸಿ ಚಿನ್ಯಯನ: ಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ನ ಧ್ಭಾನವರನು 
ಗಿ ಗುರೂಪನೇಕದ ವಾಕಿ ನಲ್ಲಿ ಅಸ ಸಕ್ತ್ತಿಇಟ್ಟು ಬೆಟ್ಟಗಳ `ಸಂದುಗಳನ್ಲಿರುವ 
ವಿಸಾ_ರನಾದ ತರಳು ಕಯನ ಮಡಿಕೊಂಡು ವಿಸರಿಸೆ,ತ್ತ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಅಂದರೆ ರ ಜನೇವೆರುನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಉರ 
ಬಾಗುವ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬಿಡುತ್ತೇನೋ ವಿಂದನು ಅಂದರೆ ರಾಜ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಡೆ ಅರಣ ದಲ್ಲಿ ಕಿಎಧ್ರಾ. ನವೂಡುತ್ತಾ ತನನ್ಬು ಮಾಡುನಮ 
ಹೇಛಿದನೆಂದು ತಾತ ರ್ಯ ಸಾಮುದ್ರಿ ಕಾಕಾಸ್ಟ್ರ್ರೈ Rl ವಕ” '`ರೋಮತ್ಸ್ಸ್ಯ | 
ರೇಖಾಚರಿಾನತೇಖಾಕೃತಿಃಪದೇ॥ ಚಕಾರ NN 
ರ್ಭಾಯುರೆ್‌ನ ವಚೇತಿಲಫಣಾತ್‌ ॥. Nl 
ಸೊ ನಲ ವಿಕಾಕೀನನ್ಸೆ ಹಕ್ಕಾಂತಃರಾಣಿಪಾಡೊ ನ್ರಣದಿಗಂಬರಃ | 
| ಕದಾಕಂಭೋಭನಿಪ್ಮಾಮಿಕರ್ಕ ಸಿರ್ಯೂ ಲನಹ್ಮ್ರವ 
ಬೇಕು ಹೇಶಂಭೊ!- ಎಲ್ಫೈ ಕರನ, ನ ತ ಎಕಾಕ್ಸೀ- ಒಬ್ಬ 
ನಾಗಿ, ನಿನ್ಸೃಹ8 - ಆಶಾರಹುತನಾದ ನನಾಗಿ, ಶಾಂತಃ - ಶಾಂಶಚಿತ್ರ ನಾಗಿ, 
ದಿಗಂಬರಃ-ದಿಕ್‌- ದಿಕ್ಕುಗಳೇ, ಅಂಬರಕ- ವನ ನ್ವ್ರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಾಣಿಪಾತ್ರಃ- 
`ಕಂಪಾತ್ರೈಯುಳ್ಳ ಪನಾಗಿ, ಕದಾ-ಯಾವಾಗ, `ಕ್ಮನಿಗ್ಮೂ ಲನಕ್ಷಮಃ-ಕರ್ಮ-. 
ವ್ಯಾಪಾರದ, ನಿನ್ಮೂಲನ- ನಾಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಃ- ನಮರ್ಥನಾದವನು, ಭನಿಷ್ಯಾ 
ನಿ-ಆಗುತ್ತೆ ನೆ, : 1೭೯ 


ಹಡ. ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಷಿತಂ ೨೪೫ 





-- ತಾತ ರ್ಯ ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕದಲ್ಲಿ ತಪನ್ಸ)ು ಮೊಡುವವ ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅದು ಹೇಗಂದರೆ: —~ಿರೈ ಪರಮೇಕ್ಕರನೆ ಈ ಸಂಸಾರ 


ಬಂಧರಿಲ್ಲವೆ ಅಂದರೆ ದಾರಾಪುಕಾ) ಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬನೆಆಗಿ ಪ್ರ ಪ ಪಂಚದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿ ಏಗಂಬರನುಗಿ ಕರತಲ ಬಿಕ್ಷಮಾಸಿಕೋೊಡು ಸರ ನಿ 


ನರಾಡಿ ಅಂಡು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಚರಣಧ್ಛ್ರಾನದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೋ 


ಆಗೆ ಧನ್ಯನಾಸುವೆನು ಅಂದನು. , ಅಂದರೆ ಈರೀೀಕಿಯಾಗಿಕುವವಗು ಕ್ಸ 
ತಾರ್ಥ ರಾಗುತಾ, ಕೆ, ಸರ್ವರೂ ಶಿನಘ್ಯಾನದರಾಗಿ 5೭ ಬೇಕೆಂದು ತಾತ ರ್ಯ 


ಕೊ ೪ | ಪಾಣಿ೨ಪಾತೆ )ುತಾಂನಿನೆರ್ಗಕುಚನಾಭೆ ೈಹೇಣನಂ 
ತುಷ ತಾಂ ಯತ ಕಾ ಎಖನಿಮೀದತಾಂಬಹುತ ಕಾಂ 
ವಿಕೃ೦ಮುಹು/ಪಕ್ಯತಾಂ | ಅತಾ ಜಗ ಚುತೆನೋರಖಂ 
ಡಸರಮಾನಂದಾವಬೋದಥಸ್ಟೆ ರಾ ವಧಾ ಕೋಟಿ 
ಶಿವನ ರ್ರ) ಸಾಪಸುಲಭನ್ಸೈ ಂಪಡೆ ಶ್ಸ್ಯೊತೇಂಕೋಗಿನಾಂಗಂ॥| 
ಬೇಕು! ಪಾಣಿಂ-ಹನ್ನವ್ರದೆ!ಶವನ್ನು, ಸಾತ್ರಿೀಯತಾಂ- ಅಶನನಾಧನ 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನಾಗಿ, ನೂಡಿಕೊಳ್ಳುನ: ನಿನರ್ಗ ಕುಚನಾ ನಿನರ್ಗ- ನೈಜವಾಗಿ, 
ಶು ಜಾ ಶುದ್ಧ ವ:ದಂಥ, ಭೈ ನೇಣ - ಭಿಕ್ಷಾಪದಾರ್ಥದ ನಮುದಾಯದಿಂದ 
(ಅಥವಾ ಛಿಶ್ಷನ್ನ ಸ್ಪನನಿತಾ ಸದದ ) ಸಂತುಷ್ಯತಾಂ - ಪರಿತೊ!ಸನನ್ನು 
ಹೆಣಂದುವ, ಬೆತ್ರೆಕ್ಪಾಪಿ ಎಲ್ಲಿ ಆವಾಗ್ಯೂ, ಅಂದರೆ. ನ್ನ ಶ:ನಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಪಿಯಾನರೂ, Re “ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಳುಖವನ್ನ ನುಭನಿನುವ, ಚ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ, ನಿಶ್ವಂ-ಜಗತ್ತ ನ್ನು (ಅಥವಾನನ | ನಂದೆನನ್ನು | ತೃಣಂ-ಹುಲ್ಲ 
ನ್ನಾಗಿ, ಪತ್ಯೃತಾಂ-ಭಾವಿನುತ್ತಿ ರುವ, (ಅಥವ ನೋಡುತ್ತಿರುವ) ತನೊ!- 
ಶರೀರದ ಅತ್ಯಾಗೇಸಿ- ದೇಹಕಂಬಂಧ ಶೂನ್ಯತ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇೇಹನಾ 
ಶನಲ್ಲಿ ಸೂ, ಅಖಂಡತನರಮಾನಂದ:ನ ದೊ!ಧನ ಕ್ಸ ಶೌಂ- ಅಖ:ಡ ಅನಿಚಿ 
ನ್ನ ವಾದ, ನರವಮಾನಂದ- ಬ ್ರಿಹಸ್ತಿನಂದದ, ಅನಬೋಥ - ಅನುಭವ 5ನ N 
ನ. ಕ್ರೈ ಶಾಂ-ನ್ರರ್ಶಮಾಡುತ್ತಿರುವ (ಅಥವಾ ಅನುಭವಿನುತ್ತಲಿರುವ ) ಯೋ 
ಗಿನಾಂ- ಧ್ಯೂ "ತತ ಶ್ರ ರರಾದಂಥಾ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ. ಶಿನನ್ರನಾದನುಲಫಃ- ಶಿವ- 
' ಈಶ್ವರನ, ವ್ರನಾದೆ-ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ನುಲಭಕ-ನುಖದಿಂನ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಕ್ಲಾಪಿ- ಅನಿರ್ವಾಡ್ಯವಾದ, ಅಧಾ - ಮೊಕ್ಷಮಾರ್ಗವೂ, 
. ನಂಪತ್ಸ $ತೆಸಂವ್ರತಿ ನನ್ನವಾಗಿ ಇನೆ ಅಥವಾ ಅನುಕೂಲವಾವದ್ಗಾಗಿದೆ 


Nt ಸ ವೈರಾಗ್ಸ್ರಕಡಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಟೈರ್ಯ ವಠ್ಗೈನಾನದ್ಭ 3: ) 





ತಾತ್ಪರ್ಯ- ಈರೀತಿ ಯೊೋಗಿಜನಗಳಗೆ ಶಿವಾನುಗ್ರಸ್‌ದಿಂದ ಮೋ 
ಕ್ರ್‌ಮಾರ್ಗವು ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ' ಬ್ಯಾವ್ಮವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳ.ತ್ತಾನೆ, 
ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; -ಕರತಲಗಳನ್ನು ಭಿ ಛಕ್ಷಾವಾತ್ರಗಳೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡು (ಅಂದರೆ) ಕರತಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಚನೆಮಾಡಿ ಯಾಚೆತ ನನರ್ಥವನ್ನು ಕ್‌ 


. ರವಾತ್ರೈಯಲ್ಲಿಯೆೇ ಆಹಾ “ಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಚೆಯಾದ ಭಿಪಾಪದೂರ್ಥದಿಂ 
ದರೆ ಸಂತೋಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ "ಸ್ವೃಕಾನಾರಣ್ಯಗಳೆಂಬ | ಕೃೈಭೇದವಿಲ್ಲಡೆ 


ವಿಕಾ )೦೬ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭೆನಿಸುತ್ತಾ ವರಿದೃಕ್ಷ್ಯ ಮಾನವಾದ ಜಗತ್ತ, ನ್ನು 

(ಅಥವಾ) ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ದೇ೩ಾವಾ ಭುವ 
ಯೂ ಕೂಡ ಅಖಂಡ ಕವಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿನುತ್ತಾಯಿುಸುವ ಯೋ 
ಗಿಜನಗಳಿಗೆ ಒಂದಾನೊಂದಾದ ಸಿವಾನುಗ್ರ ದಿಂದ ಲಭ್ಯ ವಾದ ಮೋಕ್ಷ್‌ 
ಮಾರ್ಗವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ ನಿಂದು a [oll 


ಅವಧೂತ ಚರ್ನಾರಂಭವು. 
ಶ್ಲೋ ಕೌನೀನಂಕತೆಅಂಡಜರ್ಬುರತೆರಂ ಕಂಥಾಪುನಸಾ 


ದೃಕೀನೈಕ್ತಿ ಕಿ ಂ೦ತೆ £೦ನಿರನೇಕ್ರಭೈ ಹಮಕನಂನದಾ ಸ ಸ 


ಕಾನೇವನೇ ನ ಸ್ಪಾತುತ್ರ್ಯೋಾನಿರಂಕುಕಂದಿಹರಣಂ 

ಸ್ಕಾ ಂತೆಂಪ )ಕಾಂತಂಸದಾಸ್ಕ ತ್ರಂಯೋಗಮಹೆೋ 
ತ್ಸಶೇನಿಚಯಡಿತೆ ) ರೋತ್ಯರಾಜ್ಮೀನಕಂ | Fn I 

ಬುಕ. fy ಶತಖಂಡಜರ್ಬ್ರೂರತರಂ-ಶತಖಂಡ-ನೂರು ತುಂಡುಗಳಿಂದ, 
ಜರು೯ರತರಂ- ಅತ್ಯಂತಜೀರ್ಸ ವಾದ, ಕಸಗಾಸೀನಂ ಕ್‌ೌಪಿನವು, ಕಂಥಾಪು 
ನಕ-ಕಂತೆಯಾದರೊ!, ತ್‌ದೃಕೀ-ಅಂಥಾದ್ದಾಗಿಯೇ ಇರುಎದಾಗಿಯೂ, ನೈ 
ಕ್ವಿಂತ್ಯಂ-ಯೋಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ, ಭೈಕ್ಷ್ಯಂ-ಭಿಧ್ಷನಮೂಹದವದಾರ್ಯದ, 
ಅಶಂಂ ಭೋಜನವು, ನ್ಯ ಶಾನೇ-ನ್ಮ ಶೂನದನ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ವನೇ-ವನದಲ್ಲಿಯಾ 
ಗಲಿ. ನಿದ್ರಾ-ನಿಸ್ರೈೆಯ, ನಿರಂಕುಶಂಯಥಾತಥಾ- ನಿಂರ್ಗಳವಾಗೋಣಹೆ 
ಗೋ(ಹಣಗೆ, ಸ್ಪಾತಂತ್ರೆ ಕಿಣ-ನರಭಂದಾನುವತಗನೆ ಅಲ್ಲದೆ | ಅಥವಾ ನ್ವ 
ತಂತ್ರದಿಂದ) ನಿಹಾರಮಾಡುವದು, ನದಾ-ಯಾೂೂಗಲು, ಪ್ರಶಾಂತಂ-ಹೆಚ್ಚ್ಯಾ” 
ದ ಶಾಂತಿಗುಣವು, ಯೋಗಮಹೋತ್ಸವೆ!ಪಿ-ಯೋಗ- ಆತ್ಮಥ್ಯಾನಯೋಗ 
ನೆಂಬ.ವ್ಯ ಮಹಾ: ಅಧಿಕವಾದ, ಉತ್ಸವೇಸಿ- ಸಂತೋಸಷದಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ. 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ರಕ್ಕ ಚೆ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸ.ಭಾವಿತಂ. ೨೩ 


ಸೆ $ ತರ್ಮುಂಯದಿ ಸ್ಥಿ ರತ್ವವಿರುನವಾದರೆ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಚೈ ನ-ತ್ರಿಲೋ 
ಕಾಥ ಸತಿತ್ವದಿಂದ, ಶಿ ಎನುತ ಯೋಜನ, “el 


ಶಿವಾರ್ಚನ ಪದ ತಿಸ್ಪಮಾವಾ ಸ 
ಣಿ ದಿ 


ತಾತ ಗ್ಯ ಈಕೃರಾರ್ಚನೆಗೆ ಮೋಹೋಷಯೋಗ್ಯ ಪರಿಕುದ್ಧಭಾ 
ವ ಫಠಕತ್ನಾದತ್ಯ್ಯಾಗೇನಿತನೋರಖಂಡ ಪರಮಾನಂದಾವಬೋಧ ಸ್ಪ 
ಶಾಮಿತ್ಯ್ಯುವಳ )ಮ್ಯ ಇನರಾನಿಳಂ ತಾವ ದವಧೂತಚಂರ್ಯಾಮಾಹ-ಆಂದರೆ 
ಅವಧೂತಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; _ಕಕೆಛಿದ ವಾದ 
ಕಾಬೀನವ್ರು ಮತ್ತು ಹೊನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ ಬಂತೆಯೂ ಸೆಹ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಿ 
ಕ್ರಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಫಕಾನಾರಣ್ಯಗಳಲ್ನಿ ಎನ್ಸಿಯಾದರು ನಿನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾವಾಗ] ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೆ ಬುದ್ದಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋತ 
ಮನಸ್ಮನಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಗಿರುವ ಮಹಾಯೋಗಿಗೆ ಗ್ರ ರೋಕಾಧಿಪತ್ಯ 

ದಿಂದ ನಿನೂ ಪ್ರಯೋಜನವನಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವವು. ಪಂ Re, 
ನಬಿಟ್ಟು Hs ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿಐರುವ ಮಹಾಪುತು 


ಷನಿಗೆ ಸ 2ಲೆೋಕಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲು ಪ್ರೆಚತೋಜನನಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ರೃರ A I oll 


ಕ್ಲೊ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಾ 4೦ಡಂಮಂಡಲೀಮಾತ))ಂ 3೨೦ಲೋ ಭಾನು 


ಮನಸ್ಸಿನಃ | ಕಫರೀಸ್ಫುರಿತೇನಾಬ್ಲಿ:ತ್ರುಬೊ ಎನಖಲು 
ಜಾಯತೇ | FI 
ಬೇಕು | ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ- ಈ ಬ್ರಹಃ ಸಂಡವು, ಮುಂಡಲೀ ಮಾತ್ರಂ - 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಬಂಬಮಾತ್ರ ಅಥವಾ ಗುಂಡಾಗಿರುವ 
ಕೇಖೆಯು, ಎತತ - ಇದು: ಮುನಸ್ಸಿನ್ನೂ - ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ ಲೋಭಾಯ- 
ಆಸೆಗೊವ್ಯರ, ಭವತಿ: ಆಗುತ್ತದೆಯೇ ಎನು ನಸವತಿ- ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಶಫ 
ರೀನ್ಸುರಿತೇನ- ಶಫರಿ[- ನುತ್ಸ್ಯದ, ನ್ಫುರಿತೇನ- ನ್ಬುರಣೆಯಂದ, [ಅಥವಾ 
ಲಂಘನದಿಂದ) ಅಬ್ಲಿಃ- ಸಮುದ್ರವು, ಹುಬ್ಬ8 - ಕ್ಲೊ!ಭಿನಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು, 
ನಜಾಯತೇಖಲು- ಆಗುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ, 1೯೨1 
ತಾತ್ಪರ್ಕ-- ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿ ಪತಿತವು ತುಚ್ಛೃವಾಣ 
`ದೈೈಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದು ಹೇಗಂದರೆ, ಗೋಲಾಕಾರವಾದ ಬಿಂಬ 
ರೇಖೆಯೋನಿಳದಿಯನ್ಲಿರುವ ಈ ಬ್ರಸ್ಫಕಟಾನವು ಕೂಡ ಬುದ್ಮಿಕಾಶಿಯಾ 


೨೪ ವೈರಾಗ್ಯಸತಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಸೈರ್ಯವರೆನ್‌ಸದ್ಭ 38.) 





ದ ಯೋಗಪುರುಷನಿಗೆ ಆಸೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಯೋಗಿಯು 
ಬ್ರಸ್ಯ್ಯಾಂಡವನ್ನೆ ಲತ್ತೀಕರಿಸೆವದಿಲ್ಲ ಅದು ಯೆಕ್ಷ್‌ವೆ£ ಸರಿ ಹೇಗೆಂದರೆ 
ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲ ಶ್ಕ್‌ ಹಾರ ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ 
ವು ಉಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಕ್‌ಲ್ಲೋಲವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂತಗೋಳ 
ಬಿ ಕ್ರಣವಾಗಿ ಕಾಣುವವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರು 
ವ ಈ ಲೋಕ್‌ಗಳನ್ಶ ಆಕೆಮಾಡುವದುಂದ? ಇಲ್ಲ ವಿಂಬುಭಾವವು. 
ದೆ ೦ತಾಲಂಕಾ-॥$॥ ` WF 
ಸೊ | ಮಾತರ _ ಕ್ಷಿ 4ಜಸ್ಮ ತಂಚದನರಂಮತ್ಯಾ ೦ಕ್ಷಿಣೀಮಾ 
ಸ್ವಭೂರ್ಭೊೋಗೆ (ಹುಸ ಕ )ಹಂಯಾಳವಸ ವವಕೇಕಾಬ 

- ಇ ಸಾ ಸ 

3 Re ಇ pd pee] ಐ ಕ್‌ ಸಿತಿ 
ನಿಶಾ ನಾತಿಮನಿ | ಸದ್ಯಸ್ಫ್ಯೂತನರ ಸವಡ್ರಪ್ರಾ 
ಕಾಪಾತೆ ಪವಿ ಕತ್ತೆ ಶರ್ಭಿ ಕಾವನ್ನು ಭಿರೇವಸಂ ಪ್ರ 
ತಿವಯಂವೃತ್ತಿಂಸವಿಸಾಹಾಮಹೇ [1721 

ಬೇಕು] ಹೇಮಾತಃ.ಎಲೈ ತಾಯಿಯ, ಹೆ!ಲಕ್ಷಿ ೬ -ಖಶ್ವಸ್ಸ ಆತ್ಮಿಯ, 

ತ್ನುಂ - ನೀನು, ಕಂಚಿದನರಂ - ಮತ್ತೊ ಬಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಭಜವೃ - 
ಹೊಂದು, ಮತಾ ೦ಹ್ಲೆಣಿೇ - ನನ ಚ ಮಾಭೂ8 - ಆಗ 
ಬೇಡ, ಭೋಗೇಷು- ವಿಷಮಾದಿ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನ್ನ ಸೈ ಹಯಾಳವಃ - ಇಚ್ಛೆ 
ವುಳ್ಳ ನರು, "ಅವ - ನಿನ ತ ವಶೇ ಷ್ಣ ಸನ್ತಾಧಿ್‌ ನದಲ್ಲಿ, ma ಇದ್ದಾರೆ, ತ್ನಂ- 
ನೀನು, ನಿನ್ನ ಸ ಹಾನಾಂ- ಆಸೆಯಿಲ್ಲದ ನಮ್ಮುಗಳಿಗೆ. ಕಾ- ಯಾರು, ಅಸಿ- 
ಆಗಿಯಿದ್ದಿ, ಸದ್ಧಃ- ತತ"ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಸ್ಯೂತವಲಾಶಪತ್ರ ಪುಟ ಕಾನಾತ್ರೇ- 
ಸ್ಯೂತ - ಕೊಡಿನಲ್ಪಲ್ಸ (ಆಥವಾ ಹಚ್ಚಿ ಲ್ಪಟ್ಟ) ಸಲಾಶಪತ್ರ- ಮುತ್ತುಗ 
ದೆಲೆಯು, ಪ್ರಟಕಾ ತುನ ಪ್ರದೇಶನೆಂಬುವ, ಪಾತ್ರೇ - ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಪನಿತ್ರಿ! 
ಕೃತ್ಯೈಃ- ಪರಿಶುದ್ಧ ಗರ! ಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಭಿಕ್ಷಾವನ್ನುಭಿರೇವ, ಭಿಕ್ಷಮಾಡಿದ 


ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇನೆ, ಸಂಪ್ರತಿ- ಕಗೆ, ವಯಂ- ನಾವುಗಳು, ವೃತ್ತಿ ಂ- 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು, ಅಥವಾ ಜೀ ನನನದು » ಈ ಹಾಮಹೇ-ಇಚೆ ಬಕಿಸುತ್ತೈನೆ, 
(ಆಥವಾ) ಹೊಂದುತ್ತೆ (ನೆ °° Fal 


ತಾತ ರೃ ವೈರಾಗ್ಯದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇ 
ಗಂದರೆ; _ವಿಲ್ಫೈ ಖಕ ನರ್ಯಲಶ್ಲಿ ಯೆ. ನೀನು ನೆಮಗಿಂತಲು ಭಧ ಇದ 


37 ಬೀಕಾತಾತ್ಮ ರ್ಯ, ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾನಿತೆಂ ೨೪೯. 





ಸಜ ಹು ಹೊಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ ಕಾಮಭೋಗಾನಗ 
ಳಕ್ಷಿ ಇಚ್ಚೆವುಳ್ಳ ಜನಗಳು ನಿನಗೆ ವಕವಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆ, ನಮಗೆ ನೀನು ಯಾ 
ರಾಗಿ ಸೈ. ನಿನ ಸ್ನುನಾವು ಚಕ ,ಯಿಸುವಸಲ್ಲ, ಹ ಪಖಃಕಪೆತ್ರದ ದೊನ್ನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬಿಪ್ಲಮಾಡಿದ ವದಾರ್ಥದಿಂದಲೆ ತೃಬ್ರಯುನ್ನ್ಟು 
ಹೆ3ಂದುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಸವಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು ವಿ 
ನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವವು. lal 
ಕ್ಲೊ “| ವುಹಾಕಯಾ £ನ ಪೃಥ್ಯಿ :ಓಿವುಲಮುಪಧಾನಂಭುಜಲತೂಾ 
ನಿತಾನಣಚಾಕಾಕಂವ ನ ಲಃ 

ಕವಚ ಒಲಿದ ಫೋ ಏರಾವಸ ತಾಸಂಗಮುಔತ 

ಸು ; ಖಳಕಾಂಡಳೆ ಕ್ರೇತೇಮುನಿರತನುಭೂತಿರ್ನ ಎರತವ || 

el ಪೃಥ್ವಿ!” ಜ| ಮಹಾಶಯ್ಸಾ- i. ದ 

: ಶಯ್ಯಾ - ಹಾಸಿಗೆಯು, ವಿಪುಲಮುಸಧಾನಂ - ಷಟ - ವಿಸಾ, ರವಾದ, 
ಉಪವಧಾನಂ- ತಲೆದಿಂಬು, ಭುಜಲತಾ- ಲತಾಸದೃಶವಾದ ಭುಜಗಳು ಆಕಾ 
ಶಂಡ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಕೂಡ, ವಿತಾನಂ- ಮೇಲಕಟ್ಟು, ಅಥವಾ ಉನರಿಛಾದೆ 
ನವು, ಅನುಕೂಲಃ - ಸುಖಕರವಾದ, ಅಯಂ - ಈ, ಅನಿಲ - ವಾಯುವು 
(ಅಥವಾ ಘಾಳಿಯು) ವ್ಯಜನಂ - ಬೀನಣಿಗೆಯು, ನಿಃನಃ - ದೀನವು; ಶರ 
ಬಿ ಂದ್ರ8- ಶರತ್‌ - ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ, ಚಂದ್ರಃ - ಚಂದ್ರ ಬ ರತಿ 
ವನಿತಾನಂಗಮುದಿತ! - ವಿರತಿ- ಉಂ ಹರತ ವನಿತಾ - ಯ, 
ನಂಗ - ಸಂಬಂಧನಿಂದ, ಮುದಿತಃ- ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ, ನುಖೀ- ಸಿಳ್ಳು 
ಶಾಂತಃ- ಪರಮುಶಾಂತನಾದೆ, ಮುನಿಃ - ಕ್ತಿ ದ್ಯೊ (ಗೀಶ್ವ ರನು, ಅತನ 
ಭೂತಿಃ- ಅತನು- ಅಧಿಕವಾದ, ಭೂತಿಕ: ಐಶ್ವ ರ್ಕುಪಿಳ್ಳ, ನನನ: ರಾಜಿ 
ನೋ ನಾದಿಯವ್ಲಿ, ಶೇತೇ- ಸುಖವಾಗಿ Be ಇದ್ದಾ ಸ" 1೯೪॥ 
ತಾತ್ಪಗ್ಯ ಈ ಕ್ಲೋೊೀಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಕ್ನರನಿಗೆ ನಾ ಸಾರ್ವಭೌಮ ನಾ 
ಮೃವನ್ನು ಸುತಾ ನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; __ಯೋಗೀಕ್ಷಾರನಿಗೆ ಅಂದ 
` ಕೆ ನಿರಾಗಿಪುಕುಷನಿಗೆ ಭೊನಿಯೆ? ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಾಸಿಗೆಯು, ತೋಳುಗ 
ಎಳೇ ಮೃದುವಾದ ತಲೆದಿಂಬು, ಆಕಾಶವೇ ಮೇಲುಹೊದ್ದಿ ಕೆ, ಅಖಂಡ ಬ್ರ 
ಹ್ಯ್ಯಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯೇ ಬೀಸಣಿಗೆ, ಕರತ ಿಲದಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟದ ಟಿ 
ರೈಲನಾನ ನ್ಯ ಚುದ್ರನೆ ದೀವವು ಹೀಗೆ ಇರಲು ಆ ಬ ಉವೆರತಿಅಂದ 


೨೯೦ ವೈ ಎಗ್ಯೃಕತಕೆಃ (ಭೋಗಾಸ್ಟೈ ರ್ಯವರ್ಲನಾಪದ್ದ 3.) 
"ರೆ ಉರಕಾಂತಿಯೆ.ಂಬುವ ಸ್ರೀ ಸಂಬಂಧನ್ರಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂತೋಸವುಲ್ಯ 
ವರಾದೃರಿಂನಲೇ ಅತಿಕಾಂತನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಐಕ್ಕರ್ಯನಪ್ರಭ್ಯ ರಾಜನೋಬಾ 
ದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಸಗಿ ಕೊಂಡು ಇದ್ರಾನೆ, ಪುಖನಿಂದ ವಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವವ. | ರೂಪ ಸಂಕೀರ್ಣೊೋ ಬುಮುವ 
ಮಾಲಂಕಾರ$ ॥ ತಥಾ ಉರಮಾನಾನ್ಮ ಎಸೌದುನ ನಮೇಯಿಸ, ಮುನೇರ 
ವಿಚ್ಚಿ ಸ್ರ್ಪ ಕಯ್ಯಾದಿ ಸಂಸನ, ನ ತೈನಾಧಿತ್ಯ ಪ್ರಶಿ(ತೇವ ೯೩ರೋ ಕೋವ್ಯಜ 


ನೆ 
ತಂತ್ಯೆ ಎಕಾ ಣಾಲಂಕಾರಧ್ನ್ಮೃ ನಿ$, IF oH 


ಕೋ ಭಿಹಾಕೀಜನವ ಮದ್ಯಸಂಗರಹಿತಸ್ಸಾ ೩8ಯತ್ತ, ಚೀಪ್ಕೃ 
ಸ ೃದಾಹಾನಾದಾನವಿರಕ_ ಮಾರ್ಗನರತಃಕಕ್ಸಿ ತಹ 
ಸನ್ನಿ ತಃ! ರಥ್ಯ್ಯಾಕೀರ್ಣ ವಿಕರ್ಣಜೀಗಾನ ವಸನ 


ಸೃಂಪಾ ಪ್ಲ ಕಂಥಾಸನೋನಿರಾ 4 ನೊಟಿರಹಂಕೃತ 
ಕೃನುಸುವಾಭೋಗೆ ತ್ರಿಕಬದ್ದ ಸಪ ಸ್ಪೃಹಃ lial 


ಟೀಕು | ಧಿಕ್ಷಾಶೀ - ಧಿಷ್ಪಾನ್ನ ವನ್ನು ಭೋ ಭನ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿರುವ, 
ಜನಮಧ್ಯಸಂಗರ ತು ಜನ- ನ್ರಜಿಗಳ, ಮುರ್ಯ- ಮುಧ್ಯವ್ರ ದೇಶದ, ನಂಗೆ- 
ಸಂಬಂಭದಿಂದ, ರಹಿತಃ- ವಿಡಲ ಟ್ಟ, ಕಂತು - ತ "ನೆಂದರೋ, ನದಾ- 
ನರ್ವಕಾಲದಲ್ಲು, ಸ್ವಾಯತ್ತ ಚೇಷ್ಟಃ - ಸ್ವಾಯತ್ತ - ತನ್ನ ಅಧೀನವಾದ, 
ಚೇಷ್ನಃ - ವ್ಯಾವಾರಗಳಾಲ್ಸ ತಥಾ - ಹಾ ಸ ಹಿನಾದಾ ನನಿರಕ್ಕ ಮಾರ್ಗ 
ಸ ಹಾನಾದಾನ - ಪರಿತ್ಮಾ ಟಗಸ್ತೀಕಾರಗಳಲ್ಲಿ, ವಿರಕ್ತ -ನಿನ್ಸ ಅಹವಾದ 
ಮಾರ್ಗ- ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ನಿರತಃ- ಆನಕ__ ನಾದ, ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೆ ಥಾ 
3೧೯ ನಿಶೀರ್ಣ ಜೀರ್ಣ ನನನಃ - ರಥ್ಯ್ಯಾ - ರಥಮಾರ್ಗದಲ್ಲ, ಆಕರ 
ಅನಃದರದಿಂದ ನಿಶ್ಚವ್ತ ವಾದ, ಐಕೀಣ್‌. - ಸೀಳಿ ಇರುವ ಜೀರ್ಣ - ಅತಿ 
ಹಳೆಯ ದಾದ, ವನನಃ- ಪತ್ತ ವುಳ್ಳ, ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಕಂಥಾನನ:- ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ 
ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ, ಕಂಥಾ- ವಸ್ತ್ರ ವೆ. ಆನನಃ - ೬ ಆನನವಾಗಿವುಳ್ಳವ ಕಡ ಕಾರ 
ಣವೆ, ನಿರ್ಮಾನಃ ಹ ಹೋದೆಂಥಾಮಾನವುಳ್ಳ, ನಿರಹಂಕೃತಿಃ- ಅಹಂಕಾರ 
ಶೂನ್ಯನಾದ, ಶಮಸುಖಾಭೋ ಗೈ ಕಲಬ್ಮನ್ನಹ?- ಶಮ- ಶಾಂತಿಯಿಂದ 
ಉಂಟಾದ, ನುಖ- ಸುಖದ, ಆಭೋಗ- ಅನುಭವದಲ್ಲಿ, ಎಕ- ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಲಬ್ಧ” ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ್ಪೃಹಃ- ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ, ಕಸ್ಲಿತ್‌- ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ 
ನಾದ, ತವಸ್ವೀ- “ರೇಗಿ ೂ, ಸ್ಲಿತಃ- ಇದ್ದಾನೆ. ರಳು 


ಎಕಾತಾತ್ಸುರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಸಿತಂ ೨೯೧ 
——_————————————————————————— 
ತಾತ್ಸರ್ಯ  ಸಾಕ್ಲೋಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಯರೀಶಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಅಮ BS ಜನಗಳ) ದೊಡ್ಕ ರ3೫ ಜು ಸಿ ಚೂರು 
ಚ.3ರುಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿನಿರುವ ಬಟ್ಟಿತುಂತುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಒಂದುಕಂ 
ಶೆನ ಕ್ರೈವನು ಹೊಡೆದ ಮಕ ತಿಂತು ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ನ ಮಾಡಿದ ಅನ ನವನ್ನು 
SEM ನಸುಫಿಎನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಕೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಜೇಕಾದಕಡೆಸಂ 

ಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರ ರಶೇಚನ ಅಕೆಯಂತೆೊಿರೆಮಿ ಕಾಂತಿಸ ೨ಖವನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿನುತ್ಮಾ ಇತುತ ರದು ಬಾವು | ಸ್ನಭಾವೋಕ್ಕಿರಲಂಕಾರಕ [lal 
ಕ್ಲಂ ಚೌಡುಲಃಕಿಮಯಂಸ್ವಿಜಾ3ರಥವಾ ಕೂಜ್ರೋಥಕಿಂ 
ತಾಪಸಃಕಿಂವಾತತ_್ವಬನೇಕಪೇಕಲಮತಿ೨ೋೀಗೀ 

3 ದ ° 

ಸ್ಥೃರಃಹೋಿಕಿ೨ || ಇತ್ಯ್ಯುತ್ತನ್ನವಿಕಲ್ಪಜಲ್ಪಮುಖ 
ರಾಭಾವ ಮಾಾಣ್ರಾಂ ನರ್‌ ಹಾ_*ಪರಥಿನೆ ,ವ 


ತುಪ್ಪ ವ.ಸಸೆ ; ಲಯಾಂತಿಸ್ಮಯಂಯೆ 3ೇಗಿನಃ 11೬ 


ಬೀಕು| ಹ ಪರಿದೃಶ್ಯ ಮಾನನತಿದವನು, ಚಂಡಾಲಃಈಂ-ಚಂಡಾಲ 
ನೋ ಅಥವಾ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಹೋಷಕೆ, ದ್ವೀಜಾತಿಸಕಿಂ- ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೇ ಅಥವಾ 
ಗಲ ಹೋದರೆ, ಶೂದ್ರಃಕಿಂ-ಶೂದ್ರನೇ ಯೇನೋ, ಸ ತನ 
ಸ್ತಿಯೋಯ್ಲನೋ, ಅಥವಾ ಹಾಗಬ್ರದೆಹೊ ದರ, ತತ್ತ ವಸಿನೇಕವೇಶಲನು 
ತ ತತ್ತ -ಬ »ಹ್ಮತತ್ತ್ವ ದ, ವಿವೇಕ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಪೇಶಲ-ಆನಕ್ತವಾದ 
ಮತಿಃ- ಬಡ್ಞಯಳ್ಳಿ a ತೋಪಿ- ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯನಾದ, ಅಥವಾ ಒಬ್ಬಾ 
ನೊಬ್ಬ ನಾದ, ಯೋಗೀಶ್ವರಃಕಿಂ - ಯೋಗೀಕ್ವರನೋ. ಇತಿ - ಹೀಗೆಂದು; 
ಉತ್ಪ ಕ ಖಕೆಲ್ವಜಲ್ಲ ಶೈವುುಖತೈೇ- ಉತ್ಸನ್ನ- ಹುಟ್ನೆದಂಥ, ನಿಕಲ್ಪ- ಸರ್ಕಾ 
ಯಗಳ, ಜಲ್ಪ- ಹೇಳೊ ಣದರಿಂದ್ದ ಮುಖರೈಃ - ಶಬ್ದಾಯಮಾನಗಳಭಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಜನ್ಫೈಃ- ಜನಗಳಿಂದ, ಅಭಾಷ್ಯ ಮಾನ: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಯೋ 
ಗಿನಃ- ಯೊಸಗಿಜನಗಳು, ಪಧಿ - ಮಾರ್ಗಧಲ್ಲ, ಅಕೃದ್ಧಾನ್ಸಂತಃ - ಕೋನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ೫ರುವರಂಗಿ, ನೈವತಷ್ಟ ಮ ನನಕನಂತಃ- ನಂತುಸ್ಥ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳನರಾ 
ಗಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸ್ಟುಯಂ: ತಾವು, ಯಾಂತಿ- ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ, Val 
"ತಾತ ರೈ ಖೋಗೀಕ್ಟತರಿಗೆ ಜನಗಳು ಮಾಡುವ ನಿಂದಾಸ್ಸುತಿಗ: 
ಳಿಂದ ಹರ್ಷಾೂವುರ್ಷಗಳು ಅರುವನಿಲ್ಲನೆಂಟುವದನ್ನು ಈ ಕ್ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ' 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅದು ಹೇಗಂದರೆ: _ಯೋಗಿಇನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಊರಜನ 


೨೫.೨೦ ತ ಕತಕೇ [ಮಸಾಸ್ಯ ಕಶ್ಯವರ್ಥೆ ನಾವದ್ದ 3೩.) 








ಗಳು ಅವನು ಚಂಡಾಲನೋ ಆಥವಾ ಬಾ ಹೃಣನೋ ಅಲ್ಲದೆ ಕೂದ ನೋ 
ಅಥವಾ ತತ ತ ವಿಚಾಶಪೆರನದ ಯೋಗೀಕ್ವರನೋ ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ತ್ಯಾಪತ್ಯೃ ಷ್ಠ ತ್ತಾ ವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿ ಜನಖನಿತಖ:ಗಿ. ಆಡುತ್ತಾ ಯಿರುವ 
ನಿಗ ಯೋಗೀಕ್ಕರರು ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನರಿತ ವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೆ ದೋೊಡ್ಡಬೀದಿಯೆಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ತೂಸ್ಲೀಂಭಾ 
ವದಿಂದ ಹೊರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಯೋಗಿಜನಸಛಿಗೆ ಮಾನಾಭಿಮಾ 
ನಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ ಕಾಂಚನ ರೋಸ್ಕಗಳನ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಜರುವದೆಂ 
ದು ಭೆಸವದ್ಲೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಛರುವದರಿಂದ ಭಿನ್ನ ಜ್ರ್ಯಾನ ಕಔನ್ನ ದಕ್ಸಾರಾ 
ಅಖಂಡ ಪಶಬ ಹ್ಬಜ್ಞ್ರಾ ನದಲ್ಲಿ ಅನ ೫ ರಾಗಿ5ುತಾ ಎರಂದುಭಾವವು ೪೯೬॥ 


ಕೊ ಲ| ಹಿಂಸಾಕೂಸ್ಸೈವಯತ್ನ ಲಭ ನ್ಯೈಮಕನ ನಂದಾತಾ ಮ ರು 
kc) ಲ್ಲಿ ತುಂವಾ ಳೌನಾಂಪಕವ ವಸ ರೈ ಣಾಂಕುರಭುಜನ್ನು 
ಪಾ ಸ್ಪ್ಟೃರೀಕಾಯಿ ಯಿನೆಃ | ಪುಸಾರಾಣರನವಲಂಫೆ ಸ್ಟ 
ಮಧಭಿಂಶಾಂನೃ 3 ಕ್ಕೃತನೌನ್ಸೃ ಣಾಂತಾವನೈೆ ಸಂ 
ತಾಂಪ್ರಂಯಾರಿ ನತ 'ತಂಸುರ್ಕೈ: ಸಮಾಖ್ಲಿ 2 21 || 
ಬೇಕು! ಹಂಸಾ - ಸರಹಿಂನಾದಿಗಳಿಂದ, ಶೂನ್ಯಂ - ರಹಿತವಾದ, 
ಅಖಯತ್ಸೆ ಲಭ್ಯ ರ- ಅಯತ್ನ- ಪ್ರಯತ್ತ ವಿಲ್ಲದೆ, ಲಭ್ಯಂ- ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ, ಆಶನಂ 
ಅನ್ನವು. ವ್ಯಾಾನಾಂ- Mei ಧಾತಾ ವಿಚತ' ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಹೀರ್ತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ, ಮರುತ'- ವಾಯುವಾಗಿ. ಕಲ್ಬಿತಂ- ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ಶವಃ- ಗೋವು ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ತ ಣಾಂಕುರಭುಜನ್ನ ಒತೆತ- ತ್ರಣ- 
ತ: ಅಂಕುರ- ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು, ps ಛಂಜಿನುವವುಗ 
ಛಾಗಿ ಅಥವಾ ತಿನ್ನುವುಗಳಾಗಿ, ಷ್‌ ಟೆ] ಸಂತುಷ್ಟವಾದಂಥಾವುಗಳಾದ 
ಕಾರಣನೆ, ಸ್ಟಲೀ- ವಿಶಾಲವಾದ ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಶಾಯೆನಃ- ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳೂ 
ವವುಗಳು, ಭವಂತಿ - ಆಗುತ್ತವೆ, ನ ಂನಾರಾರ್ಣ ವಲಂಘನಕ್ಷಮಧಿಯಾಂ್‌ 
ನಂನಾರ- ನಂನಾರವೆಂಬುನ, ಅರ್ಲಪ- ಸಮುದ್ರವನ್ನು. ಲುಫುನ-ದಾಟ್ಯೋ 
ಇದರಲ್ಲಿ. pis ಆ ತತ ಧಿಯಾಂ- ಬುದ್ದಿ ಪುಳ್ಳ, `ನೃಣಾಂ- 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ..ವೃತ್ತಿಃ- ಜೀವನವು, ಕೃತಾ- ಮಾಡು 
ಲ್ವಟ್ಟತು, ತಾಂ- ಆ ಸೈ ತ್ತ ಯನ್ನು  ಅನ್ನೈಷಯತಾಂ- ಹುಡುಕುತ್ತ ಲಿ 
ವ ಮನುಷ್ಯರ, ಅಥವಾ ಗಗ ನರ್ಮೆ(- ನಮನ್ನವಾದ, ಗುಣಾಃ 


ಬೇಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತ್ಮೃಹರಿ ಸುಭಾಮಿತೆಂ ೨೯೩ 





ಸತ್ವರಜನ್ನ ನೋಗುಣಗಳು, ನತತಂ - ಯಾವಾಗಲು, ನಮಾಪ್ತಿಂ - ನಾಶ 
ವನ್ನು, ನ್ರಯಾಂತಿ- ಹೊಂದುತ್ತವೆ el 
ತಾತೃರ್ಯ ಈ ಕ್ಲ್ಯೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಪರಹಿಂಸೆಯೆಲ್ಲದೆ ಜೀವನವನ್ನು ಕೇ 
ಹೇಳುತಾ ನೆ.8 ಅದು ಗೇೇಗಂದರೆ;__ನಿಚಿತ, ಸಸಿ 3ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಕ್ಟ್‌ 
ದಳ PS "3 
ನು ಪರರಿಗೆ ಯಾವನಿಫವಾದ ಹಿಂಸೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ದ್ರಯುತ್ನ ಮಾಡದೆ ಅಲ 
ಭೈವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಯುವನ್ನು ಸರ್ವಗಳ ಆಹಾರತ್ಕೋಸ್ಯರವು 
ಗೋವುಗಳಗೋಸ್ಕರ ಒಳ್ಳೆ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಶಿ ಸ್ಸ ಸ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ ಸರಗಳು ವತಿಯ್ದಾ 
ಹಾರನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿವೆ. ಗೋವು ಮೊದಲಾದ ಪಕುಗಳು 
ಚಿಗೆರುಮುಲ್ಲನ್ನು ಆಹಾರವಣಡಿಕೊಂಡು ವಿಕಾಲವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಗಿಕೊಂಡು ಸುಖಿನುತ್ತವೆ. ಸಂಸಾರ ಸೆಮುದ,ವನ್ನು ದಾಟಬೀಕೆಂಬಂ 
ವರಿಗೆ ಅಂದರೆ ಜನನಮಗಣಾ ನ್ರವಾಹಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ್‌ಡೆ ಶಢಕಾತಲರ 
ಮೋತ್ತವನ್ನುು ಹೆೊಂದಲನೇತ್ರಯುಭ್ಯ ಜನಗಳು ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತೃಣಂ 
ಕುರವೂಯು ಭಿಪ್ಪವೃ ತ್ರಿಯು ಇದ್ದೇಯಿದೆ ಅಂಥಾವ ತ್ತಿಯನ್ನು, ಹುಡು 
ಕುವ ಸತ್ತ (ರಹಸ್ಮತೋಗುಣಗಳು ಸಮಾಹ್ತಿಯನ್ನು ಸೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಆ ಗುಣವ್ರಕ್ಟ್‌ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆಹೋಗಿ ಮುಕ್ಕರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವವು. 
ಸ್ಲೊ ್ಲ ಗಂಗಾಡೀರೇಹಿಮಗಿರಿಕಿಲಾಬದ ಎನ ನನನ ಬ ಹ್ಮ 
| ಧ್ಯಾನಾಭ್ಯ ಸನೆವಿಧಿನಾಂಶೋಗನಿದ್ರಾ)ಂಗತಸ 8 ll ಕಿಂ 
ತೈಭರ್ಕ್‌ವ್ಯಂಮಮಸುರ.ವಸ್ಫೈೆಂರ್ಯತ Jತೇನರ್ನಿಕಂ 
ಕಾಃತಂಡೂಂಯಯೆಂಡೆಜರರಠಹರಿಣಾಸ್‌ ಸ ಸರಗ ಮಂಗೇ 
ಮದೀಂತೇ 1 lev | 

_ ಟೀಕು! ಗಂಗಾತೀಕೇ - ಗಂಗಾನದಿಯ, ತೀರೇ- ದಡದಲ್ಲಿ ಒಮಗಿರಿ 
ಶಿಲಾಬದ್ಧ ಪದ್ಮಾ ನನ್ಯ - ಸಿಮಗಿರಿ- ಹಿಮನತ್ತರ್ವತದ, ಶಿಲಾ- ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬದ್ಧ - ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, (ಅಥವಾ ಕಟ್ಟ ಲ್ಪ) "ನನ್ನಾ ಸನಗ್ಯ - ಸದ್ಮರೂನ 
ವಾದ ಆನನ ಬಂಧವಳ್ಳ, ಬ ಹ್ಮ್‌ ನಾಭ್ಯ ನನನಿಣನಾ- ಬ ಹ್ಮ್ಮ್‌ ಸನರಬ್ರ 
-ಹ್ಮನ, ಧ್ಯಾನ- ಚಿಂತನೆಯ, ಏಧಿನಾ- ವಿಧಾನದಿಂದ, ಯೋಗನಿದ್ರಾ ೦” ನಿದ್ದೆ 


ಯನ್ನು ' ನಿತನ್ಯ- ಹೊಂದಿರುವ ಯೋಗಿಯಾದ ನನಗೆ, ತೈಃ- ಆ! 


ಕೃಗಳಾದ್ಕ ನುನಿನಸೈಃ- ಒಳ್ಳೆ ದಿನಗಳಿಂದ, *ಂಭಾವ್ಯಂ- ಆಗತಕ್ಯದ್ದೇನು 


೨೯೪ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಡತೇ (ಭೊ ಗಾ ಸ್ಸ ಪರ್ಯನರ್ನ ನಾನದ. 3) 





ಇದೆ, ಮತ್ತಿ - ಯಾನ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ, ಜರಶಹರಿಣಾಃ - ಜರಕ - ಮುದಿ 
ಯಾದ, ಹರಿಣ್‌ಃ- ಜಿಂಕೆಗಳು, ಮದೀಯೆ'?- ನನ್ನ ನಂಬಂಧವಾದ, ಅಂಗೇ- 
ಶರೀರಾವಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಂಗಂ- ತನ್ನಅವಯವವನ್ನು, ಯತ್ರ-ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಕಂಡೂಯಂತೆ! ತಿಕ್ಕುತ್ತ ದಯ ತೇನ- ನಕಾರ ಭಾವ್ಯದ್ಧ-ಆಗತಕ್ಕದ್ದು 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಕ್ಲೋಕದನ್ನಿ ಯೋಗಮಾಗ ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ 
ನೆ ಅದು ಹೇಗ೧ಬರೆ; ಶಿವ. -ವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಕುದ್ಧವಾ ಇದ ಕಲ್ಲಿನಮೋಲೆ  ೂತುಕೊಂಡು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಆನಂ 
ದರಡುವ ನನಗೆ ಆ ನಿನಗಳಿಂದ ನಿನ) ಆಗತಕ್ಕ್‌ದ್ಬು ₹ ವಿನೂಇಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ಗಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಯೋಗಭ್ಭಾ ಸಬಲದಿಂದ ಆನೇದನಾ 
ಗಿ ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ Bs ತಮ್ಮಗಳ ಮೈಯಲ್ಲಿರುವ ನವೆಯ 
ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕ್ವಲಛುವದಕ್ಕೊ (ಸ್ಕರ ತೆ ತೆಮ್ಮಮೈೊಂನ್ನು ನೆನ್ಸು ವೈರೆ 


ಫೆ 
ಗ್ಗೆ ತಿಕ್ಕು ತ್ರ ಡೆಯೊ ಆ ಸಾ ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂದು 


ಯಾವಾಗ, ಬ ಪಹ್ಚಾನು ಸಂಧಾನ ಯೋಗಾನ ನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅದು ಸುದಿನಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಭಾವವು. \evll 
ಶ್ಲೊಃ ಪೋಣಿಃವಾತ್ರಂನನಿತ್ರಂಭ_್ರ ಮಣನರಿಗತಂಭೈ ಕ್ಷಮಥ್ಷಯ್ಗಮುನ್ಮಂ 
 ಔನ್ಲ್ಮಿೀರ್ಣಂವನ್ಹ ಮಾಶಾನಶಕಮಚನಲಂತಲ್ಪಮಸ್ವಲ್ಪ ಮುರ್ಕೀ । 
ಯೇ[ಷಾಂನಿಸ್ಸಂಗತಾಂಗೀಕ೦ರಣಪರಿಣತನ್ವಾಂತನಂತೊ!ಸಿಣಸ್ತೈ 
ಧನ್ಯಾ ಸ್ಸ ಂನ್ಯನ್ನ ಶೈ ದ್ರೈನ್ಯವ ಸ ತಿಕರನಿಕಿರಾಕರ್ವನಿರ್ಕೂಲಯುಂತಿ೯೯1 
ಬೇಕು | ವನಿತ ೦- ಬರಿ ಅಶುಶ್ವ ವಾದ, ನಾಣಿ - ಹನ್ನಗಳೆಂಬುವಂಥ, 
ನಾತ್ರಂ- ಪಾತ್ರವು, “ಭ್ರ ಮುಣವರಿಗೆತಂ- ಛ್ರಮಣ- ಸಂಚಾರದಿಂದ, ನಗಿ 
ಗತಂ: ಸ್ರಾಪ್ಟವಾದಂಥ, 'ಭ್ರೈಕ್ಷಂ - ಭಿಕ್ಷಾನಮೂಹವೆಂಬುವ, ಅಕ್ಷಯ್ಯಂ- 
ನಾಶರಾಕತ್ಯರ್ವದ, ಅನ್ನಂ - ಅನ್ನವು, ಆಶಃದಶಕಂ - ಆಶಾ - ದಿಕ್ಕುಗಳ; 
ದಶಕಂ- ದಶಕವು. ವಿಸಿ(ರ್ಣಂ - ವಿಶಾಲವಾದ, ವಸ್ತ್ರಂ- ಆಚ್ಚಾದನವು, 
ಅನ್ವಲ್ಪಂ-ಅಧಿಕವಾದ, ಅಚ್‌ನಲಂ-ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಇರು, ಉರ್ವಿ (-ಭೂಮಿಯು 
ತಲ್ಪಂ- ಹಾಸಿಗೆಯು, ಯೇಷಾಂ- ಯಾರುಗಳಿಗೆ, ನಿನ್ಸಂಗತ- ಸಂಗರಾಉತ್ಯ 
ನನ್ನು, ಅಂಗಿ! 6ರಣ- ಅಂಗಿೀಕಾರದಿಂದ, ಪರಣತ-ನರಿನಕ್ಕವಾದ, ಸ್ವ್ಯಾತ- 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಸಂತೋಷಿಣಃ- ಸಂತೋಸಿಸುತ್ತಲಿರುವ, ನಂನ್ಮನ ಸ್ತದೈನ್ಯ 
ನ್ಯತಿಕರನಿಕರಾಃ - ನಂನ್ಯಸ್ವ - ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ದೈನ್ಯ ದೀನತ್ವದ, ವ್ಯ ತಿತರ. 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ, ನಿಕರಾಃ' ಸಮುದಾಯಗಳುಳ್ಳ ತೇಧನ್ಯಾಃ- ಆ ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾದ ಪುರುಷರು, ಕರ್ಮ ನಿರ್ಮೂಲಯಂತಿ - ಕಮ್ಮ - ವಾನನಾಬದ್ಧನಂ 


ಬೀಕಾತಾತ್ರುಕ್ಯ ಸಹಿತ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾವಿತಂ ೨೯೫ 





ನಾರರೂನವಾದ. ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು, ನಿರ್ಮೂಲಯಂತಿ - ನಾಶವಡಿಸುವಂ 
ಥಾವರಾಗುತ್ತಾರೆ 177೯1 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಪರ್ವ ಕ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಭೆಂನ್ಯಾಂತರದಿಂದ ಹೇಳು 
ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗಂದರೆ; -ಯೊಳಿಎನಗಳಿಗೆ ಪರಿಕುದ್ಧವಾದ ಹನ್ಹು 
ಗಳೆ ಭೋಜನ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಭಿಶ್ತಾನದಾರ್ಥ ಸಮುದಾಯವೇ. ಆಹಾರವು 
(ಅಂದರೆ ಅನ ವು) ದತದಿಕ್ಯುಗಳೀವಿಕಾಲವೂದ ವಸುಗಳು, ಅಖಂಡ ಭೂ 
ಮಂಡಲವೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಅಚೆಂಚೆಖವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹಾಸಿಗೆಯು 
ಹೀಗೆ ಯಾರ ಅಂತರಂಗವು ಇದ್ದು ಹ್ಯಾಟು ಮನಸ್ಸುಲ್ಛವರಾ 
ಗಿ ಡೈನ್ಯವ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರ ಮಹಾಪುರುಷರು ಇರುತ್ತಾರೋ 
ಅಂಥ ಸು ಜತ ಮರಣರೂನನಾದ ಸಂಸಾರ ಕರವನ್ನು 
ನಾಕನಸಿಸಿಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷ್‌ಗಾವಿ: ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವವ. ॥೯೯॥ 
ಶ್ಲೋ ಮಾತರ್ಮೇಹಿನಿತಾತಮಾರುತಸಖೇತೇಜಸ್ಸುಬಂಧೋ 
ಜಲಭಾ) ೬.1೬: ದ್ವವಿನಭವತಾಮಂಡ್ಯ್ಯಪ |) 
ಕಾಾಮಾಂಜರಿಃ | ಯವ ತ ವಿರಿಗವಕೋಪಜಾತೆಸು 

ಫ್‌ ತೆಸ್ಸಾ ಸರಸು ಎರನ್ನ್ನಿ ತಗ ನಾಸಾಸ ಸಮಸ 


Fe, ಹಿಮಾಲಿಂಯೀೀಪರಬ ನ್ಯ ಣಿ Ilmooll 

ಚೇಕು! ಮಾತಃ- ತಾಯಿಯಾದ, ಹೆೇಮೇದಿನಿ- ಎಣ್ಛೈ ಭೂದೇನಿಯ್ಲೇ 

ತಾತ - ತಂದೆಯಾದ, ಹೆಃಮಾರುತ- ಎಲ್ರ ವಾಯುನೆ, ಹೇೇನಖೆಃ - ಎಲೈ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾದ, ತೆೇಜ - ಎಲೈ ತೆೇಜಸ್ಗೆ, ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯ, ಸುಬಂಧೋ[- 
ನಮಾರೀನ ಬಂಧುವಾದ, ಹೇ ಜಲ- ಎಲೈ ಜಲವೆ, (ಅಥವಾ ಉದಕವೆ) 
ಭ್ರಾತಃು - ಸಹೋದರನಾದ, ಕ! ವ್ಯೊಮ- ಎಲ್ಲೆ ಅಂತರಿಕ್ಷನೆ, ಭವತಾಂ- 
ನಿಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ, ಅಂತ್ಯಃ- ಕಡೆಯದಾದ, ವ್ರಣಾಮಾಂಜರಿಃ- ಪ್ರಣಾಮ-ನಮ 
ನಾ ಸಷ, ಅಂಜಲಿಃ- ಬೊಗನೆಯು, ನಿಬದ್ಧಎನ, ಕಟ್ಟಲ್ಪ ಟಿತು, (ಅಥವಾ 
ಘಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶೈ ತು) ಯುಷ್ಟುತ್ಸ ಂಗವಶೋಸಜಾತನುಕೃ ತನ್ನಾ ರನ್ಟು ರನ್ನಿರ್ಮ 
ಲಜ್ವ್ವಾ ನಾನಾನ್ವ ಸಮನ ಮೊ!ಹಮಸಿಮಾ- ಯುಷ್ಟತ"- 'ನಿನ್ನು' "ಗಲ ನಂಗ 
ಸಂಬಂಧದ, ನಶ- ಸ್ವಾಧೀನದದೆಸೆಯಂದ, ಉನಜಃತ- ಹುಟ್ಟ ದ್ಯ ಸುಕೃ ತ- 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ, ಸ್ಫಾರ- “ಸಜ್ಜಾದ, ನ್ಫುರತ"- ಪ್ರಕಾ£ವಾ ದ, ನಿರ್ಮಲ. ನಿಷ 
ಲ್ಮ ಷವಾದ (ಅಥವಾ( ಕಳಂಕರಬುತನಾದೆ, ಜ್ಯಾನ- ಸುಜಕನದಿಂದ, ಅಥವಾ 














ಹ್ಹಾ ವೈರಾಗ್ಯ ಕಡಕೇ (ಭೋಗಾಸ್ಟರ್ಯವರ್ಗ ನಾದ | 
ನಜ್ನಿಯಿಂದ, ಅನಾನ್ತ- ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನನುನ್ನ 4 

ದ, ಮೋಹ-ವುತ್ರ ದಾರಾದಿ ಈಷಣತ್ರಯವಾದ ಭ್ರಾ ತಿಯ, ಪಬವ 

ಹತ್ತ ್ಯ ವುಳ್ಳ, ಅಹಂ-ನಾನು, ಸರಬ ಣೆ, ಅದ್ವೈತವಂಬ ಕ್ಮ ನಲ್ಲಿ, 












ಲೀಯ" ಅಡಿಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ ನೈ ಅಥವಾ ಲೀನವಾಗುಣೆ ನೆ 1೧೦೦1 
ಸ ತಾತ್ಸರ ಈ! ಕ್ಲ್ಯೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ 'ಸಂಚಭೊತಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆ 
'ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತ ನೆ: ಆದು ಕ£ಗಂಬರೆ:. -ಮಾತ್ರವಂದ ಭೂದೇವಿಯೇ 


"ತಂದೆಯಾದ ವಾಯವೇ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅಗ್ನಿ ಯೆ ನಮಾಚೀನಬಂಧುವಾದೆ 
-ಉದಕವೆ ಸಹೋದರನಾದ ಆಕಾಕವೆ ; ಹ ನಿಮ್ಮಗಳಗೆ ಇದೆ ಕಡೆಯ 
ಸಾರಿಯಾದ Pi ಮಾಣಜಲಿಖಯು ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ ಬೈದೆ ನಿಮ್ಮಗ' 
ಸ ಸರಬಂಧನಿಂದ ನ ನಗೆ ಜಿ ಬೈದ ಹೆಬ್ಚದ ಸುತೃತನಿಂದ ರಾಟ್‌ 
'ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೃ ಸುಜ್ವ್ವಾನದಿಂದಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುತೈ *ಷಣಾದಿರೂಪನಾ 
ದಮೋದವುಲ್ಯವನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ವರೂಸಿ-ರಾದ ಅದ್ರ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನಿ ಜೀವಬೃಹ್ಮರ ಬಟ್ಟ ಸಪ ಅಡಗಿಕೊಮ್ಸುತ್ಲೇೇನೆ. ಅಂದ 
ರೆ ದೇಸವು ಶೃಥಿವೃಷೆ ವ್ನೇ ಜೊೋವಾಯ್ಡಾಕುಶಿಾದಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಆಯಾ 
ಇಂದ್ರಿ ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತಿತ್ತವೆ. ಅಂಥಾ ಮಸಾಭೂತಸಂಸರ್ಗ 
ದಿಂದ 'ಸುಜ್ಞಾನೂಭ್ಯವನಾಗಿ ಪ್ರತ್ರ ದಾರಾದಿ ವೋರಯಗಳನು ತೈಜಸ ಬ 
ಹ್ಟಾನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಜಿವನ ಸುಕ್ಕ ನಾಗುಕ್ತೆ £ನೆಂದು ಜಡ ಭಾವವು. 
ಈ ಕ್ಲೋದಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ:ಖಿತಾ)ದ್ಯ ಭೇದೋವ 
'ಚಾರಕಲ್ಪ ನೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ರೂನಕಾಲಂಕಾರಃ, ಈ ರ್ರಪೆಕಾಲಂಕತೆ 
ರೋಫ್ಸಿ 2 ಕಾವ್ಯಲಿಂಗ ಲಂಕಾರೋವ ಜತ ಅತ್ಯುಲಕಾರೇಣಿ 
ಅಲಂಕರಧ್ಯಸಿ?. ॥೧೦೦॥ 
ಇತಿ ಕ್ರೀಭರ್ತ್ಮಹಠಿ ಸುಭಾದಿತೇ ನೀತಿ ಕೃಂಗಾರ ವೆ ಪರಾಗ 

; ಕಠತಕೇ ಸಂಜೀವಿನೀ ಹೀಕಾ 

ಸೊ ಗ ಸುಭಾಸಿತನ್ಯ ಸ)ಂಥಸ್ಯ | ಮಾಗಡೀ ಪುರವಾಸಿನಾ ॥ 
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ಲ 
ಸಲಪೂರ್ಣವು. 


